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Anpartna. Makaja ajileyMeTTiK-M3/leHU KOHTEKCTKe cal GeliMJesin e3re-
peTiH KYHJbUIBIK YFbIMJapbl Kasipri >kahaHaaHy »kaFgallblHAA TiJl apKbLIbl
KaJlall KepiHic Taybll »aTbIp KoHe KaHJail e3repicTep 6ap JereH cypakrap-
Zbl KAMTU/Ibl. ATa-aHaHbIH, TiIJiIK MiHe3-KyJIbIK MaceJIeCiH 3epTTey/iH MaHbI3-
JIbLJIBIFbI MAcCeJie peTiH/ie KeTepisfi, 6y/ MacesieHiH OYTiHTi CHaThbIH aHbIKTAI,
Oafasiay VIIiH aKCHUOJIOTUSIHbIH, HETIi3Tri acleKTilepi, COHbIH, illliHJe TiJ MeH
M3/IeHU KYH/IbLJIBbIKTAp apacblHJaFbl 6allaHbIC KapacThIpblaabl, COHAAK-aK
Tingik 6ipaikTep/iiH, aTa-aHAHbIH, AYHHETAHBIMbIHBIH, KepceTKilli peTiHjeri
peJii MeH OHbIH OaJlaMeH KapbIM-KAaTbIHACThI KaJIbINTACThIPyFa 9CepiHe Tanaay
»KacasibiHaAbl. KepkeM 1LibiFapMaJsiapZiaH aJiblIHFaH MbICaJiZlap Heri3iH/Je Ka3ak
Y/ITBIHBIH, 6a/71a TopOUeciHJe KOJIJaHbLIbIN KeJreH Topbue yurinepi 6epingi.
Ou1 yarinep 6yriHri Topbue MeH OYTiHTi KyHTe JleliHri Topbue aficTepiHe ca-
JILICTBIpMaJibl TaJAay »Kacar, 6afajan, baramay YiliH KaxkeT. bananapabl Tap-
Ouesieysieri ocbl YakbITKAa AeiiH KOJIZ@HbLIbII KeJreH MOTHUBAlUs YJrijiepi
yChIHBLIbL. Makasazia 6epijireH acconyanysablK TajaAay KOPbIThIHABICHI J1a
aTa-aHaJap YIIiH TiJAiK curHas 6oJia anajibl. 9JIeyMETTIiK KeJlileH KeJTipij-
reH MbICaJiiap >KacTap YCTaHbIMBbIHJAFbl 3aMaHayu e3repicTepAi KepceTenl.
CoHBIMEH KaTap, »KYPTi3iJireH cayaJlHaMaHbIH, HOTWXKeCiHJe aJIbIHFaH TiIJIK
JlepeKTep dJIeyMeTTiK MaceJsieJiep/iiH aTa-aHaHbIH 6aJsia TopOueciHAeri peJiiH-
Jle, 0TOAChIIBIK KapbIM-KaTblHACTA, 6asia 60MbIH/Ia KYHABLIBIKTAPAbI KaJIbI-
TacThIpy/la Lellylli OpbIH aJaTbhIHAbIFbIHA A3JeJ1 60J1a ajlajbl.
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JIuH280AKCUO/102USINBIK ACNEKM: AMA-AHAHbIH MiA0iK MiHe3-KY/AKbIHbIH 6y2iH2l cunambl

Kipicne

JIMHIBUCTHKa KOHTEKCTIHEerl akCUOJ10TUA TiIZAIH KYH/bLIbIK aClleKTiIepiH )XoHe 0JIapAblH,
KapbIM-KaTbIHAaC [1€H KaObl/layFa 9CepiH 3epTTEUTIH Tij 6iiMiHiH MaHbI3/bI casachl 60JIbIN
Tabbl1a/bl. Tis1 Tek aKknapaT 6epy KypaJibl FaHa eMec, COHbIMEH KaTap KOFaMHbIH, 9/1eyMeTTiK-
Md/IeHM KOHTEKCTIH KepceTeTiH KYH/JbUIbIKTap KYMeCiHiH TacblMaa[aylbICbl OO0JIbIN
Tabbu1afbl. Tingeri KYHAbUIBIK YCTaHbIMAAP JIEKCUKAJIbIK OipJiKTep apKbLibl, OJIAp/bIH,
CEMaHTHKAJIbIK, CHHTAKCUCTIK KYpPbLJIbIMBbI )K9HE CTUJIMCTUKAJIBIK TYPFbIJaH 6epiny Tacingepi
apKbLJIbl KepiHeai, COHbIH, Heri3iHJe KOfaM/bIK OpTa MeH >XeKe TyJIFaJapAblH MaTiHAepAi
KaObl/1Jjaybl MEH TYCiHYI XKy3ere acblpblia/ibl. YITTHIK KYH/IbIJIBIKKA HETi3/jeJITeH YCTaHbIMap
KOFAMHBIH, TIJIJIK KyHeci MeH KOFaM/bIK KapbIM-KaTbIHACTa lIewyuli pes aTKkapazbl. Osiap
aJieMJle MJJIeHUETTiH KaHJal acneKkTisiepi MaHbI3/lbl KoHe KYH/bl JeN KabblaJaHaTbIHbIH
»KoHe OYJI KYHABLIBIKTAP TiJJIiK MiHe3-KYJIbIK apKbLIbl Kajlail KepiHic 6epeTiHiH aHbIKTaNbI.

Kasipri fpuibiMU 3epTTeysiep/ieri aHTPONOLEHTPJIIK OaFbIT MOHApaJbIK 3epTTeyJsepre
Heri3genreH. [yMaHUTapJIbIK FBIJIBIMHBIH jKeKe 6ip casiacbl 60JIbIN TAObLIATbHIH JUHTBOMO-
JleHUeTTaHy TNl MdJleHM KOHTEKCTe KAapacThIPbIN, TAHBIM/BIK JIMHIBUCTUKA, dJIeyMETTIiK
JIMHTBUCTUKA, ICUXOJMHTBUCTHKA, IPAarMaJIMHIBUCTHKA 3epTTeYJepiMeH ThIFbI3 OailJlaHbICTA
Kapactbipaabl. «TiJi MeH MaJleHUMeT» KapacTbIpaTbIH JKaJillbl MaceJseJsiep IieHOepiHAe
«JIMHTBUCTUKAJIBIK aKCUOJIOTHUSI» («IMHIBOAKCHOJIOTUSI», «aKCUOJIOTHUSIJIBIK JIMHTBUCTUKA»)
JlereH aTayMeH MaHapaJiblK 6aFbIT KaJbINTACThI. [1, 2, 3]. JINHIBOaKCUOI0TUS TiJl MEH KYH/Ibl-
JIBIKTAp apachIH/IaFbl 0Cbl 63apa 6alJIaHbICTbI 3€PTTEI, TiJI/[iH KOFaMHBIH KYH/AbLJIbIK 0aFbIThIH
KaJlall penipe3eHTalUAJIau ThIHbIH aHbIKTAaU /bl 2K9He TII/iH KYHABUIBIKTApAbl KaJbIITACThIPY
KypaJibl peTiHJe KaJlall )KyMbIC icTeWTiHiH kepceTefi. Kasipri uHTepHeT neH uudpiaHabIpy
JlayipiHZieri KoFaM eMipiHiH epeKIileJiri - eki ajieM (HaKThl XK9He «illKi») YIIiHIIi BUPTYazbl
9JIEMMEH TOJBIKThIPbLIABL. COFaH cal, MHTEPHET >KeJIiCiHJEeri, aJIeyMeTTiK >XeJiijiepAeri
TIJIAIK KapbIM-KaTbIHAC, TIIAIK MaTeprhaiapFa MOHUTOPHUHT »Kacarll, JUHIBOAKCUOJIOTHUSIJIBIK
3epTTeyJiep XKYpri3yAiH MaHbI3AbUIbIFbl APTThl. ITHOC HeMece KOFaM KYH/BLJIBIKTAPbIHbIH,
TiNAIK TYPFbIJAH CiHyiHiH TaOWUFU OPTAChI - 0J1 aHa TiJliH/Ae CONUJIENTIH TiNAIK KaybIMJacTbIKTaH
TYpPaTblH OPTYpJli JUCKYpCTap, OHBIH illliHJAe oTO6achl JUCKYPChl €peKile MoHIe He.
Byrinze asieyMeTTiK »KeJslifie TapaJblll, 63 ayJAUTOPHUSACHIH TamnKaH »kahaHjaaHy aayipiHzeri
aTa-aHaJapAblH TiJAIK MiHe3-KyJ/blK CUNATBIH KepceTeTiH MeJUAaKOHTTEHTTEp CaHbl
G6apbliHIIA apThin Kesefdi. OCbl KOHTEHTTeP/i MoHapaJblK TYPFbIJJaH KAapacThIPbII, aJlaM/bIK
KYH/bUIBIKTAp TYPFbIChIHAH capasiall, aKCUOJIOTHSJIBIK TajAay >XYprisyre OarbITTasIFaH
3epTTeysep OYriHri KyHABUIBIKTAp *KYHeciH aHbIKTayFa, TUIAIK caHaZafbl KaHJau Aa 6ip
e3repicrepzi 6aramjayra MYMKiH/iK 6epeJii, COHbIMEH KaTap aTa-aHaJlap/blH TiJJiK MiHe3-
KYJIbIK CUIIaTbIH KOpCeTyTe XXyMcaJlblll TYPFaH TiJlAiK OipJikTepAiH KbI3MeTi allKblH/a1a/bl.
MyHBbIH, 69pi a/ieyMeTTiK xKeJlisiep/ieri MeJjua KOHTEHTTEPAE KYH/bLIbIKTap/bl OelHe ey liH,
TIIAIK MexaHU3M/epi, osapAbl aHbIKTAyblH FBIJIBIMU UHCTPYMEHTTEPI TypaJibl MacCeJIeHIH
©3€KTIJIIrH alllyFa MYMKiH/JiK 6epei.

FpL1bIMM 3epTTeyAiH 6acThl MAKCAThI. ATa-aHaHbIH Coijiey MiHe3-KyJIKbl apKbLJIbl KOPiHic
TabaTblH Ka3aK OTOAChIHbIH, KYH/AbLIbIKTAapPbIH, HOpMaJlapbl MeH J3CTypJiepiH KepceTeTiH
TiAAiK 6ipJiKTepi aHBIKTay K9He CaJbICThIPY.

A.H. T'ymunres amwindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminityy XABAPIIBICBI. 2025 9
ONAOAOI A cepusicor N21 (150)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



B.A. A60vixanosa, A.®. Akkaauesa, /LK. Metlipambekosa

3epTTey HBICAHBI - Ka3aK 0TOAChIH/AA KaHAAW KYH/AbIJIbIKTAP/AbIH KaJIbIITAChII KaTKAHbIH
aHbIKTay YUIIH 9JIeyMeTTIK »KeJlijiepZieri TiZiK MaTepuaaap MeH OTOacCbLIbIK JUCKYPCThI
GeliHeJiereH KepKeM LIblFapMaJiap.

3epTTey NMOHi - aTa-aHa MeH 6ajla KapbIM-KaTbIHACbIHbIH OYTiHIT KepiHiciHeH akmapat
6epeTiH Tingik GipJikTep.

3epTTey MaTepHaJAapbl MeH djicTepi

3epTTey KYMbICBIHBIH, 9/liCHaMaJ/IbIK, 0a3acblH M3JIeHUETTaHy, dJieyMeTTaHy, MCUXOJIHUHT-
BUCTHKa, Ie/laroruKa cajiajapbl 60MbIHILIA OTaHABIK XXo9He LeTeik FaabiMaap 3.CopcenbaeBa,
TFa6utos, C.HypmypartoB, O.A.Auuienko, I1.K.KapkbiH6ekoBa, XK.A.[xambaeBa, U.B.IlllanuHa,
B.1. Kapacuk, U.1. XpunyHos, Geert Hofstede T.6. TeopusiyiblK eHOeKTepi Heri3 60J1bl.

3epTTey HOTHXKeJIepiH ajy YIIiH KelleHZi Taazay afici KosagaHbuiAbl. byriHri ata-aHa-
HbIH CelJiey MiHe3-KyJIKbIH aHbIKTAy YIIiH acCOLMAaTHMBTI cayaJHaMa dJici KOJJaHbLIJbI.
’Kactapabiy, Tifaik caHacbklHAAFbl 0AaChIM/bLIBIKKA He OOJIbIN OThIPFAH KYHJbLIbIKTApbl
aHbIKTay YIIiH 9JIeyMeTTiK eJiieri »kacTap KOHTEHTI KapacTbIPbLIbIN, TiIAIK GipyikTep
ipikTesinin, Tanganbl. CasbiCThIpMaJibl TaAAAy acay YiIiH KepKeM 9/1ebU IIbIFapMasiap/laH
TIIZIK MaTepuaagap ipikreainai.

JJe6ueTKe 01y

Makasiaza oT6achl KYH/BLIbIK MaceseCiHe KaThICThI »KaJ/lllbl KYH/AbLIBIK TypaJsbl puiocodus,
neJlaroruka, Ma/IeHUEeTTaHy, 9/lIeyMeTTaHy FblJIbIMAapbIMEH ThIFbI3 OAW/IAHBICThI TYCiHIK MeH
TYKbIPBIMZAP KapacThIpblLiAbl. KazakcTanaa KyHABLIBIK Macesieci Guiocodusi, MaileHUeTTaHy,
neJarorvka FblJIbIMAAPbI TYPFbICBIHAH KapacTbIpFaH 3epTTeyJiep Koll. KyH/bIIbIK MaceseCiH
JIMHTBUCTUKAJBIK TYPFbIJAH KAapacTbIpy COHFBI KbLIJApbl FaHa KAapKbIHAbI JaMbIIl KeJie
KaTblp, 3epTTey OapbicbiHAa K.A./kambaeBaHbIH, TiJl OiJMiMiHAEri aKCHOJIOTUSAJIBIK
OaFbITThIH, 0a3aJblK KaTEropHusChl «KKYH/bIJIBIKY el Kese: « AKCHOJI0rh4ecKasl IMHIBUCTHUKA
- 3T0 cdepa MeXJAUCHUIIMHAPHOTO 3HAHUS, MPEJAMETOM KOTOPOU SIBJSETCS BOIJIOLIEHUE
LJeHHOCTeU B A3bIKOBOM CO3HAHMU U KOMMYHUKAaTHBHOM IOBEJE€HUU PELMIIMEHTOB» JlereH
TY>KbIpbIMIaMachl 6i3/jiH 3epTTeyiMi3/iiH OaFbIThIMEH ThIFbI3 6aWaHbICThI [4,30].

Ata-aHasapAblH TUIAIK MiHe3-KyJIKbl TypaJbl Macese KYH/JbUIBIK YFbIMBbIHAH KeJlill
IIBIFATBIH/BIKTAH JIMHI'BOAKCHUOJIOTUSI FbLIBIMbIMEH OAaWIaHBICTBI TEOPUSJIbIK 3epTTeYJIep
Tanganabl. OtanablK fanbiMgap O0.A.AHuieHko, K. KapkbiHOeKOBaHbIH Ka3aKCTaH/bIK
»KacTap/iblH CoMJIey 9peKeTiHiH epeKIIeJIiKTepiH KapacTbIpFaH 3epTTeyJIepiH/e «Couiey MiHe3-
KYJIKbI» TYCiHIriHe, acTap/blH, KYHJBUIBIKTApP YHeCiHe KoHe XaCTapAblH CoeuJiey MiHe3-
KYJIKbIH/IaFbl JIMHTBUCTHUKAJBIK, 3KCTPAJIMHTBUCTUKAJIBIK €peKUIeJiKTepre Tajjay >Kacau
KeJie, MbIHaH/all aHbIKTaMa 6epe/ii: «Peub M0OJIOJIEKU — IMHTBUCTUYECKHUH 06'bEKT, KOTOPbIN
II03BOJIET IIOCTAHOBKY U pelleHUe LeJIOTO PAa BaXKHbIX He TOJbKO JIMHIBUCTUYECKUX, HO U
COLMOKYJIBTYPHBIX Ipo6sieM» [5,28]. Byl anbiKTaMa aTa-aHa/1ap/blH CoiJiey MiHe3-KyJIKbIHA
KaTbICTbl HeTi3 6oJsia anafibl. KyHABLIBIKTAp Ke3-KeJreH MJJeHUEeTTiH Heri3ri 3jieMeHTi
6016111 TabbLIa/ibl, OJIap KebOiHece aJieyMeTTiK TONTapAblH 6MipJiK ic-apeKeTiH peTTeWTiH
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NpUHLUNTED peTiHAe TyciHineni [6,135] nereH peceitnik fanbiM WU.B. lllanuHaHblH OikipiHe
CylleHe OTBIPbII, aTa-aHAHbIH, TIJiK MiHe3-KYJIKbIHbIH YpNaK TopOoHeciHeri peJiiH, oJlap/blH,
ic-opekeTiH peTTeyzeri Heri3ri Kyl e TY»KbIPbIM KacayFfa 60s1a/bl.

«Ka3zipri IMHrBUCTUKA aZlaMHbIH, COHJiey 9peKeTiHiH KbI3METiH «ce3iHy, 6acTaH 6TKepy,
urepy, 6arajay ToxipubeciHiH» MoHAI MaFbIHAJ/IBIK CHUIATTaFbl MOTiHre aWHa/Nybl Jel
ecentenai. Celieysie KYH/bLIBIK OepiiMeli, 6ipakK celieyiliHiH KYH/bIIbIK KATbIHAChI OHbIH,
yaKi MeH ceHiMi apKblLibl KepiHic 6epeai [7,9]. AlaMHbIH MiHe3-KyJIKbl OHbIH, illIKi dJieMiHeH,
eMipJlik Ke3KapacTapbl MeH KYH/bLJIBIKTapblHaH, MypaTTapblHAH TYPAaTbIH OYKiJ XKyHeCiHiH,
CBIPTKBI KepiHici 60111 Tabbl1apb! [8].

AKCUOJIOTUAJIBIK, JIEKCUKA >KeKe TYJIFAaHbIH, MiHe3-KYJIKbIH, iC-9peKeTiHiH HIaTHXeJIepiH,
OHBIH, dJIeyMeTTiK 6allaHbICTApbI )K9He dPTYPJii KyObLIbICTapAbl OaFasnayblH Oingipesi [9, 42-
53]. ArHu, afjlaMHbIH MiHe3-KYJIbIK, iC-9peKeT HaTHU:KeJiepi oslapAblH, O0UBIHAAFbl KYHABLIBIK,
KYHMeCiHIH Heri3iH, callacblH KepceTe/l.

TasKpl1ay MEeH HOTHXKeJ1ep

YJATTBIK MO/IEHUET, OHbIH, illliH/e coilyiey MaieHHeTi (JieKchKa, Gpa3eosIoTUsIbIK XKYyie, MaKaJs-
MaTeJ[iep, acTapJibl dHTiMeJsiep oHe T.0.) YATTBIK KYHAbUIBIKTAp Typasibl GUI0COPHUSIIBIK
Ke3KapacKa Heri3/ieJireH HaKThl 6ip ycTaHbIMapAbl 6iipesi. ByriHri kyHre feiiH KaHlaMma
YPIaKTbIH TOpOUeCi YATTHIK KYH/AbLIBIKTAp 6a3achkiHAa KaablnTacThl. Kasipri KyHAblIbIKTap
KyHeci yTUIMTApJIbIK Heri3re KypbLJIbII »KaTKaHbl ©3€KTi MaceJiere anHaJbll OTbIp. basa
TOpOHecCiHiH Heri3i oTOachlHAA KaJlaHATbIHbI aHbIK, «HEHiH KaKCbl, HEHiH *KaMaH» eKeHiH
yipeTeTiH 0T6AaChLIBIK TYCiHIK 6a/laHbIH, MiHe3-KyJbIK HOPMAachblH KaJjblOTacTbipazbl. OfaH
6eJiek, basia TopOHeHiH Heri3ri 6eJiriH MeguaKypa/iap apKblibl anajibl. IFHH, OYTiHTT KYHI
MeAyaMaTepuasjap Oasia JaMybIHbIH 63€riH Kypan OThIp Jlen aiiTa asambi3. Cos cebemnTi
Me[VaKOHTEHTTepAeri 0TOAChLIbIK, AUCKYPCTbIH MOHI MeH KbI3MeTiHe, JlaMy OafFbIThl MeH
JIMHAaMUKAaCbIHA, TiNAIK KypasJapAblH aFbIM/Ibl/?KaFbIMChI3 9CepiHe FbIJIbIMU 3€PTTEY
KYPri3y MaHbI3/bl.

HupablK TexXHOJIOTUSIAP/bIH PEBOJIIOIHUANBIK JaMy »KafFJalblHJa KOFAM TapUXbIHJA
KaJIbIIITAaCKaH, CaKTaJIFAH XoHe ayblI3lla XaJbIK IIbIFapMallblIbIFbl apKbLJbl, KJIACCUKAJIBIK
9/1ebueT yJrijiepi apKbl/ibl 6epiJiin KeJireH KyHAbLIbIKTAp OYTiH/e Me/ira apKbLibl TapaThlIa/lbl.
Byringe yJATTBIK KYHJBUIBIKTap OipmaMa e3repicTepre yuiblpajabl, OyJ eH aJjjblMeH
U/I€0JIOTUSAIBIK, KOHE dJIeyMeTTiK-9KOHOMHUKaJBIK, cebentepre 6aWaaHbicThl. Kasipri
KOFam/Jla OOJIbINl >KaTKaH IMpolecTep TiJAIK caHara aWTapJIbIKTall e3repicTep eHri3fj,
OypblHHAH 6ap 6arasjayblIIThIK MOH/Er] Co3/1ep aKTHUB KOJIJAHbICTAH LIBIFBII, KaHa O6arasiay
ce3zepi manaa 6o0sbl. Mbicasibl, 6YpbIHAApPbl aJlaMHbIH MOPTPETIH KacayFfa >KyMcaslaTbIH:
MOpanbdblK MypFbl0aH mypakmvl, mes3imdi, memipdell, kamasa, Hcypekmi, NpuHyunwis,
mapminmi, kapanatibiM, a/10bIHFbl KAMAP/Abl CUSKTbI 0aFalayblUIThIK MH/ETI ChbIH eciMep
OyriHze cayammul, 03blK, Ky3blpemmi, amMouyusicol #OFapbl, 63 NOIUYUSCbI 6ap, MOMUBAYUSICbI
JHCOFApbl, no3umuemi, KOMMyHUKamuemi, KejaiciM xcacayra Kabisemmi, mabbicmoul, muimoi,
CYpaHbicKa ue, Kpeamusmi cusikmol TilAiK 6ipaikTepMeH aaMacTbipblibl. KoFaM gaMybiHa
cal U/ e0JIOTUSIHBIH 63repyi )kaHa GpopMaTTarbl aaM/bl KaJIbIITACThIPAbL, 0J1 aZJlaM JAaMBbIIl KeJie
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»KaTKaH 9KOHOMUKAJIBIK KyHere eHyre, >KaHa 9JIeyMeTTiK KypblIbIMAAp/laH OpbIH TabyFa, 63
MaHCabbIH Kypyfa KaXKeTTi KacueTTepAi MeHrepe/i, AFHU »KaHa TUIITEri alaM Ka3ipri KoFam
TaJlall eTEeTIH )K9HEe MaTepUaIJbIK 9JI-ayKaT MeH TYPaKThl dJIEYMETTIK KaF[alfa XeTy YIIiH
KaKeTTI »KaFbIM/Ibl KaCUeTTep/AiH 6esrisi 6ip *KUbIHTBIFbIH 63 60MbIH/1a KaJIbINITACThIPY KEPEK,
Kasipri KyHJbLIbIKTapfa cail 6osiy Kepek. Tin 6iyniMiHZe KyHJABLIBIKTapZaFbl e3repicrep:
«AaMHBIH, KOpllaFaH OpPTaHbl TaHybIHJAFbl MaHbI3/bl acleKTilep/iH 6ipi — oJ1 afaMHBbIH,
KYHJAbUIBIK OafFapblH KepceTeTiH Oafasay acnekTici. Bafanay yFbIMbl JIMHTBUCTHKara
JIOTUKA/laH KeJ1/i, Tij 6i1iMiH/e 6aFasiay aceKTici KYHAbUIBIKTAp TypaJibl YFbIM/bI Oinfipesix»
- nen tycinaipineni[10, 2]. ArHu, 6aFanay aflaMHbIH 9JIEMMeEH 63apa d9peKeTTeCyiHiH aKblpaMac
asieMeHTi 6oJsbin TabbLiagbl. U.U. XpunyHoBa 6afanay afaMHbIH «63iH KOpluaraH opTaFa»
JlereH Ke3KapacbIMeH ThIFbI3 0alJIaHbICTHI el CAaHAW/bl, oW TKEHI aZjlaM KaH1ak Jja 6ip OKUFaHbl
6aranamMaybl MYMKiH eMec. TaOufu KoHe MdJEHM HbICaHJap, NpouecTep, dakTisep Tinge
KepiHic Tabazbl XKoHe 9PTYpJii H6aFasay cunaTTaMasjapblHa ve. AjaM e3iH KbI3bIKThIPAaTbIH
6apJiblK HopceHi Oarasiali/ibl >koHe OFaH 3MOLMOHa/Abl >xayan Oepezi. OcblLiaiimia ajam
allHaJIachIHlaFblJIapMeH e3apa apekeTTecesi [11, 4].

Celsiey/jiH, aKCUOJIOTUSIJIBIK, aClIEKTICIH 3epTTey 6apbICbIH/JA COMJIeyLIiHIH TiNJiK KapbIM-
KaTbIHACThl 63iHiH KYH/JABUIBbIK apThIKWbLIBIKTAPbIH €CeNKe ajia OTbIPbIN, Ky3ere acbIpy
KabisieTiHe Hasap ayZapblLiaabl: «/laHHble CIOCOGHOCTH OTPaXKAT aKCUOJIOTHUYECKOE
npeJ/iCTaBJeHWe TOBOPSAIIMM YMECTHOCTH NPUMEHEHHS $3bIKOBBIX CpPeACTB B peyeBOH
CUTyallui, UCXOAA K3 HEKOTOPOIr0 3HAHUA OTHOCUTEJIbHO [JeATEeJbHOCTH, LIeHHOCTEW U
JIMYHOCTHU penunuveHTa. COBOKYNIHOCTb peyeBbIX JEeWCTBUM KOMMYHHUKAaHTa MPOSIBJSETCA B
pedyeBOM MOBeJIEHHUH, KOTOpOe NPeACTaBIsAET COO0M CYyLUIHOCTHYIO XapaKTePUCTUKY JIMYHOCTHU
KaK INCUXWYEeCKOI'0 HOCHUTeJsI KOMMYHUKAaTUBHBIX LeHHocTel» [12,75]. B.M. Kapacukrin
TY>KbIpbIMZIaMachl OOWBIHIIA, KOMMYHUKATHUBTI TYJFaHbIH KYH/bUIBIK acnekTici 6esriui
6ip ke3eHgeri 6esrini 6ip KoFaMAacTbIKKA TOH MiHe3-KyJIbIK HOpMaJslapblHaH Typazbl. by
HOpMaJlap ajaMreplliJlik KoJeKCiHJe OeKiTiireH, MaJleHHeT MeH TiJl apKblibl GipiKKeH
aflamMJilapAblH [YHUETaHbIMbIH KepceTeJi, fAFHU 3THUKET epexesaepi, KOMMYHUKATHUBTIK
cTpaTterusnap, 6aranay Oipsiktepi. XKannblafam3aTThIK KYHABUIBIKTAp (3THUKAJBIK >KoHE
YTUJMTApPJIbIK) 6ap >kaHe 6erisi 6ip oyipre TOH KyHAbIIBIKTAp, 6eJrisi 6ip Xa/bIKTbl HeMece
YKbIMZAp/bl, alaMAap TOObIH CUNIATTAUTBIH KYHABLIBIKTAp 6ap, COHAAN-aK KeKe TYJIFaHbIH
KyHAbLIBIKTapbl 6ap [13,10-20]. Kasipri MejuaKoHTEHTTeri TilJiK MaTepualjapFa MoH
O6epeTiH 6oJIcaK, alaMy KYHAbUIBIKTApAblH Kasipri 3aMaHfa cail TypJieHreHiH kepemis:_Ky3
JIOCbIH_0O0JIFAHIIA Y3 TEHTeH_ OO0JIChIH (MYnHYCcKAachbl: X4Cy3 COMbIH OOAFAHWA, H#Y3 OO0CbIH
60/1cbiH), BaKbITTBIH_KiATi-0aMJbIKTa (MynHycKacsl: 6aKbimmbly Kiami-eHb6ekme), AJbiCcTaH
a apbasia, KaKblHHAH Jia Jopb6asa (mynHyckacwl: AablcmaH ap6anaravulda, HCAaKbIHHAH

dopbasa), KenneH 6ipre ajacma, »KaJfbl3 KYpill KoJ Tal.. (mynHyckacsl: KenneH kepzeH
ys1ul moti) https://vm.tiktok.com/ZMh61Yy8V/. YXbIMJIbIK CaHaJlaH WHAWBUATIK caHafa

©TKEH ©e3repic 6alKasa/ibl, }KeKe TYJIFaHbIH KaJbIlITaCyblHA OaFbITTAJIFaH OYJ1 KOHTEHTTEpP
»KacTap/blH TUILIK caHAaCbIHAAFbl e3repicTepli kepcetefi. TIAIK XKaATa caKTasbll, «KOIKe
KbI3MET €Ty, KelleH 0oJiy» Ma3MyHJafbl TIJIK OipJiKTep HapbIKTbIH, 3KOHOMMWKAaHBIH,
dcepiHEeH MaFbIHAJIbIK ©3repicke Tycil, MaTepuhaAblK KYHJIbLIbIK 6acbIMABLIBIKKA He
60JIFaHbIH KepceTeJi. AKCHOJIOTHUSIJIBIK aCleKT TYPFbICbIHAH KapacTbIPCaK, «iC-d9peKeTTiH,
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MaKcaTbl KyHJbl Ma?» - AereH cayaja TyblHAaWAbl. Ceunseyai 3epTTeyAiH aKCUOJIOTHSJIBIK
TOCUII afACbIHZA CeWJiey CTpaTerydachbl aHbIKTaJaJbl XOHe CenJieM MafFblHAacChl TaJJaHabl,
AFHU COWJIeylLIiHIH HUETI KoHe OHBbI Ky3ere achlpy YIUIH TaHJal ajifaH TUIIK KypaJAapbl
KapacTeipbLiagbl. https://vm.tiktok.com/ZMh61Yy8V/ aBTOpbl MaHUNYJAUALUAIBIK Kypas
peTiHAe OCbl KYHre JAeliH aKTUB KOJIJAHbICTA KYPreH, KOelKe TaHbIMaJl MaKaJ-MaTeJJi
TaHJan aJiblll, 6Te YThIMJbl KoJiJaHFaH. «KenneH 6ipre agacmna, »Kasifbl3 »Kypil »KoJ1 Tam» -
JlereH/ieri aBTOpAbIH YCTaHbIMBIHBIH acTapbIH/A «63iHe CeH, i3/1eH, KOPbIKIa, LIellliM Tall» -ereH
MafFblHaJIap >KaTbIp. ABTOp/AbIH MaKa/Japfa »aHa MarblHa Oepyi HapblK CypaHbICbIHA >Kayal
6epefi, aJ KOFaM/IbIK KYH/bLJIBIKTAP TYPFbICBIHAH aJIblll KapaFaH/a, KAUIbIbIKTAP TYAbIPAJbI.
WHAUBUATIK caHaHBIH JlaMyblHA XKacaiFaH 6eTOypbIC eJl/liH SKOHOMHUKAJIBbIK, TYPFbIJIaH JaMyblHa
©3 CENTIriH TUTi3e/i lereH TYKbIPbIM KacayFa 060J1a/ibl, 6yJ1 TYKbIPbIMFa Heri3 60JiFaH MbIHA Gip
3epTTey HoTwxkeci: wweTtesfik FaabiM (Geert Hofstede, [epmanusi) aTa-aHasnapzblH, 0TOACBLIBIK
Topbue yCTaHbIMbIHA CasbICTbIpMaJibl 3€pPTTey >KyprisreH, os1 yuwiH [epMaHusfarbl HeMic
0TOacbl MEH MUTPAHTTApP/bIH O0TOACBIHAAFbl TOPOUE GaFbITTApbl KapacTbIpblUiFaH [14]. 3epTTey
6apbICbIH/A OTOACBIHAA «PKbIMABIK KYH/BLIBIK» MEeH «UHAWBUAYAIHCTIK KYHABUIBIKTBIHY KA
TYpPiHe 6achIM/BLIBIK OepisieTiHiH aHbIKTaFaH, MHAWBH/lyaJl/ibl aBBTOHOMUSI MEH dJIeyMeTTiK e3apa
6aillyIaHbICTbIH epeKlileiKkTepiHe KeHiI ayapagpl. Geert Hofstede (2001) KyHABIIBIKTAp TYpasbl
TYCIHIKTepZeri YJATTBIK epeKlleJiKTepre 3epTTey >XYypri3e OTBIPhIN, «UHAUBUAYAJIUCTIK
KYH/JBUIBIKTBI» €pKiH 9JIeyMeTTIK KaTblHAcTapFa Heri3JeJreH apThIKIIBUIBIK peTiHzae
aHbIKTalJbl, OyJ XKepAe ajam/Jap TeK e3Jepi MeH oTOachLIapbl YUIiH »ayan Oepeni Jgemn
KyTisefi. «¥YKbIMABIK KYHZBUIBIKTBI»  TBIFbI3 dJIEyMEeTTIK KaTbIHAacTapfa HeriszesreH
apTHIKIbLIBIK PeTiH/e aHbIKTal/bl, OyJI XKepJie TOl MyllesepiHeH 6ip-6ipiHe afanfblK MeH
KaMKOPJIbIK »kacaigbl fien KyTisiefi. Geert Hofstede 3epTTeynepinzeri Herisri acnekTi aTa-aHa
MeH 6aJjia KapbIM-KaTbIHAcblHJaFbl «busik aucranuuscel (Machtdistanz)». Ata-ana 6uJiri
ycTeM oTbachlIapbiHAa OasaHbIH KaH/al fa 6ip umieiliM KabbliAaybl aTa-aHAHbIH OYHAPBIFbI
Heri3iH/ie )Ky3ere acblpblabl, lIEeliM TaJKblJIaHOa1bl. ATa-aHa OUJIITI KaJbINThI AeHrehaeri
oT6achIH/Aa OaslaHbIH KaHAak fa 6ip meiM Kabbliaybl «TeH Japexee» )Ky3ere acblpblia/ibl.
Enpi, Geert HofstedeHiy Hemic oT6ackl MEH MUTPaHTTapAblH OTOACBIH KaMThIIN XKYpri3reH
3epTTey HOTHXKeCiHe JieH Koiicak [14]:

3eptTey HoTHxkeci [epMaHus, UTanusa MeMyeKeTTepiHiH 0TOACBIIBIK TOpOUeCiHe UHIU-
BU/IyaJIUCTiK KYH/AbLIBIKTBIH }KOFaphbl JleHrel/le eKeHiH, aTa-aHa OMJIITiHiH KaJIbIIThI IeHrenie
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eKeHiH kepceTe/i. 3epTTeyIili Oy KaTapFa ¥/iblopuTaHus MeH LlIBeliusi CUSIKTbI MeMJIeKeTTepAi
KOCCa, ¥/IbIOpUTaHUsA 1A KMHAUBUAYAJTUCTIK KYH/bIJIBIK» 6T€ KOFapbl KepceTKill, aj [lIBenusaaa
«aTa-aHaHblH, OWJIIK ycTeMJiri» eTe TeMeH KepceTKiul 6GepreH 6oJsiap efi gen 6oJspkaMm
»kacai/ibl. BbeTHaM, Peceli, Apab MeMJieKeTTepiHiH, OTOGAChLIbIK TIpOHeciHAe Y>KbIM/bIK
KYH/IbLIBIKTBIH )KOFaphl eHTel 1], aTa-aHa OWJIiri >koFaphl AeHrei i Kypaiabl. Erep, 6epinrex
JuarpaMMara MaH OepceK, OHJA WHJWBUAYAJNUCTIK KYH/bLIBIKTAp M3JEHHUETIH >KOFaphl
KOWFaH MeMJIeKeTTeP/liH 9KOHOMUKACBIHBIH, 03bIK, JlaMbIFaH MeMJIEKETTeP KaTapblHAA €KeHi
KeHiJ ayfapTazbl. BysaH TybIHIAUTBIH CypakK, 6ajia TopOUeciH/eri yCTaHbIMbIMbI3Fa ©3repic
Kepek ne? Kasak oTbacbiH/Ja Ja 6ajsa TopbueciHJe aTa-aHa TapanblHAH >XUi aWThIIATHIH,
vepapxusiJiblK MoJieJibI'e KYpblJIFaH OYUpPbIK MaH/Ii TisZliK 6ipsikTep 6ap, Mbicasbl: «bacbimobl
kamboipmal», «OkeH wewedil», «/Jarbacaramaunt!y, «Epiknewil», «Kosi mypwwi!», «Kotiw!» «boc
cotiziemel», «CeHen adam wbiknatidet!», «CeH He 6iaywi eH?», «akcbl 6onmull», «Canacnaly,
«MaraH akbla atimnal», «Kypot!l», «Tykke mypFbicbl3 Hapce», «bekepy», «>Kan aybi3biHObI!» T.C.C.
Ocbl ce3ep YHeMi KOJIIaHbLIATbIH OT6AChiHJA TopOUesieHTeH 6aJiajlapAblH TiJIiK caHacChl
dJIci3 60J1a/1bl, 63 OPTAChIH/AA O9CEKere Kapchl TOTEN Gepe asiMai/ibl, ©3/[iriHeH MIelliM IbIFapa
anManabl. Tingik caHaHbIH TaHbIMHBIH, KypaMJac 6eJiiri ekeHiH eckepcek, oH/la 6aJlaHbIH
©3iH-631 TaHybl aTa-aHACBbIHbIH OaFajiayblHaH, CoOiJiey apeKeTiHeH KablnTaca/bl. Tisgik caHa
6aJsiaHbIH, TiJZi UTepy Ke3iHJAe KaJsbIITachll, OAaH 9pi eMip O0UbI XkKeTijin oTblpagbl. bysan
HIBIFATBIH KOPBITBIH/bI, aTa-aHAHbIH, 6aslaMeH Ti//[iK KapbIM-KaTbIHAChI PETTENY KepeK, Oy
MaceJiere aca KaTThbl KeHiJ 0eJliHy KepeK, KOFaMHbIH, MEMJIEKETTIH, JJaMybl YIIiH OaJlaHbIH,
TiZIZ[iK CAaHACBIHBIH, Cay KAJIbIMTACYbIHA, XKEKe TYJIFa PEeTiH/e KAJIbINTACYbl YIIiH pyXaHU Topoue
aslyblHa Oaca Ha3ap ayiapFaHbIMbI3 KQOXKET.

Ochbl Macesiere Gip>kaKThl KapaMac yiliH, 1 Kypc CTyZieHTTepiHeH acCOLUAlUsIIbIK cayaJHaMa
asIbIHABI (cayasHaMara 158 cTyseHT KaTbICThI), caya/lHaMa HITHXKeCi Kell Ka3ak, 0TbachlHAa
YKaFbIM/Ibl CO3/lep Ui KOJIJJaHbLIAThIHBIH KepceTTi. ATa-aHa/ap/blH OasiacblHA KaTbICThI
YHEMI KOJIJaHaTbIH CO3/ePI «A/1MblHbIM, AKbLAObIM, HYpeciM, 6a1anaHbiM, 60mam, Cyay Kbl3blM,
MaxabbambviM, HAAFbI3 Kbl3blM, d04d, MO/100ely, onopa Hawa, Hawa edUHCMBEHHAs], epKeud
Hawa, npuHyecca, 3alika» CUSKTbl epKeJIeTKIlll MaH/[i 3MOILMOHAJIAbl-3KCIIPECCUBTI CO3/epAeH
Typazabl. COHflaii-aK, «bi3 caraH ceHeMi3, 6ipdeHe 6o.1ca alim, 6atl 601aCblH, KAPHbIH AWMbl MA?,
63IHe ceHiMOI 6041, KaaraHbIHObI A/1bIin 6epeMmi3, CEHIH KO/bIHHAH Keaedl, balikan xcyp, akwad 6ap
Ma? myk emnetidi» CUSIKTBI CeHIM Oi1/ipy, KoJiZlay KepceTy MaH/leri JIEKCUKaJbIK, 6ipJiKTep.
CoHpal-aK, «CeHiH 6apblHa WyKip ememiH, An1aHbIH 6epeeH Collibl, HAAFbI3bIM, €OUHCMBEHHASs
MOSI» CUSIKTBI TiJJiK GipJiKTepAiH KebipeK KoJAaHbLIaThIH/bIFbI 6alKaI/Ibl.

CayasHaMa HOTHKecCi OTOACbUIBIK [JUCKYpCTa [JUCTapMOHHUS  TYABIPYIIbl  TilAiK
CTpaTervusiiap/iblH, 6acblM €KeHJAIriH /e KepCeTTi: KbIpCcblK, monac, cop/ibl, ecanay, MUry/ad,
KAHWbIK, KeHKes1ec, CeHeH KaHAal KeaiH wblFadwl?, adam 60amalicbiH, caHa 6epciH caraH, e3iHdetl
endiy 6a1a1apblHA Kapawbl, KAHWA atimecam yknaticviH, naJie 6010blH Foll, 6apiHe ceH KiHaJiCiH,
epmeH Katiblpwibl 604acslH, dypa, ke3iHdi Kypm T.c.c. UpoHUs, TOMEH/eTy, TUbIM CO3/ep, YPKITY,
ecKepTIieJiep, HOPMAaTHUBKe caill eMec JieKCMKajap 6asia TapamnblHaH arpeccusi Ty bIpa/ibl.
Kazipri KofaMZa OpbIH aJiblll OTBIPFAH >KacTap apacblHJAafbl LIEKTEH TbIC arpecCUsiJIbIK
ic-opekeTTep (OKyllblIap apachlHZAaFbl TebOesiec, OYIJIUHT, SJIMXKETTIK, CyuLH/[) pyXaHH
KYH/IbIBIKTap/blH, dJICipeyiHeH WIbIFy/ia. ATa-aHa/apAblH OasaJsiap ajaAblHAAFbl Oefesi [ie,
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oJlap/ibIH, 6aJsia aJAbIHAAFbl I9pPMeEHCi3 Kyhi 6a/s1a TopbueciH/ie yJIKeH peJ aTKapa/bl. «bi3di
oU/1aMaticblH, HAHbIH auwbimMalidsl, MeHi camblHdap 0HOA, KemeM aKeHHeH» CUSIKTbI cayaJlHaMa
»KayaOblHAH aJIbIHFaH JIeKCUKaJbIK OipJyikTep oT6acbl TopOUeciHAeri KUbIHJbIKTApPAbI,
KOHII-KYii kepceTeli. «Kemwi 6ap, wapwan mypMblH, NOMOM celijecemis» CUSAKTbl TiNJiK
6ipsiikTep cayasHaMa >kayaOblH/la eH Ui KahTasaHaTbIH GipJikTep. CayasHaMa »kayaOblHAa
»KUi Ke3JleceTiH KeJieci 6ipJiikTep: «akwa cypalii 6epdiH Foll, Heze 360HOAMAliCbiH, Kon ylbikmatl
bepmeu, ceH ylide xaarbi3 y/acbi». Kasipri KoFamJarbl 0T6ACLIBIK 6Mip KepiHici ocbl aKTHB
ces3zepAeH OaiKasbin Typ. Kofapbla GepisireH »KaFbIMCbI3 MAHJEri TiNAiK 6ipJikTepai
TOMEH/eTilel TONTACThIPAbIK: UHBEKTHUBTI JIEKCHKA, alllbl MbICKBIJ CO3/1€P, 63iH/IK CTU/BJIK
KbI3MeTi 0ap, »KaFbIMCbI3 M3HJeri OYWPBIK palJbl ceuyeMep, KyJbMUHALUAJIbIK LIEKTI
6inpaipeTiH ce3ep.

YATTBIK MaJileHHeTiMi3ie yJ1 Oasia MeH KpI3 6aJia Topbuesiey/iiH TaMalua yJrisepi 6ap. bana
KYHHEH 6aslaHblH, 60MbIHA CiHipisin, 6epieTiH 0TOACBIIBIK, YJATTBIK KYH/bIJIBIKTAp TypaJbl
JAyHuenep kemn. KepkeM mibifapMasiap/aH Aa aTa-6abajapbIMbl3 YCTaHFaH YJTTBIK Toapbue
y/Arizepin kesgecrtipe asaMbi3. Mbicajibl, MblHa 6ip Mblcajijap/iaH 6aJsia TopOMeciHiH Tamalia
yJIrijiepiH KepeMis:

- Bip »xaKkKa 6apaiibiH Jlece, KacblHa iHi-CiHJiiepiHiH 6ipeyiH Kocbin Kibepefi. - CeH eHAl
OMbIH 6aJ1acbl eMecciH, boll scemin keseciH, ceameHdemeli yiide omblip, — den Kus 6acmuvipMatiobl.
Ic mikmipedi, kecme mikmipedi, wintmep Mokbimadsbl. OUTEYip, aHACBIHbIH OYFaH KeJreHje
TalcblpMachl 6ip TaycblJIMaWThIH 60JiFaH [15, 9].

- CaraT HeMepecCiH KacblHa LIAKbIPBIN aj/bl, KUIObl KemKeH KY6iHI Kasaal daHekepsaeyoi
ylipemmi, COCbIH HeMepecCiHiH 6aCblH cUMal OTbIPHIN:

- Tenmezim meHiH, meHmeziM, Kapa WaHblparbIMHbIH ueci! ... - nexai [16, 140].

- CeH 9KeM oOcCbl acyfa ajfaul apba KOJIbIH cajfaH JefiH 6e? - Bypbinbipakra CysnyTop
apkblibl CoFaHZbl >XaFrajan basgHAbl acyblH apb6aMeH acKaH, UIbIHbIHAAQ, MeHiH akeM. OJ
Ke3ae AMaHXoJ1blH MaMblpxaHbl JlereH AHbIpakai 60JibICbIHA aTKOCLIbI 60J1FaH Kici. Kelin
ochkl Euikisire »kanfbi3 yH Kelllin Ken 6ekeT canabipraH. OHJa MeHiH 6ec-a/IThl )kacap Ke3iM.
oKeM: «OH, 6ajs1aM, MbIHa acy/ibl KOPEMICiH, — JleTeH MaFaH ecCiK ajiJjblHa »KeTeJIel MIbIFbII, —
KOPCEeH, OCbIFaH AaHFbIPaFaH »K0J1 CajJlaMbl3, OWJIaFaHbIMa KeTe aJiMacaM, OHbl ICKe acblpy CaraH
amaHam, 63IH HemkKeH xcepdeH apbl HaaFracmulpydsl 63 6A1aHA CEH AMAHAmM emepciny», — el
MaFaH ecUeT KaJblpbll eAi [17, 34].

MaH 6epin Kapacak, oCbl 6epiireH MblcalZJapAarbl KT ce3/iep eHOeKIeH, }KayalnKeplliJiKneH
6alJIaHbICTBI: TIKTipy, YHPETY, iCKe acblpy, *Ka/JFfacTblpy, aMaHaT, 6CUET, Kapa LaHblpak, heci.
Kasipri KyHze Kui alTblJIaTblH MOTUBALMA Y/TiJIEpiHIH, Ka3ak YITTBIK TopbueciHzae 1iebep
KOJIIaHBbLJIFAHBIH MbIHA MbICaJ/I/lap apKpblJbl KO3 KeTKi3e ajlaMbl3:

- MeHiH, a3fiaraH epkeJsiik MiHe3iM 6ap. Y#l imiHAe anmaMzpbl KeH/i ThIHJAAW KOWMaMMbIH.
odcipece, K6KeM OTbIpFaH/a MaFaH TOKTay aWTy abecTik. «KaHaTbIM MeHiH 63iMe TapTKaH.
EpmeH mbiHa dezeH uHceHep 60.1bin WblFadbl. ATa-6a6ackl eMip 6aKU aJbIChIN KeJle KaTKaH
Kan e3eHiH meniy KaHambiM 6aFbiHObIPadbl ai», — A€l KOKEM MaFaH 63 YKYMbIChIHbIH TaFAbIPbIH
apTa ceilsielizii. MeH yIlliH yJIKeH MaKTaHbIII GY.I.

- KyanbiubiMzaa ek koK. JlyaHzarbl 6aKbITTbl 0aja OYTiH »Ka/IFbI3 ©3iM FaHA. AMAMHBIH;
«Meniy KaHamwvim epmen 6ymkin /lyandel 6uaetidi» fereH cesi ocbl Kasip, Kell alZibIHJa OpblHAa/Ia
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6actaraH/iai kepiHeai. Kelere »yripin wbIFbI, 6ap JaycblMMeH aliKal casicaM, JlyaHHbIH 6apiia
6as1asiapbl OYTiH MeHiH KiM eKeHiM/i 63 Ke3/iepiMeH Kepep ei-ay Aen Te oiiaiMbIH [18, 208-210].

- Ana, ana! KiTaGbIMHBIH apacblHaH MbIHaHbI Taybll aabiM. — HeHi, 6oTam?! KaHat >xamnbl-
paKTapbIH anacblHbIH K63iHe TOCThI. Allackl jJa TAHKAJIFaH TYP TaHbITHII XKaThIP.

— O, MYHBI CaFaH AJIMaTbIZlaFbl OChI KIiTAllThI LIbIFAPFAaH aFalJlapblH, MEH TOTEeNJIePiH, CaJbll
KibepreH foM. .. bys1 »KanblpakTap cajJiblHFaH KiTalTbl ajifaH 0OaJjia »aKCbl OKbICBIH JlereH
HIBIFap.

- Ana! MyMKiH... - 2KaHaTTbIH, YHi 6ipTypJii TOJIKU WBLIKTHI. KeHiniHaeri yJikeH apMaHbl MeH
YMIiTi FOl MYHBI aUTKbI3bII TYpFaH: - MyMKiH... MyHbI ajifaH 6aJia aKbIH O0JICHIH JiereH LbIFap...

- Tanabwinabl ToHipiM KospackiH! Kydati koadaca, 6oaaceid, 6omam, 6oaacweiy! Xvipkymap
neliniH MeH bIHMay 30p, ocblFaH KyaHam foll.. Ocbl oHriMeneH KeiliH XKaHaT e3siHuie yiKac
Kypay¥a, eJieH »a3yfa Ta/lblHa 6actajbl. ..KUaHAaFbel Ka3ak ayblbIHAA TaFbl O0ip aKblH KbI3
KYHIe YMCBIHFaH I'yJi/iei 60JialliaFblHa TaJNbIHbII 6cin KeJie )aTThl [15, 207-208].

Ocel MbIcasijapFa MaH 0Oepin Kapacak, MafFblHacbl TepeH. basara »kacTalblHaH Herisri
KYH/IbLIBIKTBI CiHipreH, 6asaFa ceHiM apThlll, OHbl apKaJlaHZbIphII, XKirep 6epi, 6o0JaliarbiH
alKbIHZAyFa KeMeK bepreH.

KopbITBIHABI

PecMu eMec aybi3ilia KApbIM-KAaTbhIHAC TAPAAUTMaChIHbIH 63€eTriH 0T6AChI/IbIK, KOMMYHHUKALUS
KypaWbl, OHbIH, MeapXUsJIbIK KYPbLIbIMbI, OTOACBLIBIK peJiAepAi O6esyaeri A3CTypJii »KOJIbI
6ap. Kaszak oT6acblHa KaThICThI aJICaK, Ka3aK 0TOAChIH/A HETi3Ti OPbIH 9Kere THeCiJi. OKeHiH
6eJles1iMeH, 9KeHiH MbICbIMEH TopOHeJsiey Ka3aK 0TOAChIH/A eXeJeH KaJbINTacKaH AJCTYP.
Byn pactyp 6yriHae Ae kem oTbachlHJA cakTasFaH. Koramzaa 6ania Topbuesieyjieri aKeHiH
CTaHJAPTThI PeJIi caKTa/ifaH, AFHU, 6asa TOpTiOiH Gakbliayha ycTay, TopbueJeH KeTKeHJe
»Kazasiay QYHKIUAChIH 9Ke aTKapazbl. /lereHMeH GYPBbIHFbI Ke3eHMEH CasIbICThIpFaH/a, 9Ke
MiHe3iH/Jle KaTa/[bIKTaH Iepi >KYMCAKTBIKTbIH 0acbiM €KeHJIriH, 9KeHiH aBTOPUTApJIbIK
OuUJIIriHIH a/CipereHiH 6aliKayFfa 60s1aabl. OJ1 pesire, KepiciHile, aHaap Jia vue 60Jia 6acTaraHbl
6iniHefi, 6asa TopOUeciHe TOJIBIK >KayalKepLIiJiKTi aHa/ap e3/epiHe ajifaH oTOachbLIap
caHbl a3 eMec. OHbIH, aJieyMeTTiK cebenTepi kem. CayasiHamMaZlaH aJiblHFaH TiJJIK JlepeKkTep
dJIeyMeTTiK MaceJsiesiepZiiH 0TOACHLIbIK, KAPbIM-KAaThIHACTA, aTa-aHAHbIH OaJsia TopoueciHaeri
peJiiHjie, 6asia 60MbIHAA KYHABUIBIKTAPAbl KAJIbIITACTbIPY/iA eIyl OpbIH aJlaThIH/bIFbIHA
IaJjieJ1 60J1a ajajbl.

Myaaesiep KaKThIFBICHI
MakaJsia 60¥bIHIIA MY/ ie/iep KAKTbIFbIChI XKOK,

ABTOpJIapAbIH, KOCKAH YJIeci

B.A. A6AbIXaHOBA MaTepHa/JapAbl KUHAKTAay, MaKaja Ma3MYHbIH MeH Herisri 6eui-
MiH ’Ka3/ibl, MaKaJaHbl paciMZeyMeH aWHaiblcThl. A.®D.AKKa/iveBa MaKaJlaHbIH HeTi3ri
WJesacbl MeH TYKbIPbIMJAMACblH aMKbIHAAMN, 3epTTey MaTepUaajapblHA Taafay >XYprisfi
»)K9HEe MaKaJslaHbl CbIHM TYPFbIZIAH KauTa Kapall, Ty3eTyJiep MeH KocbiMulaznap eHriszi. JLK.
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MeiipamM6eKOBa MaKa/laHbIH TaJKblay »KYMbICTapblHA YyJ/€C KOChIN OTBIPAbL. KYMBICTbIH,
6apJibIK acleKTijiepi OOWBbIHLIA aBTOpJIAap TeH Jdpexeze »KayalTbl OOJbIN TabbLIa/Bbl,
3epTTey >KYMBIChIHbIH, TYTaCTbIFbl MEH JlepeKTep/iH AYPbICTBIFbI 63apa TaJKblJIaHbII, HiKip
aJiMaca OTBIPBIII Ky3€ere acbIpblI/bI.
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B.A. Abdykhanova?, A.F. Akkaliyeva?, L.K. Meirambekova3®*
L2Shakarim University, Semey, Kazakhstan
3L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

The linguoaxiological aspect: the current characteristics of parental linguistic behavior

Abstract. The article explores how language manifests concepts of values, which adapt and transform
in accordance with the socio-cultural context, and the changes they undergo in the current globalized
environment. The importance of studying the issue of parental linguistic behavior is approached as a key
topic. To determine and assess the contemporary nature of this issue, the article examines fundamental
aspects of axiology, including the relationship between language and cultural values. It also analyzes the
role of linguistic units as indicators of parents' worldviews and their influence on shaping relationships
with children. Educational models historically employed in raising children within the Kazakh nation
are presented through examples from literary works. These models are necessary for conducting a
comparative analysis and evaluation of traditional and modern methods of upbringing. Examples of
motivational practices previously used in child-rearing are proposed. The associative analysis results
presented in the article serve as linguistic cues for parents. Examples drawn from social media highlight
contemporary shifts in youth perspectives and attitudes. Furthermore, the survey's linguistic data can
be used as proof that social issues have a significant impact on how parents raise their children, how
families interact, and how children develop their values.

Keywords: axiology, linguoaxiology, national values, cultural values, parental linguistic behavior,
globalization process

B.A. A6apixanoBal, A.®. Akkanuera?, J1.K. Melipam6ekoBa3*
L2Ynusepcumem umenu lllakapuma, Cemell, Kazaxcma
3Eepasulickull HQyuoHabHbIU yHUsepcumem umenu J1.H. 'ymunesa, Acmana, Kazaxcman

JIMHrBOAKCHUOJIOTUYECKUI aCIEKT: COBpeMeHHbIe XapaKTepPUCTUKHU SI3bIKOBOTO MOBeAeHMS
poauTesien

AnHoTanus. /laHHadA cTaThkA paccMaTpUBaeT, KaK NOHATHUSA LIeHHOCTeH, KOTOpble aJlallTUPYIOTCA
U TpaHCHOPMUPYIOTCH B COOTBETCTBUU C COLLUOKY/IBTYPHBIM KOHTEKCTOM, NPOSIBJASAIOTCSA Yepes f3bIK
M KaKve U3MeHeHUs OHU IpeTepleBalOT B YCJIOBUAX COBpeMeHHOH rio6anusauuu. [logHumaeTtca
BaXHOCTb M3y4YeHHUS] BONpOCa $3bIKOBOTO IMOBeJEHHUS pOAWTeJed KakK KJW4YeBOU TeMbl. [l
onpejieJieHUsI U OLeHKU COBPEMEHHBIX 0COOEHHOCTEeH JAaHHOM Npo6JieMbl UCCIEAYIOTCS OCHOBHBIE
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acreKThbl aKCUOJIOTHH, BKJIIOYasi B3aMMOCBS3b SI3bIKA U KYJBTYPHBIX IleHHOCTel. Takke NpoBOUTCS
aHaJu3 pOJIM A3bIKOBBIX €JMHHUI, KaK HMHJWKAaTOPOB MUPOBO33pEHUSI POJUTENEN UM UX BJIWSIHUA
Ha ¢opMHpOBaHHWE B3aUMOOTHOIIEHUNH C JeTbMU. O6pa3oBaTesibHble MO/JIeIHM, HCTOPUYECKU
WCII0/Ib30BaBIIMECS B BOCIUTAHUHU JE€TEN B Ka3aXCKOU KyJbType, NMpPeJCTaBJIeHbl Yyepe3 NpUMephl
M3 JINTEpPaTypHbIX Npou3BeAeHUH. JlaHHble MoJeNd ObLIM HCIOJb30BaHbl JJisl MPOBEAEHUS
CPaBHUTEJbHOTO aHajJW3a M OLEHKU TPaJULHUOHHBIX U COBPEMEHHBIX METOJOB BOCIHHUTAHHUS.
[IpennoxkeHbl NpPUMepbl MOTHUBALMOHHBIX NPAKTUK, paHee MWCI0JIb30BaBUIMXC B Mpolecce
BOCIHTAHUS. ACCOLIMaTHBHbIM aHa/IU3, IPeACTaBJIEHHbBIN B CTAThe, CIYKUT SI3bIKOBBIMU OPUEHTHUPAMHU
st poauTenei. [IpuMepsl, B3Thle U3 COLMATbHBIX CETEN, UJTIIOCTPUPYIOT COBpEMEHHbIE U3MEeHEHUs
B YCTaHOBKax MoJiofiexkd. boJsiee Toro, nmojiydeHHble B pe3ysbTaTe ONpoca JIMHTBUCTUUECKUE JAHHbIE
MOTYT CJAYXXUTb [J0Ka3aTeJbCTBOM TOTO0, YTO COLMAJIbHbIE BOMIPOCHI UT'PAIOT pellaIoLy0 POJib B POJIU
poauTesied B BOCIUTAHUM JIeTel, B CeMEWHBIX OTHOILEHUSAX, B GOPMHUPOBAHUH LIEHHOCTEH V IeTeM.

Kio4deBble C/10Ba: aKCHUOJIOTHS, JIMHTBOAKCHOJIOTHS, HallMOHAJbHble LEHHOCTH, KY/JIbTYpHbIE
LIeHHOCTH, I3bIKOBO€ M0BeJleHUe poAuTeJsiel, mpolecc ri1o6aau3anmu.
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TepMHUHOJJIOTUAJIBIK aTAJIbIM YAePpiciHAeri TiJl MeH OMJIayAblH,
O6ipTyTacCThIFbI MAcCeJiesiepi

K. K. Aiigap6ek!, A.b. Uman6epaueBa® ', H.Y. A6ayinHa®

L29a-Papabu amwindarsl Kazak yammutk yHugepcumemi, Aamamsi, Kazakcman
3K. )Ky6aHos amviHdaFbl AKmebe eHipaik yHusepcumemi, Akmebe, Kazaxcmat

(E-mail: 'aidarkar_10@mail.ru, ainur-iab@mail.ru*, *nazgulua@mail.ru)

AnpaTtna. Tin 3epTTesyiHiH ceMUOOTUSJIBIK aCIEKTIiCiHIH 6acTbl MaceJieci
TaHOa)kacaJbIMbl TETITi, TaHOa/IAyIIbI )K9HE TaHOaJIAHYIIbI 6ipTYTaCTBIFbI 60-
JIBII CaHaMaAbl. Ti/ITaHbIM FBLJIBIMBIHBIH, JaMybl CEMHUOJIOTUA CaJlaCblHbIH, CEMU-
03H1C KaHAaM aFJasTTap/a XKyprisijin, coHbIMeH 6ipre aTa/ifaH ic-opeKeTTep
OGapbIChIH/A KaH/al yJepicTep »Ky3ere acblpblIaTbIHbIH aWKbIHAAUTBIH 3€PT-
TeyJepiHe Tikeseil 6ainaHbIicThl. OCbl MaKaJjia aBTOpJiapbl aTajablM TypJepi
»KoHe oJIapJblH TiJAIK TaHOaA apKblibl OeJriieHyi yZepicTepiH aJbTepHATUBTI
dopmasiap apKbljibl KapacTbIpa KeJlill, aTayJiap 6ajaMa/ibl/IbIFbIH CUIIATTAy Ke3
KeJITeH TU/iK aTaJbIM aMaJl-TICiJIiH KoHe aTaJIFaH Taculep/liH, 6aceKesecTik
KacheTTepiH CeMUOTHKA OaFbIThbIH/A YKaH-KaKThl TaJJayAbl KaXKeT eTeTiH/i-
riH aJira TapTaZbl. TepMUHTAHBIMHBIH, Ka3ipri 3aMaHayu TeHJeHLuda1apbl Tep-
MUHOJIOTUSIJIBIK, aTaJlbIM Y/EPICiHIH KellleH/i TypAe cumaTTa/lyblHa OGaFbITTa-
JIaAbl [ia, 0J1 63 Ke3eriH/e TiJl KOJIJaHbIChl asicblHAa 6alJIaHbICThI Oip aTaabIM
TYpJiepiHiH 6acbIMAbIFbIMEH epekliesieHel. HakTbl TepMUHXKyiie Gerinepin
aHbIKTay OeJirijii casa asicblHa TOH TEPMHUHKacaM Y/epiciHiH »keTe 3epTTe-
JIyiHiH HOTHXKECiH/le FaHAa MYMKIiH 60J/1abl. Byl MacesieHiH MaHbI3/1bLJIbIFbI OChI
MaKaJlaHblH 6aCThbl MaKCaThl peTiH/e aJbIHbII, TEPMUHOJIOTUSJIBIK aTaJIbIM/Ibl
TIXKipUbeslik Tanzay HerisiH/le TepMUHXKacaM yAepici cunarTtanazbl. Makaia
aBTOpJIapbl CEMMUOTHKAJIBIK MaceJiesiepAi Kasipri JIMHIBUCTUKAHbBIH, 63€KTi
MaceJieJiepiHiH Oipi peTiHJe 3epTTed OTbIPbIN, TEPMUHOJIOTUABIK aTalblM
yAepici oilslay MeH Til/jiH ©3apa 9peKeTTeCTIriHiH GipTYTacTbIFbIMEH ThIFbI3
6aiiaHbICTa 60JIATBIHBIH KOpCeTe/,.

Ty#iH ce3aep: TEPMUHOJIOTUSJIBIK aTajblM, CEMUOTHKA, CEMUO3UC, aTa-
JILIMHBIH aJIbTEPHATUBTI popMasiapbl, CEMHUOJIOTUSI.
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TepmuHos02uAbIK amanbim yoepiciHdez2i min meH otinaydsly 6ipmymacmbiFbl Macesenepi

Kipicne

AKMKAT 00JIMBbIC KYyObLIBICTAPbIHBIH, HeMece KopllaFaH OpTa CHUNATbIHbIH TiJIJiK
BepOasZjaHybl 0apJiblK TiJepAe KalablTacblll OPHBIKKAH »KaF4asTTap/AblH OpPbIH ajybl MeH
KaJ/IbIIThl TIJNJAIK MoJesbJep/i NanjajiaHy >XoHe OJIapAblH >Ky3ere acblpy aMmajjapbiMeH
6aiyiaHbICThl 60J1aZbl. CoJl cebenTi e, erep YT TiJliHAe aTa/JfaH TUIAIK MoJeJsbJep *Kyueci
KeHiHeH TapMaKTaJIFaH ayKbIM/lbl 60J1aTbIH 60JiCa, IFHU TUAIK TaHOasmay ¢opmasap xyueci
Jle Kell 60J1aTbIHbI aHbIK. TepMUHKacaM MoZeJibJlepi MeH TUNITEPiHIH KONTiri api caH-alyaH
TYPJIi/Iiri 06'beKTUBTIK IIBIHABIK JAepeKTepiHiH TuIAIK TaHOasaHYbIH 9pTYpJi JeHreuaeri
TACL/IZiep MeH MoJieJibJiep apKbl/bl )Ky3ere achlll, 9J1eyeTTi MOJI )KoHe KeH, TepMUHXKacaM »KyHeHi
alKpIHalabl. Bys aseyeTTi icke Kocy, AIFHM OpbIHJa/Nybl KenTereH ¢akxTijepre Tayespi.
An, Genrini 6ip Tingeri TepMHHXacaM aMaJsl-TOCLIiHIH TaHAaNybl KaHJaW >KafpasTTapfa
6alJIaHbICThI €KEHIH 3epTTeyre KaTbICThl JIMHIBUCTUKAJIBIK MaceJsiesep a3ipuie 3 LieuliMiH
TOJIBIK TalIlaFaH. ATaJIMbILI MaceJie TOMeH/leri/ied YITaFaH TOHiperiH/e FaHa KapacThIPbLIYbl
Ka’KeT:

O0BLEeKTUBTIK IIBLIHABIK

Oiisnay KbI3mMeTi

(:KeKe TYJIFa KbI3MeTi)

Tin
(Tandanap :xyiieci)

1-cypeT. O6G'beKTUBTIK IIBIH/BIK, OMJI1ay KbI3METI *KoHe TaHbasap KyHheciHiH apaKaTbhIHAChI

Kannbl TepMUHKacaMHBIH KeITereH e3iH/iKk aMas-TaciifiepiHiH 60J1ybl, OHbIH, CHHTAKCHUCTIK,
JIEKCUKa-CeMaHTHUKaJbIK, Co3)KacaM/blK, Gpa3eosoTUsJIbIK, TYPJIEepiH XKIKTel aTal KepceTyre
Heri3 60s1aTbIHbI Gesrini. Kenartipisiren ap6ip amas-Tacisi apHaiibl 3epTTey/ep/ie, COHAAM-aK
TiJITAaHBIM CaJIaChIHBIH YKeKeJIeTeH JieHreli MaceJsiesiepiH KapacTbIpyFa apHaJiFaH eHO0eKTepae
63 aJI/jblHa KapacCThIPbLJIbIN KeJel.

AnaMHBIH TaHBIM/BIK KbI3METIH/Er] e3repicTep MeH KaHa/IbIKTap TiJJle »KaHa YFbIMZap MeH
aray/sap/blH NMaija 6oJiyblHa Heri3 6osasbl. Ocbl TYpFbIJIaH KeJreH/ie, KUbIpMa OipiHILi Facklp
FBLJIBIMU-TEXHUKAJIBIK, TIPOTPECCTIH, €H, >KOFapbl JaMbIFaH Ke3eHi, Harbl3 TEePMHUHOJIOTUSHBIH
1IapbIKTAy YaKbITbl eKeHl ce3ci3. Kasipri TaHza TepMHUHOJIOIMA MaceJsiesiepiH 3epTTeyAiH,
©3€eKTUIIriH 6esrisii TepMUHOJIOT-FaJibIMAAp Oblaaiiia TyciHAipei: «FblIbIMU-TEXHUKAJBIK
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K.JK. Atidap6ek, A.b. HmaH6epduesa, H.Y A6dyaauHa

Nporpecc AaMybIHbIH Ka3ipri Ke3eHiHJe HeOJIOTU3MJep, »KaHa Ce3/ep apacblHAA apHayJibl
yFbIMJIap/ibl, IFHU TePMUHAepAl 6inipeTiH 6ipJyikTep 6achIMAbLIBIFbI aWKbIH. TepMUHAED
»KaHA Ce3/iep/iiH, abCOIIOTTI KOMIIIITiH Kypalabl: ap TypJi MasiMeTTep GoiibiHIIa 80%-/1aH
90%-ra peuid. bys Tis MaMaHZapblHa aTaJMBbILI YAEPICTI «T€PMHUHOJOTUSJIBIK, )KapPbIJIbIC»
Jlen atayfa MYMKiHZiKk 6epgai. Tingiy TepMuHJeHyi - 6GipHelie ¢aKTopJapAblH, dcepiH
KOPBITBIHABIJIAUTBIH OOBEKTUBTI Yy/lepic: FbLIbIMU-TEXHUKANbIK ToHKepicTiH; BAK-TbIH
JlaMybl; KOFaM/JbIK KYPbIJIbIMHBIH, 63iH/liK epekiueaikTepi» [1, 12]. TepMuHOI0T-FaJIbIMHbIH
niKipiHile, TepMUHTAHbIM CaJjlacbl KaJIbIITACYbIHbIH 631 FBUIbIMU-TEXHUKAJBIK cajajapFa
KbI3MET €TETiH apHayJibl CO3/Iep/iiH KOMTeN }XUHAKTaIybl 60JIbIN Ta0OblIa/bl.

By pette, FanbiM A.A3amaroBa: «Tin 6U1iMiHIH, TePMUHOJIOTHSJIBIK, KOPIYChI OipJIiKTepiHiH
KYPbLIBIM/IbIK-CEMAaHTHUKAJIbIK JKoHE KYMCAIbIM/BIK epeKIleTiKTepiH cunaTTayfa 6aiaHbICThI
TEPMHUHTAHBIM/IbIK 3epPTTEYyJIep MaceJesepi aJi e }eTKIJIKTI JeHrenae KapacTblpblJIMaraH.
ByJi, eH ajibIMeH, aTajJbIM/bIK KbI3MEeT caJjacbl OOJIbII TaObLIATBIH TEPMHUHOJIOTHUSJIBIK
aTaJbIM MeH TepMHHXXacaM MaceJsiesiepiHe KaTbICTbl. OHBIH YCTiHe [9J1 OCbIHZJA apHayJibl
aTtaysap/bl KaJbIITAaCTbIpyFa OaFbITTAJfaH aJlaMHbIH, IIbIFApMallblIbIK MYMKiHAIKTEpi
epeklle allbLIajbl», — Aen kepceteni [2, 5]. TepMuH)kacaM MeH TEPMUHOJIOTHUSAJBIK aTaJbIM
yAepiciHiH kajnbl Tis 6iMiMiHAeri OpHbI MeH MaHbI3bl KEKe TYJIFAaHbIH, IIbIFAPMAIlbLIbIK
dJieyeTiHiH KepceTKilli ekeHiH 6aliKayra 60J1a/ibl.

Ocbl KyHAe wieTes ik TepMUHOJOr-FasbIMAap, Peceld FasbiMAapbl TEePMHHOJIOTUSJIBIK
aTaJbIM/IbI Ka/Mbl GUI0COUSIBIK MacesieJlepMeH ThIFbI3 6al/laHbICTa KapacThIPbIM, aTall
alTKaHJa TaHbIM/IbIK, FbLJIbIMAAP/IbIH, 3€pTTEY HbICAHAAPbIMEH CAbaKTACTBIKTAa 3€PTTEY XKYP-
risyge. bys e3 KeseriH/le akMKAT LIbIHABIKTHI 3epAeseyeri aTaablM CyObeKTici, TaHOa/IaHy I bI
MeH TaHObaJsaylIbl apaKaTbIHACBIH allKbIH/[ayFa MYMKiH/IiK Oepe/i.

9/ e6MeTKe M0y

Kasipri TaHza TepMHUHOJIOTHUABIK, aTa/bIM, TEPMUHXKacaM, Co3acaM cajiajlapblHa KAaTbICThI
eHOeKTep »KaHa 3epTTeyJepMeH KeHiHeH TOoJiblFy[a. Ke3 kesreH Tisiie COHFbI KbLIJApbI
»kahaHZ@aHy, KOMIIBIOTEPJIiK TEXHOJIOTHS, )KacaH/Abl MHTEJIJIEKT HOTHXKECIH/Ie KaHa ce3/iepAiH
KeNnTen naija OoJsiyblHA Oal/JIaHBICTBI 9He KipMe ce3Jep MeH TepMHUHJep MaceJseci
TEepMHUHXacaM, Ce3KacaM YAepiCiHiH OTaHJBIK, LIeTeJAiK FaJabIMAApAblH Ha3apblHAA eKeHi
6esrisi. bi3AiH 3epTTeyiMisre KaTbICThl CO3KacaM MEH TepMUHXKacaM MaceJieJiepi OpbIC Tij
6iniminge E.C.KyopsikoBa, H.C.BasruHaHbiH, Kasak Tin 6iniminge B.KacbiMm, A.CankbiHOal,
K.TekTiry/nablH eHOEKTepiHAe, TeKCMKa MEH CeMaHTHKA, TEPMUHIe KaTbICThl A.A.YduMIieBa,
B.I'T'ak, 10./l.AnpecsiHHbIH, Ka3ak TiaTaHbIMbIHJA E.XKannenicos, JK.MaHkeeBa, .MoMbIHOB3,
[II.Kypman6aiyJibl, E.A6apacuioB, 5. KoHKe1OBTbIH, TEPMUHHIH Ae PUHUTHUBTIIriHE KATBICTbI
C.A.llenos., I'H.JloBueBuy, A.CTpudoHoB, Kazak TepMmuHoJiorusiceinaa A.H./locMauioBaHbIH,
3epTTey eHOeKkTepiHzAe ce3 6osaabl. Tingik 6ipJikTep, aTan alTKaHAA, TYbIH/bl OipJyikTep
MEH CHUHTAKCUCTIK oOpaJbIMJap THUNTEpiHiH apakKaTblHAaCbl MEH ©3apaspeKeTTeCTIK
MaceJsiesesiepi TUIAIK TaHOasap/blH MoH-MaFblHAJIbIK Ma3MYHbIH alKblHJAy OapbICbIHJA
»KaH-KaKTbl KapacTeipblLiazbl (E.C.Ky6psikoBa, E.JI.'un36ypr, U..'MunocnaBckuii T.6.). Kasak
Tia GiniMiHzAe ce3xacamra 6aknaHbicThl A.BauTypcbinyabl («Tin Kypaa», 1914-1928x.0x.),
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K. Ky6anoB («Kasak Tisi rpaMmmaTukacbel», 1936) eHbekTepiH/eri aTasbiM TeopsiChblHA Ka-
TBICTbl TYKbIpbIMZAP, ofaH Gepine 9.Kaigap, E.XKaunenicos, T.)Kany3sakoB, ©.AWT6aiybI,
K.XycaibiH, 3.AxMeT:xaHoBa 3epTTeyJsepiHe Heri3geneni. Kaamel arTasbiM TeOpPUACHI
ce3)acaM, TepMHUHXKacaM MaceJiesiepiMeH ThIFbI3 OailJIaHbICThL. 3epTTeyllisep/iH NikipiHiue,
aTasIbIM y/iepici akMKaT UIbIH/BIK *KaFasgTTapblH 6aKbliay, Kabbli/ay, KaTeropuanajay MeH
KOHLIEeNTYya/1Z1ay, 0J1 TypaJibl TYCIHIK KaJBIITACTbIPy CUAKTBI MacesepAi KaMTUAbl. OcbiMeH
6aisianbICcThl, FaibiM K.A.IlepeBep3eB: «... COJ1 ce6eNTi Ae aKUKAT OOJIMbICTAaFbl HAKThI Oip
»KaFJaaT TypJii ceiiey aTajbIiM/iapFa ve 60J1ybl MyYMKiH», - el KepceTefi [3, 24].

TepMuHkacaM yziepiciHe KaTbICYIIbI a/laM aKUKAT IIbIHbIKKA TOH KaTbIHACTAPAbl, KACUET-
Tep/i, KyOblJIbICTApAbl 63iHiH 0M-6piciHe, TAaHBIM-TYHCIriHe, 6i/1iMiHe colikec KabbLiAaubl. Opi
Kapal, Kabbl/JaHFaH 6iJ1iM TiJ )KyHleciHie caKkTaslblll, aTaJiFaH Tl UesiepiHiH, KoFaM/bIK, COHAaM-
aK jKeke TYJIFAJapAblH, TKIpHUOeiK TaHbIM HOTHKeJslepi apKblLIbl KaJbIITaCKaH FaJlaMHbIH,
TiNAik 6eiiHeci HerisiHze ipikTesin cypbinTanagbl. OcbiMeH 6ainanbicThl, [LH.AAradapoBaHblH,
TY>KbIPbIM/IAybIHIIA: «AKUKAT WIBIHABIKTBIH aTaJIMbIIl 0ip 66J1iriH 6eJrijiey yiliH JIeKCUKabIK
6ipJikTiH makaa 6oy yaepici 6ipHele ke3eHHEH TYpa/bl: KONITereH 6acKajiap/blH apacbiH/1a
aTay HbICaHbIH ipiKTen 6eJiin ajly; OHbIH COMKeCTeH/ipylli, yaxk/eylli 60/1a aJlaTbIH €H 0acTbl
epeKlleiKTepiH alKblH/JAy; aTayJlaHylIbl 3aT HeMece KYObLIbICTbIH MaHbI3blHA COWMKeC
KeJIETIH Ce3KacaM/IblK aMaJI-TaCliiepAi TaHay; OHbIH, TiJ HeJiepiMeH y3yangaHybl. OCbl TOPT
Ke3eHHEH O6TKeH JIEKCHKAJIbIK OipJiikTep HeMece ce3 TaHOasiapbl Gesrisi 6ip TiiAiH ce3aik
KYPaMbIHbIH, TOJIbIKKAH/Ibl 3JIeMEeHTTepiHe aiHaaAbl» [4, 181].

Kaszak TepmuHTanywbl C.C.HMcakoBa TepMHHIre aTay Oepyfe YaKAiJiK TEOPHUSCHIHbIH,
MaHbI3bl epeKlle eKeHiH aTall KepcCeTil: «YaKCi3 TEPMHUH FBUIBIMU YFBIMHbIH Ma3MYHbIH
ala ajJMan/ibl. Yax/ji TEpMUH — FbUIBIMU YFbIMHBIH GeiiHeci, Ma3MyHbl. YaX/iJIiK AereHimis
- 3aTTbIH, KYOBLIBICTBIH O6ip 6eJriciHiH aTayfa Heri3 60Jybl. Yo iliK TaHOaHbIH Ma3MYHbI
MeH ¢GOpMachbiHbIH, apachlH OalJIaHbICTBIPYUIbI GOJIBIN TabbLIa/bl, TaHOAHbIH, MaHbI3/bI
CUIIATBIHBIH Oipi OOJIBIN ecenTesieii», — el KOPbIThIH/bI XKacahabl [5, 30].

TepMuHzeseTiH yFbIM GipHellle MaHbI3/bl OeJriiepre ve 60J1a/ibl, a1 COJAPAbIH, illliHeH
«TepMHUHHIH TypnaT MeXecCiH/ie 6episieTiH OHbIH €H Ka)KeTTi KoHe »KeTKIiJiKTi 6esrisiepi FaHa
ipikTesin anbiHaAb» [6, 8-9]. CoHABIKTAH A3, TepMHUHXKAcaM YAepici 6apbIiCblH alKbIHAAY,
€H, aJ/IbIMeH, TaHOa/laHyIllbl aKUKAT LIBIHABIK JleperiHiH, KyObLIbICbIHbIH, 6HJeJy, ipikTey,
CypbINTaNy MPOLECiH aHBbIKTAl ajJifaH AypbIc. O3 Ke3eriHje, 6yJ YAepicTi OHbIH, HOTHXKeCiHe
Kapal, aTan auTKaHJa Oerisi 6ip TaKbIPBINTHIK K9HEe JIEKCMKa-CEMaHTHUKAJbIK TONTapFa
»KaTaThbIH TiNAIK GipJIiKTep apKblibl FaHa CUNATTal ajaMbl3. SIFHYU, TiNJIK aTaJbIM yAepiciH
»KeTe 3epTTey YIUiH aZlaMHBbIH OWJIay KyWecCiHe KeJlill TyCeTiH aKnapaTThlH 6HJeJN, aKuKaT
IWbIH/BIK, TypaJibl TYPJi-TYypJii 6iJ1iMHIH KOATalybl MEH KOHLIENTYaJllaHybl TETIriH alKbIHAAY
KaKeT.

MaTepuaJi xK9He 3epTTey djicTepi
3epTTey MaTepHaJibl peTiHJe Kasak TiJiHJAeri Kacill uesiepiHiy aTayJapbl aJbIHbII OTHIP.

Herisri gepekkesepre jJieKCUKOrpaQUsAIbIK KoHe TepMUHOTrpadusiIbIK eHbeKTepi, Mace-
JIeH: Kas3ak, TiJliHiH TyciHaipMe, Tis 6i1iMiHIH TEpMUHOMOTUAIBIK CO3/IIKTEPI, TYPJli casiaibIK
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TEPMHUHOJIOTHUSIJIBIK CO3/IKTEDP, aHbIKTaMaJIbIKTAp, COH/Ial-aK, FhIJIbIMU 9/lebueTTep, MOHOT-
padusnap, BAK Matepuangapsl T.6. TepMUHOMOTUSAHBIH, TOHAPAJIbIK, CUIIAaThl aJIbTEPHATUBTI
aTaJbIMAAap/AblH XYMCaJbIM/BIK epeKIleJiKTepiH KelleHAl TypAe KapacTbIpyFa MYMKIHJIK
6epeni. TepMHUHOJIOTHUABIK aTajJbIM YZEepiCiHiH KyObLJIbICTApbIH CaJbICTbIPMaJjibl 3epTTey
JIEKCMKa-CeMaHTHKaJIbIK TaJZjay apKblIbl Ky3ere acblpblIa/bl. 3epTTEYAiH KelleH /i ajicTeMeci
JIOCTYPJIi CEMACUOJIOTHUAJBIK )K9HE OHOMACHUOJIOTUAJIBIK TaJ1AayJ1apAblH KaTap KOJJaHblIybIH
KaMTaMacbl3 eTeni. CoHAal-aKk TepMHUHHIH JePUHUTHUBTINIrN KacueTiMeH 6alIaHBICThI
TEPMUHOJIOTUSJIBIK AedUHULUSIAPABI Tal[ay dAici e malAaniaHblIa/ibl.

Fanbim E.C.Ky6psikoBa aTa/IbIMHBIH 6ajlaMaJsibl TYpJIePiHiH Mai1a 60J1ybl MEH »KaJlIlbl OeJriai
6ip >kaFAadaTTbhl, KyObLJIBICTBI, HbICAHAbI, 3aTThl TYpJi TACiIZepMeH cUNlaTTay MYMKIiHZAIri
TypaJibl OblIAl Jlen >Ka3a/bl: «...KOpLIaFaH OpTa JAeperiHiH 6ipHelie 6asamanbl dopmasiap
apKbLIbl OepinyiH 3epTTey (AFHU TypJi TaHOasaHybl KyOBbLJIbICBIH) — aTajJfaH TaHOaJlap/blH,
CEMaHTHUKAJIbIK, MaFblHaJIApbIH KAPaCThIPYAbIH €H THiM/li aMasibl 60JIbIN caHaaaAb» [7, 21].
CeMMO3UC TYPFbICbIHAH KeJreH/ie, TaHOa JereHiMis — oiJiay MeH Tij/jiH, ©3apa 6ak/iaHbIChI.
fAfHu, O6ysn peTTe Tin apKpLibl coa ¢opMara Oesrisi 6ip MaFblHA TeJsliHeZi, aa ousay
KaTeropUsICbIHbIH 0acThbl MiHZETI — COJ TiJAIK TaHOaJIapAblH AYPbIC ipiKTesin ajyblHa bIKIAI
eTy. bys pette, Y.C.IIUPCTBIH CeEMUO3UCThI TaHOAHbBIH Y3/iKCi3 KO3FaJsbIChl Jlen TyCiHAipreH
OHbl epekKllle Ha3ap ayfapTazbl: «TaHba HeMece penpe3eHTAaHT 6acKka HOpPCEMEH HaKThl Oip
6esriciHe KaThICTbI 6akiaHbIicaabl» [8, 100].

bi3iH KoplaraH opTa KyOblLIbICTapblH TaHbIN Oi/yiMi3/iH 6acTankbl Ke3eHi COJl AYHUe-
TaHbIM/IbIK 9pEKeTiHeH 6acTay aJiblll, 9pi Kapad aTa/IFaH TiJleH ThIC lepekke Tiagik ¢opma
6epy KbI3MeTiMeH aWKbIHAaJlaAbl. bya gereHimiz - TepMuHKacaM yAepiciHZe kaHa 06ijiM
Jeperi e3iHfik TinAik TaH6aFa, popMara ue 6oJabl. ATajlfaH yZepic Tisge O6ypblHHAH 6ap
Tingik OipJikke >kaHa MaFblHA 6epy HeMece yCTeMeJley »XoHe TepMHH)KacaM TeTiriHiH icke
KOCbLJIYbl apKbLJIbl KaHAa TUIAIK OipJiK »kKacasbIMbl Heri3iHJe »Ky3ere acbipbliajbl. Tinge
OypblHHaH Oap TijnJik OipJiikke »KaHa MafFblHa Oepy - KeNMaFblHaJbLIbIK KyOblIbICbIMEH
cunaTTalica, TEpMHUHXacaM TeTiri — TepMUHXKacaMZblK, MOP(OJOTUANBIK, CUHTAKCHUCTIK
amMaJs-TaciiiiepMeH aWKblHJalaAbl. TepMUHXKacaM/blK aTaJibiM 6apbICbIH aHbIKTAUTbIH
6acTbl Gesrijiep - e3repMeJiiylik, KO3FasbIC, YAepicTik 60Jica, Co3lIbIFapMallblIbIFbl MeH
TePMUHIIbIFAPMALlbIJIBIFBI  TEePMHH)KacaMHbIH, 6acTbl KbI3MeTiH KepceTeli. OUWTKeHi,
TEPMHUHIIbIFAPMAIIbI/IbIFbl FaHA TEPMHUHXKAcaM OapbIChIHAA TiiAik ¢opMmara uesieHETiH
TiJIZIeH ThIC Ma3MYHHbIH, KellTereH 6eJirisiepiHiy iliHeH HerisrijiepiH alKbIHAAYAbI JKYy3ere
acblpazpbl. Tingik xoHe TingeH ThIC GaKTiepAiH TEpMUHXKAcaM/AbIK yAepicTepre KaTbICYybl,
OHBbIH, ©3€eKTiK, nepedepHUsNbIK TYCTapbIHbIH 00JIyblH MeH3eWai. fAFHU ce3xacaM/bIK,
TEPMHUHXAcaM/blK, YAepic Ke3eHJepi Tiageri Oesrisi 6ip yurinep, Xyiesep apKblabl
OpbIHJAJIATbIHbIH aWKbIHAAU/IbI.

Tingeri »kaHa ce3 ’kacaJibIMbl, €H aJlIbIMEH OFaH Heri3 60J1aThIH yaXKre Tikesiel Tayesi Ty6ip
ce3iH ipikTesin TaHJa/lyblHa 6allJIaHbICThI. O3 Ke3eriH/e, yaXK/AIiK eKi TypJi aMas apKblJibl
XKYprisisiefi: >kaHa Ti/ZiK 6ipJiiK TisiZjeH ThiC Ma3MYHHBIH GipHelle 6eJrici illliHeH Tek 6ipeyiHe
FaHa Heri3geJsieli HeMece TyTaCc Ma3MyHfa KaTbICTbI >KacajaJbl. YoXKTaHy CasaCblHJAAFbI
FBUIBIMM 9/lIe0HeTTepre ColKec TiNJIK AepeKTep TYbIH/bl TEPMUH/ED KAcaJbIMbIHA bIKIAJ
eTeTiH 60JIca, TiJiieH ThIC JlepeKTep KONKypaM/ bl CUNaTTaMasbl TEpPMUHAED »KacalbIMbIH/A
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epekIile opbIH asna/ibl. Cosl ce6enTi fie xkall )koHe KypeJii ce3/iepAiH caH )KaFblHAH apaKaThIHACHI
apbip Tinge apTypJii 60Jibln Keseli. OUTKeHI apTypJi Ti1 Uesiepi yoxkAeHIiM ¢opMachiH ipikTen
aslyia e3/iepiHiie uiemiM Kaobuiganabl. COHABIKTAH /13, erep co3/lik KopJa KOChIMILIa-)KYPHaK
apKbLIbl KacaJiFaH TYbIH/Jbl CO3Jlep KyWeci KeNTel OpbIH ajica, 6esri 60MbIHIIA YKAIIIK
TETIri )KUipeK iCKe KOChIJIFAaHbIH alKbIHJaN/1bl 2KoHe KepiciHle.

HaTHmxe x9He TaJKbL1ay

Tinperi ap6ip yHUBep6 MeH KeNKypaM/ibl TEPMUH YFbIMBIHBIH, TiIIJiK TaH6a/laHybl UHAHU-
BU/ITBIH, Ceijley MeH OMJay KabisieTiHiH KOpPBITBIHABICHI peTiHJe AUCKYpC LueHOepiHAe
XKyprisiziesi. AtanbIM yJepici 6ipHellle akTijiep/ieH Typa/bl »KoHe KOpllarFaH OopTa KyObl-
JIBICTApbIHBIH, TUIJAIK KypaaJap apKblibl BepbaiZaHyblHaH Typajbl. O3 Ke3eriHje, aTajlfaH
yAepicTiH, 6acTbl KaTeropusilapblH CyObeKT (aTay Oepylli), HbicaH (aTayJlaHyLIbl) >XoHe
TiJ1 Kypansl. bys peTTe, epekiie Ha3ap ayfapTaTblH Macesie — TepMUHKAcCaM Y/Zepici OpbIH
aJIaTbIH OpTackl 60J1bl Tabbl1a/bl. Cebebi, AUCKypC 6apbIChl OFaH KAaThICYLIbLIAPAbIH aKUKAT
OO0JIMBICTBIH, aTaJMbILI HbICAHbI, KYObLIbICH], Jeperi TypaJbl 06iliMi, afjpeCaHTTbIH, HHUETI,
TepMHUHXacaM yepiciaapecaTbIHbIH TiJIiK 6i/1iM leHreliHe Tikesiel 6ailJlaHbICTbI 9Pi TOYeAi.
H./l.ApyTIOHOBaHbIH aTajJifaH TEPMUHTe OepreH aHbIKTaMacblHA COWKeC JUCKYPC AereHimis
«... eMipre 6afbITTaJIFaH ceney (eMip cypyZi allKbIHAAUTBIH celiey)» [9, 136-137]. OcbiMmeH
6al1aHbICTBI, Ka3ipri TaH4a JUCKYPC MACeJIeCiHIH XXaH-KaKThl KEHIHEH 3epTTeJyi «...aJpecaHT
(ceineyii) >xaHe agpecaT (ThIHJAYIIbl) AUCKYPCKA KaTbhICYLIbLIAp pPeTiHAe KOMMyHUKaLUs
YAepiciHiH Heri3ri BeKTOpPbIH aWKbIHJAAI, aHTPOMOO3eKTIiK OaFbITTa KapaCTbIPbLIYbIMEH»
Tycingipineai [10, 105]. Tingik Kyoblabic peTiHAe AUCKYypC ceisiey GapbICblHJA TybIHJAT,
ceilsiey akTiciMeH (aTasbIM yJepiciMeH) TbIFbI3 OaislaHbICTBI. Bys aKTiHiH >Ky3ere acysl
celJieylliHiH ic-opekeTiHe Tikesenh Toayenfi. CoHAbIKTaH ga Auckypc, [LH.MaHaeHKOHBIH
aHbIKTaybl OOMBIHIIA «OJ dJIeyMeT INeH eMip Cypy axyaJj-XKafFjalbl CeKilZi AepeKTephi
eCKepeTiH, 9/1eyMeTTiK-TapUXU LApPTTapMeH aWKbIHAAJAThIH aJlaM3aT KbI3MeTiHiH Oesrisii
6ip casacblHAaFbl CYObeKTiHIH TaHBIMAbIK-KOMMYHUKATUBTIK MiHe3-KyJKbIHbIH, >KaJIIlbl
KabbL1JaHFaH Typi» [11, 112].

Keke yKbIMABIK LIbIFApMALIbLIBIK aKTi O0JIBIN TabbLIAThIH aTa/IbIM YAepici ceilieyiliHiy
aKUKAT OOJIMBIC HbICAaHJApbl MeH Tis Typasbl 6esriji 6ijsiMi 60/ayblH Tajan eTexi. FAfHU
«KopiiaraHopTaHbl TaHy yAepicib6apbicbiHAaaiaM TJiK OipIiKTep apKplibl OeKiTiireH3aTTap
MeH KyObLIbICTap, YFbIM/Ap TypaJibl OeliHesiep, ujesaap MeH TYCiHIKTep KaJIbIITaCTbIpa/bl»
[12, 209]. Anaitga, aTanbiM yAepici cyO'beKTIiCiHIH, MaHbI3AbLIBIFbIH €CKEpPe OTbIPHII, OHbIH,
KOFaM/IbIK CUIATbIH [la eCTeH LIbIFapMaFaH *X6H. OUTKeHi CyO'beKTiHiH 631 aTaJMblll TiIAIK
KOFaMHBIH, MYIeCi, 0J1 83iHiH aTaJbIM/bIK )KoHE KOMMYHUKATUBTIK KbI3METIH COJ1 KOFaM/bIK
OpTaza, CoJ1 KOFaMHBIH KQXKeTTiIIKTepiHe opal FaHa iC-9peKeTTi XkKy3ere acblpa/ibl.

AKHMKAT WBIHABIKTBI TiAJIK TaHOasayJa aTajblM CyObeKTici cosl Tiire T9H KeJeTiH
KiKTeMeJliK-KaTeropraj/bl KYpblJIbIM HYCKaJlap/Abl NaiasaHa/ibl. Opoip aTay/laHy1LIbl HbICAaH
aKUKaT LWIBIHABIKTBIH 6ip OeJiiri peTiHzae 6ipHelle KacueTTep MeH KaTblHAacTapAaH Typajbl.
YFbIMHBIH, TiAIK popMackl aTaJiFaH KaCUeTTEP MeH KapbIM-KAaTbIHACTapAbl alKbIHAaUThIH
6ipryrac Oipsaikke aWHasagbl. CoHpal-akK aTaysnap 0ajlaMasbLIbIFbl  [CUXOJIOTHSJIBIK
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JlepekTepre Jie 6alaHbICThI 60J1a/ibl: «ATay Heri3i TeK aTay/JaHyllbl aKUKAT 60JIMBbIC HbICAH-
HbIH alKbIH 6eJriJieHyiHeH FaHa eMec, COHbIMEH KaTap aTay 6epyiui Cy6'beKTiHiH 3MOLLMOHA /bl
KOeHi/I-KyHi koHe ce3iMiHeH Jie Typaabl (MeTadopanap)» [13, 34].

OcbIFaH opaii, MaFbIHaChI 6ip, 6ipak TypJi popMaarbl aTayap/bl Mblcasl peTiH/e KeJTipyre
6os1abl. By TypJi cebenTepre HerizAesie i, aTan al TKaHa: illki MoH-MaFbIHA/bIK Ma3MYH, 6ip
FaHa MaHbI3/bl Oe/TiHIH aKTyalJaHybl, CyO'beKTiHiH TepMUHXKAacaM/bIK HUETI, aTayJJaHyLlbl
JlepeKTiH Oesriziepi, Tingik »Kyle, aTasbIM CyOBEKTIiCiHIH coJ KoFaMJafbl KaJbITAaCKaH
FaJlaMHbIH, TUIAIK 6eliHeciH 6ily AeHreliHe T.0.

1-kecTe. ATanbIMJapAbIH, Ay61eTTiK ¢popMasiapbl

OpsIc TTiHAET] HYCKa Kasak tijiHaeri Kasak tijiHaeri Kasak tijiHaeri
1-HycKa 2-HyCKa 2-HyCKa
CneKy/AsiHm Jpcaadan asnvincamap natidakyHem
6u3HecMeH inkimoi Kacinkep 6usHecwi
penampuaHm Ke/lepMeH 0pa/IMaH KaHdac
Makaep apada xcypyui deadas apauivl
Medcecmpa Medbubi Medbuke Medatibim

AtanbiM yJepiciHiH, 6apbICbiHJa TaHOaHbIH Ma3MyH MeXeCi MeH TyphnaT MeXXecCiHiH
KaJIbINITaCybl aTajJblM CyObeKTiCiHe, aTaJbIM yZepici OpblH ajaThlH AUCKYPCHUBTIK OpTara
TikeJiel OalJIaHbICTBl 9He Oip TOMKA >XaTaTblH JEHOTATTap aTay/JapblH CaJbICThIPY
apKpLIbI Ky3ere acaabl. Cebebi, Tiiaep/ie KopluaraH opTa HblCaHAapbIHBIH BepbalaHybl MeH
KaJIbINITACybl aTay »Kacay Ke3eHi »KkoHe OHbIH KOJIJJaHbICKA eHYy Ke3eHi (KeMLIiiK KaXKeTiH eTey
Ke3eHi) CUAKTHI eKi yZiepicTeH eTeAi. ATanbIM CyObeKTici peTiHZe TiNAIK TyaFasap 6ipHele
6aJsiaMaJibl aTay/1apAbl KaJbIITaCThIpyFa TaJIbIHbIC Kacaybl MYMKIH, KeHiH COJ aTayJap/blH,
apacblHaH eH KOJIalJbIChl, TUIMJIiciI TaHAanbIn anblHaAbl: «Tinge celieylliHiH TaHOaJlaHy bl
HbICAaHHBIH, €H, KOJIalJIbl aTayblH TaHJAAyblH PETTEUTIH KypZeJi TeTiri 6osabl. bys TeTikTiH,
OpTaJ/IbIFbIH/IA COJI HbICAH TypaJibl 6i3AiH 6iniMiMi3 xkaTbip. Ceilsiey aTanbIiMapblHAaA 0i3/iH,
aJieM TypaJibl 6iJ1iMiMi3 KepiHic Tabazpbl xkaHe 6ekiTineni» [14, 11]. lemek, OyKis aTaynap/blH,
iliHeH TiNJIK yHeM/ley 3aHblHa COWKeC bIKIIAM, YXKAIJIIri allKblH HYCKAChl Yy3yaJJaHy
YZlepiCiHeH CYpBINTAJIbII TiJiZle HAKTbI 63 OPHbIH aJ1a/lbl.

HbicaHHBIH, 6eJrijieHyi celJieylliHiH aTalbIM/IbIK UHTEHIMsCbIHA 6ANJIAaHbICThI TiJJEri Typ-
JIi yJrizep HerisiHze cumaTTaMasbl aTayjap, YHUBEPOTep, FHU CeMaHTHUKaJbIK, JepHUBaLlys,
apdukcTeHy, yHUBEpOTEHY Yepici T.0. apKblLibl :kacasa/ibl. KopiiaraH opTa KyOblIbICTapbl MEH
HbICAH/Iapbl KaWbIHJAFbl TUIAIK TY>KbIpbIMJaMa 6Te KypAeJi TiJAiK TeTiK 60JbIN Tabblia/ibl,
cos cebenTi Ae apbip TinAik ¢popmackl 6ap YFbIM COJl TYKbIPbIM/JaMaHbIH, bIKIIaMJaJIFfaH
kepiHici. Tingeri aTanbIMAbIK OipJiikTep, aTaJAbIMJbIK >XyWesiep aTaJbIMAbIK yAepicTep
JIMHAMHKaCbIH alKbIHAAI, TYpJii COMJIeHIM MeH MaTiHepAe KepiHic Tabaabl.
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2-KecTe. AybI3eKi ceiljieyeri cunaTraMaJsibl aTayAaH YHUBEPO »KacaabIMbI

AybI3eKi ceilsieyaeri cunaTramMasibl aTay YHuBep6 aTaynap
Am GaraTbIH, am aiiayubl aiam amusl

Kitan 6emiH peTke keaTipyuri 6emmeyui

Aypy ajamabl emdeiimiH Tayin, munarep, 6aarep emuwi
3eiliHemakbl ajlaThIH aJlaM 3eliHemKep
KyobIK Ka3yabl Kocil eTKeH aZiaM, KYdblK Ka3yIlIbl KYObIKUIbl

ATanbIMABIK, KbI3MET Te, KOMMYHUKATHUBTIK KbI3MET Te >KaJIllbl CoMJiey KbI3MeTiHiH Oip
dopmachl 60k TabbLIaAbl. Bys peTTe, aTajbIM/IbIK KbI3METTI eKiHIIiCIHEH aKblpaTaTbIH
epeKlle/iKTep KaTapblHA MbIHa/Iap »KaTaZJbl: OacTalKbl yaX-KbI3MeTTep, HoTHXKeJep, ic-
apekeT, omnepauusap. ATajlbIM C63TYAbIPYIIbl TeTiKTep, ajJl KOMMYHUKATUBTIK KbI3MeT
CUHTAKCUCTIK aMasilap apKbLIbl >Ky3ere acbIpbliafibl. bacTankbl Ke3eHre ToH KeJleTiH
YFBIMHBIH, JePUHULMACHI HAaKThLJIBIKKA He 060Jla aJMaijbl, 0J1 TeK >aHaZaH >acaJfaH
TEePMHUHHIH MUKpPOATaJbIMbI 00JIbIIN CAHA/IA/bI.

3-KecTe. ATa/IbIM YA€piciHiH GipiHIIi Ke3eHiHAeri MUKpoaTaIbIMaap

TepMUH KeNIHYCKa- TepMUHHIH MUKpOATa/IbIMbI
JIBLJIBIFBI

Aucnemuep, morvickep apmyp1i 66.1imM0OepOiH HYyMbICbIH yilaecmipyae, COHbLMEH Kamap HCYMblC
npoyeciH 6arKbLIAyFa HaHe 6acKapyFa Hcayanmul MamaH; beaziii 6ip caaa-
darul Ke3-KesizeH apekemmi yiliecmipyee i#ayanmbsl 1ayasbimMdbl Myara.

Tokapb, s#coHFbIW, Me- araumat, MmemasdaH, op2ulbIHbl MeH naacmmaccadaH KaHdai da 6ip
mans HCoHyulbl 6eswekmepdi datibiHday ywiH atiHaaMabl datibiHdamanapdsl eHdelimiH
MAMAQH.

Caecapv, memip webepi, |eHdipicmik Hemece MypMblCMbLK H#AOObIKMAPFA MEXHUKAIbIK KbI3Mem
memip ycmaculi, cie- KepcememiH JcaHe 01apdbl HOHAEUMIH MAMAH; c/ecapb-HoHIeyuli
capb-3iceHdeyui, JHceHOe12eH KHcabdblKMbl OpHAMbIN, ColHAKMAH 6MKI3yl muic, COHbIMEH
Kamap OHbl HYMbIC icmen mypyblHa MO/1blFbIMeH 0aliblHOaybl Kepex.

TepMuHkacaM yJepciHiH HOTHXKeCi - TybIHJbl TEPMHUHJEpPAiH MaFblHacbl UJAEeHTUDU-
Kalusaylsl xoHe AuddepeHLUANAyLIbl ceMasapfad Kypanaabl. Cos cebenTi e TepMHu-
HOJIOTUSJIBIK aTAJIbIMHBIH, eKiHIII Ke3eHi CeMaHTUKaJIbIK MUKPOXXyHe »KacaJbIMbIMEH alKbIH-
JasaZbl. ATaJIFaH KafjanJa TePpMUHOJIOTUSJBIK OipJiik OypblHHAH 6ap TijiAik 6ipJikTepre
Herizgeneni. Mbicasbr:

cabblH, KatiHamy, xcacay > cabblH KAUHamMyulbl, CabblH Hacayulbl;

KepMe, HeaHa, KUiM, yA2l, Kuto, kepcemy, adam > kepmede #aHa Kuim yA2iiepiH Kuin kepcememiu
adam;

Kucca, xamka aiimy, H#coblpaayubl >KUCCAHblL #Hamka atimyubl, KUCCA HCblpAAYUlbl;

Keknap, mapmy, calibic, wiebep >KeKnap mapmyulbl, KOKnap caticblHblH webepi;
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asik Kuim, Ka/sin, #ceHaoey > asK KUiM Ka/ablNmapwvlH HceHdeyul,

be.1uieK, MeH, acnan, cblHay > be1uleKkmep MeH acnanmapdbl CblHAYWbl;

caam, Kbi3Mem, Kepcemy, HYMblC > CAAMMbIK KbI3Mem Kepcemyui HCyMblCUbI HCIHE M.O.

YwiHi ke3eH e TUHTBUCTHUKAJIBIKTAH ThIC iIepeKTepre KaTbICTbl TEPMUHAEP/IH YK ALK
6eJirici OpHATBUIBII, TiIZEep/iiH 6achbIM KOMNILiiriHiH Heri3ri ce3/1ik KOPbIH KYPaUTbIH TYbIH/bI
TiJAIK GipJiKTep »KacaJibIMbl Ky3ere acblpbljia/ibl, aTall alTKaH/Aa TYpJli KOChIMIIA-KYPHAK,
apKblJIbl KacaJfaH TepMHUHJAep (KypAesi, KbicKaTysaap T.6.). Mbicasibl, apinmec, cepikmec,
Kewipywl, JicesKeHWI, HCoAcepiK, Kewbacwbl, Kecemce3wi, xicasazep, ymimkep, icyadezep,
3usamkep, Kapicoleep, wunazep, 6ajzep, emwi, mulHOApMaH, wabapmaH T.6. ATaJbIMHBIH
TOPTIHIII Ke3eHiHJe Y9KCi3 TepMUHJAEp, AFHU KipMeJsiep KaJbINTACThIPbLIA/Jbl: KO0pUCM,
nedukiopui, po60momexHuK, MAHUKPpWi, KOCMoz2eo102, hapmayesm, 6UOIMUK, IKOAHAAUMUK,
HAHOMEeXHO0/102, NUAPWUK, umudxicmelikep, xedxaHmep, 6UOKOHCMpPYKMoOp, Koge-bpelik sedu,
KAUupuHaucm, 6ykmexep T.0.

KopBITHIHABI

TepMUHOJIOTUAJIBIK, aTaJIbIMHBIH, OHOMAaCHUOJIOTHUAJBIK aCIeKTiCi TepMHUHKacaMHBbIH, eKi
TYpJli 6aFbITTA XXYPETIiHAIrH alKbIHJAAN/Abl: TEPMHUH >KaCaMHbIH, 63iHiH YAepicTiK cUnaThbIH
YKOHe HOTHXKeJIepIH KOepCeTeTiH CTaTHUKaJbIK TaburaTbl. TaHBIMABIK KbI3MeT YJepiciHzeri
alaM MeH HbICaHHbIH ©3apa apaKaTblHACbIH, OiJIMHIH aKUKAT IIbIHJABIKKA KATbIChIH,
CyO'bEKTIiHIH JlyHUeTaHbIM MYMKIH/IKTEpiH T.0. MaceJsieJiepMeH ThIFbI3 6ailJlaHbICTa 60J1aThIH
THOCEOJIOTUSIJIBIK, KaTeropus TiNAIK OipJiikTep apKplibl alKblHAAAaAbl. HoTxecinae naiaa
6oJs1FaH TiJNAiK GipJsikTep api Tia a/eyeTiHiH AdJiesi, COHJlal-aK y3yasjaHy YAepiciHe Tycyre
KablJIeTTI/IIKTI KepceTyllli TEPMUH acaM eHiMi icneTTec KypblibIMap.

CoHbIMeH, aTa/lbIM YAepici 6apbICbIHAA WHAUBU/THIH, OeliBepOasiibl MeHTaJbl KOZTHI
BepbasiAbl TiJire KahTa KOJKa casly Ke3iHJie ajIfall peT TUIJIK XKoHe TUI/iK eMeC Ma3MYHHbIH,
6ipiryi opbiH anajbl. 2KoHe Tisl CcoJ KeKe TYJIFAaHbIH dJieMTIe JlereH Ke3KapacblH Oesrisienai.
Ce6ebi, co1 Xa/lbIKTBIH 63iHiH Tapuxu JaMyblH/a >KacaFaH KOHIIENTi/IEpi, )KeKe TYJIFaHbIH,
AKUKAT HIbIHABIKTBI KAObLIAAUThIH, OUJIaUThIH K9He 63iHiH Aepbec a/1eM MOoeliH )KacauThIH
KypaJiiapbl 60JbIl TabbL1aAbl. Ocbl TYpFbIIaH KeJreH/le, aTalbIM yAepiciHzeri cyobeKT coJ
KOFaM/IbIK KaTbIHACTAP KUBIHTHIFbIHBIH, MaHbI3bIH KOPCETYLIICi, TUHTBOMJ/eHU-3JIEYMEeTTIK
Y’KbIMHBIH, 6ip 66J1iri.

KbIcKackl, yHUEe 9JIEMiH Tis a/ieMiMeH 6al/IaHbICTBIPAThIH aTaJbIMABIK, OipJiK. OUTKEHI,
TinTi 6eiiBepbas/ibl KOATAP apKbLIbl Ky3€re acblpblJIaThlH OWJAY Jia ©3iHiH TepeH HerisiHae
Bepbasabl Tilre cydeHeni. AfHu, olsay apekeTi GeillBepbasbl MEHTAJAbl KOJ HerisiHze
6acTasibll, ajJ Heri3iHeH 9JIeyMeTTiK >XoHe MdJleHU (HaKThl aJlaMM) KOMIIOHEHTTI oMJayfa
9KeJsieTiH BepbaJZibl TiJ apKblibl kacanazpbl. Keke Tysra kebiHece MaleHUETTIH BepOasibl
TiJ1 apKpLibl OHbIH, 60MbIHA CiHIpTKeH cy/10a-6eiiHesiepMeH oiaii/ibl. COHABIKTaH Jia »KaHa
YFBIM a/laM CaHacCblHJa KapamnaWbIM aTay peTiHJe TipKeJil »koHe OyJ KyObLIBICTBI Ky3ere
acblpyza ajiaM e3 6ijliMi MeH opTaK KOFaM/IbIK Toxipubere cyiieHe/ii. 3epTTeyiMisfi TyHiHgeN
KeJle, OMJlay MeH TiJJiH JaMyblHJAafFbl ©3apa 9peKeTTeCTiK OipTYyTaCTbIFbIH aTaJbIM/bIK
YAepicTepAiH HoTUXKeJlepi FaHa alKbIHAAMW ana/ibl. TaHBIM K9He aTaJIbIM — CaHaJIbl-MaKCaTThl
olJiay KbI3METiHiH HOTHUKeCi 60JIbII CaHa/Ia/bl.
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Myaaesiep KaKTBIFBICHI
MakaJsia 60¥bIHIIA MY/ ie/iep KAKTbIFbIChI )KOK,

ABTOpJIapABIH, KOCKAH YJieci

3epTTey >XyYMbICBIH a3y Ke3diHfe K. ANaap6ek Maka/aHblH HeTri3ri uzaesacbl MeH
TY>KbIpbIM/IaMaCblH alKbIH/IAIl, 3epPTTey MaTepUuasJapblHa TaaAay KYpPri3zi )KoHe MaKaJIaHbIH
Heri3ri 6GeJiirid ka3zapl. A. AMaHGepaneBa MaTepuaZap/ibl *KUHAKTAY, CYpPbINTAay, 3€pPTTEy
MaTepua/JapblH Tal/Jay, MaKaJlaHbl TaJKblIay )KYMbICbIHA KAThIChII, MaKaJIaHbl paciMieyMeH
aiiHasbicThl. H. AGAY/I/IMHA MaKasia Ma3MYHbIHA CbIHU TYPFbIJIaH KaWTa Kapay, MaKaJlaHblH,
TaJIKblJIAY >KYMbICbIHA yJeC KOCThI. JKyMbICTbIH, 6apJ/IblK acleKTici 60MbIHIIA aBTOpJap TeH,
Jlopexe/ie »KayallThbl, 3epTTey )KYMBICbIHbIH, TYTAaCTbIFbl MEH JilepeKTep/iH AYPbICTLIFbI 63apa
TaJIKbIJIAHBIII, MiKip aJiMaca OTBIPbII FbIJIBIMU TYPZE MbICBIKTA//IbI.
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LZKazaxckulli HAYUOHA/ILHbIU yHUBEpcumem umeHu aab-Dapabu, Aamamol, Kazaxcmau
3SAkmro6uHckull pe2uoHaabHbIU yHUsepcumem umenu K. XXy6anosa, Akmobe, Kazaxcmat

HpOﬁJ’lEMbI €ANHCTBA A3bIKAd U MBIIIJICHHUA B IIponecce TepMI/IHOJIOI‘I/I‘leCKOﬁ HOMHWHAIIUHN

AnHoTauusa. OCHOBHBIM acIlEKTOM CEMUOTHYECKOrO HCCAeOBAaHUS B SI3bIKO3HAHWHU SIBJSETCA
BOINPOC B3aHMMOCBSI3W TPeX COCTABJAKIIMX - 3HAKa, 03HAYaeMoro (mpeaMeT O3HAYMBAHUSA) U
o3HavawIero (To, MOCPEeACTBOM 4Yero MNPOUCXOAUT O3HayMBaHWe). OAHUMU W3 3HAYUMBIX B
SI3bIKO3HAHUH SIBJIIIOTCSI CEMHUOTHYECKUE UCCJIeIOBAHUSA, CIOCOGCTBYIONME ONIpe/ieIeHUI0 3HAYEeHU S
CEMMO03HCa U CBSI3aHHBIX C HUM IIPOI[ECCOB. ABTOPBI CTaThH PaCCMaTPHUBAIOT IIPOIECChI pelpe3eHTalluU
3HAKOB B BU/IE€ SA3bIKOBBIX CPE/ICTB MOCPEICTBOM aJbTEPHATHUBHBIX GOPM HOMHUHAIUU U MPUXOAAT K
BBIBO/IY, YTO U3yUYEeHHE aJIbTEPHATUBHOCTH HOMHUHALMK TpebyeT IJyGOKOro U TIIATeJbHOTO aHaIHM3a
KaXK/JIoro crnocob6a HOMHHALMU B OTAEJbHOCTH. B HacTosilee BpeMsi pa3sBUTHE COBPEMEHHOTO
TEPMUHOBeJZIEHHs] HENOCPeJCTBEHHO HalpaBJieHO Ha BCECTOPOHHEE MCC/Ie/J0BaHME MPOLECCOB
TEPMHUHOJIOTUYECKON HOMHHAI[UM, XapaKTEPU3YIOIENCs MUPOKUM NMPUMEHEHUEM OJHUX U TeX Ke
CIIoCO60B HOMHUHAIIMY, B3AUMOCBSI3bI0 OIpe/ie/IeHHbIX CIIOCO60B HOMHUHAILIMU C Pa3HbIMH 06JIaCTAMU
SI3bIKOBOM JIEUCTBUTENBHOCTH. BBIIBUTH M10/J06HbIE 0COGEHHOCTH [IJI1 KOHKPETHOU TEPMHUHOCHUCTEMBI
MOXHO JIUIIb B pe3yJibTaTe INyGOKOTO HCC/Ie/J0BaHUS MPOIECCOB U CPeJICTB TEPMHUHOOOPA30BaHus,
CBOMCTBEHHBIX JJAHHOW 06J1aCTU HOMHHAIUH. AKTyaJIbHOCTh JAaHHOW MPO06JeMAaTHKU CTa/la OCHOBOM
JIJIS1 TIOSIBJIEHUS] HACTOSILEN CTaThH, B KOTOPOH TepPMHUHOJIOTHYECKass HOMHUHALIMsA IpecTaB/ieHa Ha
OCHOBE [IPAaKTUYECKOT0 aHAIM3a TEPMHUHO06PA30BaATETbHOTO ITPOIlecca. ABTOPBI CTAThH, pacCMaTPUBas
AKTYaJIbHOCTb MPO6JIEMbI CEMHUOTHKH C TOYKH 3PEHUs] COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH, MOKA3bIBAIOT, YTO
IIPOLIeCC TEPMHUHOJIOTUYECKOH HOMUHAIMKM HANPSMYIO CBSI3aH C BOITPOCAMU €IMHCTBA MbIIILJIEHUS U 3bIKa.

KiioueBble CJI0Ba: TEPMHHOJIOTHMYECKAs HOMHHALIMS, CEMHUOTHKA, CEMHUO3UC, aJIbTEPHATHUBHBIE
$OopMbI HOMUHALIMY, CEMHOJIOTUS.

K.Zh. Aidarbek?, A.B. Imanberdiyeva*?, N.U. Abdullina®
12 Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
3 K. Zhubanov Aktobe Regional University, Aktobe, Kazakhstan

Problems of unity of language and thinking in the process of terminological nomination
Abstract. The main aspect of semiotic research in linguistics is the question of the connection

between the three components: the sign, the signified (the subject of meaning), and the signifier (how
meaning is made). The authors of the article consider the processes of representation of sign in the
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TepmuHos02uAbIK amanbim yoepiciHdez2i min meH otinaydsly 6ipmymacmbiFbl Macesenepi

form of linguistic means through an alternative form of nomination. They conclude that the alternative
nominations study requires a thorough method analysis of nominations. Modern trends in terminology
are aimed at a comprehensive description of the terminological nomination processes. It is characterized
by the predominance of some types of nomination over others, and the connection of certain types of
nomination with various linguistic reality spheres. Establishing such specificity for a specific terminology
system is a result of a terminology process study, inherent in this area of the nomination. The relevance
of this issue became the basis for this article, in which the terminological nomination is based on a
practical analysis of the term formation process. Considering the relevance of both semiotics from a
modern linguistics point of view, they show that the nomination process is an indicator of the thought
and language unity.

Keywords: terminological nomination, semiotics, semiosis, alternative forms of nomination,
semiology.
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TepMuH Ka/IbINTAaCTBIPYAAFbl A€KOJOHUAJIBIK YCTAHBIM

C.K. 9sicxkan

Hazap6aee YHusepcumemi, Acmana, Kazakcmau

(E-mail: saliszhan@nu.edu.kz)

Angartna. bys Makasia TEpMUH KaJIbINTACThIPYJaFbl JeKOJIOHHUAJBIK YCTa-
HbIM MaceJiesiepiHe apHaiaabl. TNk AeKoJIOHHajay asiChIH/Ia MTai/1a 60JIFaH
JIEKOJIOHUAJIBIK, YCTaHbIM YFBIMbI TEPMHUHOJIOTHS OOMBIHIIA TOJ KYH/bLJIbIKTA-
PbIMBI3/Ibl KAUTapyAbl Ke3aeni. XKainbl TiAiK AeKosoHMa jay TEPMUHI Tij-
JIiK YATTBIK 6iperedikTi KaJnblHa KeJATipy YUIiH KOJIAaHbLIATbIHbI 6eJrii.
Tingiy FBIIBIMU KaTbIHAC asiCblHJA KOMMYHUKATUBTIK 6aFbITTaNybl 60/Maca,
VJTTBIK TYCiHIK apKblJbl FbIJIBIMA Ma3MYH/bl Oepy ic-apeKeTi KaJblITacnau-
Jibl. Bys1 MakKasiaHbIH MaKcaTbl — TEPMHUH KaJbINITACThIPY 6apbIChIHJAFHI Je-
KOJIOHUAJIBbIK, YCTAHbIM/Ibl alKbIH/AY, AeMEK, CasCH KaF[aujap bIKNaJlblHaH
TEePMMUH >Kacay iCiHze KOFaJITKaH Kerlbip Tinaik TeTikTepAi kyweinty. Kesinge
A.BaliTypchiHyJIbl OacTaFaH aJalll 3USJIbLIAPBIHBIH 6acTaMacblH KalTa >XaH-
JaHAblpy. TepMUH Ka/bIITACTBIPYAAFbl [EeKOJOHUAJBIK YCTAaHBIM FbLJIbIMU
YFbIM aTaybIHbIH aHa TiJiHJe KaJbINTAacyblHA Herizgesneni. bys e3 Ke3seringe
Ka3aKlla FbIJILIMU CaHAHbIH KaJbINITACYbIHA K0J1 amazabl. Ka3ak TiliHiH MeM-
JIEKETTIK TiJ1 peTiHZeri KOoJJJaHbIC asiCblH KeHeUTyre 6alJiaHbICThI LIapaJap-
JIbIH, 6ipi 60/iMaK. MakaJiaZia FblJIbLIMU €HOEKTepre CyleHe OThIPbII, OYPbIHFbI
KeHeCTIK U/1e0JIOTUAHBIH Ka3aKlla FbIJIbIM TIIIHIH JaMyblHa THI3TeH Kepi acepi,
Toyencizgik asraHHaH 6epri TEpMUH caJlacbIHAFbI 2KaHa TYKbIpbIM/iap O6asiH-
Jasagbl. Makanaza TUIAIK AEKOJIOHUA/N[AY >KoHe TEPMHHOJIOTUsS OOMbIHIIA
FBUIBIMU 3iebueTTep Ke Tipiziefi. Makasa Ma3MyHbl TEpPMUH KaJIbIITACTBIPY
6apbICbIH/IA )XKaHa OaFbITTap/blH TYpaKTaHybIHA, Cajla MaMaHJapbIHbIH TiAiK
KY3ipeTTuIIriHiH apTyblHa bIKIAJ eTez|l.

Ty#iH ce3aep: TepMUH, TEPMHUH KaJbIITACTbIPY, TIIIK JAeKOJOHUANZAAY,
JIeKOJIOHHAJIBIK, YCTAHbIM, FbIJIBIMHU CaHa
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Kipicne

Kasipri KoFaM/bIK, FbUIbIMJAP/AbIH, TYUICKEH TYCbIHAA TUIAIK JeKOJIOHHA/IAAY YFbIMbI Naiaa
60J11bl. Bys1 TEpMUHHIH, Heri3ri MaHI — OTapIIbUIABIK casicaT MeH TUIAIK rereMOHUs caljJapblHAaH
KOMBLLy Kaylli TOHIeH TiJepAi KaJlblHa KeJITipy, oJlapAbl KOJIAy >XoHe AaMBITYZbI
KaMTHUTBIH T/ OTapIIbLIABIK KYPbLJIbIMAAP MEH OTapLIbLIAbIK TAHFAH «KYH/ABLIBIKTApAbIH»
BIKIIAJIBIHAH a3aT eTy ygepici. OTapsay »KaFfaWblHAA KONTereH >»eprilikTi XaJblK aHa
TizgepiHeH 6ac TapTyFa Max0Oyp 60J1bl, ajl 0J1ap/iblH OPHbIHA OTapJ/laylibLIapAblH aFbIJILIbIH,
dpaH1y3, UcnaH, MOPTYTaJ, OPbIC KaHe T.6. Tijep KesAi. JMHIBUCTHUKAJIBIK JeKOJOHHUAJI Ay —
OCHI yJlepicTepre Kapchl 9peKeT »KoHe KOFa/IFaH HeMece »KOoFaJsia 6acTaraH TiAiK 6iperesikTi
KaJlllbIHA KesTipy apekeTi [Tinfik gekosoHUanAay 60MbIHIIA KONTEreH FhIJILIMU aKNapaTThI
MbIHA 3epTTeyJepAeH TabyFa 6osazpbl: 1; 2].

JlekosloHUANAAY YFBIMBIH «OTapChI3JAAHABIPY» el Te aTayFa 60Jsaabl. OTapchI3JaHbIPy
OTaplIbLIJbIKIIEH TiKeJiel 6aillaHbICThl 00JFAaHABIKTaH, KOFaM/bIK CAaHaHbI OTApPLUbLIbIKTaH
asaT eTyre OafFbITTaJFaH 3epTTeyJep KaHa CaJlaHblH, KaJbINTACyblHA YJKEH bIKHaJ eTTi.
Ocnl opaiga Iayaps CaugreiH, «OpueHTtanusm» (1978) aTThl eHberi epekuie atanajbl [3].
FanbiMpap 6ys1 eHOekTi «..baTbic TapanblHaH Gip»aKTbl 6aFanayZiaH xoHe LIbIFbIC Typasibl
»KaJIFaH TallTaypblHAAPAAH apbUITHIN, CaHAHbl OTApLIbLIJABIKTAH KYThUIYFa apHaJfaH
KypasIiap YCbIHABI» Aen 6aranausl [4, 15].

OTaplbIABIKTHIH, Caljapbl KOFaM/bIK-3JIeyMeTTiK OapJblK cajiajapja e3 i3iH casJfaHbl
6esrisi. OHbIH Tepic acepi 6i3/1iH TOT KYHABUILIKTAPbIMbI3/bI YKOUBIN, UMIIEPHUSJIbIK, TUFbLIJAFbI
pUTOpUKaHbl Ky3ere acblpy. Ocbl opaiijla KOFaMZbIK 9JebuheTTepe «MOCTKOJOHUSIBIK
CUHJPOM» YFBIMbI KOJIZAHbLIbIN XKyp. 2KoFapblga KeaTipreH A.MycTOANOBAHbIH a3ybIH/A,
«Bys1 cMHpOMHAH KyYTbLJy YIIiH OMJIAY )KYWeCiH OTaplUblIbIKTaH apblITY, 63iH )XoHe aJ1eMJi
KaWTa TyCiHin 6arasay kepek» [4, 26].

Kazak Tisi 6iyiMi cananapbiH[a OTaplUIbLIABIK TaHFAH KYObLIbICTap KOK eMec. KeHecTik
TYCTaFbl casfgicaT YCTeMJAIri Tijl FbUIBIMBbIHJA Ja KepiHin oThipAbl. Kelbip rpaMMaTHKabIK
KyObLIbICTAp/IbIH, TYCIHZipiayi, a/in6K aybICybl, a3y, eMJie T.T. Mbica/ilap COHbIH, alFaFrbl
6oJs1a anajbl. Kelibipi 3epTTeyuiijiep TapanbiHaH €63 60JbIN Ta XKyp. A.CaiKbiHOAN KeHeCTik
Kasak Tis OiJiMiHiH AaMy »koJiblHa opai «Ka/sbINTacKaH casiCy »Kafjaljiap MeH KyprisisireH
TiZ1 casicaTbiHa HWKeM/ieJie OThIPBIN, Ka3y/lbl OipHellle peT e3repTy Jie Kasak Tija OiniMiHiH
iirepisieit anra 6acyblHa ©3iHiH Kepi acepiH TUTi30el KoMMa/bl» — eIl )ka3a OThIPbII, KEHECTIK
WJI€0JIOTHUSIHBIH, TiJ1 FBLIbIMbIHA TUTI3reH bIKNAJIbIH ecKepTei [5].

TepMUH 63iHiH YFbIM/bIK Ma3MYyHbI KaFbIHAH KypzeJsi TiiAik 6ipJik, oy 6enrisi 6ip cananblik
aray faHa eMec, COJ cajlajlapfaFbl MaMaHHbIH, FbUIBIMA OWJIay MEH TaHbIMbIH YIITACTbIPAThbIH
VMHTeJUIeKTyanabplK Oipsik. Kaszakima KasiblnTackaH TEpPMHUH FbUIBIMU CaHaHbIH Kasak
TiziHAe cigicyiHe »xos1 awmazbl. XKannbl FbIJIBIM aTayJ/blHbIH OYKiJI aZjlaM3aTThbIK CUIMATbIH
ecKepe OTBIpbIIN, OHBIH, 6episy *0J1JapbIHbIH YJATTHIK OOJBIN KeJleTiH/iriHe epeKlle Ha3ap
ayJlapaTblH YaKbIT KeTTi Aen oialiMbI3. FelIbIM-6i/1iMi JaMbIFaH TiIZep/i ajblll KapacaHbi3
conait. Tingik caHaza TepMHH 60Jica «MHTEPHALMOHAIMU3M» JlereH 6ipKaKThbl KaFUJAHbIH,
Ka3ipri ke3sze «ipreci cerize 6actajibl». ByJl TepMUH KaJIbIITACTBIPY >KYMBICTApPbIH/AAFbI
«IOCTKOJIOHUSIJIBIK, CHHAPOM»-HaH apblIy/JblH >KOJAAapblH Oinfipesi. Anala ocbl opaija
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TepmuH Kaeinmacmoipydarsl 0eK0/10HUAABIK YCMAHbIM

HaKTbIJIBIKTAH I'epi »KajnblIaMaJiblK, 6acblM, COHABIKTAH OYJ MaKaJjaZa Ke3/eJeTiH Heri3ri
MaKcaT - FbLIbIMH €HOEKTepre CyileHe OTbIPbIN, TEPMHUH KaJbINTACTbIPY 6GapbIChIHAAFbI
JIEKOJIOHUAJIbIK, YCTAHbIMJbl aWKbIH/AAY, OYPBIHFbI KEHECTiK WJEeOJIOTUSHbIH «KyMCaK
KbICBIMBIH» aHBIKTAy, TEPMHUH CaJlacbIH/aFbl 2KaHa YCTaHbIMAAp/bl KepceTy. By 3 ke3eriHze
Ka3aK TEepMHUHOJIOTHSCBIHBIH, Jiepbec 6aFbIT YCTaHYblHA, Ka3aKlla FbLJIbIM TiJiHIH TaOUFU
TYP/ZLe *KaTbIK KaJbIIITaCyblHA MYMKIH/iK TyFbI3aTbIH/bIFbI CO3CI3.

9/ e6ueTTepre Moy

«Tingik gexkosoHUANAAY», «AE€KOJOHHUAJBIK YCTAaHbIM» YFbIMAAPbI Ka3ak TiJ 6iiMi yuiiH
eH/Ji KoJsiJaHblla 6Gacraca, ajieMJiK JIMHIBUCTUKAJa OypblHHAH 6ap. OsiapablH 6ipKaTaphl
»KOFapblZa KeaTipiniji, Herisri eHoek peTiHge 3.CauaThiH, «OprHeHTaIU3M» KiTabbl aTalajbl.
Kasak 3epTTeyuiici A.MycTosinoBaHbIH KepceTi/ireH eHOeriHJie MOCTKOJIOHUAJIbIK, TEOPHUSIFa
biKknas eTkeH [LY.CnuBak, ®paHi PaHoH («Kapa Tepi, aKk mackasnap»), CtioapT XoJi, PobepT
Aur Topisai 3epTTeyluinepaiy mnikipsaepi TangaHagbl. COHbIMEH 6ipre TepMHUH >XKaWblHZA
KapblK KepreH KeNTereH 3epTTeysep 6ap ekeHfiri OGesrini. Kaszak TepMHHOI0TUSACHI
Toyesicizfiik asifaHHaH 6epi KapKbIH/bI 3epTTesie 6acTazbl. A.BalTypchiHy bl OacTaFaH ajall
3UAJBLIAPBIHBIH K63KapacTapbl TEPMUH KaJIbIITACTbIPY OapbIChIHAA OYTiHTI KYyHIi aca ©3eKTi.
9.Kaiiaap, 0.Ait6aiiysl, . Kypman6aitysl, L1.Bisnas, T.6. aBTOp/1ap/iblH eHOEKTepi MaKaslaHbI
»Ka3y 6apbICbIH/Ia HETi3re aJbIH/bI.

JdJlicHama

MakaJsiaHblH, 9/liCHAMaJIbIK, Herisi TepMHH *KaWbIHAAFbl FbLIbIMU 9/leOHeTTepre Heri3-
JeJil. 9J1eM KoHe Ka3ak FaJblMJAapbIHbIH, TEPMUH TypaJibl FbIJIBIMU MiKipJiepi, TepMUHAEPAI
KaJIbIIITAaCThIPYJAFbl dlicTeMesiepi MaKa/laHbIH dJ[iCHAMaJIbIK Heri3iH Kypau/bl. TayeJsCi3/jiKTeH
KeWiHri Ka3aK TEePMHUHOJIOTUSICHIHBIH, KapKbIH/bl JaMyblH €CKepCeK, TEPMUH TaKbIPbIObI
YKOHIH/le Ka3aK Tija 6iiMiH/e efdyip FhLIBIMU TaXipube KUHAKTaAbl. TEpMUHHIH TEPUSBIK
TaGUFATBIH TYCiHy/le 60JICBIH, OHbI KQJIbINTACThIPYAAFbl MPAKTHUKAJIBIK Macesesiep/e 60JCbIH
OChbl eHOeKTep eckepinai. Makasiaza Keseciferiiei JUHIBUCTUKAJBIK 9iCTep KOJIAAHbBIIbI:
TaJlJlay, CaJbICThIPy, CUNIATTay, TaHbIMJIbIK TYPFblaH OasHAay aAicTepi. Makasaja «JeKo-
JIOHUAJIBIK, YCTaHbIM» YFbIMbIH TEPMHH KaJIbINITACTbIPY TYPFbICbIHAH KaJlal TYCiHyTe 60J1a/bl,
OHbI TEPMHH >Kacay TaKipubeciH/ie Kasail nmaijajiaHaMbI3 JereH cayasilapFa kayan i3zeyre
ThIPBICTBIK,

HOTH)KeJIep MEH TaJIKblJ/IAY

[Ipod. A.Cankpinbait XX FaceIpiarbl Ka3ak Tij OiliMiHiH AaMy »K0JIbIH OblIall Ke3eHAecTipesi:
1) XX FaceIp 6acblHaFbl penpeccusifa JeliHri anaul 3usiblaapbl KaJAbIITACTbIPFaH Ka3ak, Tiji
FbUIBIMBI; 2) 40-60 xpL1apAaFrbl KaHa a3y, »KaHa cascaT yJricingie ¢popmasb/bl 6aFbITTa
»KasblIFaH Kasak Tijn 6itimi; 3) 60-80 xkbuigapfarbl Kasak Tij GijiMiHIH AMaXpOHUSJIbIK-
CUHXPOHMUSJIBIK 6aFbIThl; 4) Kasipri Ka3ak Tis 6iy1iMi: IMHIBOMa/ieHU 6aFbIT [5].
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JlekosloHUAMBIK yCcTaHbIM A.BalTypchiHYJIbI 6GacTaFaH ajall 3USAJbLIAPbIHBIH, TEPMUH
YKaWbIHAAFBI MiKipJiepiHAe alKbIH KOPiHic TanThbl. Aslall Ke3eHiHeri 1eKOJ0HHUaJbIK YCTaHbIM
TEPMUHOJIOTUA CaJIaCbIHbIH, YITKA KbI3MeT eTyiMeH, aHa Ti/IiHIH 11IKI MyYMKIHIUIIITH TepMUH
KaJIbINITAaCThIpy/la CapKa MakjajllaHyMeH cumnaTTajlajbl. OKiHillke Kapad, Ke3iHZe OyYJ OH,
6aracblH ajia aaiMaabl. «[lypusm»-Jii )kesiey eTin, YT TiliHIH MyAAeciHe KbI3MeT eTKeH TeEpMUH
KaJIbINITACThIPY iCiH KOKKa 1IbIFapy Kyweii. OcbiMeH 6aityianbicTbl LHI.LKypMaH6aly IbIHbIH,
MbIHA MiKipi OPbIH/bI AaUTbIJIFAH: «AJIall UJIESCbIHBIH, HETI3Ti e3eri — YJITTbIK MEMJIEKETTIJIIK
60s11bl. COHABIKTAH Ja aJialll 3USJIbLIApPbIHBIH, OYKiJ KbI3MeTi, aTKapFaH icTepi YJATTBIK
MeMJIEKETTiH, ipreTacblH HbIFalTyFa 6afFbITTaabl. OJIapAbIH TiJ cajacblHAAFbl aTKapfaH
icTepiHeH, TEpMUHOJIOTUAHBI KaJIbINTACThIPYJa YCTaHFaH KarWJaTTapblHAH Ja OHbl aHBIK
6aiikayra 6os1azibl. OJ1ap YATTHIK MEMJIEKETTIH, FbIIbIMU-TEXHUKAJIbIK TEPMHUHOJIOTHUSIChIHBIH,
Jla YJIT TiJli Heri3iHAe xkacasibll, KaJbIITacyblH Ke34eai» [6, 283].

Mbican peTiHJle asall Ke3eHiHJe Makaa OoJbIN, Kasipri ke3je TypaKTaHfaH TypJi caja
TEPMUH/JEPIH alyFa 6oJaAbl: xammama, Kewipme, apbvl3, aKiMIIK, adic, adicmeme, HcapHama,
mepara, aaka, canviM, Kenii, majaankep, WeaKabblK, Hacak, Kapap, KeHec, y/ana T.0.

KeHecTik HUJe0JIoTHUA KYILIEUIeH TYCTa «KeMeJIJEeHTeH COLMAJIM3M» KOPiHiCi KOFaMHBbIH,
O6apJiblK CcaJjlaCcblHZA, COHbIH, illiHAe FbLIBIM MeH TeXHHKaJZa JAa 63 KaruJajapblH 906/eH
OPHBIKTBIPAbL. OpTa/bIKTaHABIPBIIFAH CasiCU KO3KapacTap «yJbl OPbIC TIi» YIIiH YThIM/bI
6osiFaHbIMEH, 0ackKa yJT TilAepi yIIiH OpbIC TiJiHIH «bIFbIHA >KbIFbLIFAH» Ke3Jepi ken
606l ToTanUTapJIbIK peXXUM/ie Oy MacesieHi alTyFa 60JIMalThIH, COLUATUCTIK KOFAMHBIH,
TEK JXKaKChl >XaKTapbl €63 6ouijabl. Tinjeri memisiMereH Kem MaceJsiesep, COHbIH iiHAae
TEPMUHOJIOTHA Ja 6ap, e3 illiHeH KopaaJsiaHa 6ep/i. Cos Ke3eri KoFaMHbIH, «KaKCbLJIbIFbIH»
Kepy TepMHUHoOJIOTHMAFa Ja ToH 6osabl. 10./l./lemepueBTiH alTyblHAA, TEPMUHOJIOTUSA
MaceJiesiepi COLMAUCTIK MHTEPHALMOHAJMU3M HeTi3iHJe KapacThIPbLIbII, WELIiMiH TalThl.
TepMuHONOTHUA MacesieCi XasblKapaJblK TEPMHUHJEP MEH YJTTBHIK TEPMUHAEPAI A9UEKTi
YHJIeCTipy apKblbl JAMBITBLIbIN OTBIPABI [7, 19].

Ananja ic xky3iHze 6opi 6ackauma efi. JKorFapbl 0Ky OpbIHAAPbIH/A KapaTbLIbICTAaHYy MEH
TEXHUKaJIbIK, cajajiap OOWbIHIIA Ka3ak TiliHJe MaMaH/JbIKTap JalblHAady ici TeMeHJeni,
6ipTiHAen ophIC TiJiHe Kellipisie 6acTazAbl, COFaH Opal aTajiFaH cajnajap/ia OKy KypaJjapblH,
OKYJIBIKTAp, FbIJIBIMU eHOeKTep a3y 6aphIChl e[19yip KeHxKesie/i. [11iHapa xeKesiereH canaiap
O0MbIHIIA FHIJIBIMU KYMbICTAp »KYPri3iJin >kaTKaHbIMEH, COJIaKal casicaTThIH cajlJapbl Ka3ak
FBUIBIM TiJli YIIIH KoAYiArifel cokkbl 60Jbin TUZI. OpTanblKTaH/bIPbLJIFAH KEHECTIK cascaT
Ka3aK TEepMHHOJIOTHUSChIHA Jja bIKNAJ eTil, TEpMUHAEP/i KabbliZay MeH KaJsbIITACThIpya
©3iH/liK ycTaHbIMJApAblH 00M KeTepyiHe MYMKiHAik 6epMefi. ’KekesereH fajbIMJapAblH,
9p casa OOWBbIHIIA Ka3aKlla »a3yAbl y30ereH MaMaHJAap/AblH OacTaMallbLIAbIFbl MeH
Y/ITXKaHAbLIBIFbI Ka3aK TiJiHiH FbIJIBIMU casiajlapAaFbl KOJIAAHBICBIH MYJIJl€ XKOUBIII Kibepy/ieH
KYTKapAbl.

Kesinzge ysbl xkasyuwbel M.Jdye30BTiH «EHpele, cos KypUIbIJIBIKKA Ka3aKTaH UIbIKKAH
UHXXeHepJiep, iopirepJiep, 6uoorrtap, MaTeMaTUKTED 63 eHOeKTepiH 63 XaJIKbl Ti/liH/€e Ka3bl
TapaTnayblH HeMeH aKTayFa 60s1a7b1? A, 6i3/iH OYTiHri 9je0MeT TiNiMi3 6aiibIFaHAa COJI FbIIBIM-
TeXHUKaHbIH 6ap cajlacblHAaFbl Y¥bIM TYCiHIKTEp, aTay/lap MOJIbIHAH KipreH/iKTeH 6anbl/bl
JenMis. EHienne, cost ce3ziepAi, cos FblIbIMAAPFa 6alIaHbICThI TiJI, OpaM liebepJiKTep/ii OChl
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FbUIBIMAP/IbIH, 63 MaMaH/JapblHAH apThIK Ka3ak TijlliHAe alThiN Gepe ajaThbIH LiebepJiepi,
KallpaTkepJep/i 6ip »)kaKTaH KapbI3Fa cypan ajiaMbI3 6a?» Jiell »KaH yuIblpa »a3ybl COJ Ke3/eri
FbUIBIM MeH TeXHUWKaHbIH Ka3ak TiJiH/eri axyasblHa OallaHbICThI e/ii. M.Oye30B Ka3aKTaH
IIBIKKaH UHXXeHepJiep, iapirepJsep, 61Moa0rTap, MaTeMaTUKTEP/iH 63 eHOeKTepiH aHa TiliHAe
»Ka30ayblH elIHIpCEMEH aKTayFa 60JIMaNTbIHABIFbIH aWThIIN, KbIHXKbIJIBIH KacblpMaiibl [8,
272].

MaseHueT KaWpaTKepJiepiHiH KasaKlia FbUIbIM TiJIiH JaMbITy TypaJsibl OCbLIAl Ja6blLa
KOTepyl TeriHHeH-TeriH emec. OWTKeHI FBUIBIMU TiJl — FbUJIBIM XETICTIKTepiH, FBLIBIMH
aKmnapaTThl XKeTKi3€eTiH TiJl FaHa eMec, «FbIJIbIM TiJli 6YTiH/e 94e6U TisiMi3/jiH eH cybesi casachl,
»)KOH apkachkl» (9.Kaigap). Anam3aT AyHHUeHI FbLIbIM apKblibl TaHbIN OijieJli JeceK, COHbI
»KeTKi3yeri TiiaiH peJii opacaH. COHABIKTAH O6MO0JIOTUS FhIIBIMbIHBIH JOKTOPHI H.Apa6aeBTiH
MbIHA Oip ce3/epi eTe OpbIH/bI AUTbLIFAH el 6ieMi3: «KaHaal FbIIBIM 60JICBIH €63 apKbIJIbI
YFBIH/IbIPbLIA/ibl, XKapus 601a/bl, YUpeTize/i. Op yJIT OHbI 63 TiliHJe TYCiHiM, 63 TiJli apKbLIbl
JamblTazbl. KaszakcTaHza 60TaHMKa FhUIBIMBI J1a Kasak TiJIHCI3 epkeHJel anMak, eMec.
9/lebueTTe 6CiM/IiKTep AYHHUECI KOPKeM/iK TYPFbIiaH beliHe/ieHCe, 60TaHHWKA FbIJIbIMbI OHbIH,
CbIP-CUMNATBIH, KYNUACBIH HAaKThl allblll YFbIHY/Ibl MaKcaT eTefi... bip ce36eH alTKaH/a, Tina
MaceJieCi FbIJIBIMHBIH, JaMyhbl YIUiH e MaHbI3Abl. COHABIKTAH [a Ka3ak, TiJliH JaMbITy TypaJibl
ce3 60JIFaH/|a OHBIH FBIJIBIMU caJlajlapFa /la TikeJiell KaTbIChl Oap eKeHiH TyCiHy KUbIH 60JiMaca
Kepek...» [9].

«91ebUeTTe «TYpi YITTbIK, MAa3MYHbI COLMAIMCTIK», SFHU COLIMAJIUCTIK peasu3M lieHbe-
piHEeH WIbIKIAUTBIH 9e0UeT acay Ke3Jie/ireH/ieil, TEpMHUH IIbIFapMallblIbIFb] /1 OPTaJbIK
OesirijiereH KaTaH KaJbIIKa COMKeC KYprisinyi kepek 0oJsibl. ApHay/bl YFbIM aTayJapblH
»Kacayza yiaT TiZepiHiy IIIKI epeKilesiKTepi eCKepi/iMel «COBeT XaJIKbIHbIH» OpTakK, TiJi —
OpbIC TiJIiHiH Myaaeci 6apiHeH Jie )koFapbl KOUbLIAbI» [6, 109]. [Tpod. IlI. Kypmanb6aity bl aTan
KepCeTKeH OYJI LIbIH/bIK — KHbIPMaChIHIIIbI FacbIpAblH 60-80-Kbl1apbiHa TOH 60JbI.

By Ke3eH/i FbIJIBIMM YKaFbIHAaH KeJIFeH/le TEPMUHTAaHYUIbI FaJbIMJap TypJillie 6araiai/ibl.
Akan. ©. AliT6aeB: «..Kazak TepMHUHOJIOTUSACBIHBIH, FbUIBIMU MaceJiesepi 60-70-KblL1japbl
asblpak, COJFbIHJAN KasiFaH Topi3ji. iFHU mpaKTUKaJbIK MaHi 6ap »KyMmbIcTap (Ce3A4iK Ty3y,
MakKaJsa >ka3y T.0.) TOKTall KaJMaFaHMEH, FblJIbIMU-3epTTey KYMbICTAphl XKyHesi kKyprisise
KOMMaraHblH aWTbINl OTbIpMbI3» Aen Kepcereai [10, 191]. llpod. 1. Kypmanb6aitysibl ocbl
Ke3eHJleri TepMUHOJIOTUSl GApPBIChIH/AFbl aWTapJIbIKTal 63repicTiH, OpbIH aJMaFaHAbIFbIH
K63/leH OThIPbII, Obl/1ak Aen xa3aabl: «bizainie, 30-xkbpL1aapaand 90-KblaapFa AeHiHri yakbIT
apaJibIFbIH YITTBIK FBLJIBIMA TEPMHUHOJIOTHUSIHBIH, JaMybIHbIH Oip FaHa Ke3eHi Jen KapafaH
ZlypbICc. OUTKeHi O0y/1 Mep3iM illliH/je TEPMUH YKacay MeH 1IeT TiJiZlepiHeH KabbliJay MaceseciHze
aliTapJsiblKTal e3repic 60JiFaH KOK. FbIJIBIMU TepMUHOJIOTUSIHBI KaJIbIITACTBIPYABIH, 6acka
apHara OypblIyblHA Heri3 Jie 6oyMaFaH efii. iFHU, 01 6aFbITThI KoJiZlan, 60/1aliaKTa 6apJablk
YJITTap/AblH aHa TiliHe aHanyFa TUic KeHec O aFbIHbIH MEMJIEKETTIK TiJli — OpbIC TiJiHIH *aH-
»KaKTbl JaMyblHa, KOFaM eMipiHiH 6apJibIK cajlacblH/la KbISMET eTYiHe KaFAau xacal OTbIpFaH
OPTaJIBIKTBIH, 63T€e YJIT TiIZilepiHe, OHbIH illiH/e Ka3aK TiJliHe JereH Ke3Kapachkl e3repe KouraH
»KOK 60s1aTbIH. COHABIKTAH /1a FbLJIIMHA TEPMUHOJIOTUAHBI JaMbITyAa 30-xblLagapbl OaKThIH
TiJI casicaThbl TYPFbICBIHAH KapaJiblIl )KacajifaH npuHuunTep 90-xpl1japra Aerid 6aciiblIbIKKa
asIbIHbIN KeJiai» [6, 113].
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[Ipod. L. binosoB 6ys Ke3eHAI «FbLIbIM TiMiHAEri YATTHIK TipeKTiH IIaWKaly Ke3eHi»
Jen atanapl. FanbiMHbIH: «Ocbl1aid 6acTasnfaH, FbIIBIM TiTIHZET] YATTHIK TipeKTiH ManKamty
Ke3eHi, Jkamnmnad opbICTaHy Ke3eHiHe yJsacTbl. Oy mamMameH 50-bUifiap/iaH 6acTanagbl» —
JlereH »KopamaJibl 6acKa [ja 3epTTeyllisiep/liH, aluThII )KYpPreHiHAenl bIHABIKKA )KaKbIH KeJse/i
[11, 207].

Kasak TiJIiHIH 8JIeyMeTTiK-JIMTBUCTUKAJIBIK MaceJsieJlepiH KapacTblpFaH 3epTTeyuli b.
XacaHOB MYHBbIH ce6ebiH OpTaJjibIKTaHABbIPbUIFAH casgicaTTaH i3geifi: “©yHKIMOHUPOBaHUE
Ka3aXCKOTro fI3blKa B IIpeIBO€HHbIX Y NI0CJIE€BOEHHBIN MIEPUObI OTJIMYAETCS, C OJHOM CTOPOHBI,
nepuoJuiyeCKMMH TOPMOXKEHUSIMU CO CTOPOHBI L|eHTpa, ¢ ipyroi — npruobpeTeHuEeM B pa3HOM
00'beMe HOBBIX cpep: KaHAJOB MAcCCOBOM KOMMYHHUKaLMU (pajuo, TeJieBUAEeHWE U KHUHO),
BbICIIEro o6pa3oBaHus ¥ Hayku” [12, 23].

KeHecTik Ue0/10TUsIHbIH, TEPMHUHOJIOTUSIFA TUTI3TEH «KYMCAK, bIKIIAJIbI» OCbIHJAW CUIIATTa
opbIH asica, Tayescizik asiFaHHaH 6epi 6yJ1 ypAic 6aceHen, Ka3ak, TiJliHiH KOFaMHbIH, «FblJIBIMU
caHaCblH» KOTEPEeTiH KypaJ ecebiHeri peJii Kymeiai. Y3itin KasfaH ajnail 3usijiblJIapbIHbIH,
TYKbIPbIMZApPhbI KaTa opangbl. 1993 xbibl akaj,. 9.KanaapabiH «Kasak TepMUHOJIOTUSICBIHA
»KaHallla Ke3Kapac» aTTbl eHoerikapblKkepAi[13]. TepMuH KasibinTacyblHAAFbl € KOJIOHUABIK
YCTAaHbIM OCbl €HOEKTiH ’KapusJiaHybIMEeH TbIFbI3 OaWJIAHBICThI, aJALITBIKTAP/bIH
KO3KapaCbIMeH acCTacChIIl KaTKaH LIbIH MOHIH/ET] KaHa YCTaHbIM/bl Ko3/ei. ABTOp YCbIHFaH
11 kafFuja KoFaMJbIK-casiCh eMipJieri TepMHUHOJIOTHSI MAPTeOeciH KeTepyre OarbITTas/bl.
BaprpiHIlIa bIKIIaMAal ai TKaHa, 1€KOJIOHHAAJBIK YCTaHbIM MblHA KaFUJaJlapMeH CUIlaTTaJ1a bl
MeMJIEKETTIK KaMKOPJIbIK, YITTBIK TiJl YUIiH THIMJI A9CTYp, GalbIpFbl JIEKCUKAJBIK KOp,
TybICTAC TiNAepAiH Toxipubeci, Kasak TisiHIH (GOHO-MOP)OJIOTUANBIK, epeKlIeJaiKTepiH
caKTay, VITThIK >XKOHe Xa/IblIKapaJsblK TEPMHUHJEPAIH Tabufu apa cajJMafFblH cakTay T.6. By
TY>KbIpbIM/ZIap TEPMHUH KaJIBIIITACTBIPY iCiH/e Kasipre JeliH naija/aHblIbII KeJle/li, COHbIMEH
Oipre TeopusJbIK 9pi MpaKTUKaNbIK TYpFbiJaH Aamyzaa. CoHbIH 6ip geperi peTiHae Kasipri
TepMuHonorusabikK koMmuccusa (TepMuHKOM) TepMUHAEPAi OeKiTy 6apbiCbIH/A HETi3re asblil
KYPreH KaruJanap/pbl ajayFa 60/1a/bl. ATan alTKaHaa:

- GalbIpFbl Ka3aK JIEKCUKAChI CO3/epiHiH KOpPbIH OapbIHIIA MakJalaHy;

- JIEKCUKAJIBIK KOP/bl )K9HE Ka3aK TiJliHiH ce3KacaM/blK TOCIJIIEePiH YThIM/IbI Al 1a/IaHY;

- TEPMHUH acayZa 6acKa TYPKi TisiZiepiHiH oH ToxipubeciH naiijanany;

- TiJl HOpMaJiapblHa COMKECTIK; TiJIZIeri ce3acaM 3aHblJIbIKTapPblHA COMKECTIK;

- TePMUH CUHOHUM/IePiHiH, pOHETUKAJBIK, TpaPUKaIbIK, MOPPOJIOTHSJIBIK, CO3KACAM/IbIK
»KOHE CHHTAKCHUCTIK HYCKaJIapblHbIH, 60JIMayhl;

- TEPMUH/JEPAI LIeT TiAep/ieH Tl HopMaJsiapblHa 6eiliMzey apKblJibl ay;

- TEPMHUHHIH TybIH/Ibl CO3 XacayFfa KabiseTTiiriniy 60/ybl;

- FbIJIBIMHBIH, TEXHUKaHbIH CaJIaJbIK asiJIapblH/la CEMaHTUKAChl HeMece ¢popMackl 60MbIHIIA
Teri »KafFblHaH KaKblH TePMUHJEPAiH KOJAAHbUIYbIH YHJECTIpY, COHJaW-aK YJITTHIK >KoHe
KipMe TepMUH/EPAiH TaOUFU TEHTepiMiH caKkTay npuHLunTepi [14].

JlereHMeH OCBbIHBIH, 69pi Ka3aK TEPMHHOJIOTHSACHl «asiFblHAH TiK TYpbIN KETTi» AereHji
6inaipmensi. Anja ocbl 6aFbITTa icTesiep Tajlad KyMbIcTap, MiHAeTTep Typ. COHbIH, 6ipi —
TEPMHUH KaJIbIITACThIPY O6apbIChIHJAFbl JAEKOJIOHUSJIBIK YCTAaHbIM/bl OapbIHIIA KYIIEUTY.
Oslan meMWTIiHIMI3, KONWJIIK apacbiHZA, 9cCipece cajla MaMaHJApblHAA TEPMHHHIH Ka3aKilia
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HYCKaJlapblHa JereH KyMoH oJi cedliiMed Typ. MamaHzap KasakilaZaH repi «06apJiblK
TiJire opTak» JereH/i »keJiey eTil opbIclIa HYCKACHIH ajia cajyfa 6eliM. OpHHe, }KOFapblia
eCKepTiJiIreH/1eH, )KaJlTbl FbIJILIMHBIH, 631 alaM3aTThIK CUIIATTa, 0J1 6eJriji 6ip y/iTKa 6aitiaHbIN
KaJMaijbl. AnaiZla Ma3MyHbl aJlaM3aTTblK OOJIFAaHbIMEH, Oepisy »KoJJapbl, KeTKi3iay
YKOJIaphbl YATTHIK €KeHJIriH 9p MaMaH ecTe ycraraHbl )KeH. COH/Zja FaHa Ka3aKTiAl FbLJIbIM
»Kacall aJlaTbIHABIFbIMbI3 €63Ci3. TIAIH FBUIBIMU cajafiaFbl TaHbIMABIK KbI3METi OCbIJaH
b6actay asazapl. Kasakiia ataysap e3jiepiHiH opbicilia HYCKacblHa KapaFaH/Ja MeXaHHKaJbIK
TYPAeE KoJIZJaHbLIa caaMaibl. Mbicasibl, 6i3 «Ipo1ecc» ce3iH aBTOMATThbI TypAe KOJ1JaHaMbl3, ajl
OHBbI YZiepic Jien Ka3aKlila aTacak, ColeyIliHiH CaHChIH/A COJI CO3/iH MaFbIHAChIHA 6ANJ/IaHbICThI
TYCiHIK Ka/ibinTacaZbl. KoFaMAbIK FpUIBIMApAA 9J1i KYHIe KapbIClasbl KOJIJAHbIIBII KYPreH
«MHTepIpeTaLUs» aTaybl Ke3jecei. Ken MaMaHzap, acipece Tis 6ij1iMi MaMaHapbl CoJ1 KyHiH/e
nauJiasaHazibl: €63 uHmepnpemayusicsl. «AHTeprnpeTanua»-HblH, «TaJJay», «TYCIHAIpy» LereH
MaFbIHaJIapbIH Heri3re ajbll, myciHdipy (ce30i myciHdipy) ce3iH 6asaMa peTiHJe KoJIJJaHy Ja
Ke3Jecei. MegunHaiarbl dapyMeH — BUMAMUH HYCKaJlapbl TYpaJibl 1a OCbIHbI aUTyFa 60J1a/ibl.
MyHpal xKapbICliajibl TEpMUH/JEpPre MbICaZap Kell, 0JIapAblH, Ka3aKlla HyCKa/lapblHa JiereH
MaMaHAap Kyziri 6ap. Kesinze Kypblibic canacel 60MbIHIIA 6acTay ajiFaH TepMUHKacaM/IaFbl
6ip AbIOBICBIH ©3repTy apKblibl MaFblHaHbl capajaln KoJJlaHy, MbIcajbl, FumMapam, umapam,
ylimepem Kasip KeHxeJiell Kaaabl. MaMaHAap TeJs TEPMUH/EP/iH, TEPMUHOJIOTUSJIBIK JIEKCUKA
KyHeciHzeri apa casMafblH, Tia 6oJlaliaFbl YIIiH apThIKWBLIBIK TYCTapblH TepeH ce3iHe
6inmenai. TepMUH HmIBIFAapMallbLI/bIK Ka3ipri KYHMeH eMec, 6oJlallaKleH caHaca Xyprisiny
Kepek. A.BalTypchiHyJIbl 6acTaFaH aJallThIKTap/blH eHoerinze ocbl ujes 6orad. CoH/ia FaHa
aHa TiJMHZAerI FBIIBIM JaMU/bl, KeHIHTT YPIAKThIH FbIJIBIMU CaHAChl Ka3aKlla KaJbIIITacaAbl.
An pfasip FpUIBIM GOMKyHe3zikke yipeTezi. YITTHIK TaHbIMFa CYHeHreH Kabblijay OHAaW
FbUIBIMJA OoJIMai/ibl. OUTKeHI TiNJiH FBIIBIMU as/a KOMMYHUKATUBTIK OaFbITTaNIybl XKOK,
VYATTBIK TYCiHIK apKpLibl FbIJIBIMA Ma3MyH/ibl 6epy ic-apeKeTi KajiblnTacnaraH. Erep axyan
OChlJIal XaJiFaca 6epeTiH 60Jica, Ka3aK TiJliHiH FbIJIBIMU KaTbIHACTaFbl TeXeJyi YAeHl TyceTiHi
aHbIK. MyH/1all 9peKeTTiH, Tis1 6oJialiaFbiHa Kepi acepiH TUrizeTiHi 6opiMisre asH. OcbIHJAM
OYJIBIHFBIP 60J1aIaKThI 60/1bIpMac YLIiH 6i3 eH ajAbIMeH MaMaHJap/iblH TEpMUH/lepre JereH
Ke3KapachlH Tyberemni esarepTy kepeknis. bys1 MiHeTTi opbIH/ay *KOFapbl OKY OpbIHJapblHaH
b6actay anybl TUiC Jen caHaiiMbI3. KenTereH 3epTTeyllijiep KepceTin KYpreHjaeu, TepMU-
HOJIOTUSJIBIK JKYHeHiH JaMybl 6iJiM casajapblHJaFbl YFbIMHBIH JaMybIMeH, OJIap/blH
NpaKTUKAaJIbIK KOJIJaHbLIYbIMEH ThIFbI3 OalJIaHbICThI EKeH/IrH YMbITIIaFaH XeH [15, 27].

KopbITBIHABI

TepMUH KaJbIITACTBIPYAaFbl [E€KOJOHUAJBIK YCTAaHbIM FbLIBIMU YFBIM aTayblHbIH aHa
TiZliHAE KaJbINTacyblHA Heri3/lesei. OUTKeHi Tes1 TepMHUH 6i3AiH MaMaH/apAbIH FblJIbIM/IAF bl
(6esrini 6ip casagarpl) ic-opeKeTi MeH OMBbIHBIH, KeIipi icneTTec KbI3MeT aTKapabl. FblibiMU
Ol MeH OHBI TiJl apKbLJIbI XKETKi3y/liH, cabaKTacTbIFbIH KepceTeAi. Jlas1 6asaMma i3fey, ce3/iH
MaFblHaCblHa YHiJly, aHblKTaMa Oepy Topi3Ai i3jeHicke, Taxipubere HerizjesreH Kasak
TiziHAe colelTiH MaMaHJapAbIH TYHCIri MeH TaHbIMBIHBIH KeniJii 60J1a anazabl. Ockl opaiaa
MaMaH/lapAblH, TiJl MeH YFbIMHbIH apacblHAaFbl Oip-OipiMeH ysacaTblH 6epik Heri3ji i3gey
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TKipubeci KaJjblnTacajbl, FbIJILIMH CaHa CeMWJeyllisiep/ie aHa TiliHAe opHbIFaAbl. Cana
TEPMHUHOJIOTUSACHI KYpaMbIH/AaFbl ap0ip aTay/iblH 63iH/iK TyCiHAipMeci - cos1 casa 60UbIHIIA
KUHAKTaJIFAaH KOTHUTHUBTIK 6inimMai kepcetexi. Kasak TiniHzaeri TepMuHaepae »KaTTaH/bl
oMJiay yJrici 60iMaiiibl, 0J1ap epKiH CUNATKa ue, 0J1apFa epKiH ThIHbIC, 63TelLIeiK TOH KoHe
nepcreKTyUBara Herizjese/i.

Myaaesiep KaKThIFbICHI, aJIFBIC ATy K9HE Kap>KbLJIAHABIPY TypaJibl aKnapaT
Makasia 60MbIHIIA MY/JleIep KAKThIFbICHI KOK,
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TepmuH Kaeinmacmoipydarsl 0eK0/10HUAABIK YCMAHbIM

C.K. AsluckaH
Hazapb6aes YHusepcumem, Acmana, Kazaxcmau

JleKo/I0Hua/IbHAA MO3ULUS B (l)OpMPlpOBaHPlPl TE€PpMHHA

AHHoTanusA. CTaTbsl MOCBslleHA Npo6jeMaM [IeKOJOHHWAJIbHOW MO3ULMM B (GOPMHUPOBAHUHU
TEPMHUHA B Ka3aXCKOM s3biKe. KOHIleNIus JeKOJIOHUAJbHOW MO3WIMHK, BO3HUKIIAA B paMKax
SI3bIKOBOM [€KOJIOHU3AlUM, HampaBjeHa UM CTPEMHUTCS Ha BO3BpallleHHe HCXOAHBIX I[eHHOCTEH B
06J1aCTH TEPMUHOJIOTUH. B 11eJI0M TepMHUH «JIMHIBUCTUYECKAS J€KOJOHU3ALUSA» UCIOTb3YeTCs I
0603HaYeHUs BOCCTAHOBJIEHUS SI3bIKOBOW HAIlMOHAJIBHOW UAEHTHYHOCTU. Ecin B paMKax Hay4HOTO
001leHUSA HET KOMMYHUKAaTHBHOU HAallPaBJAeHHOCTH S13bIKa, TO He OyAeT opMUPOBATHCS JI€ATEBHOCTD
0 mepejilade HAYYHOTO COJlepXKaHUs 4Yepe3 HalMOHAJbHOe MOHMMaHMe. lleap JaHHOW cTaTbu -
IPOSICHUTL [I€KOJIOHWA/JIbHYI [O3UIMI0 B IpoOLiecce TepPMHUHOOOPa30BaHHUS, KOHKPETHU3UPOBAThb
HEKOTOpble JIMHTBUCTHUYECKHE MeXaHU3Mbl, yTpauyeHHble B MPOIleCCe TEPMHUHOOGPA30BaHUSA IO/
BJIMSIHUEM IOJIUTUYECKUX YCIOBUHN. BO3pouTh MHUIMATUBbI UHTE/JIEKTYAJIOB AJalia Bo IJiaBe C A.
BaiiTypchinyibl. [lekosoHUaNbHAsA 03U B QOPMUPOBAHUHY TEPMHUHA OCHOBaHA HA GOPMUPOBAHUH
HAy4YHOr'0 MOHATHS HAa POAHOM f3bIKe. B CBOIO odYepenab, 3TO OTKPHIBAET NyTh K GOPMHUPOBAHUIO
Ka3aXCKOr'0 HAyYHOT'0 CO3HAHUS U GyleT OIHOH U3 Mep, CBSI3aHHBIX C paclIMpeHreM chepbl NpUMeHEHUS
Ka3axXCKOro si3blKa KaK rocyiapCcTBeHHOTo. Ha 0CHOBe Hay4YHBIX TPY/I0B B CTAThe ONMHCAHO HETATUBHOE
BJIMSIHYE TIOCTCOBETCKOW W/I€0JIOTMM HA Pa3BUTHE KA3aXCKOW HAyYHOU peYd W HOBbIe TEHJIEHIIUH,
a Tak)Xe HalpaBJieHUsA B 06JIaCTU TEPMHUHOJIOTHHU 3a IrO/ibl HE3aBUCUMOCTHU. B cTaThe mpejcTaBieHa
Hay4yHas JUTepaTypa Mo JUHIBUCTUYECKOH JIEKOJOHU3AIUU U TepMUHOJIOTHH. CoiepKaHUe CTaThU
CIOCO6CTBYeT KOHKPETHU3aI[MH HOBBIX HAllpaBJeHUH B NPOIeCcCce TEPMUHOOOPA30BaAHUS, TOBBIIIEHUIO
JIMHTBUCTHUY€ECKON KOMITETEHTHOCTH CNELNAIMCTOB Pa3HbIX OTPAaCIEeH.

Kiio4yeBble c/10Ba: TEpMUH, TEPMUHO0OPA30BaHUE, I3bIKOBAsI JI€KOJIOHU3ALMs, JeKOJOHUAIbHAS
MO3UIYs, HAYYHOe CO3HAHMUE.

S.K. Aliszhan
Nazarbayev University, Astana, Kazakhstan

Decolonial position in the formation of the term

Abstract. This article explores the decolonial position in Kazakh term formation, emphasizing
linguistic decolonization as a means of restoring national identity. The concept of decoloniality seeks
to reclaim original values in terminology, ensuring the communicative function of language in scientific
discourse. Without this orientation, national scientific understanding cannot fully develop. The article
clarifies the decolonial approach to term formation and examines linguistic mechanisms lost due to
political influences. It also highlights the legacy of Alash intellectuals, particularly A. Baitursynuly, in
shaping terminology. A decolonial stance in term formation fosters scientific concepts in the native
language, contributing to the development of Kazakh scientific consciousness and expanding the state
language’s application. Using scientific sources, the article analyzes the negative impact of post-Soviet
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ideology on Kazakh scientific discourse and highlights new trends in terminology since independence.
It presents literature on linguistic decolonization and terminology, offering insights into emerging
directions in term formation and enhancing linguistic competence across various fields.

Keywords: term, term formation, linguistic decolonization, decolonial position, scientific
consciousness
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TpaHcmapeHTHOCTb JINTEePATYPHOI OHOMAaCTHUKHU B CUTYaLlUU
WHOA3bIYHOM penenuuu

K.A. Bagu6aeBa*' ", K.0. TartTum6eToBa? -, E.A. JlomoBa3

L2Kazaxckull HayuoHa/bLHLIU yHU8epcumem um. anb-Papabu, Aamamul, Kazaxcmat
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(E-mail: 'bayanbaevazhadra@mail.ru, *kuralay555@mail.ru, lomovaelenal 960@gmail.com)

AHHoOTanMs. B 1aHHOY cTaTbe pacCMaTPUBAETCS MCCAe0BaHNe ClieludU-
KU BOCIIPUSTHS JIUTEPATYPHOr0 OHOMACTHKOHA B KOOPAHWHATAX UHOS3bIYHON
KyJIbTYPHOU U HallMOHAJIbHOW TpaJULMH. B KauecTBe MeTOL0/I0TUYECKOH OC-
HOBBI UCI0JIb30BAJIUCh TEOPETHYECKUE TPY/Ibl B 06J1aCTU OHOMACTHKH, a TaK-
»Ke KOMMYHUKATUBHO-TIparMaTU4eCKUM, STHOJMHIBUCTUYECKUH, TMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTHYECKUN U PYHKIMOHATbHO-CTUIMCTUUECKHUH MOAX0/IbI B OCBEIlEHU U
W36paHHON TeMbl. AKTYaJIbHOCTb U36paHHOW TEeMbl OMNpeJessieTC TeM, YTO
OHOMACTHKA BKJIIOUEeHA B CUCTEMY NparMaTUYeCKUX U CHHTAarMaTU4ecKHX OT-
HOIIIEHUH B CTPYKTYype Xy/10’KECTBEHHOT'0 KOHTEKCTA U pacCYMTaHa Ha a/|eKBaT-
HbI YPOBEHb YUTATEJIbCKOT0 BOCIIPUATHS. HOBHU3HA HCC/iej0BaHUS COCTOUT B
MOMNbITKE CUCTEMATHU3UPOBATDb CIEKTP MP0O6JIeM, CBI3aHHBIX C CEMAaHTHUYECKOH,
CTUJIUCTUYECKON U 3MOTHUBHOM pesIeBAaHTHOCTbIO OHOMACTUKOHA OPUTHHAb-
HOT'O U MepeBOJIHOTO TeKCTOB. O60CHOBBIBAETCS, YTO B MPOCTPAHCTBE HUHOS-
3bIYHOH KYJIbTYPbl H MEHTAJIbHOCTH POJTBbKJIOPHOE UMSI, KAK U UMSI CKAa30YHOTO
JINTEPATYPHOTO MEPCOHAXA, TEPSET CBOK YHUBEPCATbHOCTb U HHPOPMATUB-
HYI0 €eMKOCTb, B pe3y/IbTaTe Yero MOXKeT MPOUCXOAUT KaTeropuaabHbIA KOH-
$JIMKT Ha CBEPXTEKCTOBOM M Ha 6oJiee y3KOM SI3bIKOBOM ypoBHsAX. Omnpeje-
JISIeTCsl, YTO JIMTEepAaTypHasi TOMOHUMUS, MeTapopHUuecKass U ceMaHTUYecKas,
AHTOHOMACHs, TOCTPOEHHAsl HA METOHUMMUH, BbI3bIBAIOT TPYAHOCTH B 00J1aCTH
WHOSI3BIYHOT0 YHUTATEJbCKOr0 BOCNpUATHS. [I[po6semMa oTYacTH pelnaeTcs 3a
CYeT 3aMeCTHUTEJIbHOI'0 NepeBo/Jia UM BHYTPU(PPA30BOro KOMMEHTAPHUS, HO
IPH 3TOM MPOUCXOJUT MOTEPS CEMAHTHYECKON U SMOTHUBHOW HANIOJIHSIEMOCTH
OPUTHHAJIbHOTO XY/I0’KECTBEHHOI'0 KOHTEKCTa. /lesaeTcsi BbIBOJA O TOM, YTO
yCHelIHOoe pellleHre NPo6JieMbl TPAHCIAPEHTHOCTHU JIMTEPATYPHOU OHOMACTH-
KU CBSI3aHO C HEOOXO0/IUMOCTBIO TIIATEJbHOT0 aHAIKM3a OPUTUHAJIBHOTO TEKCTA
Y C HaXOXKJeHUEeM HanboJiee 6JIM3KUX COOTBETCTBUM B MEHTAJIbHOH, I3bIKOBOM
U COIIMOKYJIbTYPHOU OpHEHTAI[MH UHOSI3bIYHOI'O PELUITUEHTA.

Kiwo4yeBble c/10Ba: MeXKY/JIbTYpHasi KOMMYHHUKAIMsl, OHOMAacTHUKOH, KaTe-
ropuaIbHbIA KOHQJIMKT, CeMaHTHYeCKasi aHTOHOMACHsI, UHOSI3bIUHAs pelenIusl.
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TpaHcnapeHmHocmb AUMepamMypHoOl OHOMACMUKU 8 CUMyayuu UHOSI3bIYHOU peyenyuu

BBeaeHue

llenpro JaHHOW CTAThU ABJIAETCA UCCAELOBAaHUE JIMTEPAaTYPHOW OHOMACTHUKU B acCIeKTe
MHOA3BIYHOU pelenuuu. MaTepuaiom JJi HUCCIe[OBaHUA CTald (QOJIBKJIOpHBIE 00paslibl,
a Tak)Xe NpPOM3BeJleHUs] PYCCKOW U 3apy6eXHOM JINTepaTypbl C TOYKU 3peHUs cneluPUKU
OHOMAaCTUKH B OPUTMHAJIBHOM U IepeBOJHOM JINTEPAaTyYPHOM TEKCTE.

AKTya/JIbHOCTb MCC/€[J0BaHUSl ONpeJiessieTCs 3HAaYMMOCTbIO NpPO06JeMbl JIMTepaTypHOU
OHOMAaCTHKH B Ipolecce MeXKY/JIbTYPHOTO MaJIOra, TaK Kak B Xy/|0)KeCTBEHHOM HappaTHUBe
MMSI COOCTBEHHOE MOXET CTAHOBUTBLCS CBOEOOPA3HOW OCHOBOM, aKKyMYJIMPYIOILEH CaMyio
pa3Hoo6pa3Hyo MHPOPMALMIO 0 XapaKTepax AelCTBYIOLMX JIML, MOTUBAaX UX MOBEJIEHUS U B
11€JIOM NPOSICHATH aBTOPCKOE BUJIEHHE OKPYKaKOIel eMCTBUTEJbHOCTH.

HoBu3Ha nccieJoBaHNSA COCTOUT B NIONBITKE pACCMOTPETh MUHPOPMALMOHHYIO PeJIeBaHTHOCTb
JINTePAaTYPHON OHOMACTHUKU B OPUTMHAJIbHOM U IIepeBOJHOM TEKCTaX, PaCKpbITh €e 0COOeH-
HOCTHU B acClleKTe A3bIKOBOM JIMYHOCTH NUCaTeJIsA, a TaKXKe NPOoaHaJIu3MpoBaTh pecypc TpaH-
CHApeHTHOCTH aHTOHOMACHM B CUTYalM¥ MHOSA3BIYHOU YUTATEJNbCKON PeLleNIUuH.

MM cob6cTBEHHOE CIIOCOOHO KOHLEHTPUPOBATh B cebe 3HAYMTE/IbHBIA 00beM Xy[l0KeCT-
BeHHOU MH$OpMaLMH, co3/aBaTh 3pPEeKT MHOIOMEPHOCTH CMBICIIOB JIMTEPATYPHOTO TEKCTA
Y BbI3bIBATh PEMUHHUCLIEHIIMH U aCCOLUAL MU, TOPOXKJaeMble UCXOAHBIM anneaaTuBoM. Ho aTo
CTAaHOBUTCS [JOBOJIbHO CJIOKHOM NMP0o6JIeMOH, KOI/la peyb UJleT 0 MEHTAJbHOM U KyJbTYPHOU
TPaZWLi1Y, 3HAYUTEJIbHO OT/IaJIeHHOM B reorpadyyeckux U KyJbTypOJIOrH4ecKMX KOOpAUHaTax
OT BOCIIPMHMMAMOIIEr0 ee peliuIueHTa.

Oco0ObIi MHTepec pe/cTaB/seT OHOMACTUKa B aclieKTe MHPOPMalMOHHOM peJIeBaHTHOCTH
OPUTHMHAJIbHOT'O Y MEPEeBOJHOr0 TEKCTOB. B 3TOM cMbicsie KaHp POJIbKJIOPHON CKAa3KHU MpPH-
Ha/JIEXKUT K TaK Ha3blBa€MOMY «yHHBepPCAJbHOMY THIy TeKCTOB» [1, 43], KOTOopble UMEIT
JIOJITYI0 KU3Hb B IpeJieslax HalMOHAJbHOI'O 3THOCAa M 00J1aZlal0T YCTOWYUBOCTBIO CBOEW
bopMasIbHOM CTPYKTYPBL.

dosbkI0OpHOE MMSA 3aKJ/O4YaeT B cebe rybokre MUPOJOrMYeCKHUe UCTOKM U MO CyTH
oToOpaxaeT cnelUMPUKY MeHTAJUTeTa U KyJbTYPHO-UCTOPHUYECKHE YCJOBUS OBITOBAHUSA
OIpe/ieJIeHHOTO0 HALlMOHAJBbHOTO 3THOCA. B CTpyKType XyZ0KeCTBEHHOIO KOHTEKCTA OHO
COOTHOCHUTCSI C OTZE/IbHBbIM MOHATHEM, «COOPMHUPOBABIIUMCS B YeJIOBEYECKOM CO3HAHUU yepe3
KOHKpeTHbIX AeHoTaT» [2, 93]. Ho npy CONPUKOCHOBEHHUU C UHOM KyJIbTYPOJOTHMYECKOU
cpefoi GOJIbKIOPHBIM TEKCT TePSeT CBOI0 TaK HAa3blBaeMYI0 YHUBEPCAJIBHOCTD, U B pe3yJibTaTe
BO3HUKAIOT OYEBU/IHbIE PACXOXKAEHHUS B BOCIPUATHUH U OCO3HAHUM €ro MOJAJMHHOTO CMbICJIA U
XyZL02KEeCTBEHHOW 3HaYUMOCTH.

Korza »xe ¢osibKI0pHOE UMS C HEraTUBHBIMU OL€HOYHBIMU KOHHOTALUSIMU OKa3bIBAETCS
BHe TpaHHUI] CKa304YHOI'0 MUpPa U aJpecyeTcs CyObeKTaM peajlbHOW JeWCTBUTEJNbHOCTH, TO
ero ceMaHTHU4YeCKasi OCHOBa MeHsieTcs. Eciu B cUTyaluu »KMBOrO 0OILeHHUs cobeceHUK
cpaBHuBaeTcs ¢ «Komeem beccMepTHbiM» [3, 39], TO MMeeTcs BBUAY TOJIbKO €ro BHELIHUU
bu3uvyeckuil 06JIMK, HO NpPU 3TOM HUKAK He 3a/leCTBOBAaHbl HPABCTBEHHO-3THYECKHE
XapaKTepPUCTUKHA 3TOTO CKa304yHoro uMeHU. CkaszoyHoe MMA NpeJCTaBjsAeT COO0M JJid
HOCUTeJIed JaHHOU Ky/JbTYypbl eEMKY0 HHOPMaLMOHHYI0 popMyJy. OHO He TOJIbKO CIIOCOOHO
OPTraHU30BbIBATH XYy/l0KECTBEHHOE NPOCTPAHCTBO HappaTHBa, HO M obOpacTaeT HOBBIMU
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CMBICJIOBBIMHA KOHHOTAILIMSIMH, KOTOpPble MapKUPYIOT KaTEropuajbHYI OI[eHKY 0ObEKTOB U
ABJIEHUU pea/IbHOU [|eMCTBUTEJIbHOCTH.

JluTepaTypHass OHOMAacCTHKa SIBJSETCS Ba)XHOW YacCTbhi0 BepbaJibHOM penpes3eHTaAlUHU
Xy[0’KECTBEHHOTO MHMpa aBTOpa M INpeAcCTaB/sieT CO00W MONMPYHKLHUOHAIbHBIN 3HAK,
«00JIaZIalIMP  HOMUHATUBHO-AUPepeHIUPYIOLIeH, NparMaTU4YeCcKOW, 3CTETHUYEeCKOU ¢
TEeKCToOoOpa3yollel coctaBaswoe» [4, 109]

HcciegoBaHue XyJ0’)KECTBEHHOIO MHpA W SI3bIKOBOM JIMUHOCTM MHCATessl BKJOYAET
M3y4eHHe POJIM OHOMACTUKH B €ro JINTepPaTypHOM TBop4YecTBe. [I0IMHHBIN CMBIC/I KOHKpET-
HOTO CJIOBOYNOTPeOJIEHUS UMEHU COOCTBEHHOT'O0 PACKPbIBAETCA «B IJIyOMHHOM MepCcrneKTUBe
pa3BepThIBAHUS Xy/0°KECTBEHHOI'0 TEKCTA KaK 3CTETUYECKOTrO 1iesioro» [5, 93].

WMs cob6cTBEHHOE 0OHAPYKUBAET B CTPYKTYPE XyZ,0:KECTBEHHOT'0 HAppaTHBa TEKCTO00Opa-
3YIOLIYI0 CIIOCOOHOCTh, PeNpe3eHTYIUIYIOCsS MPH MOMOUIM MOCTYNaTeJbHOTO HAKOIMJIEeHHUS
$OHOBBIX CEMaHTHYECKUX MNpUpAIlleHUH, UCTOYHUKOM KOTOPBIX SIBJSIOTCS acCOLUALUU,
BbI3BaHHblEe MHPOOILLYIIEHUEM UM >KU3HEHHbIM ONBbITOM peLunuveHTa. TakuM ob6pas3oMm, Npo-
VCXOUT Mpefie/ibHasl aKTyaIu3alUsl «[IparMaTU4eckoro KOMIOHEHTA, 3a/I00)KEHHOTO B CMbIC-
JIOBOE S1Ip0 MMEeHU co6CTBeHHOro» [6, 125].

fIBJieHVe aHTOHOMACHU UMeeT 3HAUUTEJIbHbINA pecypc TPAHCIAPEHTHOCTH MPH WHOSI3bIYHbBIN
JIUTEPATYPHBIN peleniuu.

Xy[l0:KeCTBEHHbIN TEKCT OTKPbIBAET BO3MOXKHOCTHU [JII CONOCTAaBUTEJBbHOTO U THUIIOJIO-
rMYEeCKOro aHa/iM3a fIBJeHUSI aHTOHOMAacHuu. B ka0 pa3BUTOM A3bIKOBOM CUCTEME UMEET
MeCTO NpOoLecC B3aMMOIlepexoZa MMeHHW COOCTBEHHOTO U MMEHM HAapHUIATEJbHOTO, U HX
B3aUMOOOPATUMOCTD SIBJASETCA APKUM MPU3HAKOM YHUBEPCAJTbHOCTH 3TON XapaKTEPHUCTUKH.

WMs cobcTBEHHOE 06J1aaeT 0600611EHHBIM XapaKTEPOM, TaK KaK BblJIeJISIeT 0COOblE YUEPTHI
He OT[eJIbHOTO MHAWBU/A, a CO3/1aeT NICUXOJI0TUYECKUN THUIl YeJI0BeYeCKOW JIMYHOCTH B JIMLE
JlaHHoro repos. TakuM 06pa3oM, UM COOCTBEHHOE KaK Obl MPeo/j0JeBaeT CBOI0 «OHUMHYIO
NpUpOAY U IpUobpeTaeT MapKUPOBKY HapUILLATeJbHOTO CBOMCTBa». [7, 39].

MeToAbI MCC/IeJOBAHUA

MeTo0/10r14ecKOil OCHOBOM HCC/IelOBaHUs CTald TeopeTHYecKHe paboThl B 06J1acTH
OHOMACTHKH, B KOTOpBbIX paccMaTpuUBaeTcsl npobseMa MHGOPMALMOHHON pesieBaHTHOCTH
OPUTHHAJILHOTO U MePEBOJHOTO TEKCTOB.

Tak>ke yYUTBIBaJIMCh UCCJIeI0BAHUS, OCBSILEHHbIE PECYPCY TPAHCIIAPEHTHOCTH aHTOHO-
Macuy NpU ABJEHUU WHOA3BIYHOM pelleNMU U aHaJINU3y JUTepaTypHOU OHOMACTHUKH, Npej-
CTaBJIAOILEN BEPOAIbHYIO pENpe3eHTALUI0 XYA,0’)KECTBEHHOTO MUPa aBTOopA.

MaTepuasioM HccieJoBaHUS NOCAY>KUIU GOJIbKIOPHBIE U INTEPATyPHbIE TEKCThI PYCCKUX
¥ 3apy6eXHBbIX aBTOPOB, B KOTOPbIX OHOMACTUKOH SIBJISIETCS BOKHOU YaCThIO MHUCATEIbCKOTO
3aMblCJIa.

0630p JTUTEpaTypPhI
CoBpeMeHHasi ¢puI0I0rHYECKasi HAyKa OCHOBaHA Ha KOMMYHHMKaTHBHO-IIparMaTHYeCKOM

aHa/iu3e OHOMAaCTHKOHA XYyJ0XeCTBEHHOU JIUTEPATYpPbl «B acCleKTe 3THOJHUHIBUCTHKHY,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH U CTUJUCTUKUY [8, 79]
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ITHOJIMHTBUCTUYECKUN TOJXOJ, NpeJACTaB/isieT COO0W penpe3eHTalU0 HallMOHAJbHO-
KyJIbTYPHOU cieUPUKHU B A3bIKe, JaeT BO3MOXKHOCTb ONpe/le/IMTh 3HAYMMOCTb OHOMAaCTHUKH
JUIS1 PEKOHCTPYKLIMKA MHUQOJIOTUYECKUX WM PEJIMTHO3HBIX MpeACTaBJeHHUN 06 OKpy)KarolieM
MHUpEe W HallleJ OTpaKeHWe, B 4YaCTHOCTH, B ucciaenoBaHusix B.H. Tomoposa [9, 25],
E.JI. Bepe3oBuu [10, 16] u ApYyTrUX YYeHBIX.

JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUI NIOJIX0/, BKJIIOYaeT B cebs BbIsABJIeHHe GOHOBBIX 3HAHUH, Kacalo-
IIUXCS UMEHH COOCTBEHHOI0 B aCMeKTe BbISIBJIEHHS €r0 COLUOKYIbTYPHOM apagurmel [11, 67].

TeopeTnyeckre BONPOCH! NO3TUYECKOU OHOMACTUKHU CTaJIM NIpeMeTOM HUCCJIe[J0BaHUS, B
4aCcTHOCTH, B HayuyHbIX TpyzAax 10.A. Kapnenko, A.®. Poranesa, K. Cap6acoBoil ¥ MHOTUX JIpyTUX
dusos0ro0B.

DyHKIMOHANbHO-CTUIUCTUYECKUN aclleKT paccMaTpPUBaeT aHa/IM3 UMEHHU COOGCTBEHHOIO B
coZilepKaTeJbHO-CMbICJIOBOM IIPOCTPAHCTBE XyA0XKeCTBEHHOI'0 HappaTHUBa U B aMILJIUTY/e ero
KOHTEKCTYaJIbHOM MHTEepIpeTaLuH.

Pe3y/ibTaThl M 06CYKAEHMS

MM cka304HOro MepcoHaXka He TOJIbKO MapKUpPYeT ero JIMYHOCTHble 0COGEHHOCTH, HO
Y BBIXOJWT 3a Mpejesibl Xy/10’)KeCTBEHHOT0 MUPa, B KOTOPOM OH XHUBeT. Ho npu 3ToM He Bce
IPOTOTUIIMYECKHE CBOWCTBA JIMYHOCTU JAHHOTO reposi OKa3bIBAIOTCS BOCTPEeGOBAHHBIMU
Jlaxke B KOOPAMHATAaX UCXOJHOT0 KyJIbTYPOJIOTMYeCKOro MPOCTPaHCTBa.

Hanpumep, o6pa3 «Koiess beccmeptHoro» [3, 39] B pycckux HapoIHbIX CKa3KaX BKJIOYAET
B cebs1 He TOJIbKO XapaKTepHble BHEIIHWE JaHHble, HO U SIpKHE 4YepThl €ro MOpaJibHO-
3TUYEeCKOro 06JIMKa, Cpe/jd KOTOPbIX aJYHOCTb, }KECTOKOCTb U MPUBEPKEHHOCTb CUJIaM 3JIa.
Korga e 3To UMs C HEraTUBHBIMU OLl€HOYHbIMUA KOHHOTALUSIMU OKa3blBAaeTCSl BHE IPaHUI]
CKa304YHOTO MHpa U ajJipecyeTcl CyObeKTaM peasibHOM [eHCTBUTEJbHOCTH, TO €ro
CceMaHTHU4YeCKasi OCHOBA MEHSIETCS.

Eciu B cuTyayuu »KUBOro oOLieHUs1 cobeceJHUK cpaBHUBaeTca ¢ «Koieem
BeccmepTHBbIMY [3, 19], TO UMeeTCcs BBUAY TOJBKO €ro BHEIUHUN GU3NUYECKUU 00JIMK, HO IPU
3TOM HUKAaK He yYUTBHIBAETCS BeCb KOHHOTATUBHbBIN psiJi HPABCTBEHHO-3TUYECKUX CBOMCTB,
KOTOpbIe NPUCYLIHA 3TOMY IEPCOHAXKY B POJIbKJIOPHOM TBOPYECTBE.

OZHaKo B BOCIPUATHUM NMPeJCTAaBUTE/IS UHOTO HAllMOHAJbHOIO 3THOCA U MHOM S1I3bIKOBOM
KYJIbTYpbI N000Has Jioru4yeckasl CBS3b MeX/Jy MMeHeM COOCTBEHHbIM U Mpe/IoJiaraeMbiM
CyO'bEKTOM, K KOTOPOMY OHO aipeCcoOBaHO, MOJHOCTbIO OTCYTCTBYyeT. HanpuMep, aHr/viickoe
BbipakeHUe «You look as Koshcei without Death» [12, 33] He HeceT B cebe ceMaHTHKH
OTHOCHTEJIbHO BHELIHEro 00JIMKa U MOXeT ObITb MOHSATO aHIJIOA3BIYHBIM aZpecaToM Kak
pa3 B KayecTBe ero 3MOTHUBHOM OLeHKU. TakuM 06pa3oM, BOSHUKAKOT pa3Hble MJIOCKOCTH
BOCIIPUAATHSA 3TOI'O UMEHU COOCTBEHHOI'0 B UCKOHHOM U UHOSI3bIYHOM KYJIbTYPHOMU cpejie.

Eciu npocTo cOXpaHUTh 3TOM UMS B aHIVIOA3bIYHOM TpaHcdopMmanuu B BuJe Baba-Yaga,
TO HEU30EKHO NPOUCXOAUT NOTeps 60JIbIINHCTBA XapaKTepOJIOruyeCKUX CBOUCTB. [lonbITKOM
COXpPaHUTb XOTS Obl YAaCTb 3TOTO0 UMEHU COOCTBEHHOTO fIBJSIETCSl, B YaCTHOCTH, NEPEBOJ,
«Witch with Switch» [5, 63], ogHako oH HeceT B cebe OLyTHUMble CMBICOBbIE YTPAThl AJIs
BOCIPUSATHSA UHOSA3BIYHOTO UM TATEIS.
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B cayyae c «ba6ou-Aroi» [3, 23] u «Koueem BeccmepTHbiM» [3, 39] BocmpusiThe
XYL,0’KECTBEHHOTO TEKCTa B NPOEKIUU MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAILUU MOXET MOPOXK/AAThb
KaTeropuaJjbHbli KOHPJIUKT, KOTOPbIM NPOSABJISET Ce6s1 HA CBEPXTEKCTOBOM YPOBHE.

JTO CBsI3aHO C TeM, YTO coJepaHHe (OJIbKJIOPHOIO MMEHM CKOHLEHTPHUPOBAHO Ha
rlepeceyeHUH peajbHOro U GpaHTaCTUUECKOr0, a BEKAaMU CJI0KUBILASACH S3bIKOBasA TPaJULUs
UCXOJUT U3 HeJp UCTOPUYECKOTr0 U COLUAJIBHOTO OMNbITa U aKKYMYJUPYeT B (POJIBbKIOPHOM
MMEHHU He TOJIbKO Habop XapaKTepHbIX CBOMCTB CKa304YHOr0 06pasa, HO M 0C0060€e IMYHOCTHOE
OTHOILEHUE K HEMY NIpe/ICTaBUTeJIed TON KyJIbTYpPbl, B KOTOPOI OH BO3HUK.

Hanpumep, ckazoyHoe omnpefesieHue «MBaHylika — Jo6pbiid Mosiofen» [4, 23] uMeeT B
$OJIbKJIIOPDHOM TEKCTE OIpejesleHHbl Habop CEMaHTUYECKHUX OTTEHKOB C MOJIOXKUTEJNbHOU
OLIEHOYHOM rpajialiMeii, HO B COBPEMEHHbIX TEKCTAaX U B ’KUBOM OOILIEHUH 3TO OlpesiesieHre
MOXKET UPOHUYECKU NIePEOCMbICIMBATLCS, U B 3TOM CJIy4dae ero noJIoKHUTeJIbHbIN OLleHOUHbIU
3aps/; MOJHOCTbIO TepsieTcsl. B mpocTpaHcTBe MHOA3BIYHOW KyJIbTYpbl lepeBo/, «John - fine
fellow» [5, 19] yTpauMBaeT CBOU UCKOHHBIE, TTTYyOUHHBIE OLlEHOYHbIE XapaKTEPUCTUKHU U Ha
IOBEPXHOCTU OCTaeTCs TOJIbKO o06was A 060MX BOCHPUATHU ¢opMysa MOXBajbl,
KOPPeJIMPYILIAACH € PYCCKUM CJIOBOM «MOJIOZeL». BOCIPUHUMAIOIIUK TEKCT UHOA3bIYHbBIN
pEeLUIUEHT B 3TOM cjy4yae He 006JiaZlaeT acCOLUATUBHOM CBSI3bIO C OBbIJIMHHO-CKa30YHBIM
IpPOCTPAHCTBOM pPYCCKOro QOJIbK/IOpPA, WU OIpefesieHUe «Jo0Opblii MoJjozen» [4, 23]
NOHUMAaeTCs B TOM CMbICJIE, YTO 3TO MOJIOZIOM U Xpabpbii repoil — «brave young man» ujau
BO3MO>KEeH BapuaHT «a man of courage» [5, 43].

[Ipy BXOXKZ,€HUU OPUTHMHAJBHOTO TEKCTA B UHOA3BIYHYIO A3BIKOBYIO CpeJly KaTeropHhasbHbIN
KOHQJIMKT MOXKeT BO3HUKATb He TOJIbKO Ha CBEPXTEKCTOBOM, HO U Ha 60Jiee y3KOM fI3bIKOBOM
YPOBHe NPU HAaJIMYMHU SIBHBIX CJIOBOOOpA30BaTe/IbHbIX WM I'PaMMaTH4YeCKUX OTJIMYMi. Hanprumep,
$aKTOM rpaMMaTHKHU SIBJISIETCS pacxoXK/ieHue B PYHKLIMOHUPOBAaHUU KaTeroOpuu pofa B PyCCKOM
¥ aHIVIMMCKOM f3blKaX. B cka3o4yHOM crokeTe «Asucbl B 3a3epkanbe» Jlbtonca Kapposuia
IPUCYTCTBYeT NPUBPATHUK KOPOJieBCKOro 3aMka ¢ uMeHeM «0Old Frog» [13, 59]. EcrecTBeHHo,
YTO B QHIJIMMCKOM HCTOYHHUKE 3TO NEPCOHAK MYXKCKOI'O pOJa, HO PYCCKOE CJIOBO «JIATYIIKa»
OTHOCUTCSl WCK/IIOYUTEJbHO K >XEHCKOMY pPOJy, U TaKMM 00pa3oM OOBbEKTUBHOE HaIu4ue
rpaMMaTH4eCKOr0 HECOOTBETCTBUSA BbI3bIBAET OLLYTUMYI0 HUHGOPMALIMOHHYI0 HEpeJIeBaHTHOCTb.

[lonbITKYU pa3pelinTb 3STOT KOHPJIUKT B PYCCKUX NepeBO/iax BbI3bIBA/IM COMHEHUS B CTENIEHU UX
aJleKBaTHOCTU opuruHany. B ogHom pycckom nepesoge «Old Frog» [13, 59] npeBpaTusica B
«CTaporo ssrymonka» [13, 59], 4To camo 1o cebe coAep>KUT ceMaHTUYEeCKOe IPOTUBOPEYHE, a
B /JpyrOM BapHaHTe NOSABUI0Ch UMA cobcTBeHHOe «CTapbiil Jlaryx» [13, 161].

B o6siacTu €/10BO0OO6pa30BaHUS TaKKe BO3MOXKHbI CJy4yaud 4YacTHBIX KaTeropuaabHbIX
KOoHGJINKTOB. Hanmpumep, B pyCCKOM f3blKe YMEHbIIUTEJbHO-JacKaTeJbHble CyPUKCHI
Ha/leJleHbl 3HAYUTEJIbHOU CEMAaHTUYECKOW HAarpy3Kou. AHIVIMUCKUU A3bIK, HAIPOTUB, TAKOH
byHKI el He 06J1aZlaeT, XOTs eCTb HEKOTOPbIM pecypc OTHOCUTENbHOTO COOTBETCTBUSA NMPHU
ynoTpe6sieHnu cioBa «little». B aToM ciyyae ¢ 06beKTUBHOW TOYKHU 3pEHUSI PYCCKOE CI0BO
«JIOMHUK» MOHO nepeBecTH Kak «little house», HO B Xy/10’keCTBEHHOM KOHTEKCTe BO3HUKAET
sBHOe WCKa)kKeHHWe OpUrvMHaJjia, KOrjAa, HanpuMep, NpUA MepeBoJe PYCCKOU CKa3Ku
«Moposko» [4, 9] «bartiowmka» [4, 5] npeBpauaercsa B «Little Father» [5, 8], a cioBo
«roJsiyouuk» [Mopo3sko 7 | koppenupyetcs c «Little Pigeon» [5, 11].
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OpurvHa/JbHBIN XyA0XKeCTBEHHbIH TEKCT W3Ha4ya/IbHO PacCYUTaH Ha aJleKBaTHOE BOCII-
pUsiTUE HOCUTEJSIMHU ONpelesIeHHOr0 KyJbTYpHOro conuyMma. [lepeBoguyuK, CTaJKUBAsCh C
06J1aCTbI0 OHOMACTHUKH, TaKKe UMeeT BBU/ly UMTaTe 11, 00J1a/jal01ero JOCTaTOYHbIM YPOBHEM
KYJIbTYPHOU U cOLlMa/bHOW KoMIeTeHIMU. OcOOYI0 TPaeKTOPHIO BXOXK/AEHHUS B MHOS3bIYHYIO
cpely UMET TaK Ha3blBaeMble TOBOpsIMe Ha3BaHUSA, OTHOCALIHMECS K TOMNOHUMUKE.
Hanpumep, B aH1053p14HOM nepeBofie pomaHa b.IlactepHaka «/lokTop KrBaro» Ha3BaHUA
MOCKOBCKHMX VJIMIL, TOJIy4alOT 3K30TUYECKUH KOJIOPUT, HO NpPHU ITOM He HecyT JJd
VMHOSI3BIYHOTO MucaTessi HUKAKOM CMBbICJOBOM Harpysku. Yiuna «Kynedeckas» [14, 25]
npeBpaujaetcs B «Merchant Street» [14, 181], a «CagoBas KapetHas» [14, 297] nepeBoguTCA
kak «Garden Coach Street» [14, 199].

Tax Ha3bIBaeMble roBopsiye GpaMUIMK Kak IPaBUI0 MeTaGOPUUHbI, HO «<MeTadopUyecKas
AHTOHOMACHS SABJISIETCS CJIOXKHOpPa3peuuMou npobsaemoi» [15, 120].

Tak, aHI/I0S13bIYHBIA TNEpeBOJ, COOCTBEHHBIX MMEH [JeHCTBYIOLIMX JIAL, B KOMeJIUH
['puboenosa «I'ope oT yma» — Ckano3y6, Mosiua/ivH - NOJHOCTBIO TEPSET UX CEMAaHTUUECKYIO
Y 5MOLMOHAJIbHYI0 HAMOJHAEMOCTb» [16, 125].

ToT ke caMbld HeraTMBHBIA pe3yJbTaT OOHAPYKUBAETCSl B PYCCKOS3bIYHOM IEpeBOJE
co6CcTBeHHbIX UMeH B koMmeauu P. lllepupana «lllkosa 3nocsioBusi» [17, 35] IonbiTKa, B
4YacTHOCTH, nepeBecTu «Mr. Snake» [18, 21] kak «Mucrtep T'ag» [17, 197] BeIrASAUT, 1O
MeHbllIell Mepe, CTUJIMCTUYECKHM HEYMeCTHOM U HeoNpaBJaHHO CHUXKAeT XyJ0KeCTBEHHbIN
ypoBeHb opuruHasa» [19, 45].

MNMs cob6cTBEHHOE B Mpoliecce MEXKYJIbTYPHOTO JAuajora OTKPBITO JJis LieJoro psja
pas/IMYHBbIX CyObEeKTHBHBIX MHTepnperauuid. Hampumep, B ctuxotBopenuun A.bnoka «B
pectopaHe» [20, 123] Bo3HHUKaeT 06pa3 MJAALIYLIEH LbIFAHKU: «A MOHHUCTO OpeHYalo,
IbIraHKa misicasa // U BuzxkaJsa 3ape o ito6Bu» [20, 123].

B pycckoit Ky/ibType «1bIFaHCKasi TeMa» UMeeT JOJITYI0 U 60raTyio TpajguLu. B Hel 66110
CTpacTHOe yBJleYeHHe KaHPOM IbIFTaHCKOT'0 POMaHCa M BOCXHUILEHUE BOJIbHBIM LIbIFTAHCKHUM
ZAiyxoM. llpiraHe ObLIM YacTbl0 3THUYECKOTO MHOT0o06pasusi Heo6bATHOM Poccuu M COTHU
JIeT Ko4yeBa/id N0 ee npocTtopaM. O6pasbl LbITaH KUJIM HAa CTPAHULLAX PYCCKOM KJIACCUKU U
BOILJIOLAJIM JKEHCKUEe XapaKTepbl C HEKUMM [ylIeBHbIM HaJpblBOM M Npejolnpe/esleHHOU
Tparuieckou cyab6oil. TeM He MeHee, MUpP LbITAHCKOTO ObITA W IIbIFTAHCKOW MEeCHU MaHWJ
CBOEM HeJI0CKa3aHHOCTbIO U TAMHCTBEHHOCTBIO U ObIJI IPOHU3aH POMaHTUYECKOM TOCKOU 1O
HecObITOUHOMY uJeany. Ho, ¢ Apyroil CTOpoHBI, B pyCCKOU KyJbType OBbLIO TaKXe OLIyTUMO
npe3pUTebHOE OTHOLIEHME K TaK Ha3blBaeMOM IibIraHIIMHE. B pycCKOM GLITOBOM CO3HAaHUHU
B OCHOBE LbITAHCKOI'0 XapaKTepa BblJeJisiacb MEPKAHTUIBHOCTb U CIOCOOHOCTD, KaK U K
yMeJIOMY T'a/JaHH10, TaK U K OTKPOBEHHOMY BOPOBCTBY. TakuMM 06pa3oM, [ibIraHCKas KyJbTypa
BOCIIPMHMMaJIach B LIMPOKOW aMIJIMTY/Ee BOJIbHO-NIECEHHOTO POMAaHTUYECKOTr0 KOJIOPUTA U
IpH3eMJIEHHO-KPUTHYECKOH OLleHKH ee MOpaIbHO-HPAaBCTBEHHBIX OCHOB.

AHTI0A3bIYHBIN NepeBOJ CTUXOTBOpeHHs A.Bjioka He MOAKpeNnJeH COOTBETCTBYIOLUM
KOTHUTUBHBIM U 3MOTHBHBIM GOHOM B MPUHUMAMWILEN KyJbTYpHOU cpefe: «And the Gypsy,
her Beads jingling // never stopped dancing, // And shrilled loundly of love to the dawn» [21,
81]. B BoCcIpUATHH aHIJIOA3BIYHOTO YUTATe s UM co6cTBeHHOe «Gypsy» [21, 89] BbI3bIBaeT
TOJIBKO HEraTHBHbIE 3MOIMU U BJIeYeT 32 COO0M 06pa3 HULEN U TEMHOM JIMYHOCTHU
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C KpYUMHUHAJbHBIMU HaKJIOHHOCTSIMU U Tasillel B cebe peasibHYI0 0NacHOCTb. C 3TOU MO3ULUU
LbITAHCKUH OPKECTP, OMO3TU3UPOBAHHBIA B PYCCKUMX POMaHaxX U JipaMaTypruyd, HUKOMy He
HpHUJET B FOJIOBY B AHIVIMU BIIYCTUTh B KAKON-M60 pecrieKTabe/IbHbIN JOM UJIU OTKPbITh EMY
JIBepH JJ1s1 3apaboTKa B COJIM/HBIN NOCellaeMbli peCTOpPaH.

AHTOHOMacus aBjseTcs 3¢PeKTUBHbIM IPUEMOM B KayeCTBe aBTOPCKOW XapaKTepHu3aluu
ONKCbIBaeMbIX MepcoHaxked. OHa BKJO4YaeT B cebsd O0Opa3HbIM, 3MOLUOHAJbHBIM H
3KCIPEeCCMBHbIN YPOBHU YUTATEJNbCKOIO BOCIPUATHS U OYEeHb aKTUBHA B CO3JJaHUU UPOHHU-
YeCKOro U aXke CaTUPUYECKOro NoATEKCTa.

CeMaHTHYecKasi aHTOHOMAcCHs, KaK NMpaBuJo, HaJleJleHa BeAylliel 06pa3sHOM WM UPOHHU-
yeCcKOM (QYHKLHEN U IMOCTpOeHa Ha OCHOBE METOHMMHMU. B 3TOM cMbicjie BO3HUKaeT
BO3MOXXHOCTb 3aMeCTUTEJIbHOTO NMePeBO/a, KOTOPbIM 00bCHU Obl CMBIC/ JUTEPATYPHOIO
TEKCTa aZjpecaTy NHOSI3bIYHOU SI3bIKOBOU TPaAULIMU U KYJBbTYPHI.

B opurvHasibHOM TekcTe poMaHa /Ix.bpeitHa «IlyTb HaBepx» ecTh ciaeaywias ¢pasa: «He
was no Garth: he wasn’t as tall as me, but his shoulders were all padding» [22, 145]. Jasa
AHIJIOSA3BIYHOI0 YHUTaTe s 3Ta ppasa abCONIOTHO SICHA U COAEPKUT YIIOMUHAHKeE O peasbHOU
JIMYHOCTH, CTaBIlEeld CUMBOJIOM N106e/; Ha OOKCePCKOM PUHIe, HO OHA HE UMeeT J0CTaTOYHOHN
ONMOpbl Ha aCCOLMAaTUBHBIA psJ, U KU3HEHHbIA ONBIT PYCCKOSA3BIYHOTO pelunueHTa. B
3TOM CJy4yae 3aMeCTHUTeJbHbI NepeBoJ, KOMMEHTUPYeT 3HayeHHWe aHIJIMHCKOr0 WMEHU
COGCTBEHHOTr0, HO NMPHU 3TOM TepsieTcsl TOHKas CTUJMCTHYeCKas OKpacka OPUTHMHAJbHOIO
TekcTa: «Ho oH He ObL1 MPU30BBIM OOKCEpPOM, NpaBAa OH YCTymajl MHE B POCTe, OJHAKO
IIMPUHOM 1J1eY OH Obl1 06513aH BaTHOU MoAK/IaiKe» [22, 143].

B Xyno>keCTBEHHOM MHUpe aBTOpa UMs COOCTBEHHOE BBICTYNAaeT B POJIM «OObEKTUBHO-
MHPOpPMaIMOHHOTO 3HakKa» [23, 149], pacKpblBawollero CMbICJA aBTOPCKOro 3ambiciaa. [Ipu
nepeBojie UMeHHU cobcTBeHHOro u3 pomaHa U. Bo «BosBpauienue B Bpanacxen» [23, 75]
MeTOHUMHYeCKass aHTOHOMacusg «Jocturja s¢dexkrta H30MopPH3Ma», Korja HUMA
HapHULaTeJbHOE B PYCCKOSI3bIYHOM IepeBOZie yIauHO COXPAaHUJIO NpeAMeTHO-J0TUYeCKUe U
KOHHOTATUBHbIE XapaKTEPUCTUKU UMEHU B OPUTUHAJIBHOM BapuaHTe TekcTa: «The Yes-men
were there in the force» [24, 99].

B pomane U. Bo «He3abBeHHasi» IylaBHble repod 00/1alal0T FOBOPALUMHU GaMUTUAMH,
UM 4YUTaTe/ib OpUrHMHajJa Cpa3y 4YyBCTBYeT aBTOPCKHWM capKa3M, 3a/I0KEHHbI B SIBHOM
HEeCOOTBETCTBUU GaMHUINHU BEAYLIET0 CAYXKALEro pUTyaJIbHOTO areHTCcTBa Muctepa Jxoibos
Y ero HemoCpeACTBEHHOr 0 3aHATHUSA. B kauecTBe r/1aBHOT0 6a/1b3aMUPOBILMKA MUCTep J|»koH 60U
NposiBJsSeT yyZeca NpodpeccCHOHANN3Ma, CHeLHaJIU3UpysACh Ha «PaJlOCTHOMN yJIbIOKe» CBOUX
NOKOMHHUKOB [25, 49] - «the joyful smile for children» [24, 37], Tak kak 3TO BbIpakeHHUE
npujaTh TpyAHee Bcero» [25, 63] - «it is the hardest of all expressions» [24, 59].

Takol ke capkaCTU4YeCKUM MOJTEKCT 3aJ0’KeH U B GaMUJIMI0 MOJIOZEHbKOU KOCMETHUYKHU
TOM Ke NOXOPOHHOM KOHTOPbI IMMBbI TaHaToreHoc. Ho To, 4yTo A1 UMTaTE 1 OPUTUHAJIBHOTO
TEKCTa JIeXKUT Ha IOBEPXHOCTH, TpebyeT KOMMEHTapus JJis ajJjpecata HWHOS3bIYHOUN
KyJAbTYpHOU Tpagunuu. [loaToMy B pyCCKOS3bIYHOM INepeBofe JaeTcs mnosicHeHue: «Eciu
baMuns HallOMUHAET JMMe O CMEPTH — «TAHATOC» MO-TPEYECKH «CMepTb», TO GaMUIHS
[JIaBHOT'O MOXOPOHLIMKA COYeTaeT IOHATHUS >KU3HEePaJOoCTHOM 60JpocTH, KoMdpopTa HU
KpacoThbl obueHus» [25, 39].
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Wponunveckass GyHKIMS aHTOHOMACHU peau3yeTcs IPU BbIpaXKEHUH aBTOPCKOM OLIEHKH B
HoBessie @.0’KoHHop «IlepeMelieHHOe JIUIO». B Xy[0KeCTBEHHOM KOHTEKCTE CO3/laeTCs
06pa3 yBepeHHOU B cebe U BJacTHOMU keHIIUHBbI — «selfconfidence of a mountain» [26, 41],
obJsiasarolied TakoW e BHYIIMTEJbHOM BHeIIHOCTbIO - «the giant wife» [26, 37], «large
legs» [26, 639]. Ho cToJsib BleuyaT/silOlLIMe BHEIIHUE JaHHble PE3KO KOHTPACTUPYIOT C ee
bamunuent — «muccuc llotau», «Muccuc Shortley» [26, 634].

MpoHUYHBIN MOATEKCT B JaHHOM CJlydae MOZiCKa3blBaeT HauboJiee aJleKBaTHbIN NepeBo/,
MMEHU TepOMHM aHIJIMMCKON HOBeJUIbl, YTOGbl NMOAYEPKHYTh BHYTPEeHHee NPOTHBOpeuUe
MeX/ly UMeHeM COOCTBEHHBIM U COZlepKaHUeM Xy10KeCTBEHHOIr0 o6pasa.

[IpreM aHTOHOMACcHHU MOXET Y[Aa4HO peasM30BbIBATbCS NPU NOMOIY BBeJleHUsS BHYTPHU-
¢$pa3oBoro KOMMeHTapHus, Kak 3TO U IpoucxoAUT B poMaHe [xx.YuBepa «bysiet [Tapk». [Ipu
IOMOLIM HEero B XYyJ0KeCTBEHHOM HappaTUBe MPOSICHSETCA IpeJAMeETHO-JIOTHYEeCcKoe
3HaueHHe paMUIMU Ir1aBHbIX repoB — «Hammer» [19, 36] u «Nailes» [19, 18]: «Xammep u
Heiis13 - MOJIOTOK W rBO3JU — TaK OHU OYAyT >KUTb GOK 0 6OK, roj, 3a rojloM. A CKOJIbKO
KOKTeWJIed UM MPeJICTOUT BbIMUTH BMecTe!» [19, 47] - «How many hundreds or perhaps
thousands of cocktails parties would they have to live through side by side: Hammer and
Nailes» [19, 36].

TakuM 06pa3om, ycneliHoe pelieH’e Npo6/ieMbl TPAaHCIAPEHTHOCTH UMEeHU COOCTBEHHOTO
B CHUTYallUM HMHOS3BIYHOM peleNnuUuu CINOoCOOCTBYET aJleKBaTHOMY BBbIpaXKEHHUIO aBTOPCKOH
MHTEHLUU B PACKPBITUH XYA0KECTBEHHOT'0 3aMbICJIAa JIMTEPATYPHOIO TEKCTA.

3aK/Io4yeHue

YpoBeHb TpPaHCHAPEHTHOCTU JIMTEPATYPHOM OHOMACTHUKU CBfI3aH €O crenudukon ee
MHOSI3bIYHOM penenuuy. QosbKJIOpPHOE UMS U CKa30YHOe UMsl B aBTOPCKOM TEeKCTe MpPeJCTaloT
B BU/Jle eMKOM MHPOPMaLMOHHON GopMyJibl U B KayeCTBe pecypca KaTeropuajbHON OLLeHKU
06'bEKTOB U IBJIEHUH peaibHOH 1eHCTBUTEbHOCTU. HO B COBpeMeHHBIX peasusix U B CUTYalUU
YKMBOT'0 OOIEHUS1 UX OLlEHOYHas rpajalus MOXeT paJjMKaJbHO MepeoCMbICIUBATHCS, YTO
BbI3bIBAeT TPYAHOCTH JI/1513/IeKBATHOT O BOCIIPUATUSA BYCJOBUAX UHOM I3bIKOBOU U Ky/IbTYPHOU
TpajguLuu. B uTore MoXkeT BO3HUKATh KaTeropuajbHblil KOHPJIUKT, KOTOPBIHA MpPOSIBJSAETCSA
KaK Ha CBEPXTEKCTOBOM YpPOBHe, TaK M B 6oJiee Y3KOM 06J1acTH CJ10BOOGpPA30BAHUS WUJIU
rpaMMaTHKH, YTO BbI3bIBaeT OLIYTHUMY0 UHGOPMALMOHHY0 HepeJleBaHTHOCTb OHOMAaCTUKOHA
NEePBOUCTOYHUKA U €ro JIMTepaTypHOIo NepeBo/a.

OHOMacTHUKa fIBJSETCA OJHUM H3 acCleKTOB MOCTHXKEHHUS Xy/0KECTBEHHOr0 MHpa U
SI3bIKOBOM JIMYHOCTU NHcaTessl, TaK KaK BbICTYNlaeT B KayeCTBe OJHOTO M3 3HAYMMBbIX
KOMIIOHEHTOB CE€MaHTHUKO-CTUJIMCTUYECKON CUCTEMBbI aBTOPCKOTO CJIOBOYHNOTpPeOeHUS.
Biarosapsi o6lleKy/JbTYPHbIM M aBTOPCKUM KOHHOTALUsIM HUMsI COOGCTBEHHOe ob6pacTaeT
CEMaHTUYEeCKUMHU NPUPALEHUSIMU U CTAHOBUTCS TEKCTYaJlbHO-MapKUPOBAaHHBIM CpeiCTBOM
C IPKO BhIpaKEHHOM Xy/,0’)KeCTBEHHO-U300pa3uTe/IbHON QyHKIHEeH.

JluTepaTypHasi aHTOHOMAacHs BKJIIOUeHa B CUCTEMY NparMaTU4eCKUX U CUHTarMaTHU4YeCKUX
OTHOILEHUHN B CTPYKTYpe Xy/|0’KeCTBEHHOTO HappaTHUBa U pacCYMTaHa Ha COOTBETCTBYIOIUH
MHTeJJIEKTYa/lbHblM, 3MOLIMOHAJIbHBIA M 3KCIOPECCUBHBIA ypOBEHb YUTATEJNbCKOI'O BOCII-
pUATHS.
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MeTadopuueckass aHTOHOMAcuUsi M AHTOHOMAcHsl, NMOCTPOEHHas Ha METOHUMMH, KakK
IpPaBUJIO, COJEPXXUT HUPOHUYECKUM M Jae CaTUPUYECKUM IOATEKCT, YTO He HaxOAUT
aJleKBaTHOTO BOCIIPUSATUS BIIPOCTPAHCTBE UHOSA3BIYHOW Ky/IbTYPHOU TpaZ LUK, BaToM ciiydae
3QPeKTUBHBIM CpPeJICTBOM CTAHOBUTCH 3aMeCTUTEJIbHBbIA IepeBOJ, WX BHYTPU(DPa30BbIU
KOMMEeHTapUH, NOSICHALUI CMbICJIOBOE 3HaYeHHMe aHTOHOMAaCUX B OPUTMHA/IbHOM TEKCTe.

B kooparHaTax MHOA3BIYHOTO 3THOCA JIMTEPATYpHAs aHTOHOMACHUSA OTKpBITA JJIA L[eJI0Tr0o
psZia cyO'beKTUBHBIX MHTepnpeTanuil. HanpuMep, BocnpusiThe LbIFTAaHCKON Te€Mbl B PYCCKOM
CO3HAaHUM Ko0J1eba/oCh B ILIMPOKHUX INpejiesax OT POMAaHTUYECKOr0 BOCTOpPra LbITaHCKOU
BOJIbHULEH [0 CKEeNTHUYEeCKU- TPEe3BOro B3IVIfla Ha MOpPaJbHO-HPABCTBEHHbIE OCHOBBI
LBIFAHCKOI'0 O0IeXUTHS.

B aHI/1043bIYHOM Cpejie, HAIPOTHUB, LIbITAHCKHUUM 06pa3 Obl U3HAYa/IbHO HAUYMUCTO JIMIIEH
poMaHTHU4ecKoro ¢Jiepa U 06s1aJaeT 3aBeJlOMO HeraTUBHBIM MMIYJIbCOM. JTO CBSI3aHO C
TEM, YTO y KaXK/J0l HallMOHAJIbHOW KyJbTYypbl HaKOMJEHbl COGCTBeHHble GOHOBbIE 3HAHMUS,
NOpOoXJAaloliye PsAJl COOTBETCTBYIOLUIMX PEMUHUCLIEHIIMM U acCOLiMaliMi. YCIlelHoe pelleHre
npo6JsieMbl TPAHCIAPEHTHOCTH JINTEPAaTYPHOU OHOMACTUKHM CBA3aHO C MpPOEKLUeHW MOoUCcKa
HanboJ1ee 6JIM3KUX aHAJIOTUHU B MUPOBOCIPUSATHUH, HALLMOHAJIBHON TPaJULIMM U MEHTA/IBHOCTH
MHOSI3bIYHOTO pelUIueHTa.

KoHduKT MHTEpecoB, 6/1arogapHocTbh 1 UHPpopmanusa o GuHAHCUPOBAHUU

HcTouyHuKoM GUHAHCUPOBaAHUS SIBJISIETCS HAyYHbIM NPOEKT IPAaHTOBOro GpUHAHCUPOBAHMUSA
110 HAYYHbIM U (MJIM ) HAYyYHO-TeXHUYeCKHUM NpoeKkTaM Ha 2023-2025 IT. co CpoKOM peasiu3aniu
35 MecaneBnonpuopuTeTy: «7.UccaeoBaHNsA B06IaCTH COLUATBbHBIX U TYMaHUTAPHBIX HAYK,
no teMme: «Pycckaa nposa KasaxcrtaHa HoBeHllero BpeMeHHU: BeJlylliue TPeH/bl, )KaHPOJIOTUS,
crokeTuka, repou», UPH AP19679652, pykoBoauTesb mnpoekTta - JxosjgacboekoBa basH
YMupbekoBHa.

Bxiyaa aBTOpOB

BbasuH6aeBa Kaapbipa - no60p JUTepaTypbl U paboTa 10 TeMe CTaTbH, COOP TOMOHUMOB,
aHa/lu3 U 00600lieHue pe3yJbTaTOB HcciaenoBaHUs. Tarrum6GeTroBa Kypanan - aHanus u
06061UleHMe pe3yJbTaTOB HCCAeJ0BaHUN, COOp W MHTepHpeTalus pe3ysJbTaTOB paboThI.
JlomoBa EsieHa - pa6oTa ¢ TEKCTOM PyKONKCH, 0630p JIUTEPATYPHI.
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K.A. Bagu6aeBa*?!, K.O. Tartum6eToBa?, E.A. J/lomoBa3

L29a-dapabu amsiHdarul Kazak yammulk yHUgepcumemi, Aamamsi, Kazakcman
3A6ati amvindarsl Kazak yammeulk nedazo2ukaabik yHugepcumemi, Aamamel, Kazakcmat

IleTes Tis1iH Ka6Gbl/1Aay *KaFalibIHAAFbI 31€6M OHOMACTHUKAHbBIH, AllIIKThIFbI

AnpgaTna. Makasiajia e3reTii/ii MoieHU K9HE YJTTHIK AJCTYp LieHOepiH/e 9/1e6M OHOMAaCTUKOH/[bI
KabblL/11ay epeKIIeIKTEePiH 3ePTTey KapacThIpblIaibl. 3ePTTEYAIH 9/liCHAaMaJIbIK Heri3i oHoMacTHKa
caJlacbIHJIaFbl TEOPUSJIBIK €eHOEeKTep, COHJai-aK aTaJifaH TaKbIPbINThl KAaMTy MaKcaTbIH/a
KOJIJAHbLJIFAH KOMMYHHWKAaTUBTI-IparMaTUKaJIbIK, 3THOJMUHIBUCTUKAJIBIK, JIMHTBOMO/JEHH >KOHE
OYHKIMOHANABI-CTUJIUCTUKANBIK Tacingep O6osabl. KeTepinim oThIpFaH TaKbIPBINTBIH, ©3€KTiJiri
OHOMACTHKaHbIH KOPKEM MOHMOTIH KYPbLIbIMbIHAAFbl NparMaTUKaJIbIK XoHe CHHTarMaTHUKaJbIK
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KaTbIHACTAp XyMeciHe eHyiH/ie koHe OKbIpMaH KAObLIAAybIHbIH THICTI JleHrediHe ecenTesyiH/ie KaTbIp.
3epTTey *XKYMBICBIHBIH, KaHaJIbIFbl — TYIIHYCKA »9He ayJapblJfaH MaTiHJepAiH OHOMAaCTUKOHBIHbBIH
CEMaHTUKAJIbIK, CTUJMUCTUKAJBIK >K9He 3MOLMOHAJJBIK ©3eKTLJIiriHe KaTbICThl MaceJeslepAiH,
ayKbIMbIH KyHeJsiey. O3reTiiii MoileHUET MeH MeHTaJUTEeT KeHIiCTirinjge GoJIbKJIOPJBIK eciM epTeri
9/lebu KelinkepiHiH eciMi cUSKTbI 63iHiIH 9MOe6anTbIFbl MEH AKNAPATTHIK KabiJeTiH >KOFaIThII,
HOTIDKECIH/le CYyTIepMaTIHAIKKaHe Tap TINiK leHreilsiep/ie KaTeropUsIbIK KAKTBIFbICTali/la 60/1aThIHbI
TYXKbIpbIMJaAaibl. MeTadopasblK-ceMaHTUKAJIBIK 9€0M TOMOHUMMS, METOHUMUSFA KYpbLIFaH
aHTOHOMAacHsiIap 63TeTiNZi OKbIpMaH KaObLiAayblHJA KUBIHABIKTAp TYFbI3aTbIHbl aHBIKTAJa/bl.
Macesie xapTbliait aylapMa HeMece ¢ppasasblK TYCiHIKTeMe apKblibl Wellineni, 6ipak 6y xkafgaiiga
6acTankbl KEpKeEM MOHMATIHHIH CeMaHTHUKAJIbIK }KoHe 3MOLIMOHA/IJbIK Ma3MYHbI ’KOFa/1a/ibl. O3reTinai
KOFaM lieH6epiHAe MajleHU Ky3ipeTTiMiKTiH eTicneyuinirine 6aiJlaHbICThI XKaJIKbl aTayAbl 9pTypJi
CyOBbEKTUBTI TyciHZipyre 60/1a/ibl. 9/1e6M OHOMACTUKAHbIH TPAHCHAPEHTTI/IK MacesieCiH COTTi Leuy
TYIIHYCKA MOTIHJI MYKUAT TaJJlay KAKETTiIiriMeH *KoHe e3reTiyiii KaOblIAayUIbIHbIH IICUXUKAJIBIK,
JIMHTBUCTUKAJIBIK >X9HE dJIeyMEeTTIiK-Ma/leHU OaFbITblHJA €H JKaKblH C9WKecTiKTepJi TabyMeH
GalIaHBICTHI JlereH KOPBIThIH/IbI Kacala/bl.

TyiiH ce3aep: MaJeHUeTapasblK KapbIM-KaTblHAC, OHOMACTUKOH, KaTeropusblK, KaKTbIFbIC,
CEMaHTHKAJIbIK aHTOHOMACHS, 63TETUIAI KAaObLIAy.
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3Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan

Transparency of literary onomastics in the situation of foreign language reception

Abstract. This article examines the specifics of the perception of a literary onomasticon in the
coordinates of a foreign cultural and national tradition. Theoretical works in the field of onomastics
were used as a methodological basis. The relevance of the chosen topic is determined by the fact that
onomastics is included in the system of pragmatic and syntagmatic relations in the structure of the
artistic context and is designed for an adequate level of reader perception. The novelty of the research
consists in an attempt to systematize a range of problems related to the semantic, stylistic and emotive
relevance of the onomasticon of original and translated texts. It is proved that in the space of foreign
language culture, mentality, a folklore name, like the name of a fabulous literary character, loses its
versatility, and informative capacity. The problem is partly solved by substitute translation or intra-
phrasal commentary. Itis concluded that the successful solution to the problem of transparency ofliterary
onomastics is associated with the need for a thorough analysis of the original text and with finding the
closest correspondences in the mental, linguistic and socio-cultural orientation of the foreign-speaking
recipient.

Keywords: intercultural communication, onomasticon, categorical conflict, metaphorical and
semantic antonomasia, foreign language reception.
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AGanabIH TiJIAIK 9/ieMiHAeri «aKblJI» KOHLIENTIicCi

K.T. Bu6ekos*'", /.M. OpasrasmmeBa®", I M. Myca6aeBa3

L3JL.H. I'ymunes amoindarsl Eypasus yimmoik yHugepcumemi, Acmawa, Kazakcmau
ZAstana IT University, AcmaHa, Kasakcman

(E-mail: *kanysh.bibekov@gmail.com, ?lauraorazgalyeva@mail.ru, *gulnaz_max@mail.ru)

AngaTna. Makasiazia A6ail ibIFapMaJiapbIHbIH TUTIHAET] «aKbL/I» KOHLIENTiCi
BepOanu3anusachl MeH AePUHHUIMSACBIHBIH, MaFbIHAJIBIK asiChl IMHTBOKOHIIETI-
TOJIOTUSIJIBIK, TACiJIIeMe TYFbICbIHAH Tasijayfa Tycefi. Kasak Tin 6iniMiHge
A6ai TiniHgeri «akbl1» KOHLENTICIi apHalbl 3epTTey HbICAaHbIHA aJibIHOAFaH.
A6ayt TiniHgeri «akpLI» KOHIENTiCI Ka3aK XasIKbIHBbIH JIYHHEeTaHbIMbIMEH,
MCJIaM TaHbIMbIMEH TbIFbI3 GaWJIaHBICThI, COHbIMEH Oipre TeK aKbIHHBIH, 63
HIbIFAapMallblJIbIFbIHA FaHa TOH KOJIAAHBICbI MeH MafrblHaJ/IbIK eepeKlleJliK-
Tepi 6ap. «AKbLJI» KOHLENTiCiHE KAaThICThl MaFbIHAIAP AKbLI, FAKbI/I, FblAbIM,
oll, K63, cayse, 3epek CUSKTHI T.0. co37ep apKbl/abl OIAipiain, cybiK akbii, CyblK
MY3 AKblJ/, HYPAbl AKbl/, AKbl10bIH K63, 20i1emmi aKbla, aKbla eaweyi T.6. ce3
TipKecTepiH/le HAKTbLJIaHA Tycei. «<AKbLI» KOHENTiCiH/e TaHy, FbLIbIM-6i1iMai
MeHrepy, al/ia-3usH/bl albIpy, CaJbICTbIPY, TEKCEPY, Tal[ay CUSAKTHI T.0. Ka-
cueTTep 6ap. AGalibIH Ti/AIK 9/1eMiHJEeT] «aKbl/I» KOHLIENTICiHAe aKblLI e/1ue-
ysi. OHBIH, eJILLIeYJIIIri 6acKa AYHHEHI TaHU ajJiMayblHJa eMec, AJlJIaHbl TaHyFa
KaTbICTbI KepiHei. AJlyiaJlaH 6acKa 6apiiia »KapaThlJIbICThl aKblJI TaHW aJia/ibl.
A6aii aKblJIJIbIH, YHEMI JJaMbIIl OTbIPAaTbIH KYObLJIbIC EKEH/ITiHE KOHIJI aygapTa-
Jibl. Bipak akbla1 6aJia Ke3/ieri 6i1yre JereH KyMapJiblKThl Topbouesiern, i3/eHin,
yCTa3/laH OKY apKpblJbl JaMU/bI.

Ty¥iH ce3aep: KOHLEINT, aKblJl, 9JIeMHIH TiJZjiK 6eHeCi, FbIJIbIM, OH, TUHTBO-
KOHILIeIITOJIOT U,
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Kipicne

A6ailt 63 mbIFapMallbLIbIFBI APKbLIbI Ka3aK TiJiH KaHa canaJiblK, 6uikke keTep/i. Abal e3i
eMip CYpreH TiJ aJieMiHe bIKIaJI eTil, Ma3MYH/IbIK >KaKTaH 6albITThl. AGalAbIH JYHUETAHbIMBI,
U/JiesiJIaphbl HIbIFAPMAIlbLIbIFbl aPKbLJIbI )KapbIKKA IILIKThI. AGal lIbIFapMallblIbIFbIH/A a7jaM
60JIMBICBI, ’)KapaTblJbIChl, 6Mipi MEH MaKcaT-MypaThl, aJlaM *koHe KoFaM MaceJsieci pruaocoPusiibIK
TYPFbIZIAaH TePeH, TOJIFa/aAbl. AJaMHBIH, illIKi 9/1eMiMeH 6ailJIaHbICThI KYPEK, aKbLI, KalparT,
KOHiJ yFbIM/lapbl AGail TiJliH/ie MaFbIHAJIbIK )KaKTaH KeHiHeH allblaaAbl. MaKaJ/laHbIH KeJIeEMiH
ecKepe OThIpbIMN, AGal 1ibIFapMaJiapbl TiTiHAET «aKbl/I» KOHIENTiCiHiH Bepbain3anuscbl MeH
feOUHULUSACBIHBIH, MaFbIHAJbIK asCblH JIMHTBOKOHLIENITOJIOTUSl TYPFbICBIHAH aHbBIKTAY/bl
MakcaT eTTik. A6Gail TijiHJeri akbli1 C63iHiH MaFbIHAJbIK X9HE KOJIAAHBIC epeKuleaiKkTepi
JIEKCUKAJIOTHUSJIBbIK, CTUJIMCTUKAJBIK, TYPFbIJAH KApacThIPbLIbII, «aKblJI» KOHLENTICI KOTHU-
TUBTIK INHIBUCTHKA, TIMHTBOM3/leHUETTAaHy OaFbIThIH/AAFbI )KeKeJleTeH MaKaJiajap/ia aTasabIin
©TKEHMEH, apHalbl 3epTTey HbICaHbl PeTiH/le )KaH-)KaKThbl Ta/JdyFfa TycnereH. A6au TijsiHaeri
«aKbLJI» KOHLEITICI Ka3aK XaJIKbIHbIH JAYHUEeTaHbIMbIMEH, UCJaM TaHbIMbIMEH TbIFbI3
6aiJIaHbICThI, COHbIMEH Oipre TeK aKbIHHbIH 63 IIbIFapMalllblJIbIFbIHA FaHA TOH KOJIJAHbIChI
MeH MaFbIHAJIbIK epeKIIeikTepi 6ap.

JdjicHamMa

Ab6alt caHacbIH/la FajiaM GelHecCiHiH KUHAKTaJIbII, XKYHeJeHin, TOpTinTesin, KOHLEeNTiIiK
»Kyrere aHaJlybl MeH LHIbIFapMallbLIbIFbI apPKbLIbI 2KapbIKKaA LIBIFYBI aca KypZJeJii yaepic ekeHi
ce3ci3. KasaMrep e3iHiH LIbIFapMallbLIbIK OMbIH )KapbIKKa IIbIFAPy 6apbIChIH/IA OKbIPMaHAbI
©3i ’kacaFaH KepKeM 00pasfa eJIiKTipy apKblJibl 63 TaHbIMbIHAAFbI dJeM OelHeciH, e3iHiH
KalTasiambac ce3iM KyHiH ycblHAaThIH 60s1a/bl [1, 117-118].

CoHbiMeH Oipre AGaiblH TiJliH KOFAaMMeEH, MaJleHUEeTIeH, YJTTbIH, JAyHUeTaHbIMbIMEH
6allIaHbICThI 3epAesiey Kepek 60sazibl. B. Kapacuk JTMHTBOKOHIIENTOJIOTUSHBI KJ1AaCCUKAJIBIK,
KYPbUIBIMJBIK, X9He (QYHKLMOHAJI/JbIK CeMaHTUKaHbIH Ka/Jfacbl Jen caHaujbl [2, 93].
[Ipodeccop C.I. BopkaueB JIMHIBOKOHIENTOJIOTHUS M3JieHUETNEeH OaliaHbIChl 6ap >KoHe
TiJ1 apKbLJIbI KapblKKa IIbIKKAH MeHTaJbAbl OipJiKTepAi 3epTTey HblCaHAChbIHA aJaTbIHbIH
aitagbl. COHZAN-aKk M9leHHeTTaHy, KOTHUTOJIOTHS, dJIeyMeTTaHy, TapuX >KoHe 6acka JAa
cajiaJlapZblH JepeKTepiH Ha3apfa aJsiafbl. JIMHIBOKOHLENTOJIOTUA [Ja ©3 3epTTeysepiHpe
ceMasblK, TaJjjay dfici MeH epic TeopusicbiHa cyeHezi [3, 19]. CoHAbIKTaH Aa 3epTTey
O6apbICbIH/IA JIMHTBOKOHLENTOJIOTHUSIJIBIK TOCIJleMe Herisre asblH/bl. AbGail eJsieHJepi
MeH Kapa ce3/iepiHjieri «aKblI» KOHIENTiCiHe KaTbICTbl TiNJiK OipJsikTep, ce3jep MeH
Ce3 TipKecTepi, MATiH 3JIeMEHTTEpPi JIMHTBOKOHLENTOJIOTUSJIBIK, TICiJJleMe TYpPFbICbIHAH
TajJjayfa TycTi. JIMHIBOKOHLENTOJIOTHUSJIBIK TIcCiJileMe apKblibl 3epjesereHae Ab6an
TiJIiHJEri «aKblI» KOHLENTICiHiH YJATTBIK MdJeHHUETIIEH, JIlYHHeTaHbIMMeH GalJyiaHbICThIpa
OTBIPHIN, 63iHAIK PUI0COPUANBIK-KOPKEM/IK TaHBIMbIHJAFbl OPHbIH aHBIKTayFa 60J1a/ibl.
Ab6aii TisiHAaeri «aKbl/I» KOHLENTiCiHEe YJITTBIK M3/l€eHU-TaHbIM/IbIK KOHTEKCTIH, bIKI1aJIbl MEH
aKblH TisliHAeri TpaHcpopMaLUsAChIH, 63iHJIK epeKlIeNiKTepiH 3epTTey[e KOHTEHT TaJjay
dlici mangasaHbLiAbl. KOMIIOHEHTTIK Tajnzay ajici ce3iepAiH, €63 TipkKecTepiHiH HeMece
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TYPaKThI €63 OpaM/apbIHbIH M3/IEHU KOHE MCHUXOJIOTUSJIBIK KYpaMbIH G6JIIIEKTEN, OJ1ap/blH,
MaFrblHaJIbIK KOMIIOHEHTTEPIH aHbIKTayFa 6aFbITTalAbI.

3epTTeye Herisri 6ipJik peTiHJe KOHIENT TePMUHI KoJAaHbLI/Ibl. B.A. Mac/sioBa KOHLENT
MOTiHHIH, 66Jiri peTiHAe, MaFbIHAaHbIH, apPXETUNTIK >XoHe MHQOMOITHUKAJIBIK 6JlIeM/epPiH,
dJIeM Typasibl JiHU-PUIOCOPUANBIK KOHE MIAEHU-TAPUXU OiNiMAI KaMTUTBIH M3JEHU-
CEMHUOTUKAJBIK KYObLIbIC peTiHAe KapacTbipalbl [4, 27]. FaibiM KOHLIENTiHIH, TaHBIM/BIK
»K9He TaHO0aJIbIK CUIIaTTaFbl dJieM OellHeCiHiH 6eJilieri peTiHAeri cUaTbIH KepceTe/i.

Faneim Hyprenpi Yonu: «KoHuent UHAWBUJL caHACBIHAA CdyJleJleHIeH Ce3iMIiK-3aTThIK,
o6pa3/blH (mepleBTHUBTI Mojayc) HeridiHZe maiga 6Gosajbl. KoHuenT HeridiHge cesiMaik
TOXipube kaTabl. Ce3iMAiK-3aTThIK 00pa3 (KoJ) KOHLEMNTIiH A4pockl 60JibIN Tabbliabl. Ocbl
3aTThIK Ko/ 6eJrisi 6ip 00 beKTiHI TEPEH, ’KaH-KaKThI 6i/IreH calblH >KaHa MOH/IiK beJrijiepMeH
6aiiu Tyceai. OCbIHbIH HOTHXKECiH/le KOHIENTiH Ma3MYHbI Y/IFasabl, Ma3MYyHbI KEHU TYCe/li. OJITi
Gesiriiep/iH, KalcbIOipiHiH, MaH/IIrI Kyllelie Tycyi, KaUCbIOipiHiH KeMecKiJieHyi bIKTHUMaJI»
[5, 12]. FanbIM KOHLENTiHIH APOCHI ce3iMAiK-3aTThIK 00pa3 eKeHiH aliTa KeJjie, OHbIH, JlaMblII,
TOJIBIFBIN OTBIPY MYMKIiH/iriHe Hasap ayaapTazbl. M. BuceH6aeBa Ja ©3iHiH JOKTOPJIBIK
aucceprauusacbiiga H.Yonuzin nikipin KyatTtaiifibl [6]. KoHLenT KypblIbIMbl YIATTBIK CaHa
YIIiH HEeFypJibIM eJieysi, peseBaHTThbl Oesrijiep KamMTUAbl. OJlap KOplIaFaH IbIHbIKThIH
HaKTbl OeJilIeKTepi TypaJsibl TiJl HerepJepi XKUHAKTaFraH OiJiIMHIH 3THOAWILBIFBIH KepceTeni
[7, 63]. M.[luMeHOBa KOHLIENTi/leT] IBIHABIKTBIH, 6ip y3iri TypaJibl )kMHAKTaJIFaH 6iiMae Tiagi
veJleHyIliJIep/iH YJATTbIK alpbIKIIaJbIFbl 00JaTbIHbIH alTa/bl.

OJIeMHIH KOHIEeNTyasbJbl OeilHeci Tinjik OeliHere KapafaHJa Oail. OUTKeHi aJieMHiH
KOHLeNTyas1bl OelHeCiHiH KaJbINbIITaCyblHA 9p TYpJi oOiJay TypJiepi, COHBIH, imiHAe
BepbasZibl eMec oiJlay Aa KaTbicaAbl. OJIEMHIH Tiajik GelHeci ce3aepai, MOpPOIOTHUAIBIK
»KoHe Ce3KacaM/IbIK 3JIeMeHTTepP/i, COHJan-aK CHHTAKCUCTIK KypblJIbIMAapAbl KAMTHUbI.

HOTH)KeJIep MEH TaJIKblJ/IAY

AbGai/iblH TaHBIMBIHIIAG, aZJlaM/ibl aZlaM €Til, XxallyaHHaH epeKllieJien TYpFaH 0J1 — aKblJl MeH
ce3iM. AGaliibIH Ti/ZIK asieMiHzie «XKaH ajieMi» KOHIENT epiciHe eHeTiH «AKbLI» KOHLENTICi
epeKllle OpbIH aJ1aAbl. AKbLJ CO3iHiH CO3/iIKTiK MaFblHAChI: «AKbL/I. 1) AlaMHBIH OilJ1ay KabiseTi,
caHa-ce3iMm. 2) Ilikip, maiijasibl KeHec, 6CUeT. 3) AYpbIC IIelliM, KUbIHAbIKTAH IIbIFY/bIH,
KoJibl, amaul, ayia» [8, 290-291]. Ce3ikTe aKbla co3iHe KeH TYCiHiKTeMe 6epMeM, KbiCKalla
aTamn KepceTilm, ap TypJii MaFbIHa/apblHA MbIcajijap KeaTipisreH. Cos cUSKTbI «AGal TisliHiH,
ce3airinae» fie: «AZjlaMHbIH OMJay KabineTi, caHa-ce3iM» - Jilell KbICKAa KaWblpasabl. JlereHMeH
AbGanablH TUIJIK aJ1eMiHAET] «aKbl/I» KOHIENTICiHIH asichl 6Te KeH eKeHiH 0alKauMbI3. backa
JeduHULUAIAPAbI KOS TYPbI, aKblJ Co3iHiH A6al TisliHeri Ko/14aHbICbl MEH MaFbIHAJIaPbIHbIH
©3iH 3epAesieldTiH 6oJicaK, KbICKa FaHA aHbIKTaMaJap MeH TYCiHiKTeMeJsiepMeH ILIeKTeJse
aJIMAaUTBIH/bIFbIMbI3 aHbIK,

Kasak tiningeri «akbli» koHLenTicid 3eptrereH [.C.McaeBa: «KazakK MaKasi-MaTesgepingeri
aKbLJIJbLJIBIK KOHLEMNTICIH JIYFaTThIK MaJliMETKe CyHeHe OTbIPbIN, YU HeTri3ri MarFbIHAJIbIK
TONTbIH asAChIHJA KapacTbipaMmbi3. Osap: I. AjaMHbIH ois1ay KabisieTi, cana cesimi; II. Ilikip,
namnaasbl keHec, Hacuxar; 1. Jlypbic miemniM, KUbIHBIKTAH LIbIFATBIH 3K0J1, amMmas» [9, 75] - nen
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KepceTe/i. 3epTTey HITHXKeJiepl Kas3akK MaKa/l-MaTeJsiJepiHjeri aKblIbLIbIK KOHLENTICIHIH,
MaFblHa/Iapbl JIEKCUKOTrpapUsJIbIK MaFblHaJapbIMEH COMKeC KeJieTiHiH aHbIKTaFaH. Kasak
XaJIKbIHBIH, TUIJIK 9JIEMiHJErl «aKblI» KOHILENTIiCiH 3epaesied keJsie, FaabiM /J[.C. PeiciaeBa
«aKbLJI» KOHUEITICI XaJbIKTbIH TYCIHITIHJE KYHABUIBIK, KaUbIPbIM/bIJIbIK, aCa MaHbI3bLJIbIK
YFBIMIApbIH KAMTUTBIHBIH alTaAbl. OFaH aflaMHbIH, 3USATKEPJIIK )KoHe aKbLJI-0M KabiseTTepi,
eMipJliKk ToKipube, ecueT, )KaFbIM/lbl MiHe3-KYJIbIK KaTaTbIHbIH aHbIKTaraH [10,194]. Opsbic
caHachl epicingeri Ec, AKbL1, 3epae, [laHanbIK KOHLenTiiepid 3epTTereH B.B. KosiecoB canameHn
6aiJIaHbICTbl KOHIENTiJIep/liH, MaFbIHAJIbIK KbIpJAPbIHbIH, KYpAeJiJiriHe TOKTaJbII, aKblJI —
Olifa KOHBIM/bLIbIK, MalJa/blIbIK, 3aTTapAblH, MoHI MeH iliki 6aliaHbICTAapblH KepceTexi
JlereH mikip aTazbl. Kail Tisije 60/iMachbiH, «aKblJ1» KOHLIENTICiHiH MaFbIHAJBIK asiChl /1A KEH,
TiJIIiK HOMMHAaTUBTEPMEH OepiJy »K0J1Jjapbl Jja CaH-aJlyaH eKeHiH kepemis [11,76-77].

AbGaiibIH TIZiK 9J1eMiH/JeTi «aKblI» KOHIENTICi ie KypAeJiiiriMeH, caH-anyaH KblpJapbIMeH
Hasap ayzaprazbl. AGaliblH OH »KeTiHLIi Kapa ce3iHJe aKpll, KallpaT >koHe Xypek yuieyi
€63 TaJlaCThlpa/Zibl. AKbLIJbIH KeJITIpreH yoX/JepiH Ha3apfa ajiCaK, «aKblI» KOHLENTiCiHze
naiziaabl MeH 3UsSH/bIHBI aWbIpbIIl TaHU ajly MafblHachbl 6ap. AFHuU, 6ip HopceMeH eKiHIUi
HapceHi canbIicThipa anajbl. COHbIMEH 6ipre maWaasablHbl Kajakl Tadbyabl 6isefi. besrini 6ip
MaKCaTKa »KeTYAiH aMaJiblH, TOCIJIiH, K0JIbl aKblJI apKblJbl Tabblia/ibl. AGAN/IbIH «JceMIia3
60J1Ma apHere» eJIeHiH/le aKblJIJblH, €eKI>KaKTbhIJIbIK, CHIIaThl aHbIK TaHbLJIAa/1bl:

Katipam nieH akbii 0.1 Tabap

Kawkanra fa, Kyraura.

doiziem, wankam Kimze 6ap,

Cout :xxkapacap myranra.

KaipaT neH akbl/1 KaTap aJibIHbII, KAlllKaHFa a, KyFaHFa [ja »K0J1 Taybll 6epeTiHi alThla/Ibl.
«AKbLI» KOHIIENTICiHIH 9JICi3 TyChl 9/liieTKe »KyriHe 6epMelai ekeH. Al eHJi adisem TneH
wanaram KYPeKTiH KacueTTepi 6oJiblll TaObLIafbl. AGall aKbll MeH KalpaT dizeT meH
HanafaTThl OWJIaMal apeKeT eTKeH KaFAanbl «As10blH — KHcaAbIH, apmblH — My3» Jen bepeni.
OcbIHaFbI €Ki CTUXUSA eKeYi [ie 3a/1a/ibl: )KaJIbIH KyUJipce, My3 TOHAbIpaAbl. COHbIMEH «AKbLI»
KOHIIENTiCiHAe TeK UTiJiK KaHa eMec, 3UsIH ia 6ap eKeH. AKbLI/IbI )KaMaHAbIKKA KyMcaca, aKblJl
veci yLIiH Jie, 6acKa yuliH Ae KaTepJi 60J1ybl MyMKIH.

AbGaiblH TiNAiK a7eMiHze «AKbLI» KOHLENTICiHIH 6ip aTpuOyThl, IFHU CTUXUSICHI CYbIK
6o0J1abl.

odyeJifie Oip CyblK MY3 AKbl1 3epek,

KbLIBITKAH Ty/1a 601 /1bl BICTBIK, XKYPEK.

AbGai bl TiNJIK aJieMiHJEeri «aKbll» KOHLENTICIHIH, CYyblK MY3 aKblL1 TipKeCiHe TYCKEHJE,
CYblK MY3 3MIATETI Here ajbIHbII TYPFaHbIH TYCiHYy/le 3epeK CO3iHiH, KOJILaHblIyblHA Ha3ap KO
KepeK. 3epek 6yJ1 aKblI/IbIH TAHbIM KbI3MeTiMeH 6aiJIaHbICThI. {IFHU, Te3 YFbII ajJaTblH, MOHiIHE
Te3 KeTeTiH JleTeH CUSKTbhl MaFblHa/Map/Abl 6epeni. [leMek, cyvik my3 eul ce3imre 6epiiMen,
HaKTBhI Jj9J1eJIlepre CyMeHiN oliaHy, lelliM KaobLAayAbl aHFapThIN TYp Aeyre 6osazabl. Kaszak
TiZIiHAE CybIK aKbia leTeH Tipkec Ke3Jiece bepMmeiiii. Kaszak TisiHAe cybik €63, CybIK Hypic, CyblK
KO/1 CUSKTHI T.0. €63 TipKecTepiHJe CybIK CO3iHiH »KaFbIMCbI3 KOHHOTALUsACHI 6ap. AGaiblH,
KOJIZJAaHbICbIH/IAF bl CYbIK AKbLJIJJaH OHIall KOHHOTAIMS aHbIK KepiHic 6epMeiiii. CoHbIMeH bipre
CYBIK MY3 aKblJI — BICTBIK »KYPEK KaTap »KoJ1Jap/a KeJreH/ie KapMa-Kapcbl KOMbLIbII, KOHTPACT
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TYAbIpbIN TYP. CybIK MEH bICTBIKTbIH, IIAPNbICYbl, BICTBIK KYPEKTIiH TyJia 60M/bl KbIIBITYbI,
aKblIJJaH KYPEKTIH 6achbIM/bIFbIH aHFAPTY YIUiH aJbIHFaH. AGal/IblH, CYblK aKblL1 KOJIJAHbICBIHA
OpBIC TiJMIHJETT «XOJOAHBIM PaCCY[OK», «XOJOAHBIM pa3yM», «XOJIOAHBIA pacyeT» JereH
TipKecTep/iH bIKNaJbl 60J1ybl MyMKiH. By olibiMbI3bl AGaiifibiH fA.[lonoHCKUIAEH ayaapFaH
«KypekTe ken Ka3blHa 6ap, 6api »KaKCbl» eJIeHiHAerl MblHa lIyMaKTap 6eKiTe Tycei:

CyblK aKblL1 )KYpPeKKe OYUPBIK Ka3blIl,

OHblI 6ip e3i e3rele xo0JFa cajJMak,.

Ochl LIyMaKTa CyblK akbla €63 Tipkeci 6ap. Opi 01 TYNHYCKAaZaFbl X0J04HbIA PAaCcCy/OKThIH
Typa ayZjapMachl peTiH/e 6epijreH.

U 6yaTo B rpyau 61aropogHoOM

UccAaKHyT )KUBbIE CTPYH,

U ceppuy paccydok xo0100Hblil

[IpepnuiueT 3aKOHBI CBOU.

OJieH ce36e-co3 ayJapbliblll TYpMaFaHMEH Jle, Ma3MYHbl MeH KOHHOTaLUsIChI Oip-b6ipiHe
»KaKbIH. XKasnbl MaTiHHIH bIKIAJbIMEH aJIFaH/aA /3, CYblK AKbl1 — X0/100HbIU paccydoK aFbIMCbhI3
MaFbIHaJ/IbIK, peHKKe He 60JiFaH. Ocbl MaTiHZE 30PJIbIKLIBI, MRKOYpJIeyIli «aKblI» KOHLENTIiCiHe
KaTbICTbI 00JIbIIN TYP. CYblK AKbLAFA KATBICTHI KaFbIMCbI3 KOHHOTAI[MS 30PJIbIKILIbI, MOXKOYpJIeyiii
MafblHacblHaH TyfaH. COHbIMeH Oipre Kasak TiJliHZeri CyblK Ce3iHiH aybicnaJibl MaFblHAJaFrbl
YKaFbIMChI3 3KCIIPECCUACHI [ja 63 YJIECIH KOCKAH.

An enpi AGaiiblH TiNJiK a/7eMiHJe «aKblI» KOHIENTiCiHe ToH Heri3ri aTpubyT KaHJan?
Bi3 6y *)kepAe aKbli1 63iHiH Heri3ri KbI3MeTiHe, IFHU TaHbIM, FbIJIBIM-0U/1IM/II MeHTrepy, nanaa-
3USAH/Ibl albIPy KbI3METiHEe KAaTbhICThI aThIN TYPMbI3. AGal e3iiHiH «MaJiFa 0CTbIH MYHBbI XKOK
MaJjiaH 6acKa» eJIeHiHze:

Yui-ak Hopce a/laMHbIH, KaCHETI:

blcThIK KalpaT, Hyp /16l AKblL/1, )bIJIbI )XYPEK.

AaMHBIH, KacueTi peTiHzeri YIITiH 6ipi aKbl1 Hyp/bl ekeH. Abali 63iHiH OTbI3 ceri3iHili Kapa
cesiHje: «/lyHHeHiH MaFMyPJIbIFbI Oip TypJli aKblAFa HYp 6epin TypaTyFbIH Hopce» — el
AbaiTaHymibLIap MaFrMyp - apab TisliHeH ayfapFraHJa Kbi3blK, #AKCbl JereH MaFblHa 6epeji
Jen Kkepcereji. /leMek, ;yHHEHIH KbI3bIFbl aKblJIJbIH TaHY KYLITAPJIbIFbIH apTThIPbII, TAHbIM
KOKKHeTiH KeHelTe/li ekeH. Hyp/1bl aKblji - TaHyFa, Oijlyre KylITap aKpll. AKbLI — )KapbIKIIEH,
HYpMeH accouuanuysananaabl. CoHbIMeH Oipre A6aiizia UMaH HYpbI €63 TipKeci 6ap, COHJAbIKTaH
adamoblKMblH HYpbl AaKbIJIMEH Jle, UMAaHMEH /Jle 6aiJIaHbICThI el aslaMbl3. AGaiiblH OH GeciHIi
Kapa ce3iH/le aKbL10bIH KO3i leTeH €3 TipKeCiH KoJiiaHa/bl. Ke3 - Typa MaFbIHAChIH/[A )KaH /1 bl
»KapaTbLIbIC HesiepiHiH kepy Myuieci. KepyziH e3i »kapblKneH 0aW/aHBICTBI, erep >XapblkK
6osiMaca, ke3 Je kepe aamanzbl. COHABIKTAH Ka3ak, TiJMiHJAe KYHHIH KO3i, HapblKmblH K3,
mepe3eHiy ko3l JereH KoJiJlaHbIicTap 6ap. «AKbLI» KOHIENTIiCiHIH, KOHHOTALMsCbIH/IA KapPbIK
YFbIMbI 6ap. A/l HaJlaH/bIK, KepiciHlle, KapaHFbLIbIKIEH OalJaHbICThIPbLIa/bl. AKbl10bIH
K63IH balliay ajaM/ibl KapaHFBLJIbIKKA, HaZlaH/IbIKKA YPbIHbIPa/ibl.

Kok TymaH - anjbIHAarbl KeJiep 3aMaH,

YMITTI cayse eTin K63 Kell KaZaIfaH.

Ocbl esieHZle K63 aybiclaljibl MafFblHaZa KeJiil, «AKbLI» KOHILENTiCiHe ToH MaFblHaJa
»KyMcasiraH. Ke3 ce3iHiH OyJ MafFblHaZa >XyMcajyblHa OHbIH, adKbl10bIH Ke63i TipkeciHze
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KOJIZJaHbLIYybl MYMKiHAiK 6epreH. Ka3zak TisiH/e ko3 ce3i aybicniajibl MaFblHa/|a KOJIAAHBLIbIII,
aKblL10bIH K631, 6i/1IMHIH K63I, 0l K631 CUSIKTBI TipKecTep »acayFfa KaTbica ajafpbl. Ocbl LlyMaKTa
accoLMAlUSUIBIK, 9JIEMHIH *Kaca/yblHa KOK TyMaH MeTadopachkl Tipek 6oJibill Typ. Kek TymaH -
aJI/ibIHJaFbl KeJlep 3aMaH, IFHU 0oJallakK — koK mymaH. TymaH — Typa MaFblHaCbIHAA OyJ1aHyMeH
6ails1aHbICTbl TAOUFU aTMOChepPaAbIK, KyOblibIC. TyMaH Ke3iH/e OHbIH KOJIbIFbIHA Oal/IaHbICThI
Kepy MyMKIHAIri TeMeHzenl. AGailblH, TUIJAIK aJieMiH/le «aKbI» KOHLENTICiHIH, Oily, TaHy
KaCUeTiHiH MYMKIiHZAIri mekTeysi, 60/amaKTbl HAaKThI 6i1y MyMKiH 60Jia 6epmeiisi. Ko3 cesi
aybICIlajibl MaFbIH/A KOJIAAHBLIFAH/, «AKbLI» KOHLENTICiHiH HOMUHATUBI 60J1a asajbl.
biniMAaigeH MbIKKAH CO3

TananTbira 60JICHIH Ke3.

HypulH, cbipbiH Kepyre,

KekipeziHde 60JiCbIH K63.

Ochl lIyMaKTa KeKIpeK Ko3i Jile «aKbl» KOHILEeNTiCiHe KaTbICTbl 60JbIN TYp. AFHM, 6iniMAi
TYCiHY Y1IiH aKbl/1 Kepek. 2Kainbl TaHy, TYCiHY aKbl/1JblH KbI3MeTi 60J1bII TabbL1aAbl. Hyp, cbip
ce3i aybIcnajibl MaFbIHA/|A KeJITeH e, 0iJ1iM, aKUKAT YFbIMAAPbIH Oepim Typ.

«KypekTe KailpaT 6oJsiMaca» eJieHiHJle aKblJl CoyJeMeH OailslaHbicTa Gepisnefi. OJeHje
«aKbLI» KOHLENTiCiIMeH Gal/IaHbICThI AKbLI, Ol ce3lepi Ke3zaeceni. AKblLAFa cay/se KOHY -
COHJIall KepKeM oapi beliHesi 06pa3. CoHbIMeH b6ipre TepeH MaHi 6ap. XKapblK aTay/bl: Hyp,
cayse — TaHy, 6ijiyMeH GaliaHbICTbL. C3ys1e ce3i aybicla/bl MaFblHa/a KeJiin, A6ail TiniHzae
aKbL/1 OpbIHBIHA Ja XKyMcaJaZbl. Mbicasbl,

CayseH 6oJica KeydeHde,

MbIHa ce3re KeHija 66.I.

Erep cayseH 6osmaca,

Meiiiy TipiJs, MeliH eJ1.

Ochl yMakKTa cays1e aKbll OpbIHbIHA KOJIZJAaHbUIbIN TYpP. AKbLIFA TaHy, OiJlyMeH Oipre, YFbIHY,
TYCiHy KacueTTepi ToH. EkHIII »konja «MbiHa ce3ze KeHin 66/1» Jiell TYpybl cay/se «aKbLI»
KOHLeNTiCiHe KaTbICThbl MaFbIHA/la )KyMCaJIFaH JlereH OUbIMbI3/ibl OeKiTe Tyces.

KypexkmiH Ke3i aliblica,

XakmuvikmuliH TyCcep cayaeci

[irreri Kipzi Kambipca

AnaMHBIH XUKMeT Keydeci

Ocbl MaTiHAe caysne Ania TapanblHaH KeJieTiH aKUMKATThl Oingipin Typ. Jemek, cayte -
aKUKAT 6i1iM. AJlaM aKUKATThI TaHY YIIiH XaKMblKMblIH Cay/a€eci TYCyi Kepek. XaK AJlJIaHbIH, 6ip
aTbl 60JIbIN TAOBLIAbI.

AKbLIbIH, AJIJIaHBI TaHY KbIPHI [ja epeKllie api TepeH TYKIipJien olJlaHFaHHbBIH 63iHje 6ip
MOH/i TYHiHTre Kesly eTe KUbIH 00Jiblll KeseAi. Bys AssiaHbl TaHy MaceseciHiH 63i Kypgei
60J1ybIMeH 6alJIaHBICThI Aeyre 60Ja/ibl. AGaliblH, TiJ/IiK dJIEMiH/Er] «aKblI» KOHLENTIiCiHAe
aksl1 eaweyai. OHbIH eJilleyijiri 6acka JyHUeHi TaHU ajMayblHJa eMec, AJlJIaHbl TaHyFa
KaTbICThI KepiHeZi. AGall ©3iHiH OThI3 ceri3iHuIi Kapa ce3iHje «BaweynimeH eauweyci3oi 6iayze
6oamaliovly - AereHjie ANJIaHbl TaHy MyJiJle MYMKiIH eMecCTiriH alThIll TYpFaH »KOK. AKbLI
Annanbl 6isiHreH cunaTTapbl HerisiHjge TaHuAbl. OJ1 cUnaTTap/blH 631 aJlaMHbIH, aKbLIbl
TaHyhbl YIiH 6i1fipiareH. JleMek, akblIAbIH AJlJIaHbl TAaHY MYMKIHZAITI 1IeKTeysi ekeH. «AJia
JlereH Ce3 KeHiJ» eJieHiHAe AJJIaHbl TaHyAaFbl aKbLIJbIH OJIleYyJi eKeHJIri TypaJibl OWbIH
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«AKbLIFa culiimac on Annia», «AKbl MeH Xayac 6apJbIlFbIH GiIMeHIyp» A€l cUMaTTaFaH.
JlerenMeH AbGaiiJla «aKbl/I» KOHLEINTiCiHe KaTbhIChl TaFbl 6ip KoJIJaHbIC 6ap: 0J1 — aKbl/1 CO3iHiH
FAKbLI HYCKACbIHAA Kesyi. Bip KapaFaH/ia, FAKbIL/I — Kbl CO3iHiH JblObICTBIK HYCKACHI el
Kapayfa Ja 6oJsiagbl. /lereHMeH FakblLi0dblH aKblA0AH MaFblHAJIbIK alblpMallblIAbIFbl OapbI
a”fapbLIaAbl. AGail oThI3 cerisiHii Kapa ce3iHjie Assajia 6ap TOPT CUNATThI: FbLIbIMObL,
paxsimaosl, Fadaaammi, Kydipemmi aTamn, TOJIbIK MyCbIJIMaH, TOJIbIK, a/laMHbIH, COFaH CoOMKeC
YII CUIATbIH KepceTeji: FblAblM, paxviM, Fadasnam. COHbIMEH >XayaHMOPTTiNIKTIiH Yyl
CUMATbIMEH COMKeCTeHAipreH/ie FaKbl1 — FbLALLMHbBIH Oip aThl Jilen KepceTe/i. Opi Asia Taraa
yllleyiH ajlaMm G60oWbIHAA 6ap KbLIbII XapaTKaH. AGal/iblH TiIIK a/ieMiH/le FaKbLI €31 «aKbLI»
KOHIIENTICiHe kaTa/ibl. JlereHMeH aKbl1 €631 MeH FaKbUIAbl epeKllieseln TypFaH Oesrijsiep 6ap.
Fakpbii: 1) FeIIBIMHBIH, 6ip aThbl; 2) AJs1a aJlaMHbBIH, 60MbIH/A 9yesi/ieH 6ap KbLIbIM KapaTKaH;
3) «bysn FakbLi, FelablM - eKeyi Jie 63iH 30pFa ecenTeMeKTi, 3a/JbIMAbIKTbI, aJlaM 63iHJel
aZlaMbl alJjaMaKThl kek kepeni. CoHjal-aK 6yJ yiI cunaT nafambapJiapfa, ayjuesaep/e,
xaKimJiepie, KaMiJl MycblJIMaHZapaa 6oJiaZibl ekeH. Mauthyp Kycin Te akbl1JblH TaHbIM/IbIK,
KbI3MeTiH kepceTe/i. COHbIH, illiH/e aKpl1: 1) HYD, )KapbIK; 2) HYp KYPEKTe KaHblI, CAYJIeCiH
MUFa TycipeJi; KbI3MeTiH MHUJAA aTKapaZbl; 3) akbl1 apKblibl AJiaHbl 6ineni; 4) Anna esi
CYWreH neHjieciHe 6epefii; 5) FapublaH 6epri 3aTTapAbl, )KapaTblIbICTapAbl 6ise anajbl; 6)
FaplblJaH apfblHbl 6isie anManabl. Mamhyp Kycin neH A6alablH «aKbli» KOHIENTIiCiH/E
colikecTikTep 6ap. ConbiMeH 6ipre Mauhyp KycinTiH akblira 6epreH TyciHikTeMeci A6ali/iblH,
TiNAIK a/ieMiHAeri «aKbll» KOHLENTICIH TaHybIMbI3Fa Ja cenTirid turizefi. Mamhyp Xycin
FAKbl/ — aKbl co3/lepiH 6ip-6ipiHeH 6esin Kapamaiibl. Fakbla neH/eciHiH xyperiHe AJlJIaHbIH
OpHATKaH HYpbhI Aen Kapakabl. Aball Ja FaKbli1dbl afiamMmfa Asia 6epeTiHiH alTa/ibl.

AGaiiblH, TiAIK TaHBIMBIH/A «aKbLI» KOHIENTICiH/E aKbl1 Gaplia >XapaTblIbICTbI TaHU
asaJibl: «O3reHi akbija oliFra KOHAbIpadsl». Kazak TisiH/e oliFa KOHbIMObI, AKbLAFA KOHbIMObL
JlereH TYpaKThbl TipkecTep 6ap. SIFHYU, KUCBIH/bI, aKbLJIMEH KabObLiJayFa 6oJiafbl AereH[i
6ingipeni. AGalibIFbl «aKbl/a1 OUFa KOHAbIPAdbI» TipKeci OCbl TYPaKThl TipKecTeH GacTay
aUIbII XKaTKaHbI 6akiKaaabl. COHbIMEH 6ipre MaFblHAChI KEHEHNIMN, aKbIJIMEH 6i1in, TaHy, TyCiHin
KaObl1Jjail a1y JlereH YFbIM/1a KeJICeH.

ApnaMzaa akbUIZIblH, 6acTaybl HeJe JereHje, AGai/iblH *keTiHili Kapa cesiHge: «Cos KyaT
»KeTIereH, MU TOJIMaFaH ecci3 6a/ia KyH/ieri «0yJ1 HeMeHe, 0J1 HeMeHe?» Jien, 6ip HapceHi cypan
6i/iceM ekeH JlereH/ie, YUKbl, TAMaK Ta eCiMi3/ieH LIbIFbII KETETYFbIH KYMapbIMbI3/Ibl, EpXKETKEH
COH, aKplJ KipreHje, OpHbIH Tayblll i3/1eHiMN, KiCICIH Tayblll CYpaHbII, FbIJIBIM TallKaHAApAbIH,
»KOJIbIHA HeTe ca/IMalibl ekeMi3?» — feiii. JleMek, 6asa ke3zeri 6isyre JlereH KyMapJblKTbl
TapOUeJien, i3/leHin, ycTa3/laH OKY apKbl/bl JAMbITKAH/A, aKblJ1 Ta0ObLIaAbl EKEH.

A6aii «Ceri3 afgk» eJieHiHJe «aKblI» KOHIIENTIiCiHe KaTbICThI MU, Ol ce3jiepi MeH olida
K63 ce3 Tipkeci 6episreH. Agam 6asacbl aKblI/blH KEepeKTiriH OGiireHMeH Je, erep OHbI
TaJIalTaHbIN i3/leMece, aKbll TaObLIMaWAbl. AGAi/IblH, «aKbLI» KOHIENTICiHJEe aKbLI YHeMi
i3zeHin, xKeTinAipin oTbIPYAbI KaxeT eTei. Erep akblibl JaMbIThIIT OTbIpMAca, 0J1 1 TO3a/bl,
aJicipeiai. Ocel xxaFaanapl Abal e3iHiH 0ThI3 6ipiHILII Kapa ce3iH/ie aKblI/bl JaMbITyFa 3USTHbI
THUETIH TepT KecesJi aTalJbl: CAIFbIPMMObIK, OUbIHWbI-KYAKIWIAOJIK, KaliFbl, KyMap ik Erep
OChbl KeceJiJlepAieH KalllbIK 060Jica, aZlaM aKbLJIbIH JaMbIThIN, FhLJIbIMFA KOJ KeTKizezi. Oait
60JIMaFaH KaF/jai/la, HaAaHbIKThIH LIblpMayblHa TYCYi 96/leH MyMKIiH.
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KOopBITBIHABI

AGalibIH TiNiK 9/1eMiHAEr «aKblJI» KOHLENTICIHAe aKblJI — i3/1eHy, KepiIl, 6i/1y, 0Ky apKbLIbl
Tabbl1a/bl. AKbLI/bIH TaHy, 017y KabiseTiHiH 631 Hyp, coy/ie CUSAKThI. AKbLJIIbIH Jia XKapKblpan
TYCyi YliH KyaT Kepek. OJ1 pyxaHu KyaT-KalpaT 60Jibll TabblaaAbl. AKblI KalpaTThl OuJen
TYpca, KyaThl Jla KylleHlin, TepeHre 6ouiaijbl. Ay osaid 60/Maca, yCTipTTen GeTiHJe FaHa
Kypezi. O1 TepeH/iK He JlereH e, 0J1 — OiJ1iM, FBLIBIM. AJlaM aKblJ1 apKbLJbl FbIJIbIM/bI TYCiHII,
MeHrepe/i. AKbLJI )KaKCbLJIbIKKA [, >)KaMaHAbIKKA /1a Ja KbI3MeT eTe/i. 2KaMaHAbIK YIIiH amad,
atizia Taybln 6epesi.

AGalablH TiNAIK aJieMiH/le «aKblI» KOHIENTiCiHe TOH KAacHEeTTep MeH camnaJjiap KebiHece
Ha/JlaHAbIKKA TOH CUIIATTAPMEH Ca/IbICThIPbLJbII, KapaMa-KapChl KOMbLIbIN OTbIPaAbl. «AKbLA
- MU3aH» Tapa3bl CUSKTHI, aK-KapaHbl, KaKCbl->KaMaH/bl, AyPbIC-KaTeHi anbipabl. Tapasbl
OoJIFAaHHAH KeMiH 6i3 9p HOPCEHIH KaXKeT MeJillepiH aKbl apKblLibl Oisie asaMbi3. AGal/bIH,
«aKblJI» KOHLEMNTICiHJe ChIHWbLIABIK 6ap. OlFa TYCTiM, MOAFAHObIM, MIHIMOI KOAFA A/10bIM,
Tekcepyee olinaHObIM — TiNAIK KOJJJAHBICTAPbl «aKbLI» KOHIENTICiHIH asgchiHJAA Jlen aWTa
aslaMbI3. Ol, MoJ/FaHy, mekcepy, oll1aHy ce3JepiHiH aKblI-Od MpoleciMeH GalJIaHbICTbI
eKeHi KyMaHCi3. MiHiMmOi Koara andbim, mekcepy Jie olayabl 6iaipesi. Opi xail oilJlaHy eMec,
KOJIFa aJly — TYpPaKThl TipKecCiHiH MaFblHaJlapblHa Ha3ap ayjapcak;: 1) 6eJrii 6ip icke kipicy,
icneH aliHaJsbICy JlereH MafFblHaHbl Oinzipesi; 2) 6esarini 6ip HopceHi aH-KaKTbl TeKcepin
Kepy, cblHay; 3) e3iHiH iciHe CbIH K630€H Kapay, Ty3eJly, KaTeJiKTi XKeHy, KeMIIJIiKTi KO010.

A6ail oT TepTiHIUI Kapa ce3iHJe 6GOMbIH >XaMaHIIbLIBIKTAH »KUbII ajy, djijneTci3 60Jica,
KOINTiH alWTKaHblHA KeHe OepMey, NYPBbICTBIKTbl MOUBIHAAY — Oy/1 adiz1emmi aKbl10blH ici
eKeHiH alTajibl. AGalAbIH TiNJiK 2/ieMiH/ie 9/ii/IeT )KYPEKTIH KacueTi ekeHiH 6ijieMi3. AKbL1
adiziemmi XYpeKTiH JlereHiHe KeHce, 63i /e adiiemmi 6osaarbl. [leMek, adisemmi akbia -
adisiemmi HcypeKKe 6UJIeTKEH aKbl 60J1afibl.

A6aijblH, TinAik aJieMiHZe aKbLIAbIH 631 MeTadU3UKaNAbIK KyObLIbIC eMeC, YHeMi
JlaMblIl JKEeTiJiN OThIpaTblH KyObIJIbIC 60JIbIN Tabblia/bl. OUTKeHI yHeMi JaMblll OThIPY,
KeMeJlZleHy aZlaM3aTThIH TabUFaTbIHA TOH 00JbIN KeseAi. AKbLIAbI JAMBITY apKblJbl «aKblJI»
KOHLeNTICiHiH fie asicbl KeHU Tyceai. Aball «Ap, ysammulH 6ip aKbL1 - Ky3emuwici» - Jeiji.
Ap, yammulH Ky3emuici 60y yuliH aKblLAdbIH [aMybl KOFapbl Aapexeae 060Jy Kepek.
AKbLJT apKbLJIbl aIJaMHBIH, a IopexKeci apThil OTbipaabl. AGal OThI3 ceri3iHlli Kapa cesiHfe:
«Apacnait Typa i3zereH xakimadep 6osiMaca, lyHue oiipaH 6oJsap efi» - Aenai. XakiMIepAiH,
aKblJIbl apKblabl ajaMaap AJilaHbl TaHU/JbI, AYHUeZeri apbOip HopCeHiH CbIpbIH Oijneni.
XakimJiep aZjaM 6ajsiacblHa Typa »o0Jl1 KepceTyulijiep ekeH. OCbIH/Ial [9pexere }eTy, 9pUHE,
aKblJ apKblJibl MYMKiH 60s1a7bl. OJ1ap YIIiH XaKThbl TaHY >XoHe JIlYyHUEHiH KyNus CblpJapbliH
61y AyYHHEHIH b6acKa J1a33aTTapblHaH KOFapbl TypaZbl. AGalJblH TiNJiK a/ieMiHAe «aKblI»
KOHIIeNTici XxakiMiep, FaJabIM/Iap apKblJbl XXeKe aJlaMHbIH eMec, OYKiJl a/laM3aTThIH, UTiJIiri
YLIiH KpI3MeT eTe/i. MiHe, aKkbl1 ailaM3aTThIK UTiJliKKe allHa/JaThIH JjaMy OUiriHe KeTKeH/e
FaHa KeMeJliHe KeJIlreH aKbli 060J1afibl. «AKbIJ1 MEH KaH - MeH» — JeUTiH Aapexere *KeTiMm,
MOHII eJIMEHTIH KacueTke HMe 6oJia asafbl. AJJaMHBIH KeMeJZiri ofijeTTi, 1maMaraTThl
»KYPEKKe aKbLJl MEH KaWUpPaTThl OUJIETYi apKblJibl MYMKiH 60J1a/bl.
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Myaaesiep KaKThIFBICHI, aJIFbIC AUTY K9He Kap>KbIAHABIPY TypaJibl aKnapar
Makasia 60fbIHIIA MY/JleIep KAKThIFbICHI KOK.,

ABTOpJIapAbIH, KOCKAH YJIeci

bu6ekos K.T. - sMnupukanblKk MaTepras bl )KUHAKTAI, 9/1e0U 1101y *)kaca/bl, Opa3rajiueBa
JI.LM. - FbIIBIMU-3€PTTEYAIH diC-TaC/IAepiH aHbIKTAIl, )KUHAKTaJIFaH MaTepUasbl TaaLa/bl.
MycaGaeBa M. - MaKasiaHbl CbIHU TYpFblJlaH KalTa Kapall, JAepeKTepAiH AYypbICTbIFbIH
TeKCcepai.
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KoHnenT «pa3ym» B I3bIKOBOM MHUpe AGas

AHHOTanus. B craTbe aHa/IM3UpyeTCcsa CMbICI0BasA chepa Bepbau3anuu U JeUHUIUN KOHIIENTa
«pasyM» B 13blKe MPOU3BeJileHUH AGasi C TO3UIMU JIMHTBOKOHIIEIITOJIOTUYECKOT0 10/X0/1a. B kazaxckom
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SI3bIKO3HAHW U KOHIIEMNT «pPa3yM» B IPOU3BeJleHUsX A6Gad He 6bl1 00beKTOM HccieoBaHus. KoHient
«pasyM» B s13bIKe AGast TECHO CBSI3aH C MUPOBO33PEHHUEM Ka3axCKOT0 HAPO/a, C UCJIAMCKUM IO3HAHUEM,
a Tak)Xe MMeeT 3HAaYyeHHWE W CMBICJOBble 0COOGEHHOCTH, MPHUCYIHE TOJbKO TBOPYECTBY II03Ta.
3HavyeHMs1, OTHOCALMECS K IOHATHIO "pa3yM", TaKue, Kak pa3yM, HAyKd, MblC/b, 21434, AyY, UHMEAAeKm
U T. [i., BIpa)KasiChb CJI0BAMU X0/100HbLIIU Y M, X0100HbLl A1eds1HOll pa3yM, cusiiowull pasym, 21a3a pasyma,
cnpasedausslii pasym, pasymM W T.J., CTAaHOBSATCS 6oJiee KOHKpPeTHBIMU BO ¢ppaszax. KoHuenTt "pasym”
o6JiaflaeT TaKMMU KadyeCcTBaMHM, KaK IO3HAaHUeE, HayKa-OBJaJleHUe 3HAaHUSMHU, pa3MyeHUe MO0JIb3bl-
Bpe/a, CpaBHeHHe, IPOBEPKa, aHa/Iu3 U T.JA. [loHATHEe «pa3yM» B s3bIKOBOM MHUpe AGas U3MepuMO.
Ero u3amMeprMocTb NPOSIBJISIETCS He B ero HeCOCOGHOCTH pacno3HaBaTh NOTYCTOPOHHUN MHUD, a B €T0
CIOCOOHOCTH pacno3HaBaTh Assaxa. Kpome Asiaxa, Bce cyliecTBa MOTYT OBbITh IIO3HAHbI PA3yMOM.
A6ail o6pallaeT BHUMaHUe Ha TO, YMo pasyM — 3mo NOCMOSIHHO Pa3BUBaloLleecs siBJIeHUE.
KiioueBble c/10Ba: KOHIENT, Pa3yM, I3bIKOBasi KAPTUHA MUPA, HAYKa, MbICJIb, JUHTBOKOHLETITOJIOTHSI.

K.T. Bibekov*!, L.M. Orazgaliyeva?, G.M. Mussabayeva3

L3 L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
2Astana IT University, Astana, Kazakhstan

The concept of "mind" in the language world of Abai

Abstract. The article employs the linguo-conceptological approach to analyse the semantic sphere of
verbalisation and definition of the "mind" concept in Abai's language. To the best of the present author's
knowledge, the concept of "mind" in Abai's works has not previously been the subject of research in
Kazakh linguistics. The concept of "mind" in Abai's language is closely connected with the worldview
of the Kazakh people, Islamic knowledge, and holds meanings and semantic features unique to the poet's
creativity. The linguistic expression of this concept, as evidenced by the employment of terms such as mind,
science, thought, eyes, ray, and intellect, is manifested in phrases like "cold mind", "icy cold mind," "radiant
" "fair mind or righteous reason" and "mind" thereby acquiring a heightened degree
of concreteness within the context of the text. The concept of "mind" encompasses qualities such as cognition,
science - mastery of knowledge, differentiation of benefit and harm, comparison, verification, analysis, etc. In
Abai's linguistic world, the concept of "mind" is measurable. This measurability is not indicative of an inability
to perceive the otherworldly, but rather; it is a testament to one's capacity to recognize Allah. Abai highlights the
dynamic and evolving nature of the mind.

mind," "the eyes of mind,

Keywords: concept, mind, linguistic worldview, science, thought, linguoconceptology.
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JleTeKTUBTIK Npo3a MaTiHiHAeri ¢ppa3eo1oruabIK KOJIAAHbICTAP

T.C. Fa6gpaxman

JL.H. T'ymunes amouindarel Eypasus yammeotk yHusepcumemi, AcmaHa, Kazakcma

(E-mail: tolegen88@mail.ru)

AvaaTtna. Makasaza AeTEKTUB KaHPbIHAAFbl KOPKEM IIbIFapMaJiap TiJliH-
Jieri dpaszeosiorUsIbIK KOJIJAHbICTAp 3epTTesie/li. 3epTTey HblCaHbIHA Ka3ak
9/lebUeTiH/le OChbl XaHpJA aJsifall LiblFapMaJsap >ka3fraH Kemen TokaeBTbIH
HIbIFAPMallbLJIBbIFb], OHBIH, ilIiHAEe «CoNAAT COFbICKA KeTTi», «TyHAe aTblIFaH
oK», «TackbiH», «KacTaHJbIK» IIbIFapMaJsiapbl ajblHaAbl. Ka3yIIbIHbIH, LIbI-
ThIpMaH XWUKasJbl MpO3a >KaHPbIH/JA >Ka3blIFaH LIbIFapMaJsapblHbIH, Ka3ak
d/lebreTiHEH allaThblH OPHbIH OeJrijieyre ¢ppa3eosorUsiJIbIK, KOJIAAaHbBICTAP/bl
3epTTey Ae bIKNaa eTeAl. MakKasna MakKcaThbl — Kasak [eTeKTUB »KaHPbIH/AFbI
dpaseosiorusMepAiH TiNAIK-CTUIbAIK epeKIleNiKTepiH aHbIKTay. OCcbIFaH opa
TYPaKThl TIpKeCTep/AiH, KOJJAHBICHIH, KbI3MeTiH, CTUJIUCTUKACBHIH Taa[ady MiH-
JleTTepi KOWbLIAbL. 3epTTey HbICAaHbIHA aJiblHFaH IlIbIFapMasiapAa ¢ppaseoJio-
rU3M/Jep/iH aJieyeTi KeHiHeH Maija/laHblIaThIHbI 6aHKa/bl: KA bIXaJIbIKThIK
dpaseosorusmjep Ae, 94,e6u dppaseosorusM/iep e, ’Ka3yUlblHbIH TeJ KOJAAHbI-
CTaphbl Jla epKiH KoJaHblaaabl. By ¢paseosiorusaMmaep MaTiHAepAiH KepKeMAiK
aMIbIFbIH HAKTbIJIAM TyCyTre KbI3MeT eTe/li. IMOIMOHA/I-3KCIIPECCUBTI peHTre ue
CUHOHUM (pa3eosioru3M/iepZiiH KaTap KOJJAHbLIYbIH >Ka3yllbl Ti/NiHIH epek-
mieJstirine xaTKpI3yFa 60/1a/1bl. PpazeosioruaMAep/iH MOTiHAET KOJIJTaHbICTapbl
CUNaTTalJbl, OJIapAblH, KOPKEM/IK KbI3METi, »kacajy Tocisijepi auKbIHAAIAbI.
Tinpik aitFaKkTap KOHTEKCT KypaMbIHZa 6episfi, ce6ebi ostapiblH, MoHi, MaFblHa-
Cbl K6OiHECE KOHTEKCT apKbL/Ibl alllbLIATbIHbI eCKepiii. MaKasiaZa e TEKTHUB Po-
MaHbIH/IaFbl PPa3eoIOTHUAbIK OipJiKTepAiH KelinkepJep/iH MiHe3-KYJIKbIHA,
muesieHic aTMocdepachbiH KypyFa *KoHe CIOKEeTTIH, laMyblHa KaJslall acep eTeTiHi
KapacThIpbLIibl. 3epTTey HOTHXKeJiepi JeTeKTUBTIK 9/iebrueTTe ¢$paseosioru-
SIJIBIK, OipJIiKTep/iH aBTOPJIBIK MaKCcaTKa »KeTY YLIiH 6acKa TiIAIK KypaljapMeH
KaJlall opeKeTTeCeTiHiH )KaKChl TYCiHyre MYMKIiH/IiK 6epesi.

Ty¥iH ce3aep: feTeKTUB XaHpbl, Gpa3eosoru3Mep, TYpPaKThl TipKecTep,
YKaJIMbIXaJbIKTBIK Gpa3eosioru3m/jiep, IKCIPECCUBTIK CTUIMCTHUKA.
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Kipicne

dpazeosorusamMiep — TiJl Heci XaJbIKTbIH, (3THOCTBIH) KYJUIi JyHUe-FajaM >KailJibl YFbIM-
TYCiHiKTepiHiH, 63iH KopllaFaH WbIHABIK O0JIMBICTbI KaObL1/JayblHbIH, MylleJleld TaHYbIHbIH,
©3iH/iK epeKlleJsiKTepiHe O6aW/aHbICTBl TiJ-TijZe e3repic O6OJbIN ©piJeTiH FajJaMHbIH
TinZiK OelHeciH »KacayFa KaTbhICaTbIH 9CEM Jle dCepJli Ce3 epHEKTepi, TiIZiKk MeTadopasbIK
KoMno3suyusaap [1].

dpazeosiorusaMzep —Kasylbl TiJIiHiH 1e0epJIiriH, co3 6alJbIFbIH TAHBITATbIH KypaJllapAblH
6ipi. Kepkem mbiFapMaZia KepKeMjey TociliHiH Kypasibl peTiHJe ¢pa3eosiorudMaep/iH,
aTKapaTblH KbpI3MeTi 30p. TypaKThl TipKecTep aWTaWbIH [ereH Oufa alpbIKlla ap, MaHep-
Jinik 6epeni. Osap — Facblpsiap 60Mbl KaJsbINTAChIN KUHAKTAJIFAH TaXipubOeHiH KepiHici.
®pazeosioruaMzep/ii KasyllblHbl 63 Ka)KeTiHe call TaJIFal, XaHFbIPThIN, alTap OMbIHA,
3CTETHKAJIbIK TaJFaMblHA, KOFaMJbIK-casicd, ¢uUaocoUsIbIK Ke3KapacblHa call eTin
KOJILaHa/lbl.

dpazeosiorusi Macesieci TEOPUSIBIK-91iCTaHBIM/BIK TYPFbIChIHbIHAH |. KeHec6aeB, . bosiraHbaes,
P. Ce13apbIK, 9. Karaap, 9. XaceHos, X. KoxxaxmeToBa, [. CMmaryJsioBa, P. ABakoBa, K. CapekeHoBa,
T.0. FAJIbIM/IAPAbIH eHOeKTepiH/e )KaH-KaKThl FbIJILIMU TYP/JE capasiaHblll, 3epTTe/].

Kasak mposacblHAafFbl Ke3 KeJITeH »XKaHp/a *Ka3blIFaH KepKeM LibliFapMaZa ¢paseoJio-
rU3M/IEep/iH Ke3JeceTiHi ce3ci3. Ayalaa JeTEKTUB >KaHPbIH/A >Ka3blIFaH LIbIFapMaJsapza
0JIapAblH, KAHIIAJBIKTBI KU YIIbIpacaTbIHbl, COHJAM-aK KaHJAaWh MaKcaTTa KOJIJAaHbLIbIII,
HeHJleH KbI3MET aTKapaTblHbl OyFaH JAeliH 3epTTesMel Kesafi. COHbIKTAH JAETEKTHB KaH-
pbIH/A Ka3blIFaH LIbIFapMaJsiap/iaFbl Gpa3eoOTUsJIbIK TipKeCcTep/iiH KOJ1JaHbIChl, epeKLIesiri
OeJieK 3epTTeYAi KaxKeT eTe/li. By peTTe Ka3ak 9/jebueTiHeri oCbl )KaHP/bIH, HETi31H ca/yIbI
K. TokaeB wmblfapMajiapblH 3epTTey MaTepHaJibl peTiHJe aJibll, AeTEeKTUB >XaHPbIHJAFbl
bpazeosiorusIbIK KOJIJaHbICTAP/Abl 3€PTTEY KOJIFa aJIbIH/bl.

3epTTey daicrepi

3epTTey oAici peTiHAe, Heri3iHeH, cunlaTTaMaJibl 9/iC KOJIAAHbLIbl. 3epTTeY HbICAaHbI KOp-
KeM MaTiHzeri ¢paseosorusMzep OOJFaHJbIKTAH CO3JIK Taj[ady, CEMAaHTHUKAJbIK TaJJay
aMasiiapbl KoJZaHbIAbL. TinfiK akFaKTapAbl CHIIATTAY YIUiH KOHTEKCT eCKepiJIil OThIPABbI.

3epTTeyre Mmatepuas peTinze xKasywbl Kemes TokaeBTbIH «Co/14aT COFBICKA KETTI» pOMaHBbI
[2], «TyHae aTbiFaH oK» noBeci [3], «TackbiH» moBeci [4] MOTiHi a/IbIH/BI.

HoaTnxesiep MeH TasKbl1ay

K. TokaeB mibirapMasiapbiHaa ¢ppaseosoruamep ke kesaecei. 2Kasyiubl ppaseosiorusmre
6ail TiiiMi3ZiH MYMKIH/IKTEpiH KEHiHEH KO0JIIaHa/ibl, COJ1 apKbL/bl IIbIFapMaJslapbIHbIH, TiJliH
KOpKeM eTeJ].

Bys1 peTTe aBTOp QpaseosorusamM/epAi yHeMi TeK AalblH Ka/IIbIH/A a/IMaM, »Ka/IlbIXaJbIKTbIK
dbopmMachiH eH/iel, ©3repTin Te KoJsAaHa/bl. @paseosiorusMaepAi 6ysiai KoJiJlaHy/ia apHaWbI
MakKcaT 00J1aThbIHbI TYCiHiKTi. OCbIHZaM >KOJAAapMeH a3yllbl TYpPaKTbl €63 TipKecTepiHiH,
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»KaHa YJriciH »kacarn, ¢ppaseosiorusaiblK KOpAbl 6albITyFa 63iHiH ysaeciH Kocajbl. COHJbIKTaH
»Kasylbl TiJMiHAETT ¢pa3eosoru3M/i KaJNbIXaJbIKThIK TiJZieH XoHe ©3i »kacaFaH Jen 6eJin
KapacTbIpyFfa 60s1a/ibl.

K. TokaeB xa/ibIK Ka3blHACblHA aTaTblH Gpa3eosioru3MAep/i epKiH KosijaHazabl. Mbicaibl,
OHBIH, LIbIFApMaJIapbIHAAFbl Mi/1 MEH HCAFbIHA CYleHY, KOHIA HcblKnay, 60cara mo3dsipy, CyKaHbl
cylimey, K63 HCAacblH CbIFY, Kac Kapar, cblp 6epmey, K63 WblpbIMbIH a1y, 63 K63IHe 631 ceHbey, jHcap
KY/AaFbl HacmuvlKKa mumey, KeHiai dcall maby, ke3 mizy, ce3 6ary, Ke3iH Kypmy, ke3 moimay,
Kymbl Kauly, #aradaH a/y, xyHoel mymy, KapMarblHa Mycipy, KOpeciHI kepcemy, Kabak wwlmy,
CaFrblH CbIHObIPY, HCYPEK HCANFAY, 39peCi mac mebeciHe WbIFy, MblHbIC Hcacay, Ko10bl 6ip cepmey,
bIPbIKKA KOHOEY, aKeCiH maHblimy, adaMm aiimca HAHFbICbI3, OblMbl WbIKNAY, VHI 6Wy, Ky/AaKKa
YPFaH maHadail mulM-mbulpblC, UHEHIH XHCACyblHOAU, KUsAOaFblHbl KUSHHAH WwaJjy, myursiHoal
wytiniey, diHKeci Kypy, 60UbIH KyaHblW KEPHEY, KbI3Fblumatl Kopy, KyAaK mypy, , myci Kauly, iwi
6ayvipbiHa Kipy, mebeci eki esi KokKke ydcemney, alibi3blH KAHObIPY, K6HIA KOCy, apka cyliey, 0oM
my3bl maycwlay, miai maby, emekmeH wasy cuskmol Gpas3eosoru3MJep — KaJIbIXaJbIKTbIK
Tisiie 6YpbIHHAH KOJIJaHbLIbII KeJle )KaTKaH TipkecTep. MyHial TipkecTep »a3yI1lbl TiJiHAETr]
dpaseosioruamiepAiy 6acbiM 66JIiriH Kypauibl.

K. Tokaes wbirapmanapblHOaFsl mypakmsl mipkecmepdiH iwiHde ca3ywibl 63repTKeH
TYpJiepi ae kespaeceni. Mbicanbl: EwkiosimecmeH emkeHde dcatliayra 6apamuiH Kapa Hco10blH
6amvlic xcarsl mepeH cati da, iwi um mMypeiHbI @mnetimiH KaiviH scbitbic [3, 235]. YKa3yibl ocbl
ceilyieM/ie UM MyMcbiFbl emnelimii fereH Gpas3o0TUsJIbIK TipKecTeri TYMCbIK, Co3iH MypbIH
ce3iHe, 6aTHNalThIH C63iH émnelimiH ce3iHe e3repTin KoJJaHaAbl. AJsaijja Oy TipKeCTiH,
e3repTiJiMereH Typi Jie yiiblpacapl: Cali-cas1acsl um myMmcosiFsl 6amnaiimsiH Ka/1blH HCbIHbIC
[3, 265]. «®pazeosiorniyeckoe TBOPYECTBO MUCATEEN BbIPAKAETCS MPEX/Ie BCero B 00HOBJIEHUH
NPUBBIYHBIX [JIS CJOB KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX 3TH CJ0Ba OObIYHO BbIcTynawT. CJoBa,
nepeMellleHHble U3 OJHOTO OKPYKE€HUS B APYroe, NpeTeprneBal0T UHTEPECHbIE CMbICJIOBbIE
U CTUJIUCTUYEeCKHe u3MeHeHus. TakuMm obpa3oM, usyuyeHue Gppa3eos0rMiecKUX CBSIZEN CJIOB
VMMeeT MepBOCTENeHHOe 3HAaYeHHe He TOJIbKO /1JIs1 XapaKTePUCTUKU CEMAaHTUYECKHX MPOLIECCOB,
NPOUCXOAALUX B CJI0BaX NPU BKJIKYEHUU UX B HOBbIe ppa3eosioTuyecKrue KOHTEKCThI, HO J1J1s
onpejesieHUs1 TBOPUYECKOTO CBOeoOpa3uss HOBAaTOPCTBOM», — Jen kepceTkeH A.U. Epumos K.
TokaeB wbIFapMasiapblHZaFbl Gpa3eooTU3MAEP/iH KOJIAAaHbICBIHBIH MaKCaTblH alKbIHJaN
Tyceni [5, 151]. ®paseosiorusnblk, ce3jikTe KyH mebedeH aydbl JereH TYpaKTbl Tipkec
6ap. Ochbl TipKecCTiH 63repTi/ireH Typi MblHa Mbicajjia Ke3zaeceli: Yakbim emin 6apadwsl. KyH
waxKwusin meéeze keadi. XKen xcok. Aya ayvip («Kactanabik», 248-6). K. TokaeB 6y epjie
bpaseosiorusbIK, OipJiKTIH JIEKCHKaJbIK KypaMblHAa CblHaJal €63 KOCbIN (AMUCTAKT), ayAbl
CO3iH KeJi/i co3iHe aybICThIPbIN KOJIIaHa/bl. ABTOP KYHHIH, *kall FaHa Tebere KeJreHiH auThIN
KaHa KOKMMaM, OHbIH LIaKblpalblll TYPFaHbIH alTy apKblJIbl KOTEPIJIreH KYHHIH /19J1 CHIIaTbIH
kepceTe/ii. EHii 6ip MbIcasiia »a3yuIbIHbIH MbIHAa/Jal KOJIJJaHbIChIH KOpHEMi3: OHbl alibitnmayFra
dasien mannadvlk, 6ocamyra mypa keadi. diimkeHMeH Kydik kemelideH Kemneiidi. MbviHa
icmi aHblIKmaraHwa kKasaadaH kemneyiHe miaxam aadeik («Kactangbik», 248-6). Bya kepae
ne K. TokaeB KyZiri KowJaHAbl, KYAiri cerMiZii CbIHAbl TYPAaKThl TipKecTepAi TypJieHAipin
KoJiaHaZbl. OHBIH YCTiHE a/IMTepaLnya TIC/Ii apKblIbl CO3/1H PeHKIH OZjaH 9pi acepsieHAipe
Tycexi.
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Bya typanel H. Yonupain: «Kasak Tiningeri 6ip anyan ¢paseosorusMaepzis KypblJIbIMbI
6iTey OOJIBIN, CBIPTBIHAH ChIHAJIAI CO3 KOCYFa KeHe 6epMeiifi. An kelbip ¢ppaseosorusmzep,
KepiciHllle, CbhIHApJIAPbIHBIH apachblHAa O06TeH €63 TypFaHMeH, 63/epiHiH TyTaCTbIFbIH
6y306aii/1bl: ThIFbIPbIKKA Tipei — ThIFbIPbIKKA 9Kel Tipe/i; KiHAiri y3iiMereH — KiHAiri 6asfblaH
y3i/iMereH; TapaMbICbIHA i/liHI'eH — TapaMbICbIHA dpeH, iJiHreH T.0. Tinjik KoaAaHbICTa, acipece
N033Us/a, KeMbip TypaKThl CO3 ChIHAPJIapbIHBIH apacblHa CbIHAJIBII CO3 eH/ipy 6asFblgaH 6ap
KyObLibic. OFaH Ke3 KeJIreH KepKeM LIblFapMaZilaH KeIlTel MbIcajl KeaTipyre 6oJsazpbl. bipak
9HriMe CcoJl ce3/iepAiH TYPaKTbl C63 OpaMbIHbIH, MafFblHa TYTACTbIFbIHA HYKCAaH THUri30eM,
KalTa »XbIM/IAChII, YHAECTIK TaOybIH/a FON», — JlereH mikipiHe cyiieHe oTbIpbIn, K.ToKkaeBTbIH,
»KaJINbIXaJIbIKTBIK Tisijeri ¢paseosioruamMaep/iy MaFblHA TYTaCTbIFbIH Oy36al, KepiciHllle eTe
COTTI KoJIJaHFaHbIH alTyFa 6osa/bl [6, 50].

KypaMbIHbIH, TYPaKTbIJIbIFbI, K€3 KeJITeH TYCTa KoJiJaHblJla 6epMeNTIiH TasFaMNa3/ibIfbl,
MaFblHa-Ma3MYHbIHbIH, OeiiHeJiiri ¢ppaseosoruaMaep/iiy, KepKeM libIFapMa TiJliH/le epeKIiie
CTUJINCTUKAJIBIK KbI3MET aTKapyblHa Oip/ieH-6ip Heri3 60/1aTbIHABIFbI OeJrii. OprHe, 6y TyCcTa
aTaJIFaH TiJIiK KYObLIbICTBI LIbIFApPMa XKeJliciHe cail OpbIH/AbI, TaJIFaMIIa3/bIKIIEH KOJIIaHa Oi1y
»Ka3yLUbIHBIH, YJIKEH L1ebepJiirid KaxxeT eTTei. lllbiFapMa TiniHiH KepkeM/iri OHbIH TiiHAETI
KepKeM/ieyilll KypaJsiapFa FaHa 6aiJIaHbICThI eMec, COJI KypaJiJlapAbl liebep ikineH — «ce30eH
CypeT caJiFaH/ai» KOoJIJaHAThIH XKa3yLIbIHbIH, LIebepJliriHe /e 6aii/IaHbICTBI.

3eprTeyiisiep ¢ppazeosioruaMaep/liH KOPKeM 3/1e6MeTTeri )KyMcalyblH KapacTbIpFaH[a eH
a/IIbIMEH 3KCIIpeCcCUsiibl-6elHe i peHKTepi 6ap, NO3TUKAJBIK CUNIATTaFbl TYpJiepiHe Hasap
aypapazbl: «CTUIBAIH 631HAIK epeKIle/JiKTepiH KepCceTeTiH Xka3yLblIapAblH, LIbIFapMaJlapblH
3epTTey MaKcaTbhIH/a 3epTTeylli 06pa3/ bl ppa3eosorusiMeH LekKTese anaabi» [7, 15]. Kepkem
mblFapMa TiniHgeri ¢paseosioruaMzep/ii TaHAAN KapacTbipy aBTOP/bIH, 63iHJIK CTHJIb
»KacayAarbl TIIJIK ToClepiHiH 605y epHeTriH alKbpIHAAY 60JIbIN Tabblaa/ibl.

JleTeKTUB *KaHpbIHJAFbl Ppas3eosiorusMJiepAi TajjAay, capanTay apKblLibl KajJaMrepaiy
»KeKe JapaJiblK CTUJIIH TaHYFa, TIIAIK »KaFbIHAH CTUJIb XKacayAarbl TUILIK ToCUIAepAiH Ko14aHy
epeKIleJIiriH auKblHAAyFa MYMKIHZIK Tyazabsl. @pa3eosiorusMaepAid, CEMaHTUKAChl KypZeJi
KYOBbIJIbIC: OJ1 OO'b€KTUBTI JAYHHEHIH TiJl ueci aHBIKTAUTBIH KacHeTTepi MeH O6eJrijiepiH
KaMTH/bl, aJ1 TiJ1 Meci ocbl 00'bEKTUBTI AYHUEH], ce3iMepai 6arananabl [8, 152]. K. Tokaes
HIbIFapMaJsiapblHAA KOJIJAHbLIATbIH ¢Gpa3esorusMaepaid, kebi JeTeKTUBTIK Ma3MyH/JaFbl
KHUMBLJ, iC-9peKeTKe KAaThICThI 60JIbIN Kesieli. Mbicasibl: 6aydali Kbipy, WblObIH HCAHbBIH KU, Kici
KaHbIH MOUHbIHA HCyKmey, Kamep meHy, 60l 6epmey, adamHblH 39peciH any, 6aJe xcaby, atiblabiH
aHcumay, KesiHe KK WblbblH ylimesnemy, de26ipi kauy, m.6. MyHJjail TypaKTbl TipKeCTepAiH
MOTIHJI KeTKi3yzeri acepJsiepi epekuie. Onap akKmapaTThl KeTKi3yJle HeMece Oesrisi 6ip
atrMocdepaHbl KypyZa MaHbI3/lbl peJ aTKapaZbl. MaTiH/e TypaKThl TipKecTep/iH 60Jybl MeH
60/1IMaybl OKbIpMaHFa aKNapaTThbl dp TypJli KAaObLIJAWTBIHBI 3epTTeJiN, JajesseHreH [9].
CoHABIKTaH JAeTEKTUBTIK Mpo3aza ¢ppa3eosoru3Mep WbITbIPpMaH OKAFaHbIH aTMocdepachbiH
KeTKI3y YLIiH aca TUIM/AI KoJ1LaHblIabl.

®pa3zeosioruamzep iki popmanapbiHbIH TybIHAAY K63/ epiHe OallJIaHbICThI IAPTThI TYP/IE
TOMeH/lerifieyd TONTacTbIpblIa/bl:

- aJlaMHbIH, af3a aTaysapbl (COMaTHU3M/ep) MeH KUMbLI KO3FaJibiCTapblHA Gal/IaHBICThI
TyFaH ¢ppa3eoiorusMziep;
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- aHyapJiap (30oMopdThIK dpa3eosiorusaMaep) ajieMi;

- ecimzikTep (dbs0pa) asemi;

- TabUFaT KyObLIbICTAphI;

- eJiieM 6ipJiik (MeTeopoJiorus);

- caH/bIK (HyMepaTUBTiK) ¢ppa3eosioruaMaep;

— TYP-TYCTIK >X9He CbIH/|bIK;

— QJIFBIC ’K9HE KapFbIC MOH/I;

- MUQTIK XoHe JiHY;

- TapUXM Ke3eHJepPMeH XoHe TyJIFaJlapMeH 6alJlaHbICThbl TyFaH $ppa3eosoru3M/ep xKoHe
T.0. [10, 68].

K. TokaeB TijniHzeri ¢paseosioruam/iepii OCbIFaH Herisjen ObLIaiiIa >KiKTeyre 6o0Jafbl:
COMaTHKaJIbIK, aTayJsap Heri3iHje »kacajfaH ¢pa3eosiorusMzep, TYP-TYCTIK KoHe CbIH/ADBIK
¢dpazeosiorusamzaep, 300MopdThIK paseosorusMaep, caHAblK (HyMepaTUBTiK) ¢paseo-
JlorusMziep, MUQTIK koHe AiHU Pppaseosiorusmzep.

Kasak TijliH/ie aZlaMHbIH, JieHe MyllleciHe 6ailJIaHbICThl KAJIBINITACKAH COMAaTHKa/bIK ¢ppaseo-
Jorusmziep ete ken. CosapAplH illiHe «Ke3»-Te KaTbICTbl COMaTUKAJbIK ¢ppaseosiorusmzep
6ipiHIIi OpbIH/A, OJIAp/IbIH, >KaJMbl caHbl — 172. OnapApbly, iliH/e: eTicTik MaFbiHaAbI — 135,
CbIHJABIK MafFblHaJbl — 16, 3aTThIK MaFblHaJbl - 16, ycrey mMarbiHaiAbl — 5 [11]. K. Tokaes
HIbIFapMasiapblH/ZA Jla Ke3re KaTbICThI »KacajifaH Gpa3eosioru3M/iep Kell Ke3zecelli: ko3 miey,
Ke3z2e mycy, ko3I i/1iHy, K63 cy3y, eki Ke3i mepm 0601y, K63I WapacblHAH WbHIFY, K63 6051y, KO3iH
matideipy, m.6.

Kes. Kelibipeysep muim Hbicancwi3dblK xcacan a3 FaAHa KUbIHWbBLIbIKKA COHWAMA HAAUJbL:
HCOKWBLALIK cepieiM 6010bl, KOPJAbIKMAH KO3IM auwblamadbsl, 6ylimkeH oMipi KypbICblH den
3apaaHaowt [2, 13]. «TepeH mbladarsl cmaHyussdaH Keule KewKiciH wowlkmbik, Matidan 6o.ca
asvic. CoHda b6y/1 Kati0aH KesizeH xcay?» — den acnaH mepiHe Ke3 xcyzipmedi [2, 21]. XKaanacwviHaH
Kysaaran Myxamed 6acvlH Kemepin y3blH cocmaska k63 macmadul [2, 21]. «KyHHIH Kbi3ybl
KalimKaHWa K63 WblpbIMbIH a1allblK, caiKkblH myce wolknacak, 6api6ip sxcypic eH6belidi», - den,
JKyHdi6all Kasip xHcoara weblknalimosiHbIH atimkaHda, YepHOHOC08 «e/ci3 ueH dasaada MeHi Kim
aydudvl deliciH coHwama ypelisieHeeHiM He?» — den oliaan, naaujblH mecen mMa3apoblH my6iHe
Kucasi kemmi [3, 277].

BeT. bopcbik mativiH iwin 6emi 6epi kapadwl depciH [2, 8].

Kabak, «Taliipi, ceH ekeHciH Foll! Kicize cylikeHbeceH ombipa aamaticblH 6a?» — den xcakmbvipmatl
Kab6arviH wsimmeul [ 2, 37]. JlleniHiH HCblbl KAGAFbIHAH apmblK /1933am,, 6ali/iblK mijsiemezeH
mapi30i [4, 330]. Tek keHiaci3z niwiHMmeH Kabak kepcemin Kos10ul [4, 331].

Kypek. XKeiimiH, sgcypek xHcaaraiimuiH 6ipdeme mabwlavin Kaaap [2, 30].

AsK. CodaH asak cybimKaHbwl ocbl [2, 147]. EHJ, MiHe, asiK acTbIHAH €CiH OiJiep epecek ajiaM
»KOFaJibll OThIp [4, 320].

Tin, xkaK. [J1uHo8 ombipraH opbiHObIFbIMeH Koca domaaan mycmi. Tiai 6ail1aHbIn KaaFaH
cekindi [3, 258]. «Cen mis.meH dcarviHa cylieH6e!», — dedi /lamuna KoaviH cepmen [3,261]. Tin
KamcaHy ma3ak 60.16in ecminedi oraH, epuin kemeoi [4, 321].

Apka. Apka cytiep azamambim da Kok [3, 254].

Kynak., Kysnakka ypraH maHnadaii moim-moipuic [2, 143]. Balirycmouiy scap Ky/aarvl
HcacmulKKa mumell 3vip JHeyipin xcyp [3, 284]. Ewkim apbi3biHa Ky/aK achaca kepek [4, 325].
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Kou1. Aeenm Kasaii 6onraHmeH de KO/ KycbIpbIn Kapan ombvipMatiost [3, 266].

Bac. MeHiH cizbeH ewkaHdall 6ac apa3dblFbIM HCOK, atimcam KHcoHiH atimam [3, 293].

MoliibIH, Kexere. bipak Kici KaHbIH MOTHbIMA JicyKmen kepeeH emechit [2, 230]. Kydaiioviy
e3i ce30ipdi Me, Kedcezem KelliH Kemin «b6apmacak katimedi, 6ip iapmbvlablK aJbin, ylide
omulpaltivblky den HanbiHObIM [4, 323].

MypT. MyHOa iwim-dcemim meziH, kes10eHeH mabbic ma mycin Kaaadosl. Ali1bIKmMblH Mypmbl
6y3bl1Maltiodsl 3, 286].

Hek. As1 uek acmoviHda ombipbin, 6ip adam Falibin 604bin kKemkeH [4, 325].

TeipHaK,. «TeipHAKmMan McuFraH MmublHbl 63 epiKiHe muzeH coH 6acbl ayFaH HAKKA KAHFbIN
KemkeH de», - den Malisbibaes 63 olibiH aimmul [4, 329].

Yoic. Kazipzi KoaviHdaFbl 6ap masimemme, [lempywKuH a3y/abl, 6KMeM KemMnipoiy ybICbIHAH
wbIFa aamati, 6ap emipiH 6yFbin 6émkizzeH MoMblH JicaH [4, 332].

3o0o0MopPTHIK, ppaseonorusmaep: Eziz Ko3wvidaii meme ocmik [2, 227]. Caii-canacbl um
MyMCcbIFbl 6amnaiimsIH KA1blH XHCbiHbIC [2, 26]. AFamall, Wel6bIH HCAHLIMOAbI KUbIHbI3 [2,
229]. TayepmeHyHeH b6epi Hap mamKaHvim KoK, [wimdi HcblaaH HcaaaraHdail 6omn 6apajbl [3,
294].

Typ-TYCTIK k9He CbIHABIK, ¢ppaseosorusmaep: Mvina aray Kapa xcasy, Kapa 6akKsip
emec [2, 231].

Ta6uraTt KyOblLJAbICTapbIMEH GaiJIaHBICTBI TyFaH ¢paseosiorusmaep: Kac kapaiisin,
bIMbIPM HabblA0bI [4, 324].

CaHapblK, (HymepaTuBTiK) ¢paseonorusmaep: Kapi ake meH weuwe malidaHHAH 6aaam
kesedi den eki ke3i mepm 60abin kymin omoip foll [2, 199]. Matiop Ky3bmeHKO keKmeMHIH
JHoMapm wyarblHA OU/Ibl HCY3IH MOCbIN, Hcacaypan auwblFaH Ke3iH ykasjan, eKi UbIFbIHAH
KypciHe dem andwl [4, 332].

Mudrik xxoHe AiHu ppaseosiorusmaep: 01 HemeHiH diHi Kammubl edi 6apadvl [3, 305]. bip
Aasa aza6biHa, He axcaaslHa 6acmul Ma, Kcalima 6azapra mycmik [4, 323].

dpazeosioruaMaep/iy CTUAbJIK 605ybl KeKe co30eH casbICThIpFaH/a dJ//eKan/ a KyIITi,
3KCNPEeCcCUBTI MYMKIiHAiKTepi aHaFypJibiM MoJ 6osazabl. Ockl KacueTTepiHe opail ¢ppaseo-
Jorusamjiep Oesrizi 6ip GasiHZlayFa, He celJiereH ce3re CTUJbAIK ap Oepeai. K. Tokaes
HIbIFapMaJiapblHJaFbl Gpa3eooTU3MEP/iH Jie CTUJIb/IK KbI3MEeTTepI ajlyaH TYpJIi.

®pazeosiorusmaep 6ip-6ipiHEH sKcIpeccUsiFa HeTi3/eNreH CTUIb/IK peHK, 605y KypaMbIHJa
KOJIJAaHbLJy asiCblHA KapaWl epekiuesieHin Typazgbl. Kasak TiniHzeri ¢paseosioruampaepfiy,
KOTepiHKi, peHXy, KUHaJ/y, >KaKbIHJbIK M3HJeEri, JAepeKijiK, KeKeCiH, MbICKbLJI MaHJe T.0.
CTUJIbJIIK peHKTep/Ai TaHO6a/lalTbIH 3KCIPECCUBTIK TyaFanapaa (6ipJikTepae) AeHOTATUBTI
9pi KOHHOTATHUBTI CO3 CEMAHTHUKAChI CaKTaJblll OTbIpaZbl. Oylap 3aTThl, KYObLIBICTHI €KiHIII
HOMUHAaUMs peTiHje aTar, 6aFanaiasl [12, 20].

JKCNPEeCCUBTI CTUIMCTUKAJBIK TYPFbIJAH TiJIZieTi eH Heri3ri eHiM/li )KyMcasiaTblH GipJiKTep
- ¢paseosiorusMepAiH KYMMyJAATUBTI KbI3MeTi apbiKuia. A.D. JloceB ppaseosoruamaepliy,
epekKlle Kyll-KyaTKa ue 00Jiblll KeJIeTiH 60JIMbICbIHA, 9CEPJIiiriHe epeklie Ha3ap ayJapa/bl.
OJ1 ce3/iH 3HEPrusaChbiH, KYLI-KyaTbIH 3U0C el aTal/bl, aJl }KaHYHUEeHIH ilKi MaHi ce3/iH,
aJieyeTiH Oesrisienai fen kepceregi [12, 20].
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IMOLMOHAJABIK NTE€H 3KCIPECCUBTI/IK 6ip yaKbITTa 6ipAeit xkypeai. JlereHMeH, sKcnpeccus
3MOLMOHAJABIK eH OaFasayblIIThIKKA KapaFaHJa KeH KeJieM/Ji, 0J1 TypJli aMaJi-TacCiliepMeH,
KebiHe, CO3/1iH aybICNaJ/ibl MaFbIHAChIHAH KaJIbINITACa/bl. JKCIPECCUBTI/IIK TEH SMOLIMOHAJIBIK,
3JieMeHTTep/li aibipa 611y KaKeTTiJliri, osapAbiH apa 6aijiaHbICbl MEH apa acepiHe KapaMacTaH,
bYHKUUANBIK MiHAETTEPiHIH 9p TYpJliJliriHeH Tya/bl.

JKCNPeCcCUBTIK MeH 3MOIUOHAJABIK 6ip-6ipiHe yKcac TisJlik kKaTeropusijiap 60JiFaHbIMEH
KbI3MeTTepi ap Typ.JIi.

Ocnl oAbl aJ1eniley MaKCcaThIH/AA 3KCIIPECCUBTIK JIEKCUKAJBIK OipJiKTepAiH TUNTEPiI MeH
CeMaHTHKAaCbIH KaH-KaKThl 3epTTereH H.A. JIlyKkbssHOBaHbIH KJ1aCCUPUKALUACHI OACIIbLIIBIKKA
aJIbIHBII, SMOLUSAHBI OeliHeIelTiH Pppa3eosioruamep 6bl1aiila TONTACTbIPbLIAJbL:

1) skcnpeccuBTi MaFbIHaAaFbl 9MOLMSHBI GeliHeeUTiH ppa3eosiorusamMaep.

2) 3MOILIMOHA/Ibl-9KCIPECCUBTIK MaFbIHA/IaFbl IMOLIUMsSIHbI OeliHeIeMTiH dpaseosorusmMzep.

3) aMmouMOHa/bl OaFa/aybIUIThIK MaFblHaJaFbl ppaszeoiorusmzep.

4) 3KCHpeccUBTI-3MOLUOHAN/bI-0aFaaybIIITHIK MafFblHaZaFbl 3MOLMSHBI OelHeJeUTiH
¢dpaszeosorusamzep [10].

EHAi oCcbl TONTAcCTBIPBLIIFaH 3MOLUSAHBI OeliHeIeMTiH ¢pa3eoorTu3MAEePAiH dpKanuCbICbIHA
KeKe-KeKe TOKTaJIbII, MblcaJliap KeJTipy apKblibl JjaJjies/ieyre 60aabl:

TbiM MbIMbIPCLIK HeMe eKeH, CYKaHbIM cyiimedi. KepeeHHeH-ak sxcakmbipmadsim [3, 268].
KanFrvibac wogepdan kasaaill KymolLiapvimobl 6iametll, muicyee dcesaey mannaill 3bIFbIPLIM
KaiiHadwl [3, 287]. ColimkeHmeH de, Hapmmail Kbi3bla Wbipaliibl xicimmiy eHi Kara3dail
Kyapuin, Kecek 6a1FblH xcac deHeci dceHindeHin, cyliekmeHin 6apa xcamkaHdal edi [2, 42].
Kesnzen kyHi Hemicmepdi 6aydaiti KbipdulK (2, 73].

AsFamkpl eki colJIeMHiH CyKaHbiM cylimedi TipKeciHZe 3MOIMOHAIAbI-3KCIIPECCUBTI MaFbIHA
6alKasabl, ajl 3blFbipblM KaliHadbl fereH $pa3eosioTUsJIbIK TipKeC 3MOLMOHAAbLIBIKTHI
nieresied TYCIM, COJ apKbLabl aBTOP COWJEYIIiHIH CyO'beKTUBTI MCHUX03IMOLMOHA/bI «KaH
»KaFJaiblH» SFHU, 3MOIMAJIBIK KYWiH cunaTTafFaH. YIIiHIII ceisieM/ie aMOLMsAHA//bI OaFasiay-
BILITBIK MaFblHAAAFbl Kara3zdall Kyapy TipKeci XaJl YCTiH/e »KaTKaH XKIriTTiH TypiH cunarTarm,
b6afa Oepepni, COHFbl CeilJieMJie 3KCIPECCUBTI-IMOLMOHAIAbI-0aFanaybIlIThIK MaFblHaJaFbl
TipkecTi kepeMi3. baydall Kbipy TipKeciHJe 3Kcnpeccuss 6acbIM, COHAAM-aK COWJEyUIiHiH
MacaTTaHFaH 3MOIMsICbl MEH KOTl eJITipreHiH 6iiAipeTiH 6aFasiaybl 6ap.

Bi3ziH mnparMaTUKaJjblK Ky3bIpeTTiJiriMi3 op TypJi WJIOKYTHUBTI (HeMece ceiley)
dpeKeTTep/i TaHyFa, TYCIHZIpyTre KoHe KoATayFa MYMKiHJiK 6epeai. Bys Ky3blpeTTinik ofaH
api ce3zep MeH WIJIOKYTUBTI aKT apacblH/la accoluanus TyAbIpybl MyMKiH [14, 93]. OcbiFan
opai aBTOp LIbIFapMaJsiapja ¢paseos0rusMepai ocblHAAN accoqalusapAbl, 9MOLUAIAPAbI
TYZABIPYZa YThIM/IbI KOJIJAHyFa YMThLIA/bl.

IMOILMSHBIH, callajiblK CUIIAaTbIMEH KaTap OHbIH KYIli MeH KapKbIHAbLIbIFbIH OeHHeeUTiH
CaH/bIK CUIAThI Jja 60J1ajpbl.

JlekcuKaJbIK, OipJliKTep/ie 9IMOLUAIbIK KapKbIHAbIIBIKTbIH aiiZja 60J1ybIHA 6TE, ThIM, aca,
opacaH, TilTi, KaTThl JleTreH KYLIEeUTKilll yCcTey/ep/iiH TipKecin KeJyi KaKeT.

Mbicasbl: BICTBIK, — ThIM BICTBIK, KaKCbl KOpy — ©Te »KaKCbl Kepy, YJIKEH — aca YJIKeH T.0.
An ¢paseosiorUANBIK TipKecTepJe MyHJAaW >Kacajy »oJibl 6allKaJlMaFaHbIMEH, Ke3 KeJITeH
3MOLUSAHBI GeliHesleUTiH ppa3eosoru3M/iepAiH, CAHOHUM/IK naparjuMasiapbl 3MOLMOHAbI
KapKbIH/bLJIBIKKA MbIcaJ 60J1a aja/ibl.
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K. TokaeB TisiH/ie aMOLUsIHbI OeliHe/IelTiH ppa3eo-ceMaHTUKAJbIK TOM illliH/e MOJUCEMUS
KYOBbIJIbICbl CHHOHUM/IEP CUSIKTBI Kenl Ke3aecneii. Mbicanbl: Ko3i ommatii (wwipadaii) sxcaHowl
(ocatinadel).1) ke3i Hyp WalIThl; 2) )KaHbl Kip/li, pakaTTaH/bl. Bys1 Gpa3eos1orus/IbIK TipKecTiH
6ipiHIII MaFbIHACBI KaFbIM/Ibl 3MOLUS — «KyaHbIIITAaH K63iHiH Hyp LIallyblH Oinjgepce»,
eKiHLUIi MaFbIHA COJI KyaHbIIITHIH HOTHXXECiIH/e «paKaT ce3iMre 66jieHyMeH», YIITAChII KaThbIP.
ExeyiHeH fie a/laMHbIH i 1LIKi AYHUECiHAeri KyaHbIIITbIH acepi 6akKaiazbl. By dpaseosiorusibik
TipKecTiH MafblHasapbl OipiHeH-6ipi »kasfaca TybiHAan Typ. COHbIMEH KaTap MaFblHAHbIH,
»Kapbica JaMybl Ke3iHJe $pa3eosorusiiblK OMOHUMUSHBIH Jja TybIHAAybl MyMKiH. Mbicajibl:
JKanwl kytioi. 1) aspbl, ecipkeni; 2) bi3a 60J14bl, KOpJ1aH/bl, XKaHbl 3as/ia epTeHAi. Kynmi 601061
1) TaMaKTbI K6l 2KereHHEeH Ma3achbI3/laH/ibl; 2) Kobamkblgbl. OCbl MbIcaiAap/bl COMJIEM illiHEH
KapacTbIpaTblH 60JICaK, MaFbIHAJAp apachiH/ia elll YKaKbIH/IbIK )KOK eKeHi 6alKa/iabl.

Ce3iMHIH 63iHAIK NCUXUKAaJBIK MPOLECC PeTiHAEerl epeKlle/iKTepiH, HeTi3iHEeH, Kapama-
Kapchbl cMMaTTa 60/1aThbIHbIH aKbIH aHFapyFa 60J1afibl.

a) AHTOHUM/IiK MaFblHa QpPa3eosIOTUSJIbIK TipKeC KOMIOHEHTTEPIH TYresJ KaMTH OThIPbII
»Kacasabl: KYaHblWbl KOUHBIHA CbliiMay, Ma3-melipam 601y — mebe wawibl mik mypy, 3a9peci 39p
my6iHe kemy; 6Hi Kauly.

9) AHTOHUM/IIK Kyl 3MOLIUsIHbI 6eliHeIelTiH Pppa3eosioru3aM KOMINOHEHTTepPiH/eri MaFbl-
HaFra Tipek 0oJapJibIK Oip CO3/iH KalTaJaHbIll KeJyi apKblbl XKacalaAbl: HaHbl Hadslpay —
HCAHBI WILIFY;

6) Kapama-kKapcel MaFblHa TYpakKTbl TipKecTiH, Oip CbIHapbIHbIH, aHTOHUMJeEC OOJIYbI
HOTMXKECiH/e Kacasa/ibl: beliiai KeHy — beliinl mapblay; eHceci mycy — eHceci kKemepiay.

10./l. AnpecsiH: «IMOLMS/IBIK TOJIFAHbIC aJlaMFa KAaTbICTbI 6apJIbIK KYH/iH, illliH/eri eH, Kypaesi
TYpi, 6TKEeHi OJ1 Kell aFJai/la aJaMHbIH OYKiJ G0JMBICBIH KaMTUAbl. bi3 aMonusiapzbl
TepeHJiri MeH KapKblH/bLJIbIFbIHA Kapal aKblpaTaTblH 00JICAK, TOJFAHbIC IMOLUSHbBIH €H,
MHTEHCUBTI Typi 60JibIN TaObLIAAbIY, — Aehi [12].

AaMHBIH 3MOLIMAJBIK KYHiH OeiiHesieUTiH ¢ppaseosiorusmaep:

- awynaHy: Exinwi pem kalimaaamacka, 6ativinmsi 604yFa 6ekinin, Ka6ak myiiin, a3 cetijen,
oHawa xcammuliry xcacatimoiH [4, 335]; Alimavik, Kydik asvin, KahapbiHdel mizin, wy6a/1aHFaH
scepze bapacwiy [4, 337].

- metiipaeHy: [on08uH xcypezi eaxcipen kemmi [2, 219]; AKwa KeHiaiH xcibimKeH cekindi
[3, 234].

- Kalirblpy: bekeH KO3IHIH cacbIH cbiFbin aadsl |3, 260].

- KyaHy: Cos olibiHa mycin, dcypeei ayniziden, KyaHbin biHbl10an aH Cabin Keje HaAmkaH [3,
235].

- scek kopy: TbiM MbIMbIPCIK HEMe eKeH, CYKAHbIM cylimedi. KopzeHHeH-aK #HaKmblpMaodbiM
[3, 268].

- Kopky: Con cam 6Hi Kawbin, Kyn-Ky 6on kemmi [4, 329]; daei kanumaH 6eliwapaHbiy
33peciH andvuiy Foli! - den cviHFbipaall kKya0i [2, 208]. Bysa amoyusiaap demekmu8mik OKUFAHbIH
epeKkweikmepiHeH Keain myadbl.

AUTbLIap OUJBIH dCepJIiJIiri, Ma3MyH TepPeH/Iri coJl KepiHic, KyObIIBICTbIH CypeTTiJiriHe,
SFHU 00pa3/AblIbIFbIHA ThIFbI3 OaWAaHBICTBI. ByJl peTTe [ eTEKTUBTIK KaHp/aA >Ka3bLIFaH
MOTIHJZEpPJEri JKCIPECCHMBTI KypasJapAblH, KbI3MeTi aWpbIKWa. Azamaapiarbl TypJi
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/Jlemekmusmik npoza MominiHdezi ppaseosozusinblk KoadaHblcmap

3MOIMAHBI, ce3iMJIiK KyOblabicTapAbl xeTKidyze K. TokaeBTbIH 3aT, KYObLIbIC TypaJibl XXeKe
Ke3Kapachl, 6arasiaybl CUSIKTBI XKeKeJliK, 63iH/IiK NiKipJepiH TiJieri ke3 KeJireH 3KCIPeCcCUBTI
ce3iep aTKapajbl. JKCIPECCUBTIK acep KebOiHece 3MOLMOHAJ/BIK 6aFajayfaH Typa/bl.
®dpazeosiorusaMzep TaburaThl 6baFajay, CHIIAaTTay JeCeK, OHJia 9KCIPECCUSIHbIH, OPHBI, acipece
dpazeosioruaMaep/i xkacay/ia TbIM KOFaphl.

KopBITHIHABI

K. TokaeB mibiFapMasiapbiH/a Ke3jeceTiH ¢pa3eosioruaMaep/ii Taaaay apKblibl MbIHAAM
KOPBITBIH/bI X)KacayFa 60J1a/ibl:

- ’Ka3yllbl UIbIFAapMaJiapblHAAFbl GpPa3eoJIOTUSJIBIK TipKecTep aBTOPJIbIK MO3UIMS MeH
OHBIH, IbIFAPMAaILbLJIBIK U esCbIMEH aCTAChIN, KOPKEM/IiK KypaJibl peTiH/ie KbI3MeT eTe/i;

- K. TokaeB miblFapMasiapbiH/la Ke3zeceTiH ppaseosiorusm/epAiH aTKapaTblH KbI3METi
ajslyadH TypJii. Byslap AeTeKTHUBTIK KaHp/bIH, HAEACbIH Oepy/e, 06pas3, XapakKTep acayja
KOJIJAHbLJIAThIH THIMAI TiJIZIK TOCIJI caHaIa/bl;

- K. TokaeB Tininzeri ¢ppaseosiorusmaep/i ocblfaH Herizzen ObLIallla KiKTeyre 60/a/bl:
COMaTHKaJIbIK aTay/1ap Heri3iH/e KacaiFaH ppa3eosiorusm/ep, Typ-TYCTIK )koHe ChIHABIK, Gpa3eo-
JlorusM/jiep, 300MOpPThIK, ppazeosorusMjep, caHAblK (HymMepaTUBTIK) ¢paseosiorusmjep,
MUQTIK koHe JjiHU Pppa3eosiorusmzep.

Bbysn ¢paseosioruamiep AeTEKTUBTIK MOTiHJle KOJIAAHbLIFAHJA AETEKTUBTIK KOHTEKCT
»Kacayfa KbI3MeT eTill Typa/bl.
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T.C. Ta6apaxmaH
Espasultickuli HayuoHabHblIli yHugepcumem um. J1.H. ['ymuneea, Acmana, Kazaxcmau

(I)pasemlornqecxne yn0Tpe611eHml B TEKCTe A€TeKTUBHOM Mpo3bI

AHHoTanus. B ctaTbe uccienyoTca ¢ppaseosoruyeckre ynorpedsaeHNs B A3bIKe XyA0XKeCTBEHHbIX
Npou3BeJleHUN JeTeKTUBHOro jaHpa. O6beKTOM HCC/eloBaHUsl sBJseTCs TBopuecTBo Kemess
TokaeBa, HanMcaBlIero B KazaxCKou JINTepaType NepBble IPOU3BeJEHNs 3TOr0 KaHpa, B TOM 4HUCJIe
npousBezseHus «Congat yues Ha BOWHY », «BoicTpen Houbto», «HaBogHeHHe». [Ipon3BejeHrd nucaTens,
HalUCaHHbIE B )KaHpe NPUKJIIYeHYeCKOU IPO3bl, 3aHUMAIOT 60JIbII0e MECTO B Ka3aXCKOW INTepaType.
Llesib cTaTbH - BBISIBUTD SI3bIKOBO-CTHJIEBbIe 0COOEHHOCTH (pPa3eoIori3MOB Ka3axCKOr0 e TEKTUBHOTO
»KaHpa. B cBsA3u c 3TUM 6bLIM [TOCTaBJIEHB] 33/1a4X aHA/IM3a UCII0JIb30BaHUs, QYHKLUH, CTUIUCTUKU
YCTOMYMBBIX BbIpaKEHHUU. 3aMeueHO, YTO B NPOU3BEAEHUSX, B3ATbIX Ha OOBEKT MUCCJEJ0BaHUS,
IIMPOKO MCIOJIb3yeTCsl MOoTeHLMal $pa3eosoru3MoB: CBOOOJHO MCHOIb3YIOTCA KaK 00llleHapoAHble
¢dpaseosioru3Mel, Tak U JUTepaTypHble $ppa3eoioru3Mbl, OpUrMHAJBHOE HUCI0JIb30BAHUE MUCATES.
3T UJHUOMBI CJAyKaT [Jif YTOUHEHUS XYAOXKeCTBEHHOM CaMOOBITHOCTHM TeKcTOB. [lapasenbHoe
MCI0Jb30BaHNE CHHOHUMUYECKUX GPa3e0I0ru3MOB, UMELHUX SMOLMOHAIBbHO-BbIPA3UTENbHBIN TOH,
MOKHO OTHECTH K clleniuprKe f3blKa nucaTesa. OxapakTepu30BaHO KCII0JIb30BaHUe Gppa3eo/OTU3MOB
B TEKCTe, ONpe/iesieHa UX XYA0KeCTBEHHas! 1esiTeJIbHOCTb, CIOCOObI UX CO3AaHUs. SI3bIKOBbIE PaKThI
Obl/IM Ipe/iCTaBJIeHbl B KOHTEKCTE, TaK KaK MX 3Ha4eHHe U CMbICJI YaCTO pacKpbIBalOTCS Yepe3 KOHTEKCT.
B cTaTbe paccMOTpeHO, Kak ¢pa3eooru3Mel B JeTEKTUBHOM POMaHe BJUSIOT Ha MOBEJIeHHE TepoeB,
co3slaHue aTMocdepbl HaNpsKEHHWS U pasBUTHe CloxKeTa. Pe3ysnbTaThl Hcc/le0BaHUS TO3BOJSAIOT
Jiydllle MOHSTh, KaK $pa3eooru3Mbl B3aUMOAEHCTBYIOT C APYTUMH JIUHIBUCTHUYECKUMHU CPeACTBAMU
JJIS1 JOCTUKEHUs aBTOPCKOM 11eJIU B IeTEKTUBHOM JINTepaType.

KiioueBble c/10Ba: leTeKTUBHBIN kaHp, ppa3eooru3Mel, yCTOMYMBBIE CJI0BOCOYETAHMUS, O6LeHa-
poaHble $ppa3eooru3Mbl, BbIpasuTesibHasi CTUJIMCTHKA.
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/Jlemekmusmik npoza MominiHdezi ppaseosozusinblk KoadaHblcmap

T.S. Gabdrakhman
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Phraseological uses in the text of detective prose

Abstract. The article explores the use of phraseology expressions in the language of detective genre
literary works.The object of the study is the work of Kemel Tokayev, who wrote the first works of this
genre in Kazakh literature, including the works "The soldier went to war", "Shot at night", and "Flood".
The works of the writer, written in the genre of adventure prose, occupy alarge place in Kazakh literature.
The purpose of the article is to identify the linguistic and stylistic features of phraseological units of the
Kazakh detective genre. In this regard, we set the tasks of analyzing the use, function, and style of stable
expressions. It is noted that in the works chosen for the study, the potential of phraseological units is
widely used: both national and literary phraseological units, as well as the original use of the writer are
freely. The article examines how phraseological units in a detective novel influence the behavior of the
characters, the creation of an atmosphere of tension and the development of the plot. The results of the
study allow us to better understand how phraseological units interact with other linguistic means to
achieve the author's goal in detective literature.

Keywords: detective genre, phraseological units, stable phrases, national phraseological units,
expressive stylistics.
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AcconyanMsbIK TOKIpUOGE K9He TIIAIK caHa

JI.9. EcnexkoBa' , M.K. AxMeTOoBa*?

JL.H. Tymunes amoindarel Eypasus yammeotk yHusepcumemi, AcmaHa, Kazakcma

(E-mail: ‘espekova@bk.ru, ’ma7988335@gmail.com)

Angarna. MakasiaZia Ka3ipri aHTpOIOLEHTPUCTIK 3epTTey lapajurMasiapsbl
asicbIH/Ia acCOLAIUAMBIK TKipUOEHiH 3THOCTBIK CaHAHbl 3epTTeYAeri peJiH
capasiaizbl. OHbI TIJIAIK CaHAHBI KaH-KAKTbl 3€pTTeY/e, OHbl KYpPbLIbIM/AY,
Mo/iesib/iey O6aFbITbIHJA OeJiceH/i KOJIIaHbLIAThIH 9/1ic peTiHjae TaHU/bL. Tina
MeH 3THOCTBIH, dJIEMHIH Ti/NJiKk OelHeciH TaHyAaFbl epeKIleJiri ce3 60/aabl.
AccouuanusiblK, ToXipube MdJEeHM, TapUXW, TAHBIMABIK OailJlaHbICTAPAbI
aHbIKTayJlaFbl TUIMAI aaicTepAiH 6ipi 6osibin TabblaaAbl. Icipece, 3epTTey
HbICaHbl peTiH/le 3THOrpadu3Mep/ii ajsia OThIPbIN, OJaP/IbIH Ka3ipri »kacTap-
JIbIH, TaHBIM-TYCIHIrH/Je pelpe3eHTalUsJIaHyblH aWKbIHJAY YJITTbIK-M3/leHU
epeKlIesiKTep/i TaHyAa MaHbI3/bl GaKTOp eKeHiH eckepreH »eH. Toxipu-
6e OapbIcbiHJa 3THOrpad®u3Mep/iiH, YaKbITIIEH, TYPMbICTBIK, OYHbIMJAapMEH,
KalIbIKTbIKIIEH, KOJIOHEPMEH OaW/IaHBICThl CEMAaHTUKAJbIK TONTAapblHAH OH
CTUMYJI CO3 YCBIHBLI/AbL. PeCIOHAeHTTEePAIH CTUMYJI CO3Te KAThICThI Ka3FaH ac-
colManusaapbl Heri3iH/Ae OHbIH CEMAaHTHUKAJbIK KaKbIHAbIKTApbl, BEpOasiibl
accolyauus/blK 6aiJlaHbICTapbl HAKThI TiJNAIK AepeKTep HerisiHae TaJjiaaH-
Jibl. COHBIH, OapbIChIH/AA peakiius ce3/iepAiH OipHelle TONTApbl aHbIKTAJBIII,
NanbI3/JbIK KepceTKiluTepi capasaH/bl. Taazay HeridiHe CTUMYJ Co3epMeH
6ip MaFbIHAJBIK 6piCc KYpalTbIH, aTPUOYThl PeTiH/le KOJJaHbLIAThIH, 6aFaJsa-
YBILITBIK CUNAThl 6ap peakuus ce3/JepAiH CaHAbIK, calajblK epeKIleiKTepi
albIHAANABL. ACCOIUALUS/IBIK TXKipube 6apbICbIH/A aJIbIHFAH HOTHXKeJiepre
CyilieHe OThIPbII, 9p6ip 3THOC Mylleci NalAasaHFaH peakKIys ce3/lep/iH KoFaM-
[ABIK CaHaMeH YIUTacybl TajZaHazbl. Acconyanvsa TYAbIPY >XeKe aJ[aMHbIH,
aKnapaTThbl KabbL1Jian, caKTaybl, OHbl ©H/I€EI XKeTKi3yi FaHa eMec, OHbIH TLIJIK
CaHaCbIHbIH 6ip ¢parMeHTi peTiHAe FaHa KapacThIpbLIabl. JKUHaKTa/IFaH Ma-
TepUasIJlap Ka3ak »KacTapblHbIH CaHACbIH/A XaJIbIKThIH, CaJT-AdCTYPiH/E, TYP-
MBIC-TipLIiJIiriHJe, TAHBIM-TYCIHITIHE KaJbINITaCKaH AYHUeIep/iH CaKTaJIFaH-
JIbIFBIH KOpCeTil oThIp. Bys1 a/1eM MozeJliH, [yHUeHIH KOHIeNTyaAbl OeHECIH,
KOFaMFa ToH YJTThIK-TaHbIM/IbIK epeKIleJiKTep/|i TaHyFa MyMKiH/liK 6epeJi.

Ty¥iH ce3aep: accouuanus, TiIAIK caHa, aCCOIUALIUAJIBIK TaXKipube, CTH-
MYJI Ce3/ep, 3THOC.
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Kipicne

AcconmanusiiblK TXXipube — Kasipri Tij1 6iiMiH/ie aHTPOMOLLEHTPHUCTIK FBIJIBIMU MapajurMa
asChIHAA KeHiHeH KapacCTbIPBUIbIIN XYPreH MacesesepAiH 6ipi. «Accouuanus» yFbIMbIHBIH
e3i anraul ¢pusocodusi, NCUXOJOTUSA CEKIIZi FBUIBIM casajapblHJa KepiHic Tamnca, KeliH Tia
6isiMiHJle KeHiHeH KoJiJaHblia 6actaabl. Kazak Tis 6GiiMiHAe accouuanUsiibIK, TaKipube
1960-1970 xkpL1gapbl Ka3ak KoHe OpbIC TLIAepiHAeri MaTepua/iiap HerisiHze Kyprisiie
6actazpl [1,4].

Kasipri TaHga «accouuanusi» yFbIMbl T€K MCHUXOJIOTUSJIBIK KYObIJIbIC PETiH/e FaHA eMec,
dJIEMHIH MOJeJiH, OHbIH, KOHLENTya/l/bl OelHeciH TaHbITyJa Ja KoJjJaHbliagbl. Kasipri
»KaHalla 3epTTey NnapaJurMasjapbl HeTi3iHAe «accolyalus» KeKe TYJIFaHblH, CaHACbIHAAFbI
MeHTaJlJibl TpoliecTep Ti3beriHe FaHa KaTbIChI KOWMaM, »KaAblJaFbl TYWUCIKTI, KUSJIAbI
6escenaipyre MyMmkiHAik OGepeni. B.Il.A6pamoB [2], F0.A.bopucoBa [3] accouuauusiibIk
TIKipHUOe 9AiCiH Ka3ipri aHTPONOLEHTPUCTIK FBUIBIMU NapaZUrMa asCblHJaFbl 3epTTeyaepAi
KYprisyZie MaHbI3/ibl €KeHIH aTan KepceTezi. bys 3epTTeysiep 3THOCTBIK CaHAaHbl 3epTTeyre
KOJI allbIIl OTHIP.

Kasipri TaH/1a 3THOCTBIK, CaHaHbl aCCOLMALUAJBIK, TR KipUbesep apKblibl 3epTTeY d/icTepi
6esirisii 6ip 3THOC eKilepiHe ToH ajieM OellHecCiH TaHyFa MYMKiHAik G6epezi. K.A.BypHaeBa
acconyanyabIK ToKipUOeHi TiJZlik caHaHbI CyO0'beKTUBTI OeliHe ey )Kyleci peTiH/ie 3epTTeyAiH
eH TUiMai Tacini fgen TaHuAbI [4, 51]. 9sieM 6eliHeci 6yJ1 3THOC M3/IeHUETiHIH Heri3ri Kypamzac
6eJ1iri 60JbIN OThIP. «ITHUKAJBIK MdJIEHUET OKiJIiHIH TiN/[iK caHackl ©3iH/iK KacueTTepMeH
epekiiesieHezi. besrisi 6ip aTHUKaIbIK M3JleHUETTI TacbiMaJAayllibl OeJriji 6ip Ma/leHUeTTe
eMip cypeTiH GellHesiep MeH HJesjlapfaH TypaTbiH caHaFa He XoHe OyJl caHa Md/leHUeTTeH
MaJileHUueTKe e3repefi» [5, 2].

Kanmbl Til MeH 3THOCTBIH, apacbiH/aFbl 6alIaHbIC Kol eJiieM/li api anyaH TypJi. OHbIH
VJITTBIK-M3/IEHH, TapUXH, TaHbIM/bIK OalJlaHbICTAPbIH TaHbIN-0iJyZe acCoLUalUsIJIbIK
TKipubOe eH TUIMAI afiicTepAiH 6ipi 60JbIN caHanAbL. By acconmanuaabiK ToxKiprube HerisiHae
3THOCTBIK CaHa, BepOas/bl KaJbl, MEHTAJIb/bl JIEKCUKOH, COJI YJITKA TOH dJIEYyMEeTTiK Ma/leH!
CTEepeoTHIl, dJIeMHiH TiNAik OGeiHeci aMKbiHAanaabl. [T.MyxamemxkaHoBa «AcCCOLMATHUBTI
3KCIIePUMEHT >Xa/J|blHbI, JIEKCHKOH MeH CeWJey/i TyAblpy MeH KaObLaAayZbl, TypJii Tiiaepai
TYTBIHYWbLIAPAbIH, TUIAIK CaHAaCbIHAAFbl YJTTBIK-M3JIEHU epeKIleJiKTepAl 3epTreyne
KOJIJIaHbLJIAaThIH TUIMAI KypasiJapAblH 6ipi» ekeHiH aTan eteai [6, 92].

CoHbIMEH KaTap acCoLMaLMSJIbIK TXKipube TiNJiK TY/JIFaHbIH KopllaFaH OpTaMeH KaTbl-
HacCbIH, 60JIFaH OKUFaJlapMeH Oal/IaHbIChIH, 6eJITii 6ip 3aTThl HeEMece KyOblJIbICThI Kabblajay
JleHreliH, Aapasay cunaTblH TaHyFa MYMKiHZiK 6epefi. Bysn cTuMyn ce3 6GeH peakuus
ce3lep HerisiHfe aWKplHAanaAbl. «CTUMyJ ce3/ep - 3epTTeylli TapalnblHaH TaXipubere
KaTbICylIblJIApFa YChIHbLIATBIH OipJikTep, aa peakiusaap - UHPOPMaAHTTAP/bIH, CTUMYJI
Ce3re KaTbICThI Ka3FaH accolianusiyiapbl» [7,46]. bys Toxkipube 6apbiCcbiH/1a C63 apacblHAAF bl
CEMaHTHUKAJIbIK, XXaKbIHAbIKTap capayiaHafbl. H.Pollio ctumyn cesaepaiy imiHae KoigaHbLIy
YKUIJIrT 2KOFapbl ce3JepAiH accouualysaablK epic TyAblpy MYMKIiHZIri KywmTi 60J1aThbIHbIH
aitazpl [8]. KentereH 3epTTeyiiijiep 6y/ MaFbIHA/BIK KAKbIHABIKTBI CO3/EP/IiH, «KUbBLIBICY
K03bPHUIIEHTI» Aem TaHU/BI.
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3epTTey daicrepi

’KymbicTa Herisiri aziici peTiHAe accouuanysabIK ToKiprUbe aici albIHAbL. 3epTTeY *KYMbI-
CbIHBbIH, Ke3eHJepiHe 06ailJlaHbICTbl aCCOUALUMSJIBIK TIXKipHbe aJiiciMeH »Kapbicnasibl TYpAe
6ackKa Jja KOChIMILIA 9/iicTep MalasaHblI/ibl:

1) OHpeyniy OipiHLII Ke3eHiHAe KaTbICyLIblIAp/AbIH, )ac epeKIlesiKTepi eckepinji. Jkcne-
pumeHTKe 20-25 2xac apanfbiHaFrbl 50 pecioHIeHT KAaThICThI. Byl x)kep/ie MaTepHras/ibl ipiKTey
d/licine MaH 6epinji;

2) ExiHii ke3eHiH/e Ka3aK »KacTapbIHbIH, 3 THOMJ/IEHU CAHACBIHbIH, TiJIAiK KepiHiciH cunat-
Tay MakKcaTblH/Jla 3THOrpadu3Mep/iH CEMaHTHUKAJbIK TONTApbIHbIH illiHeH 10 cTuMys ce3
asIbIHABL. By )kep/ie ceMaHTUKaJIbIK Ta/lAay d/1iCiH 6aCIIbLIbIKKA aJl/bIK;

3) YwiHi ke3eHiH/e 6apJibIK aJbIHFaH CTUMYJI CO3/leP *KMHAKTAJIbII, OHbIH KATETOPUSLJIBIK,
TONTapbl aHBIKTaJIAbl. ByJ1 Ke3eH e *KMHaKTaJIFaH TiJ/iKk MaTepuaJs HerisiHje apb6ip cTUMy
c63 OOUbIHILA KOPBIThIH/bLIAP KacaJiblll, OHbIH, MaFbIHAJIbIK epeKllesJiKTepiHe, ManbI31bIK
KepceTKillTepiHe Tasjay »acaajabl. AFHY, Oy Ke3eHJe }KUHaKTay, TYCiHZipy, Taajaay aficTepi
KaTap XKYpAi.

Tamgbmay MEH HI9THIXKeJIep

AccoumnauusiiblK Toxipubere sTHorpadusM/iepiH, CEMaHTUKAJbIK TONTAPbIHbIH, illliHEH
yaKbITIIEH, KALUBIKTBIKIIEH, 3eprepJlik KoOJIoHEPMEH, TYPMbICTBIK OyHbIMap/iblH aTay/apbIMeH
6adsanbIicThl 10 CTUMYJT co3 asbIHABL: )KUbIpMa Oec 3Kac, aJllbIC Y1 »Kac, 6ip ybIc, TaH capi,
epTOKbIM, aJIKa, IOMObIPA, Ka3aH, KKi3 6acy, 6ec KyH »KaJFaH.

ANbIHFaH MaTepuaJsl HeTi3iHJle CTUMYJ ce3/epre GepiiireH peakiusaapabl 6ipHelle TOMKa
KIKTeZiK: CTUMYJI CO3/iiH aTpUOYThIH GiJJlipeTiH peakLusiiap; CTUMYJ co30€eH 6ip MaFbIHAJIbIK,
epicke »KaTaTbIH, OHbIH CUHOHUM/Iepi 60JIbIN TabbLIAThIH peaKiusap; 6aFasay gapexeci 6ap
peakuusap; CTUMYJ ce36eH 6ip MaFbIHaJ/bIK 6piCKe KaTaTblH KaTerOpUsJIbIK, peakLusap.
OpHHe, 6yJ1 TonTaMa 0OapJiblK CTUMYJ ce3Jepjie Oipaed Jopexele KepiHic TammaraH. Op
CTUMYJ C63 OOMbIHILA accolMalUs TYAbIPYLIbl CO3/iH, KaCblH/A *KaKla illiHAe pecnoHeHT
CaHbI KepCeTiaIl.

«TaHcapi» cTUMYJI co3i 60MbIHILA:

1) ctuMyn ce3aiH aTpubyThIH 6inipeTiH peakuusap: a3aH (3), max (1), Tay HaMassbl (2),
TaHFbI Ky IbLIBIK (1), My3bika (1), apait (1), TaHfbl caakbiH (1), )blIKbIHBI aiifiay (1), osaHy
(1), xaHa kyH (1), TeIHBIWITHIK, (1), cabak (1), wsiK (1), pussik (1). XKananer 17 pecnonaeHT (34
naumbi3).

2) cTuMyJ1 ce36€eH 6ip MaFbIHAJIBIK 6PiCKe KaTaThbIH, OHbIH CHHOHUM/IePi 60J1bIN Ta6blIAThIH
peakuusap: TaH (3), TaHFbl yaKbIT (4), efieH-asaH yakpIT (1), Me3ri (3), KYH IbIFAaTbIH YaKbIT
(2), epremeH (1), yakbIT (4), TaHHBIH aTybl (2), KYHHIH WIBIFYHI (3), TaHEPTEHTI YaKpbIT (2), KYH
(3), epte (1), TaH Kbli1aH 6epreH yakbIT (1), »kapbIK Tyce 6acTaraH Ke3 (1), KyH LIbIKKaH Ke3
(2). Kannwe! 33 pecnioHieHT (66 nabI3).

«TaHcapi» cTUMYyJ ce3iHje O6ip MaFbIHaJ/bIK 6picTeri, CHHOHUM OOJIbIN KeJIeTiH accolua-
Husiyiap 6acbiM 60JibIN KeJei. Bysl KepceTKill a/mnbIC aJThl MalbI3bl Kypan bl XKasmbl Kasak
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XaJIKbl «TAHCAPI» Jlel OYJI1 )KepTe KapbIK Tyce 6acTaFaH, TAHHbIH KblJIaH 6epreH Ke3iH aTauabl.
AccounanusiblK, epicke KaTbICyllbl PeCOHJEHTTEp »ayaOblHAaH OCbl CO3re MarblHajac
ce3/iep/li Kel Ke3/ecTipeMis3: «TaH» JleTeH KYH IIbIFap aJAblHAAFbl YaKbIT; «TaHFbl YaKbIT»
TaHEPTEHT1 YaKbIT; «eJIeH-aJlaH yaKbIT» JlereH ajlareyiM, TaHFbl YaKbIT; «KYH LIbIFATbIH YaKbIT»
JleTeH Jle TaHFbl Ke3; «epTeMeH» TaH, aTap-aThacTaH, KYJKbIH Copi; «yakKbIT» ce3i Me3ri,
Mep3iM; «TaHHbIH aTybl» KYHHIH LIBIFYBI koHe T.0. JKoFapbia GepijireH KoJAaHBICTAp/bIH,
69piHiH «TaHCcapi» ce3iMeH MaFblHAJbIK KAaKbIHABIK 6ap eKkeHAiri 6aiikasajbl. bysapabiy,
KUbICY KOO PUIEHTI «TaH» 60JbIN TaObL/Ia/IbI.

«TaHcapi» ce3iHiH aTpUOYThIH, IFHU CO3/IiH epeKIle O6e/riciH, TYpaKThl KacUeTiH 6iiipeTiH
ce3zep OThI3 TOPT ManbI3/bl Kypaibl. KentereH pecnonaeTtep OyJ co34i «a3aH», «kHaMas»,
«TaHFbI KYJIIIbLIBIK» JIeN aTaFaHbIH Kepyre 6oJiajibl. «TaHcapi» ce3iHiH a3aHMeH, HaMa30€eH,
TaHFbl KYJIIbLIBIKIEH accolUalus TYAbIPYbl Xall KyOblLabIC eMec. A3aH [Jla, Hamas /[a,
KYJILbLIBIK Ta TaHFbl Me3Tijlfie 6acTaaibl, COHABIKTAH PECNIOHAEHTTEPAIH, KayabbIlHAa Oy
ce3/ep/liH KoJAaHbLIybl 3aHAbl. COHbIMEH KaTap «TaHCapi» CO3iHiH epeklle Oesrici peTiHae
IIBIK, )KaHa KYH, apal, My3blKa, OHY CeKilAi T.0. KosgaHbIcTap Jia 6epiireH. by acconuanus
TYZbIPYIIbI CO3/EP A€ «TaHCIPi» CO3iHIH, MOH-MaFbIHAChIH, €peKIlle OeJITiJiepiH aua Tycei.

Keseci ctumys ces - «kubipMa 6ec »ac». byt ce3 6obIHIIA:

1) cTuMyn ce3AiH aTpUOyThIH OiZjipeTiH peakLusaap: eki Myles (6); Mepelt Toil (1), TyFaH
KYH (3), mupek (1), can (5). XKannet 16 pecnioHieHT (32 naibi3).

2) ctuMyJ1 ce36eH Gip MaFbIHA/IBIK 6PiCKe }KaTaThblH peaKlUsijap: )acThIK WakK (6), )KIriTTik
Ke3 (4), agaMHbIH xackl (8), xkeTiny (1), samy (1), akbla Tokraty (1), akbli Kipy (1), ToabIFy
(1), ecy (1), Tosbicy (1), eceto (1). XKannbi 34 pecrioHzieHT (52 nmanbI3).

3) 6arasay Aopexeci 6ap peakiusiiap: CaFbIHABIPFaH XKHUbIpMa 6ec (1), 6osamnak oT6acsl (1),
aTTeH kublpMa 6ec (1), KalTbin kesiMec xkac (1), anbbipT Ke3 (1), anaysan >xaHFaH }KUblpMa 6ec
(1), aiixoi )kubipMa 6ec (1), eTe wbIKKaH xxubipMa 6ec (1). XKannsl 8 pecnonzieHT (16 naibI3).

«KublpMma 6ec kac» CTUMYyJ ce3iHJe Oip MaFbIHAJ/bIK OpiCKe KaTaTblH KAaTEropHsJIbIK
peakuusiiap 6acbiM 6osibln Kesefi. O ey eki maubi3ibl Kypan oTbIp. OHBIH, illiHJE aJThbl
aJlaM KacCThIK LIAKIeH, TOPT aJlaM XKIiriTTiK Ke30eH, ceri3i aZjaMm »acblMeH 0alJIaHbICTbIPFaH.
Kebici >kvbIpMa 6€eCTi »KaCTbIKTBIH, 6J111eMi fien 6epe/ii, cebebi Oy aflaMHBIH KUsIJIFa, apMaHFa
TOJIBI, YKaJIbIHAFaH LIaFbl, COHJAbIKTAH a/laM eMipiHiH eH MaHbI3/lbl Ke3eHi O0JIbIN CaHAIA/bI.
An eHpi 6ip TOOBIHAA *UbIpMa GecC KaCThbl aKblJl TOKTATY, AaMy, €Cel0, KeTiJy, 6cy, TOJbICY
Jlen Kaobliganabl. [bIHbIHAQ, Oy a/JaMHbIH €CEUETIH, TOJNbIFAThIH, ajiFa MaKcaTTap KOSThIH
ma¥fbl. Bys1 KosijlaHbIcTap /1a CTUMYJI CO3/iiH MOH-MaFbIHACBIH KaH-KaKThl allla TYCeA|.

Baranay fapexeci 6ap acconyayusaap OH ajaThl NalbI3/ibl Kypanabl. by acconuauusiiap
aJsiayJialn »KaHFaH >KUbIpMa 6ec KaCTbIH, KAaUTbIN KeJIMEUTIHIH «dTTEH, XXUbIpMa 06ec», «alhxon
’KUBbIpMa 6ec», «oTe IIBIKKAH »KUbIpMa 6ec», «KAUThII KeJIMeC »Kac» JiereH €e3/iep apKblabl
amazbl. bys KosijJaHbIcTap )KUbIpMa 6€C )KacThIH 6Te HIbIFAThIHbIH, KAUTHII KEJIMENUTIH, aJIObIPT
makK Jen 6arasanabl. AJ1 CTUMYJ CO3/IiH epeKlie OeJrisiepiH, KaCUeTiH allaThIiH KOJIAaHbICTap
OTbI3 €Ki MakbI3/1bl Kypahabl. PecioHIeHTTEP/liH JeHi »kubIpMa 6eCTiH epekliile 6esrici peTiHae
eKi My1IeJsi/ii, TyFaH KyH/li, CaH/IbIK, CUIIaTbIH aTaWu/abl.

«EpTOKBIM» CTUMYJI CO3i 6OMBIHIIA:

1) ctumyan ce3fiiH, aTpubOYThIH 6infipeTiH peakuusiaap: aT (13), xkbuikel (15). Kannsr 28
pecnoHfeHT (56 naibI3).
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2) ctuMys ce36€eH 6ip MaFbIHAJBIK 6PiCKe )KaTaTbhIH, OHbIH, CHHOHUM/IEPi 60J1bIT TabblJIaThIH
peaknusaap: eprypmat (11 pecnonzieHT); ep 963esi (11 pecnongenT). XKasrnbl 22 peCioHIeHT
(44 naiibI3).

«EpTOKbIM» CTUMYJ CO3iHIH aTPUOYTHIH 6iNAipeTiH ce3/ep ey aaThbl HalbI3/bl Kypanbl.
OHbIH ilmiH/e )KUbIPMa Ceri3 KaTbICYIlbl OyJ1 C63/1iH 6acThl 6eJrici peTiH/e )blJIKbI (aT) MaJblH
aTauapl. JKanmnbel epTOKbIM/IbI Ka3aK XaJIKbl €pTe 3aMaHHaH KellneJsi TypMbIC-TipLIiIiriHge
CaJIT aTKa MiHyre maijjaJlaHFaH, COHABIKTAH KOIILIiJIiriHJe epTOKbIM CO3iMeH aT He KbIJIKbI
JleTl acCoOLMaLMsA TYAbIPYbl OCbIMEH OalIaHbICThI 60JIbIN Keslei. AJl peCIOHAEHTTEPAIH KbIPbIK
TOPT NalbI3bl ep 963ei, epTypMaH Jien 6ip MaFblHAJIbIK 6piCKe XaTaTblH CHUHOHUM CO3/€ep
apKblibl bepeni.

«bBip ybic» Tipkeci 60ibIHILIA:

1) ctumyn ce36eH 6ip MaFblIHAJIBIK 6picKe >KaTaTblH, CAHOHUM/IK peakuusaap: a3 (11),
KimkeHe (7), kimikeHTa# (3), eTe kilikeHnTa# (1),a3faHa (1), Kyrtai (1). XKannel 24 pecioHAeHT
(48 naiibI3).

2) barasnay fapexeci 6ap peakuyusap: 6ip ybic Tonblpak, (5), 6ip ybic HaH (4), 6ip ybIc Ty3
(1), 6ip ybic MakKTa (4), 6ip ybic 6UAait (5), 6ip ybic Tapsl (1), 6ip ybic keMnuT (2), 6ip ybIC
anThiH (3), 6ip ybic anakad (1). XKannbl 26 pecionieHT (52 maibi3).

«Bip ybIc» KoJIJlaHbIChIH/AA 6aFaiaybIITHIK Adpexeaeri peakyysaaap 6acbiM 60JIbIN KeJles,.
Os1 eny exi maibI3fbl Kypan OTbIp. PecnoHJeHTTep/iH, Kenuiijiri «6ip ybpic» TipKeciH HaH,
KOMIIUT, Tapbl, OMJal, Ty3 CeKis/ii TaFaMJlapMeH 6alIaHBICTBIpbIN Oepeni. XKannbl Kasak
XaJIKbIHBIH, TaHbIMbIHJA «6ip ybIC» JlereH IIaMaJblK eJiieMre >xaTajbl. OHbl KYHZEMiKTi
TYPMBbICTA Ui Nalja/laHFaH, 0Jlap/AblH KOMILiJIiri XaJAbIKTbIH TYPMbIC-CaJTbIHA 6AWIaHbICTHI
9pl KaXKeTTIJIIKTEeH TybIHAAFaH eJilieM. PeClioHAeTTep/iH *KayalTaphbl Aa COJl Ka3aK XaJKbIHBIH,
asibic-6epic cekinfi AyHUesiepAi >Ky3ere acbipy/la KOJIJaHFAH I[IaMaJiblK, eJilleM/iepMeH
6alJIaHbICThI 6epijiireH. AJl pecCioOHAeHTTeP/iH 48 nmaiibi3bl CHHOHUM/IK peakuusiap 60JibIm
KeJieZli. By KepceTkillTe «6ip ybIC» TipKeCiH «Killli, KilIKeHTal» YFbIMbIMEH KATbICThI Oepe/i.

«AJITBIC yII 2)Kac» CTUMYJI €O3i:

1) ctuMmyn ce3AiH aTpubyThIH 6inipeTiH peakuusaap: naiFambap »xacel (5), KapTThIK (2),
3eitHeTKep (7), KapTato (3), Kapus (5), aTa (5), akcakas (2), kapT (3). XKannbl 33 pecioHAeHT
(66 naiibI3).

2) baranay pgopexeci 6ap peakuusiiap: kepemet mak (1), kemenrep (1), epkingik (1),
JaHarei (4), akeMHiH, »achl (1), naubinaH (4), esa arachel (1), akbirei (3), Kalfbl OMJIaJbIK
(1). )Kanns! 17 pecionzeHT (34 naibi3).

«AsmbIC ylI 2Kac» TipKeciHAe aTpUOYThIH OinfjipeTiH peakuusap 6acbiM 6OJbIN KeseJi.
Kenutisiiri ajnneic yi »xacTbl KAPTTHIK, NaiiFamMbap Kackl, aTa el TaHbIca, Keibipi 3eliHeTKep
Jlenl TaHU/bl. OpUHe, OyJl aTa/FaH acColManvaIapblH 69pi CTUMYJI CO3/iH epeKLIeeriH TObIK
awma/ibl. PecioH/leHTTepliH, OThI3 TOPT MaWbI3bl OaFajaybIUIThIK peakyus TyZAblpajbl. By
»KacThbl KepeMeT 1aK, laHareu, akblJIreH, eJ aFachl, JaHbllIIaH Jen 6arananbl. bys 6epinrexn
O6afasiaybllIThIK peaKlUsaaap/blH, 69pi «aJMmbIC YII Kac» JlereH TipKecTiH, MdH-MaFblHACbIH
TOJIBIKTBIpA TYCEA|.

«AJIKa» CTUMYyJ CO3i:
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1) ctumyn ce3AiH aTpuOYThIH GinfipeTiH peakuusaap: kyMmic (3), aateiH (5), acbln Tac
(1), annak, Tyc (1), ana (1), moiibiH (5), axkesnep (2), moHak, (2). Kaaner 20 pecnougeHT (40
naumbI3).

2) ctuMyJ ce30eH 6ip MaFbIHAJ/BIK OpPiCKe KaTaTblH KaTErOPUSAJIBIK peaKlusaaap: alleKeu
(7), 3eprepJiik 6yiibiM (4), 3aT (1). XKannsl 12 pecnioHaeHT (24 naiibi3).

3) baranay papexeci 6ap peaknusaap: ecreiuik (1), ceiinasik (13), xynge (1), tapty (3).
Kanne! 18 pecrionzeHT (36 naitbi3).

«AJIKa» ce3iH/le peCOHAeHTTEeP/iH KbIPbIK MalbI3bl CTUMYJI CO3/iH aTPUOYThIH OinfipeTiH
peakuusiiap Kypanabl. Kenuiijiri aqKkaHbl aJTbhlH He KYMic ajJlKaMeH 6alJIaHbICTbhIPabl. AJl
»KUbIpMa TOPT MalbI3bl O6ip MaFbIHAJIBIK 6piCKe KaTaTblH peakuusaap 6oJbin Kesaeai. bynap
aJIKaHbI dllleKeHr 3aT peTiHJe TaHuAbl. OTbI3 a/Thl NAMbI3bIH GaFaaybILITHIK J2pexeci 6ap
peakuusiiap 6epegi. Bys TonTarbuiap asnkKaHbl CBIMJBIK, (TapTy) peTiHAe, ecTesiK peTiHAe
KaObL/IJal/bl.

«/JloMb6bIpa» cCTUMYJI CO3i:

1) ctumyn ce3fiH aTpubyTbIH OisfjipeTiH peakuusap: My3sbika (1), Tepme (1), kyu (7),
«Apai» kyui (1), kyi atacel Kypmanfrasbl CarbipbaeB (1), eki imek (1), aactyp.ii aH (1), ca3
(1), aiiTeic (4). Kanne! 18 pecrioHeHT (36 naiibi3).

2) ctuMys ce36€eH 6ip MaFbIHAJIBIK 6PiCKe )KaTaThIH, OHbIH, CHHOHUM/IePi 60J1bIT TaOblJIaThIH
peakuusap: Kajaak goM6bipa (1), yaTTeiK acnan (14), acnan (3), kayak gom6bipa (1). Kannel
19 pecnionzeHT (38 maibi3).

3) Baranay gapexeci 6ap peakyusaap: mwep (1), Tapux (1), Kasak xajkbl (3), KyHJbUIBIK,
(1), weTne ky# eHepi (2), moaeHuerT (1), HaFbI3 Ka3ak (1), aceln KasbiHa (1), mypa (1), ykiai
ZfloM6bipa (1). XKanns! 13 pecioHzeHT (26 nainbI3).

Bys1 cTuMyJ1 ce3 60MbIHILIA OThI3 CeTi3 Malbl3bl CHHOHUM 00JIbII KeJIETiH co3/ep TOObI 60JIbII
Tabbl1aAbl. Kenuiiiri ;oM6bIpaHblH Typ/iepiH aTan kepceTei. Jlom6bipa «Ka3ak xaJKbIHbIH, eKi
ileKTi, Ken nepHeJii My3blKa/bIK acnadobl» [9]. Ka3ak Xa/JKbIHBIH TeJl 6HEPIH €63 eTKeH/e KOC
ileKTi yATTBHIK acnan KaJak JoM0bIpa, Kayak JoMObIpa ecke Tycei. CTUMYJI CO3/iH aTpUOYTThIK
Oesriziepi peTiHZe KyH, 9H, TepMe, alThIC, ca3, My3blka ce3/epi Oepinesi. llIbIHbIHAA, Ka3aK
SHAI e, KYUAl Ae, TepMeHi e, alTBICThI /1a AOMOBIPACHI3 esiecTeTe ajaMaibl. ByJs »Kasmbl
Ka3ak XaJIKbIHbIH TaHbIMbIH/IJa OPHBIKKAH YFbIM Jece Je 60sa/bl. An Garanay Aapexxeci 6ap
KOJIIAaHbICTAp >KUbIPMa aJIThbl MaWbI3/ibl KypaJbl. JJoMObIpaHbl KYHABLIBIK, TapUX, M3/IEHUET,
acbll KasblHa, Llep, HafbI3 Kasak Jen Oarasaijbl. Kellbip pecnioHzeTrtep A0OMOBbIpaHbl KyH
aracel Kypmanra3bl CarbipbaeBIieH, Kelbipeyi «Azaii» KyliMeH accouanus Tyablpaabl. bepiin
OTbIpFaH OaFasap/pblH 69pi JOMOBIPAHBIH Ka/lip-KaCHEeTiH TOJIbIKTaH alliafibl.

«Kasan» ctumyui cesi:

1) ctumysn ce3aiH aTpuOyThIH OiAipeTiH peakyusaap: owak, (7), Tamak, (3), nanay (1), aybpLn
(8), baymipcak, (1), ac yit (1), kapa new (1), kuis yi (5), et (8), xbLibl omak (1), Kyblpaak, (2), ai
(3). Kannwei 41 pecnonieHT (82 maimbI3).

2) Baranay fapexeci 6bap peakuyusaap: KadaH TeHKepici (2), ToKThIK (1), kyanbi (1), kuesi
(1), bipnbIc (2), Hecibe (2). Kannbl 9 pecrionieHT (18 maibi3).

«Kazan» cTtumysn cesiHAe cekceH eKi MalbI3[bl aTPUOYTTHIK peakuusjap Kypau/bl.
PecriongeHTTepAiH KeNUIJIIri KazaH/bl OaybIpcak, eT, najay, KyblpAaK CeKiiJi TaFramMJapMeH
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6aiaHbICTBIPCA, 6ip TOObI AyblJIMEH, KHi3 YMEH, ac YYMeEH, KbLIbI OLIaKIeH 6allaHbICThIPa/ibl.
ByJ1 KosijaHbIcTap/iblH 69pi Ka3aHHBIH KACHUETiH TOJIbIFbIMEH allazbl. 2Kainbl Ka3ak XaJlIKbIHbIH,
TaHbIMbIH/Ia Ka3aHHbIH, aJaTblH OPbIH epekile. «/lacTypJ/i KasakK KOFaMbIHJA OTOACBIHBIH,
bIpbIC-HeCibeCiHiH 6epeKeciHiH CUMBOJIbI peTiH/Ee epeKllle KacTepJieHil, KaCUeTTi caHalaTbIH
y# MYJIKi, ac micipeTiH b1gbIc» [9]. OFaH 6aiIaHbICTBI TYPJIi bIpbIMAAP Aa Ke3jecei. COHAbIKTaH
Jla KoFapbl 6epijireH pecroHJeHTTep kKayabblH/a Ka3aH/bl OllIAaKIeH, ayblJIMEH, KHi3 YHMEH,
aJl eKiHIlli ToNTafFblIAP/blH Ka3aH[bl TOKTBIK, KyaHbIIl, bIpbIC, HeCibe, KUeJli Jen 6arajiaybl
OHBIH, Ka/jip-KacueTiH, MOH-MaFbIHACBIH allla TYCeA|.

«Kuiz 6acy» ctumyJ ce3i 60MbIHLIA:

1) ctumyn ce3aiH aTpubyThIH OiiAipeTiH peakyusaaap: cnopt (2), kizieM Toky (2), axe (9),
kui3 y# (7), x%yH (9), TekemeT (2), aybia (1), KoWAbIH X)yHi (4), TeceHiu (1), »kaiaay (1), oro (1),
kacin (1). XKasnbl 40 pecnongeHT (80 maibI3)

2) baranay fapexeci 6ap peakuusiaap: «Kypak kepne» ¢puabMi (1), eHep (1), 6aKbITThI 1IAK,
(1), »xaHa TexHoJsiorus (1), yaTThIK eHep (2), mebepuik (1), 6ypbIHFBI Ka3ak, (1), exxesiri eHep
(1), sninneperi cypet (1). asnel 10 pecnonzeHT (20 naibi3).

«Kuiz 6acy» KoJiaHbICbl OOUBIHIIA PECNOHJEHTTEP/IH, CEKCEH MaWbI3bIHAA CTUMYJI
ce3/iH aTpubyThIH OinAipeTiH peakuusap 6akkaaazbl. backiM 6eJiiri 6y KOJAAaHBICThI
«Ke» ce3iMeH, as 6ip GeJiri >KyHMeH, OHbIH illliHJe KOW/bIH >KYHiMeH 0OalJlaHbICTbIPA/ibl.
’Kannbl Kasak xaJiKblHJQ KHi3 0acaTblH, OYJ J9CTYpAi *KaJFAcThIpyLIbLIAp 9¥KeJep eKeHi
6esrisi. COHbIMEH KaTap Ka3ak XaJKbl KMi3 6acy yuliH KoH XKyHiHiH naijananfad. XKambl
«KHWi3 6acyAblH» aTpuOyThl peTiHJe OepiireH jkaWay, o, aybll, KUi3 YyH, TeceHill cekinai
peakuusiIapAblH 69pi Oys1 eHepAiH epeklie OesrisiepiH, KacueTiH ama TyceAi. An 6arasay
peakuusichl peTiHZe GepinreH KoJsgaHbicTapja OyJ A9CTYp/i LiebepJiiK, Ka3aKThIH €XeJri
eHepi peTiHe 6aFrasaiibl. barasaybllIThIK peaK s )KUbIpMa NalbI3/1bl Kypal/bl.

«bec KyH *asiFaH» CTUMYJI CO3i G0UBIHIIA:

1) Ctumyn ce3aiH aTpubyThIH 6infipeTiH peakuusaaap: eMip (15), esim (21), danu gyHUe
(1), rymbip (1). XKanne! 38 pecnoHzieHT (76 nanbi3).

2) baranay pgopexeci 6ap peakuussap: eTkiHwi eMip (3), KaMIUbIHbIH cabbiHgal (1),
KaTteJik (1), MeHiH eMipim (1), eTkiHwi caT (1), xkanfaH eMip (3), caFbiHbIl (1), KbICKa eMip
(2). XKanne! 12 pecnnoHieHT (24 naibI3).

«bec KyH »asFaH» KOJIJAAHBICBIHAA KATbICYLIbLIAP/bIH, KETIIC aJlThl MaWbI3bl CTUMYJI
Ce3/liH, aTpUOyThIH Oi/AipeTiH ce3aepai naigananabl. bip To6b1 6y/1 KOJIAAHBICTBI 6MipMeH
GaisiaHbICTBIPCa, Oip TOOBI BJiMMeH GalIaHbICThIPaZbl. BepiireH acconuanusasap TipKecCTiH,
MaFrbIHaJIbIK, CUIIAThIH TOJIBIK alla/bl. baFanaybllIThIK peakUs[arbl KOJIJaHbICTap KHUbIpMa
TOPT NabI3AbI Kypalabl. ByHaa eMip/iiH )ka/iFaH eKeH/iri, KaMIIbIHbIH CaObIHAaN KbICKAJIBIFbI,
OMIip/liH 6TKIiHIII eKeH/AIriH auTblabl.

Kannbl »xoFapbljia 6epiireH CTUMYJ ce3/ep/ie OaFalaybIIIThIK CUMATTaFbl peaKUsiaap/iblH
6acbIM/bIFbl O0aliKasajbl. Bys Kasak »kacTapblHbIH 63iHAIK OM TYKbIpbIMJAphbI, TYCiHIKTepi,
Ke3Kapachl Jlell KaHa 6araJsiayFa 60osiMai/ibl. baFasayblIThIK CUIATTaFbl CTUMYJ CO3/ep Oy
pPEeCoH/IEHTTIH CcoJ 3aTKa 6epreH 6arachl. ByHbIH Heri3iHze Ka3ak »acTapblHbIH 9 THOM3/IEHHU
caHachl fja 6ap.
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KOopBITBIHABI

Korapbiia 6episireH Tanaayapra cyiieHcek, 6epijireH CTUMYJI Co3/ep OOUbIHIIIA aTPUOYThIH
6in17ipeTiH peakuusap MeH 6aFajayblIIThIK peaKiysaaap 6acbIM/bIK TaHbITATbIHbIH KOpyTe
6os1aabl. Taxxiprube 60MbIHIIA aIbIHFAH HOTHXKeJIep apbip 3THOC MyIleci KoJIJaHFaH peakLus
ce3JepAiH, KoFaM/JbIK CaHaMeH YUITAchlll XaTKaHbIH KepceTeAi. ATan auTCaK, «epTOKbIM»
CTUMYJI CO3iH XKbIJIKbI MaJIbIMEH; «KHi3 6acy» KOJIIaHbICHIH 9)Ke, ayblJ CO3/jepiMeH; «Ka3aH bI»
OlllaK, Hecibe, bIPbIC CO3/epiMeH; «OMObIPaHbI» KYH/bIJIbIK, 6HED, Ka3blHA, Mypa Co3/iepiMeH;
«aJmbIC YII Kac» TipKeCiH KapTThIK, €/ aFachl, JaHareu, akpLIre xoHe T.0. cekiaAi
accouuanusaap TijliMiszie OpHBIKKAH, XKaJINbLJIbIK MOHTe O0JIFaH KOJIaHbICTap.

Kannbel «epTOKbIM» CTUMYJ C63iH KMbIpMa Ceri3 KaTbICYIbl «KbLIKbI» (aT) ce3iMeH
6alJIaHBICTBIPFaH, AFHU >XayanTapbl 0ipael, Oy peakuus ce3fep/iH, eJy ajaThbl NaWbI3blH
Kypanzbl. Al 6yJ1 «<epTOKbIMABI» ep 963eJ1i, epTypMaH Aen 22 pecloOHJAeHT OipAel >xayan
6epreH. COHbIMEH KaTap «KHi3 6acy» KOJIZJaHbICbIH/A 9 peCIOH/IEHT 9XKe CO3iH naijasaHa/bl.
ByJ1 kalTTap Kasak XaJKbIHbIH TaHbIM-TYCIHITiH/ie KaJbINTAaCKaH KOJIIaHbICTAPAbIH, )KacTap
TiZiHAe penipe3eHTalMAMaHYbIH TaHbITa/bl. FanbiM H.B. YbuMueBa Tinfik y»kbIM MyllesiepiHiH,
6esrisi 6ip cTUMyJ ce3Jiepre KaTbICTbl acCOLMALMANIAPbl yaKbIT eTe e3repicke TYCeTiHiH
autazpbl [10]. OpuHe, MyH/1al e3repicTep/ii KOFaM/IbIK CAaHAHBIH 63repyiMeH 6ai1aHbICThIPYFa
6osaabl Aen ousnanMbi3. XKorFapAbl 6epiireH accouuanysaaap XaJblKTblH, TaHbIMbIH/A,
TYCiHiriHAe TypaKTaJfaHABbIKTaH »KacTap TiJliHAe Je KepiHic Taybln oTbip. «besrini 6ip
3THUKaJbIK KOFaM/bIK M9JeHHeT OKIJiHIH TiJIAIK caHacbkl COJ KoFaMFa TOH MOJleHHET,
3THUKAJIbIK TaHbIMJbIK epeKIleJiKTepi TYpFbICbIHAaH KaJbinTacaibl» [11, 12]. fAfHu, ocbl
»KacTapAblH KopllaFaH AYHHE TypaJibl 63iHAIK 0M-6epici apKbl/abl dJIEMHIH TilAik 6eliHeciHe
OPHBIKKAH TaHbIM-TYCiHiK KepiHic Taba/bl. YKacTapAblH TiJi Xa/blK M3/leHUETiHiH, KypaMzac
6eJ1iri. AccouuanusabIK TaKiprbe 6apbIcbIH/ia 6epiireH TiAiK 6ipJiiKkTepAi )kacTapAblH JypbIC
TYCiHYi, OMBbIH >KaH-)KaKThl >KEeTKi3yl HerisiHJe osap/blH 0iJiM KUBIHTBIFbl KOpiHic Tabajbl.
An O6ys1 )KMHAKTa/IFaH GijiMAep Y/ATThIK-M3JIEHU epeKlIeNiKTepAi, a/ieMHiH TilZik 6eliHeciH
TaHyFa MYMKIH/JiK 6epe/ii. AccouuanusbIK TaKiprbe 6apbIChIH/A aJlbIHFAaH peakKlys ce3Jep
pecrnoHJIEHTTEeP/liH, CaHACbIHAA Makaa O6oJbll, TUIAIK OGipJiKTep apKblLibl KepiHic TamkKaH
6is1iM JeHreliHiH KepceTKilli FaHa eMec, COJl KOFaMfa TOH TaHbIM/bIK epeKIleliK, KYHAbIJIbIK
Jlen OGafrasiayra 6Gosiafibl. Ce6ebi asieMHiH TiiAik 6elHeci oCbl 3THOC MyllesepiHiH TiagikK
CaHaCbIHZAFbI KOJIJaHbICTApMeH auKbIHAa/1a/ibl.

AnFbic aliTy, MyAJeJiep KaKThIFbICbI

Makana KP F7?KBEM FeuibiM koMUTeTI TapanblHaH Kap»KblIaHAblpbliaTblH AP23488671
«KasaK >KacTapblHbIH 3THOMS/€HM CaHACBIHBIH TUIAIK KepiHicTepi» TaKbIpbIObIHAAFHI
IPaHTTHIK, *K00a HeTi3iH/e )a3blIAbI.

ABTOpJIapABbIH, KOCKAH YJieci

JI.9. EcnekoBa MaKaJslaHbIH, HeTi3ri TY>KbIpbIM/JaMacCblH alKbIH/All, 3epTTey HaTHXKeJlepiH
*KUHaKTaAbl. Tingik AepekTep/i capasian, MaKaJaHblH Heri3ri 6eJirid »ka3/pl. M.K. AxMeTOBa
accouMalMsbIK TaXipube acayFa KaTbICblN, aJiblHFaH MaTepuaJapAbl ipikTen, Tajajgay
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XKYPriszi. ABTOpJ1ap TeH, Japexe/ie >KyMbICTbIH, 6apJIblK acClIeKTiziepi MeH JiepeKTep/iH AyphIC-
TBIFbI YLLIIH XayalThl.
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JI.A. EcnexoBa, M.K. AxmeToBa*
Eepa3sutickuli HayuoHabHbll yHUsepcumem um. J1.H. l'ymunesa, Acmama, Kazaxcmax
AcconyaTHBHBIN 3KCIEPUMEHT U A3bIKOBOE CO3HAHUE

AHHOTauI/lﬂ. B cTraTbe BbIAEJIAE€TCA POJib ACCOUUATUBHOIO 3KCIIEPUMEHTA B U3YYE€HUUHU 3STHHUYECKOI' 0O
CO3HAHHUA B paMKaX COBPEMEHHBIX daHTPOIIOUEHTPHUYECKUX ITapaJnurM. On INPpU3HaH MeTOA0M, aKTHBHO
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UCIOJIb3yeMbIM IPU KOMILJIEKCHOM H3y4YeHHUU S3bIKOBOIO CO3HAHHUS, €ro CTPYKTYPUPOBaHUHM U
MoJleJIMpoBaHuU. [oBopss 0 mpo6JieMe f3blka U 3THUYECKOW NPUHAZJIEKHOCTH, Mbl IOTOBOPUM
0 ee OCOGEHHOCTH B TO3HAHWUM S3bIKOBOM KapTUHbI MHUpA. ACCOIMAaTUBHBIM 3KCIEPUMEHT -
ofuH U3 3Q]eKTUBHBIX MeTOJOB oONpeJe/leHUsl KYJbTYPHbIX, MUCTOPUYECKHUX, [03HABaTeJbHBIX
cBsa3ed. Oco6o, B3sB B KauecTBe OObeKTa MCCAeLOBaHUsI 3THOrpadu3Mbl, CjlelyeT OTMEeTHTb,
YTO ONpeJesieHMe WX penpe3eHTAllMd B 3HAHUAX COBPEMEHHON MOJIOJEXU fABJAETCA BaXKHBIM
dakTopoM pacno3HaBaHUsl HaALMOHAJbHO-KYJbTYPHBIX ocobeHHOCTell. B xome 3kcnepumeHTa
paccMaTpuBalics [ecATb CJA0B-CTUMYJIOB U3 CEMaHTUYECKHUX IpyNN 3THOrpagu3MOB, CBA3AaHHBIX CO
BpeMeHeM, NpeJMeTaMHy JjoMallHero o6uxo/ia, paccTosiHueM U peMecaaMu. Ha ocHoBe HanmMcaHHBIX
pecrnoHJleHTaMH acCOLMalldid OTHOCUTEJbHO CJIOBa-CTHMYJa, €ro CeMaHTHYeCKoW OJIM30CTH
aHaJIM3UPOBAJUCh BepbajibHble accollMallid Ha OCHOBEe peasibHBbIX JIMHIBUCTHYECKUX JaHHbIX. Ha
OCHOBe aHa/iM3a ObLJIM NPOAaHAJU3UPOBAHBI KOJHUYECTBEHHblE U KadyeCTBEHHble XapaKTepUCTUKHU
C/IOB-peaKLyi, UCI0JIb3yeMbIX B KAUeCTBe NPU3HAKa U UMELHX OLleHOYHbIM XapaKTep, 06pa3yoiux
OJJHO CMBIC/JIOBOE II0JIE CO CJOBaMHU-CTUMyJlaMU. Ha ocHoBe pe3ysbTaTOB, NOJIy4eEHHBIX B XOJie
acCOLMAaTUBHOrO 3KCIEePHUMEHTA, aHAJIU3UPYyeTCs COYeTaHHUe CI0B-peaKL Ui, UCM0JIb3yeMbIX YJ€HOM
3THOCA C OOLiecTBeHHbIM co3HaHHeM. CobGpaHHble MaTepHasbl MOKa3blBAlOT, YTO B CO3HAHUU
Ka3axCKOM MOJIOZEXU COXpaHsTcs nHopManuy, cdopMUpOBaHHbIE B TPaJULUAX, 06pa3e KU3HHU
HapoJa. 3TO NM03BoJIsIeT Pacno3HaTh MOJeJlb MUPA, KOHIENTYaJbHYI0 KApTUHY MUPA, HALlUOHAJIbHO-
No3HaBaTeJIbHble 0COOEHHOCTH, XapaKTepHbIe //15 0011eCTBa.

Knw4yeBble coBa: accouuanys, S3bIKOBOe CO3HAaHMWeE, acCOLLMATUBHBIA 3KCIEpHMEHT, CJIOBa-
CTHUMYJIbI, 3THOC.

L.A.Espekova, M.K.Akhmetova*
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Associative experiment and linguistic consciousness

Abstract. The article highlights the role of the associative experimentin studying ethnic consciousness
within the framework of modern anthropocentric paradigms. It is recognized as a method actively
used in the comprehensive study of linguistic consciousness. Speaking about the problem of language
and ethnicity, we will talk about its peculiarity in the cognition of the linguistic picture of the world.
Taking ethnographisms as an object of study is an important factor in recognizing national and cultural
characteristics. During the experiment, ten stimulus words from semantic groups of ethnographisms
related to time, household items, distance and crafts were considered. During it, several groups of
reaction words were identified, and their percentage indicators were differentiated. Based on the
analysis, quantitative and qualitative characteristics of reaction words used as a feature and having
an evaluative nature, forming one semantic field with stimulus words, were analysed. The collected
materials show that the consciousness of Kazakh youth retains information formed in the traditions and
way of life of the people. This allows them to recognize the model of the world, the conceptual picture of
the world, and the national and cognitive features characteristic of society.

Keywords: association, linguistic consciousness, associative experiment, stimulus words, ethnicity.
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Abstract. This article examines the phenomenon of linguistic erosion as
reflected in the replacement or distortion of Kazakh and English toponyms
under the influence of dominant languages and cultures. The main objective
is to identify the mechanisms behind the loss of traditional place names and
propose strategies for their preservation. The author outlines the key theoretical
foundations of linguistic erosion and emphasizes its practical significance for
maintaining cultural diversity and historical continuity. The study’s originality
lies in its comparative analysis of Kazakh and English toponymy, which
have been mostly studied in separate contexts. The methodology combines
historical-linguistic and sociolinguistic approaches, supplemented by archival
research and case studies from specific regions. The main findings show that
globalization, urbanization, and political factors accelerate the displacement of
local toponyms, weakening intergenerational ties to their cultural heritage. The
conclusion highlights the need for legislative protection, educational initiatives,
and community involvement to safeguard toponymic heritage. The contribution
of this article to the field is its systematic examination of linguistic erosion
through a comparative lens, illustrating how similar processes affect different
linguistic environments. In practical terms, the proposed measures can inform
governmental and regional programs aimed at preserving linguistic heritage.
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Introduction

Linguistic erosion, or the gradual weakening and replacement of local linguistic elements by
dominant languages and cultures, has become a growing concern across many regions of the
world. Nowhere is this more evident than in the evolution of toponyms - place names that serve
as markers of cultural identity, historical continuity, and communal heritage. Kazakhstan and
England, despite their distinct cultural trajectories, both illustrate this vulnerability. In Kazakhstan,
centuries of Turkic place names reflecting the nomadic heritage of the steppe have undergone
significant alteration due to Russian influence in the Imperial and Soviet eras, and more recently,
the rising prominence of English [1]. Meanwhile, in England, a tapestry of Celtic, Roman, Anglo-
Saxon, Scandinavian, and Norman influences has been progressively reshaped under the forces
of standardization, commercialization, and global English usage. This article examines the risk
of losing traditional toponyms in both Kazakh and English contexts by tracing their historical
development, identifying sociopolitical and economic drivers of linguistic erosion, and highlighting
modern challenges to name preservation. Through case studies of emblematic cities - such as
Almaty, Astana/Nur-Sultan, Leicester, Derby, and Oxford - the analysis demonstrates how older
names can be gradually replaced or obscured when confronted with modernizing pressures. By
comparing these two settings, the study underscores not only the breadth of linguistic erosion
but also its deeper cultural implications: losing local place names serves a vital link to history,
landscape, and communal identity. Ultimately, the article argues that proactive measures -
including education, legislation, community engagement, and international collaboration - are
essential to prevent further erosion of these invaluable cultural markers. The primary objective
of this article is to examine the processes by which indigenous Kazakh and English toponyms
are gradually eroded and replaced under the influence of dominant languages and cultures. By
highlighting historical developments, contemporary pressures, and specific case studies, the study
seeks to illuminate both the mechanisms and consequences of linguistic erosion. It further aims to
propose strategies - ranging from legislative initiatives to community-based programs - that can
safeguard place-name heritage and preserve the cultural identity embedded in local toponymy.

This research is highly relevant in a world increasingly shaped by globalization, urbanization,
and rapid technological advancement. As global languages like English gain dominance and
economic imperatives drive the standardization and rebranding of local areas, the risk of
losing traditional place names intensifies. At the same time, in multilingual regions such as
Kazakhstan, the dual pressures of historic Russification and modern Anglicization challenge
efforts to maintain authentic Kazakh toponymy [2]. By illustrating these parallel developments,
the article underscores the urgency of addressing linguistic erosion, not only for preserving
cultural diversity but also for maintaining historical continuity, communal identity, and the
intangible cultural heritage of nations and regions.

Novelty of the study. While existing literature often explores linguistic erosion and toponymy
in isolated contexts, this article’s comparative approach - focusing on both Kazakhstan and
England - offers a fresh perspective on how dominant languages reshape local naming practices
across distinct historical and sociopolitical landscapes. Rather than limiting the discussion to
either post-Soviet or Western European frameworks, the study bridges both, revealing common
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threads in the forces that drive linguistic homogenization. This cross-cultural lens highlights the
universal vulnerability of place names and emphasizes the importance of proactive, context-
specific solutions. The article’s multifaceted analysis, combining historical-linguistic research,
sociolinguistic factors, and policy recommendations, contributes to the broader discourse on
cultural preservation and reaffirms the essential role of toponyms as cultural signposts in an
era of global standardization.

Tasks:

1. Define and Contextualize Linguistic Erosion

2. Identify Key Influences on Toponymic Change

3. Analyze Historical and Contemporary Case Studies

4. Compare the Processes of Linguistic Erosion in Kazakh and English Contexts

5. Evaluate the Cultural and Societal Consequences

6. Assess Practical Applications and Future Prospects

Methodology

Below are the primary methods that underlie the examination of linguistic erosion and
toponymy in both Kazakh and English contexts:

Historical-Linguistic Analysis. The article traces the evolution of place names through key
historical periods. It examines how Celtic, Roman, Anglo-Saxon, Scandinavian, and Norman
influences shaped English toponymy, and how Turkic roots, followed by Russian and Soviet
overlays, affected Kazakh toponymy. This diachronic approach illustrates how political events,
migrations, and cultural shifts have altered or replaced older names.

Sociolinguistic Contextualization. The article places toponymic changes within broader
social and political frameworks. It discusses how language policies, economic incentives,
urbanization, and globalization influence both the retention and loss of local place names. In
doing so, it demonstrates how dominant languages (e.g., Russian, English) exert pressure on
minority or indigenous linguistic traditions.

Documentary and Archival Research (Implied). References to historical documents,
transliterations, and name changes (for instance, from Alma-Ata to Almaty, from Ligera ceaster
to Leicester) suggest the use of archival sources (historical maps, administrative records, legal
documents) to track name evolutions over time. Although not detailed, these references point
to a reliance on documented evidence in multiple languages.

Case Study Examples. The article employs specific examples - such as Almaty, Astana/
Nur-Sultan, and Taraz in Kazakhstan; and Leicester, Derby, and Oxford in England - to illustrate
broader trends. This case-based approach shows how theoretical discussions of linguistic
erosion manifest in actual geographic and cultural contexts, highlighting the real-world
consequences of renaming and standardization.

Literature Review and Scholarly Synthesis. The text cites or references a variety of works
and authors (Eilert Ekwall, Amanzholov A., Qoishibaev E., Crystal D., UNESCO conventions,
research on Welsh and Cornish toponyms) to situate the discussion of linguistic erosion within
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established scholarship. By integrating insights from historical linguistics, cultural studies,
and policy research, it provides a multidisciplinary perspective on toponymic change. Through
this blend of historical, linguistic, sociolinguistic, and comparative analyses, the article offers
a comprehensive overview of how dominant languages and cultural forces can erode the rich
tapestry of local place names in both Kazakhstan and England.

Analysis and Discussion

1.Toponyms, or place names, are more than mere labels on a map; they are cultural markers
that embody the history, identity, and linguistic heritage of the communities that coined them.
Yet, in an era of rapid globalization, urbanization, and the dominance of certain world languages,
the preservation of local toponymic traditions faces growing challenges. Two examples
illustrating these challenges are Kazakhstan and England - two regions with very different
historical trajectories but similar risks. Kazakh toponyms, deeply rooted in Turkic linguistic
heritage, run the risk of being overshadowed by Russian and English usages, while English
place names, shaped over centuries by Celtic, Roman, Anglo-Saxon, Scandinavian, and Norman
influences, are continually being replaced or modified in response to modern pressures such
as standardization and commercialization. This article explores how linguistic erosion occurs
in both contexts, examines the factors driving these changes, and discusses ways to protect the
diversity of place names.

Changes in the history of toponyms now require focused scholarly attention. As we can see,
some former settlement sites remain in their original locations, while traces of ruins from
others have been discovered nearby. This is a purely historical fact. Similarly, the relationship
and differences between old and current names - alongside historical-linguistic factors and
etymological issues - must be examined comprehensively where the fields of history and
linguistics intersect [3].

English toponymy has been shaped by a series of historical influences and linguistic layers.
The earliest traces date back to Celtic tribes, followed by Latin elements introduced during the
Roman occupation (1st-5th centuries AD). Later, Anglo-Saxon groups - Angles, Saxons, and
Jutes - arrived, adding characteristic endings such as -ham, -ton, and -ford, which frequently
referenced settlements or natural features. From the 9th to the 11th centuries, Vikings and
Danish settlers introduced additional suffixes like -by and -thorpe, which intermingled with or
sometimes replaced earlier Anglo-Saxon toponyms. Following the Norman Conquest of 1066,
the arrival of a French-speaking aristocracy left its mark on English place names, particularly
those associated with castles and towns. Over the centuries, these distinct linguistic layers
merged, forming the rich tapestry of English toponymy [4].

Historically, Kazakh toponyms evolved from ancient Turkic tribes, reflecting the unique
steppe environment, tribal affiliations, and local cultural practices. However, the Russian
Empire’s expansion and subsequent Soviet rule led to many indigenous place names being
replaced or modified. As an example, the city now known as Almaty was once referred to as
Alma-Ata, illustrating both the adaptation and preservation of elements from local lexemes.
Since Kazakhstan’s independence in 1991, there has been a conscious effort to revitalize Kazakh
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identity by reinstating traditional place names. Despite this, the continued presence of Russian,
along with the growing appeal of English for international business and education, exerts a
notable influence on contemporary naming practices.By the way, as Kazakh scholars said, in
the domain of nomadic cultures, toponyms are shaped distinctly by the unique historical and
cultural experiences of these societies. The emergence of specific principles and motifs in the
nomination of geographical entities within nomadic cultures warrants thorough investigation.
This study aims to uncover and analyze these principles, facilitating the discovery of a rich
lexicon of toponyms that encapsulate the essence of nomadic life. Contemporary geographical
maps of the Republic of Kazakhstan, as examined in this article, abound with such toponyms,
reflective of the nomadic cultural heritage [5].

In modern times, the global influence of English has fostered a trend toward standardization.
Spelling regularization, commercial branding, and other external pressures can erode local
dialectical variants of toponyms, leading to the gradual loss of historically distinctive names. As
aresult, preserving authentic place names and the cultural heritage they represent continues to
be a challenge in an increasingly homogenized world.

2. Proficiency in global languages offers greater opportunities in employment and education.
As a result, speakers of local or minority languages may switch to a dominant language to
improve their socio-economic prospects. A large share of globally distributed cultural products
(films, music, literature) are produced in a few dominant languages. This influences the younger
generation and reduces the perceived value of local languages.When people relocate to new
regions, they often experience cultural and linguistic pressure from the dominant community.
Over time, this can lead to the partial or complete loss of the heritage language. Even moving
within a single country - from areas where a traditional language persists to more urbanized
centers - can lead to a shift toward the dominant (state or regionally significant) language.
Children and grandchildren of migrants may no longer hear the ancestral language in daily life,
adopting the majority language instead. Over time, the heritage language may only be used in
limited family or ceremonial contexts, gradually eroding its active usage [6].

Urban life generally offers broader educational, professional, and recreational opportunities.
As a result, people from rural areas - where local languages and dialects are more common -
move to cities and adopt the dominant urban language. In major cities, the official or globally
widespread language dominates administrative, business, and commercial affairs, making it
difficult to maintain minority languages in everyday life. Urban environments may diminish
interest in traditional cultural practices, including oral traditions, folklore, and local vocabulary.
As these traditions weaken, unique linguistic features also fade.

Place names often reflect historical events, legends, geographical characteristics, or natural
features. Through toponyms, one can trace migration patterns, interactions with other ethnic
groups, and crucial stages in a region’s development. Toponyms may contain dialectal words or
grammatical forms that are no longer used in everyday speech. Studying them helps linguists
reconstruct lost or ancient language elements.Place names for towns, rivers, lakes, and
mountains may reveal past cultural and linguistic diversity. If a region features toponyms from
multiple language families, it highlights a history of coexistence among various ethnic groups.
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Toponyms enable minority-language speakers to maintain a symbolic link with their
ancestors and heritage. Preserving these place names fosters a sense of connection with history
and tradition.When traditional place names are replaced with more “standardized” versions,
the deeper cultural context can be lost. Original names help us understand who once lived there
and how the landscape and natural features shaped local culture. Authentic place names attract
tourists and researchers interested in experiencing and studying unique linguistic and cultural
traditions. This helps maintain interest in local heritage [7].

Promotion of local languages and toponyms is crucial for preserving cultural identity. By
using historical place names in tourism projects, on official maps, and signage, communities
can maintain a visible connection to their heritage. At the same time, producing media such
as films, cartoons, audiobooks, and podcasts in minority languages - featuring these local
toponyms - helps ensure that younger generations remain engaged with their linguistic
traditions. Digital documentation and the creation of archives are also vital for safeguarding
these languages and their associated place names. Establishing digital databases, dictionaries,
and encyclopedias that include the origins and meanings of local toponyms not only preserves
valuable knowledge but also makes it more accessible. Furthermore, digitizing oral traditions
and folklore that reference historical place names provides a rich cultural record and helps
sustain a living connection to the past.Community initiatives further bolster these preservation
efforts. Festivals, competitions, clubs, and gatherings conducted in the local language encourage
active participation among speakers of all ages, while drawing on the knowledge of older
generations ensures that stories, linguistic nuances, and naming practices are passed on. This
intergenerational dialogue reinforces cultural continuity and fosters pride in local heritage [8].

Finally, international cooperation is essential for strengthening such initiatives on a broader
scale. Sharing experiences in preserving linguistic heritage among countries and regions enables
mutual learning, and supporting UNESCO and other international organizations’ projects aimed
at safeguarding intangible cultural heritage helps keep minority languages and their unique
toponymic traditions alive for future generations.

Linguistic erosion threatens not only minority languages and their communities but also
global cultural diversity and our collective historical heritage. Toponyms serve as a vital link
between generations, transmitting information about the past, ethnic diversity, and geographic
identity. Safeguarding languages and their toponymic traditions requires comprehensive
efforts - from reforms in education and media to the active participation of local communities
in reviving their linguistic and cultural distinctiveness [9].

The renaming of places often accompanies territorial conquest, as the names are altered to
reflect the language and culture of the conquerors. For example, during the colonization of the
Americas, Europeans replaced indigenous names with their own (the Mississippi River retains its
indigenous name, but other places were renamed). Additionally, local names give way to those
in dominant languages. For instance, in Kazakhstan, several Kazakh toponyms were Russified
during the Soviet period. When names are adapted to another language, they may be distorted,
losing their original sound and meaning. For example, in the UK, Irish and Welsh names are
often pronounced and written in English, losing their original forms. Tragically, generations
who do not speak their ancestors' language may fail to understand the meanings behind these

100 2025 A.H. Tymures amvindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminiyy XABAPIIBICBHI.
N21 (150) OUAOAOI'NA cepusicol
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



Linguistic erosion: the risk of losing Kazakh and English toponyms under the influence of dominant languages and cultures

names. The younger generation may not even know the local name of their hometown in its
native language.

3. Linguistic erosion in Kazakh toponymy began during the Russian Empire and continued
under the Soviet Union when many Kazakh toponyms were Russified. For example, the original
name of Akmolinsk (meaning "white tomb") was altered to fit the Russian language. The city
of Almaty was previously called Verny during the Russian Empire. There was also widespread
renaming in honor of revolutionary figures and events. For example, the city of Guryev (now
Atyrau) was named after the Russian industrialist Guryev.

Modern societies face a range of challenges that threaten the preservation of traditional place
names (toponyms) and, by extension, the cultural heritage they embody. Among these challenges
are the growing impact of globalization and urbanization, the shift to new writing systems
such as the Latin alphabet, and the influence of dominant languages—including English—on
local naming practices. These processes can lead to the loss or alteration of indigenous names,
thereby weakening cultural identities and severing ties with historical events and traditions.
Below is an overview of the primary obstacles contributing to linguistic erosion in toponymy, as
well as the consequences and potential measures to mitigate this threat [10].

One of the most pressing modern challenges to the preservation of toponymy is the combined
effect of globalization and urbanization. The widespread use of English and Western cultural
models has encouraged the creation of new place names, often in hybrid or entirely foreign
forms. Shopping malls, business centers, and residential complexes labeled “Mega Center”
or “Highvill” for example, reflect a desire to project a cosmopolitan image but also dilute the
historical and linguistic uniqueness of local areas. Urban growth further exacerbates this issue
because newly developed districts often adopt names perceived as modern or internationally
appealing, rather than names drawn from local traditions.

4.Another significant challenge is the transition to the Latin Alphabet, a process that can
resultin the distortion of traditional place names. When transliteration systems are inaccurately
applied, the original sounds and meanings of toponyms are lost or severely altered. This
phenomenon is especially visible in regions undergoing spelling reforms or adopting new
scripts, where decades, if not centuries, of oral and written heritage can be compromised in the
span of a single policy decision.

The most immediate consequence of these modern challenges is the loss of historical
connections. Once a place is renamed or its traditional name is forgotten, the link to the people,
events, and cultural practices historically associated with that location weakens or disappears
entirely [11]. This phenomenon is particularly concerning in settings where Russian and English
have become dominant languages: local Kazakh toponymic traditions, for instance, risk being
overshadowed by foreign nomenclature.

Over time, such changes create a ripple effect that impacts linguistic diversity. The
homogenization of place names can accelerate the decline of regional languages and dialects,
eroding the “sense of place” and cultural identity that toponyms once reinforced. The resulting
standardized nomenclature diminishes the richness of the cultural landscape, disassociating
communities from their ancestral roots and diminishing the variety of linguistic expressions
that have historically coexisted [12].
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As linguistic erosion progresses, the loss of history and legend becomes more pronounced.
Place names often carry stories of origin, folklore, or legends tied to specific landmarks. When
these names disappear, the narratives of entire communities fade along with them. This also
impacts cultural diversity, as standardization leads to an increasingly uniform set of place
names that do not reflect local customs or traditions. For indigenous populations, losing local
names means surrendering a fundamental part of their identity. Moreover, efforts to rename
places may provoke resistance and resentment, especially when changes appear to disregard
the historical significance attached to the original name.

[ronically, English itself has a long history of toponymic change due to conquest and
colonization. After the Norman Conquest of 1066, French heavily influenced English place
names, with many Anglo-Saxon toponyms replaced or modified to align with Norman linguistic
preferences. Subsequently, as the British Empire expanded, English displaced countless local
place names in colonized territories. A prominent example is the renaming of “Manahatta” to
“New York,” a practice that repeated itself in many other locales, thereby erasing Indigenous
identities and histories.Even in the present day, English toponymy continues to evolve, influenced
by globalization and migration. As immigrants arrive and communities become more diverse,
new toponyms emerge or older ones become anglicized. Additionally, commercial sponsorship
has become increasingly common, where stadiums and other public spaces are named after
corporations, such as “Emirates Stadium.” This trend signals a shift away from historically
rooted place names toward those reflecting branding or sponsorship deals [13].

The technological influence is also significant, as digital maps, GPS systems, and online
directories occasionally simplify or even incorrectly label place names. Over time, such
widespread digital usage can normalize faulty versions and contribute to the gradual loss
of older or dialect-specific variants.When local names are replaced or overshadowed by
externally imposed terms, communities lose a portion of their regional uniqueness. Dialect-
specific forms of place names, which carry nuances of pronunciation, historical allusions, and
communal identity, gradually disappear. This standardization not only streamlines geographic
nomenclature but also impoverishes the linguistic tapestry of an area, weakening cultural bonds
and overshadowing smaller or less dominant cultural groups [14].

The factors that drive linguistic erosion in toponymy can be broadly categorized into
political, economic, cultural, and technological influences. Political factors include changes in
governance, colonization, and symbolic acts of renaming that reflect new political narratives.
Economic factors stem from urbanization, infrastructure development, and commercialization,
often leading to place names influenced more by market forces than by historical or cultural
contexts. Culturally, the dominance of certain languages—promoted through media, education,
and international migration—can sideline or replace local toponymic traditions. Technological
factors also play a role, as standardized mapping services tend to favor simplified or uniform
place names instead of those that accurately reflect regional or historical usage.

Addressing this issue requires a wide range of measures implemented by governments, local
communities, and international organizations. First, governments can protect geographical
names by enacting laws that formally recognize historically significant or indigenous toponyms,
reducing the risk of random or politically motivated renaming. When renaming does occur, it
is essential to establish strict criteria ensuring sensitivity to cultural context and genuine local
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involvement. Educating future generations about the importance of toponymy can be achieved
through dedicated programs in schools and universities, which help foster an appreciation for
the rich heritage encoded in place names.

Beyond legislation and education, cultural initiatives—such as publishing books or creating
documentaries about toponyms—serve to raise public awareness and preserve valuable oral
histories. Complementary to these efforts, digital databases offer accessible repositories of local
placenames,incorporatingdetailsabouttheiroriginsand meaningsto preventmisunderstanding
or loss over time. Geographic Information Systems (GIS) further support these initiatives by
cataloging and visualizing toponyms in interactive ways, encouraging communities to connect
with their cultural heritage.

Finally, collaboration at the international level strengthens these efforts. Participation in
the work of organizations like the UN Group of Experts on Geographical Names helps maintain
international standards and fosters the exchange of knowledge. In the same vein, international
projectsand cross-border cooperation unite regions and countries in a collective effort to safeguard
linguistic and toponymic heritage for future generations.In the UK, Celtic place names are actively
preserved in Wales, Scotland, and Cornwall, with bilingual road signs in English and Welsh[15].

Toponyms are carriers of the history and culture of a people. Preserving local place names
supports the diversity of languages and dialects. Toponyms serve as valuable sources for
historical and linguistic research. Unique place names attract tourists and contribute to the
development of regions.

Language erosion is the gradual process of the destruction or transformation of linguistic
elements under the influence of dominant languages and cultures. In the context of English
toponymy, linguistic erosion is reflected in the alteration, distortion, or replacement of local
geographical names, which leads to a loss of historical and cultural heritage. This report aims
to explore linguistic erosion in English toponymy, examining its causes, manifestations, and
the consequences for cultural identity.Over the centuries, multiple waves of conquest and
cultural mixing resulted in the replacement of earlier Celtic names, particularly following the
arrival of the Anglo-Saxons[16]. Where surviving Celtic toponyms continued in use, they were
frequently distorted to fit Anglo-Saxon pronunciation patterns. Later, Scandinavian names often
merged with their Anglo-Saxon counterparts, and as the language evolved, many of the original
meanings of these Norse elements became obscure to English speakers. The Norman Conquest
introduced another layer of linguistic change [17]. While some Anglo-Saxon toponyms remained
intact, others were superseded by French-derived names or appended with French suffixes. As
the aristocracy largely communicated in French, local place names were adapted to reflect the
new ruling class, accelerating the erosion of indigenous naming traditions.

5. In modern times, standardization of spelling and pronunciation—driven by dictionaries,
mass media, and national educational curricula—gradually smooths out local dialectal nuances
in place names. The rise of branding and commercial ventures has further contributed to the
creation of new names, sometimes erasing historically significant toponyms in the process.

Factors Contributing to Linguistic Erosion

1. Urban Growth and Landscape Changes: Rapid expansion of cities and infrastructure often
leads to the disappearance or renaming of older rural place names.

A.H. T'ymunres amwindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminityy XABAPIIBICBI. 2025 103
ONAOAOI A cepusicor N21 (150)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



B.J. Karayeva, A.K. Meirbekov

2. Migration of People: Relocation of diverse populations facilitates the blending—or
replacement—of local linguistic elements.

3. Standardized English Teaching: Educational systems prioritize a uniform version of
English, overshadowing regional dialects and associated toponymy.

4. Media Influence: The dominance of standardized English in television, radio, and online
content diminishes the public use of local place names.

5. Political and Ideological Causes: Regime shifts or ideological campaigns can bring about
deliberate renaming initiatives, sometimes aimed at redefining cultural identity or historical memory.

As historical place names vanish, so too does a portion of a region’s documented past. This
leads to an impoverishment of cultural landscapes, where dialects and smaller linguistic features
lose visibility, and local communities may experience a sense of detachment from their historical
roots [18]. From a practical standpoint, unique toponyms often enhance tourist interest and
contribute to regional development; their loss can diminish the distinctiveness that draws visitors
and fosters cultural pride. English toponymy has been shaped by a series of historical influences
and linguistic layers. The earliest traces date back to Celtic tribes, evidenced by names like Avon
(from the Celtic word for “river”) and Thames (possibly derived from a pre-Celtic or Celtic term
meaning “dark”). During the Roman occupation (1st-5th centuries AD), Latin elements were
introduced into place names, often recognizable in endings such as -chester or -caster, as seen
in Manchester (originally Mamucium), Winchester (Venta Belgarum), and Doncaster (Danum).
Later, Anglo-Saxon groups—Angles, Saxons, and Jutes—arrived, adding characteristic suffixes
such as -ham (meaning “homestead”), -ton (meaning “enclosure” or “settlement”), and -ford
(indicating a river crossing). Examples include Nottingham (originally Snotinga ham, “the
homestead of Snot’s people”), Taunton (“the settlement by the River Tone”), and Oxford (“the
ford of the oxen”). These names often referenced natural features or denoted the function of the
settlement. From the 9th to the 11th centuries, Vikings and Danish settlers introduced additional
suffixes like -by (“farm” or “village”) and -thorpe (“secondary settlement”), which sometimes
intermingled with or replaced earlier Anglo-Saxon toponyms. Familiar examples include Derby
(from Djur-by, “village of deer”), Grimsby (“Grim’s village”), Scunthorpe, and Cleethorpes.
Following the Norman Conquest of 1066, the arrival of a French-speaking aristocracy left its
mark on English place names, particularly those associated with castles and towns; for instance,
Richmond (from riche mont, meaning “strong hill”) and Beaulieu (“beautiful place”).Over the
centuries, these distinct linguistic layers merged, forming the rich tapestry of English toponyms.
In modern times, the global influence of English has fostered a trend toward standardization—
for example, earlier forms like Leicester (once written as Ligera ceaster) and Gloucester
(historically Gleawceaster) have undergone spelling regularization to align with standardized
pronunciations [19]. Commercial branding and other external pressures also contribute to the
erosion of local variants, seen in cases where suburbs, shopping centers, or new developments
opt for marketable, non-historical names. As a result, preserving authentic place names and the
cultural heritage they represent remains a constant challenge in an increasingly homogenized
world. A variety of strategies have proven effective in protecting and reviving local dialects and
place names. Incorporating courses on toponymy and local linguistic heritage into school and
university curricula helps younger generations appreciate the significance of regional names
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and dialects. Equally important are research initiatives funded to collect, analyze, and document
local toponyms, ensuring their continued use and visibility.

Below are some illustrative examples of Kazakh and English place names that demonstrate
how local toponyms can face erosion when influenced by dominant languages and cultures:

Kazakh toponyms have ancient Turkic roots and often reflect the steppe environment, tribal
alliances, or historical events. Throughout the Russian Empire and Soviet periods, however,
many indigenous names were replaced or altered. Almaty, for example, once carried the
Russified name Alma-Ata but eventually reverted to a form that better represents its Turkic
origins—although bilingual signage and the growing use of English continue to exert an impact.
Kazakhstan'’s capital city also experienced multiple name changes: previously known as Astana
(simply meaning “capital”), it became Nur-Sultan in honor of the first President, then reverted
to Astana, reflecting shifting political and cultural currents. Meanwhile, cities like Taraz
(historically Talas) and Kokshetau have, to varying degrees, preserved their traditional Kazakh
elements despite periods of Russian transliteration or administrative renaming [20].

In England, centuries of Celtic, Roman, Anglo-Saxon, Scandinavian, and Norman influence
have givenrise toarich tapestry of place names. Modern spelling and pronunciation conventions,
however, have frequently smoothed out historical variants. Leicester, for instance, derived from
a Latin term for a camp (castra), has undergone multiple transformations from Ligera ceaster
to its current form, which is largely standardized across contemporary maps and media. In
Derby (originally “Djiir-by,” denoting a village associated with deer), Viking roots have long
since faded from popular understanding. Similarly, Oxford was once “Oxenaforda,” pointing to an
ancient livestock crossing, but now its international reputation as a center of learning eclipses
its agricultural heritage. Richmond, introduced by the Normans as “riche mont,” once signaled
a “strong hill,” yet today it is widely recognized in various parts of the English-speaking world
with little sense of its Norman origins [21].

The influences threatening these place names are similar on both sides. Standardization—
through official spelling regulations, media, and education—can diminish local dialects or older
linguistic forms. Political forces, including changes in government or shifts in national identity,
may bring about deliberate renaming. Economic and commercial considerations also play a role:
new shopping centers, residential complexes, and business districts often adopt names in globally
dominant languages, sidelining local or historical toponyms in favor of modern branding.

Despite these pressures, preserving indigenous and historically layered place names is
vital for maintaining cultural continuity, historical knowledge, and a sense of regional identity.
Each name acts as a repository of its community’s heritage—revealing how people once lived,
what they valued, and how they adapted to changing political and linguistic landscapes. By
documenting, studying, and revitalizing these toponyms through educational programs, policy
measures, and community engagement, both Kazakhstan and England can ensure the continued
visibility and vitality of their unique linguistic heritages.

6. Assess Practical Applications and Future Prospects. From policymaking to urban planning,
there are multiple avenues for applying the strategies above. Governments can enact protective
legislation, cities can adopt bilingual signage, and educational institutions can include local
toponymy in language and history curricula. Internationally, collaborative projects aimed
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at preserving minority languages and their place-name traditions can benefit from digital
technologies (e.g., GIS mapping, online databases). By implementing these measures, both
Kazakhstan and England—and indeed other regions—can maintain the cultural richness
encoded in their toponyms. In the long term, preserving linguistic diversity in place names not
only supports heritage tourism and local pride but also ensures that future generations inherit
a tangible link to their cultural and historical landscapes [22].

Common Threads of Linguistic Erosion

1.Standardization: Both Kazakh and English place names are subject to spelling and
pronunciation regularization, which can efface local dialects or historically significant variants.

2.Bilingual or Multilingual Pressures: In Kazakhstan, Russian and English compete with
Kazakh; in England, the dominance of Standard British English overshadows older dialects and
Celtic, Scandinavian, or Norman influences.

3.Political and Ideological Influences: Name changes often reflect power shifts—Soviet
policies in Kazakhstan or post-Norman Conquest renaming in England—thereby weakening
the continuity of local naming traditions.

4.Commercial Branding: New developments, shopping centers, and residential complexes
frequently adopt global or Anglicized names (“Mega Center,” “Highvill,” “Park View Estate”),
displacing traditional toponymes.

Conclusion

Linguistic erosion in toponymy poses a major threat to the preservation of cultural and
historical heritage. Geographic names are not only markers of land but also repositories
of knowledge about the people’s history, traditions, and worldview. The preservation and
revitalization of local toponyms contribute to the strengthening of national and ethnic identity,
cultural diversity, and the transmission of heritage to future generations [23]. The preservation
of local toponyms requires the combined efforts of the state, society, and the international
community. Only through such efforts can we ensure the transfer of rich cultural heritage to
future generations and preserve the linguistic diversity of the world.

Toponymy plays a crucial role in understanding the culture and history of nations. It reflects
the worldview, values, and traditions of societies. Toponyms not only assist in spatial orientation
but also act as a repository of collective memory. Linguistic erosion threatens not only minority
languages and their communities but also global cultural diversity and our collective historical
heritage. Toponyms serve as a vital link between generations, transmitting information about
the past, ethnic diversity, and geographic identity. Safeguarding languages and their toponymic
traditions requires comprehensive efforts—from reforms in education and media to the active
participation of local communities in reviving their linguistic and cultural distinctiveness [24].

Kazakhstan and England, despite their distinct historical paths, both illustrate how local
toponyms can become vulnerable under the pressures of dominant languages and shifting cultural
landscapes. Whether supplanted by Russian and English usage in Kazakhstan or overridden by
standardized and commercial influences in England, these rich repositories of heritage risk being
silenced. Proactive measures—ranging from legislative protection and educational reform to
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community engagement and international collaboration—can help preserve toponyms, ensuring
that they continue to tell the story of a place, its people, and its history. Safeguarding linguistic
diversity in place names is not merely an exercise in nostalgia; it is an investment in cultural
resilience, national pride, and the transmission of knowledge across generations.

Safeguarding toponymy is crucial for maintaining cultural continuity, preserving historical
narratives, and fostering a sense of identity among local communities. Modern pressures
such as globalization, technological advancements, and shifting political landscapes can erode
or replace traditional place names with more standardized or commercial alternatives. As a
result, entire chapters of collective memory risk fading into obscurity. By recognizing the causes
and potential consequences of linguistic erosion in toponymy—and by actively implementing
protective measures—societies can retain the distinctiveness of their geographical landscapes,
ensuring that future generations remain connected to the histories, legends, and cultural
richness encoded in the names of places.

After Kazakhstan’s independence, many cities and regions reclaimed their original Kazakh
names. For example, the city of Tselinograd was renamed Akmolinsk, then Astana, and later back
to Akmolinsk, reflecting a desire to return to historical roots. Promoting the Kazakh language:
Strengthening the role of Kazakh in public life contributes to the preservation of toponyms.

A comparative analysis of Kazakh and English toponymy highlights the influence of Turkic
and nomadic lifestyles on Kazakh toponymy, while English toponymy bears the influence of
Celtic, Roman, Anglo-Saxon, Scandinavian, and Norman cultures. Both toponymies reflect the
relationship between culture and geography, with nature playing a significant role in naming
places. Despite differences, both cultures use toponyms to preserve and convey their historical
connections, values, and worldviews.
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B.XK. KapaeBa*!, A.K. Melip6ekoB?

IM. 9yez06 amuiHdarbl OHmycmik Kazakcmau ynusepcumemi, lllsimkenm, Kazakcmax
2XanviKkapasblk mypusam xHcaHe melimandocmolk yHusepcumemi, TypkicmaH, Kazakcmau

Tinaik apo3us: 6ackiM TiJIAEpP MeH M3JleHUEeTTEePAiH, bIKNaJ/Ibl Ca/IAapbIHAH Ka3aK, )KoHe
aFbUIIbIH TONOHUM/EPiH XKOFAITY KayIli

Anpgarna. Byn makasna ycteM TijiJlep MeH MOJIeHUETTep bIKNAJbIMEH Ka3ak *KoHe aFbLIIIbIH
TOTNIOHUM/IepPiHiH 63repyiH HeMece GypMaslaHybIH CUNIATTANXThIH IMHTBUCTUKAJBIK 3P03H s KYObLIbICHIH
KapacTblpaJbl. 3epTTEYAiH HETi3ri MaKcaThbl — A3CTYPJIi XKep-Cy aTay/apblHbIH, KOFaJly MeXaHHU3M/IePiH
aHBIKTAy JKoHEe oJlapJbl CaKTall KaJsy KOJJAapblH YCbIHY. ABTOpP JIMHTBUCTHKAJbIK 3PO3USHBIH
TEOPUSJIbIK HEeTi3/1epiH Tasjam, OHbIH M3JIeH! 9paJiyaH/IbIK eH TapUXH CabaKTaCThIKThI KAMTaMachI3
eTy/eri MaHbI3/bLIBIFbIH aTal 6Te/].
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3epTTeyAiH KaHAJIbIFbI — Ka3aK, >KoHe aFblILIbIH TONOHUMHUSCBIH CaJbICThIpMaJibl TYPFbIJa Kapac-
TBIPY, 6UTKeHi OYJ TaKbIpbINTAp KobOiHe KeKe KOHTEKCTe FaHa 3epTTeJIil KeJreH. MeToA0/10THsChI
TapUXU-JUHTBUCTUKAJIBIK KOHE 9JIeyMeTTaHYJIbIK, TACUIJepre CyleHiln, MypaFaTThIK, JlepeKTep MeH
)KeKeJiereH eHipJiepre KaTbICThl KeHCTIK Tanjaynapiabl KaMTubl. Herisri HoTukesep >kahaHzaany,
ypOaHu3aIs KoHe casgcu paKTopJsap/blH XKepriliKTi aTaysapAbl bIFBICTBIPHIN, YPHAKTBIH M3JIEHHU
Myparfa JiereH 6ailJIaHbIChIH aJicipeTeTiHiH KepceTe/1i. KOpbIThIH/AbIJa TOMOHUMUSJIBIK MypaHbl CAaKTay
VIIiH 3aHHaMaJIbIK, KoJijay, 6ijiM Gepy OGaFAapJsiaMasapbl KoHE JKEPTUTiKTI KaybIMIacCTbIKTap.IbIH,
GeJiceH/Ii KATBICYbl KQXKET eKeHi JpJiesIeHe .

ByJsl KYMBICTBIH, FBUIBIMU KYHJABUIBIFbl — JIMHCBUCTUKAJBIK 3PO03Uf YPAICIH CaJbICThIpMaJibl
TYpAe TajJlay apKblibl FbIJbIM CaJlaChblH KaHA JepeKTepPMEH TOJIbIKTbIPYbIHJA. A/l MPaKTUKAJbIK,
MaHbI3bl — YCbIHbLJIFaH lIapajapfbl MeMJIEKETTIK KoHe OHIpJiK JeHrelje TiIJIK MypaHbl KOpFay
6afAapJiaMasiapblH XKacayfa KoJJjaHyFa 60/1aThIHAbIFBIHAA.

Ty#iH ce3aep: TONOHMMHS, JHUHIBUCTUKAJIBIK 3p0O3Us, YC TeM TilJep, KasakK TONOHUM/EDI,
aFbUIIIBIH TOIOHUM/IEPi, MOIEHU MYPa, kahaHaHy.

B.JK. Kapaera*!, A.K. Meiip6eKkoB?

THxcHo-Kazaxcmauckull yHugepcumem umeHu M. Ayazosa, lllvimkenm, Kazaxcman
2MestcdyHapodHblll yHU8epcumem mypusma u eocmenpuumcmsa, TypkecmaH, Kazaxcman

JIMHrBUCTUYECKas 3PO3Ms: PUCK YTPAThI Ka3aXCKUX U AHIVIUMCKMX TONOHUMOB
N0J, BJAUSAHUEM JOMUHHPYIOLIMX A3BIKOB U KYJIBTYP

AHHOTanus. JlaHHas cTaThsl IOCBALleHa Ipo6/eMe JIMHIBUCTUYECKOU 3p031H, BOSHUKAKOIEN TPU
3aMeHe WJIM UCKaXKeHUH Ka3axCKUX U aHIVIMHCKUX TOIIOHUMOB 110/ BJMSIHAEM JJOMUHUPYIOLUX A3bIKOB
U KyabTyp. Llesnb HcciefoBaHUs - BbISIBUTb MeXaHHW3Mbl yTpPaThl TPaJUIMOHHBIX reorpapuyecKux
Ha3BaHUU U ONIpesie/IMTh Ny TU UX COXpaHeHHUs. ABTOP M3JlaraeT OCHOBHbIE TeOpeTHYeCKHe N0J10KEHU
0 IpUpOJie IMHIBUCTUYECKON 3PO31H, a TAKKe YKa3blBaeT Ha MNPAKTUYECKYI0 3HAYUMOCTb IP0O6/IeMbl
JJIsl oA epKaHUs KyJbTypPHOTO pa3Hoo6pasus U UCTOpUUecKod naMsATU. HayuyHass HOBU3HA paboThI
3aKJII0OYaeTCsl B CPaBHUTEJIbHOM aHa/IM3e Ka3aXCKOU U aHIVIMACKOM TOIOHMMUHY, paHee UCCle,0BaHHbIX
IpenMyLIeCTBEHHO B OT/l€/IbHBIX KOHTEKCTax. MeTo10/10TUs1 uccaef0BaHUs 6a3upyeTcs Ha UCTOPHUKO-
JIMHTBUCTUYECKOM M COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM aHajiM3e, C IpUBJeYeHHEeM apXUBHBbIX [JaHHBIX U
KeHc-CTajJuil OTAe/bHbIX pernoHoB. OCHOBHbIE pe3y/abTaThl JAEMOHCTPUPYIOT, YTO IVobGaju3alnus,
yp6aHU3a1 M U IOJIUTHYeCKH e PaKTOPbI CIOCOGCTBYIOT BBITECHEHUI0 MECTHBIX TOIIOHUMOB, 0CJ1a6.1s5
CBSI3b MOKOJIEHUM C POJAHON KYJBTYPHOU cpenoil. B 3ak/touyeHHH 060CHOBBIBAETCS HEOOXOJAHUMOCTh
3aKOHO/JaTe/IbHBIX Mep, BHeApEHN S 00pa30BaTe/IbHbIX IPOTPaMM U IPUBJIeYeHN MeCTHBIX COOOIeCTB
JUIsl COXpaHEHUs] TOMOHUMHUYECKOro Hacleausl. Bk/ia/, JaHHOW CTaTbU B COOTBETCTBYIOLLYI0 06/1aCTh
3HaHUU 3aKJII0YaeTCsl B CHCTEeMHOM M0/IX0/ie K CPaBHUTEJIbHOMY U3y4YeHUI0 IMHIBUCTUYECKOUN 3p03UH
Ha IpUMepe Ka3aXxCKOW 1 aHIVIMHACKOU TOMOHUMHUU. [IpakTH4ecKasi 3HAYMMOCTb PabOThI COCTOUT B TOM,
YTO MpeJI0KeHHble Mepbl MOTYT IPUMEHATBCS IPU pa3paboTKe rocyJapCTBEHHbIX U pErMOHAJbHbIX
IIPOTPaMM I10 3alUTe A3bIKOBOTO HaCJeAHs.

Kinwo4yeBble cji0Ba: TONOHUMUS, JIMHIBUCTHYECKAs 3pO3Usl, LJOMUHUDYIOLIMe A3bIKH, Ka3aXCKHe
TONOHUMBI, aHIJIMMCKHEe TOOHUMBI, KYJIbTypHOe Hacjie/ue, ro6anusanusl.
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BekiTiireH TepMuHepAiH KOJ1AaHbUIYbIHAAFbI 0ipi3AUIIK Ipo6JieMaiapbl
(oKyabIKTap, CO34iKTep, 3aHHAMa Ky>KaTTapbl Herisinzge)

C.K. Kyamanos*' , H.K, lllysien6aes? , A.O. bl6bipaiibim?

L24. BalimypcuiHyasl ambiHoarsl Tia 6iaimi uHcmumymul, Aamamel, Kazakcmat
3M. dye3zoe ambiHdarbl Oymycmik Kazakcmat yHusepcumemi, lllvimkenm, Kazakcmat

(E-mail: *'k.k.sarsen@mail.ru, ’shulenbaev.n@mail.ru, *azimchan23@mail.ru)

Anpgarna. Makasia Kofapbl CbIHBINIKA apHa/IFaH MEKTeN OKYJIbIKTapbIH-
JlaFbl, TEDMUHOJIOTUSJIBIK TYCiHJZipMe >KoHe casaliblK Ce3/iKTepaeri Keibip
TepMHUH/JepAi Pecriy6/inKaiblK TEpPMUHOJIOTUSI KOMUCCUSCHI (6yAaH api — Tep-
MHUHKOM) GeKiTKeH HyCKaJlapbIMeH >X9He 3aHHaMa/Jafbl KOJIJaHbICbIMEH Ca-
JIBICTBIPA OTBIPHIN, TEpMHUHKOM OeKITKEH Kelbip TepMUHAEP/IH KOJIIaHbLIY
MaceJieJiepiHe apHa/Iabl.

3epTTey HOTUKECIH/Ie MEKTeI OKYJIbIKTapblH/A KEHOip TEpMUHAEP/iH KOJI-
JlaHbLIYbIHA KATBICThl MBbIHAJaW XauTTap aHbIKTaJAAbl: TepMUHAepAiH Tep-
MHUHKOM O€eKiTKeH HyCKaJlapbl KOJlJaHbLIMaFaH; TepMUHKOM OeKiTnereH Tep-
MUH/IEP KOJIJAHbLIFaH; 9P ChIHBINTAFbI 6ip/iell TepMUHTe 9pTYPJi JePpUHULUA
(aHbIKTaMa) GepisireH; OKyllbl KabbliJayFa KUbIH, CTUJII AYPbIC KypblJIMaFaH
JebrHULMANAD Aa Ke3jece/i; 6ip TepMUHTe apTypJii AedUHULMS OepiareH.

TepMuUHONOTUANBIK TYCIHAIpMeE K9He cajlajblK CO3/liKTepJAe Keubip Tep-
MUHJEP/IH KOJAAaHbLIyblHA KAaThICThl MbIHAJaW XauTTap aHbIKTaaAbl: Tep-
MHUHKOM/Ia Oip TEPMHMH 9p KbLIJapbl 9pTYpJi HYCKajAa OeKiTiireH; TEpMHUH-
Jiep OipHellle cayanblK CO3/iKTe dpTYpJli HYCKaJia ayAapblifaH; 3aHHaMa MeH
TepmuHkoMa 6ipi3ai KoslaHbLIFAaH TEPMUHAEP Je Ke3zAeceli; Ce3/iKTep/e
6ip TepMUHHIH GipHelle )xapbICHaJibl HYCKAChl OepijiireH; 6apJiblK KOJ4aHbICTa
6ipi3zi 6episireH TepMUHJEp Jie 6ap; Kelbip TepMHUHJIEp 3aHHaMa/la KoJija-
HbLJIMaW/1bl; Kelbip TepMuHep TepMUHKOM/Ia OeKiTiiMereH.

3epTTeyAiH TeOpUSAJIbIK MaHbI3/bLIbIFbl: TEPMUHOJIOTUSAHBI PETTEY, XKyHe-
Jiey, 6ipi3feH/iipy MacesiesepiH ueuryre, TepMuHorpadus, KosagaHoanbl Tep-
MUHOJIOTUSA CaJlaJIapbIHbIH FBIJIIBIMU HeTi3/lepiH JaMbITyFa yJiec KOca/bl.

3epTTeyZiH NpPaKTUKa/IbIK MaHbI3/JbIJIbIFbl: TEPMHUHOJIOTUSAJIBIK CO3/IK-
Tep/liH, Ma3MyHbl MeH KYpPbLJIBIMBIH KEeTIiJAipy MaKcaTblHAA JeKCUKorpadu-
SIJIBIK IPAaKTHKa/la KOJIZlaHyFa 601a/bl.

3epTTey 6apbICbIH/A XKUHAKTAY, CYpbINTAY, CUIIaTTay, )KyreJsey, MopposI0oru-
SIJIBIK, CAHTAKCUCTIK Taszay, paKTOJIOTHUSAIBIK, TEKCUKOTPadUSIbIK, MOHIIIITIiK
»K9He MoHapasIbIK CaJbICThIPY dJicTepi ManalaHblI/bl.

Ty#iH ce3aep: TepMHHOJIOTHUS], MEKTENl TEPMHUHOJIOTUSACH], Oipi3feHaipy,
ce3/iK, TepMHMHKOM, 3aHHaMa.
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Kyscammapw! Hezi3iHde)

Kipicne

Kasipri>kahanaaHy foyipiH/ie TeXHUKaA MEH TeXHOJIOTUSIJIAP/IbIH laMy KapKbIHbl KOFAaMHBIH
6apJiblK caJjlacblHa, OHbIH IilIiHJEe FbIJABIM MeH OisiM Oepy iciHe »kaHa ce3jepAiH aFblHAAMN
eHyiHe ceben 60Jibin OTbIp. COHABIKTAH Ti/lZie )KaHa YFbIMJapFa aTay Oepy HeMece 0JIap/bl
C9TTi 6a/1aMasiapMeH aJIMacThIpy FhLIBIM caJjiajlapbl TEPMHUHOJIOTHUSICBIHBIH HETI3ri MacesieciHe
aviHangbl. Ocbl perTe KasakcrtaH Pecny6sinkachkl YKiMeTi »KaHbIHAAFbl Pecny6sinMKasbIK
TEPMHUHOJIOTHSI KOMUCCUSACHI (Oy/iaH opi—TepMHUHKOM ) 6eKiTKEeH )KoHe 3aHHaMa/1a KOJ1JaHbLJIbII
KYPreH TepMUH/EPAIH OKy/IbIKTapAa 6epinyi xkoHe T.0. Macesiesiep/iH 63€KTiJliri apTThl.

Toyescizgik anraHHaH 6epi Kasak Tia OiJiMiHAEe TEPMUHOJIOTUS CaaCbIHBIH, TEOPHUSJIBIK
MaceJsiesiepi KapKbIHAbl 3epTTesin Kesjefi. Asaiijla ’kaHa TepMUHAEP/I KOJIJJaHOAbI-
NpaKTUKaJbIK MaKcaTTa KoJI/JaHy »afbl KeMILUiH Tycin kaTajbl. Mbicasbl, 6ip TEpMHUHHIH,
6ipHele HYCKa/1a, AFHU GipHelle )KapbICIia/ibl HYCKACbIHbIH HEMeCce CHHOHUMIiHiH KOJIIaHbLIYbI
(cesnikTepae, cantrapsaa, BAK-ta, 3agHaMaza), coHAai-aK ap CbIHBIN OKYJIbIKTapbIHAAFbI
cajlaapa/iblK, caJjlajJblK TepMUHJep AePUHULUACBIHBIH (aHbIKTaMacblHbIH) Ja 9pTypJi
GepiseTiH xaFfailyapbl Ken Keszaeceli. MacesieH, TEPMUHOJIOTUsIaFbl OeJrisi 6ip yFbIMAbI
6in17ipy yuiiH 6ipHele TepMUHAI KOJIIaHy (TEPMUHAEP CUHOHUMHUSACHI) YKaFjalblHA MbIHA/aM
MbIcaji/lap KeJsTipyre 0oJsiafjbl: «KaHJbl KyLI» MeH «KUHETUKaJbIK 3HEpPTUs», «KYLITEp
»KyHeciHiH 6ac BEKTOPBI» }Ko9He «KOPbIThIH/bL/IAYI1IbI KYILI» (TEOPHUSJIbIK MEXaHHUKA), «KKOJIJIEHEH,
KYLI», KKecy Kyulli», «yriy (kapblay) KYILUi», «bIFBICTBIPY KYILUi», «KUIOMIBI KYLI» (KYpbIJIbIC
MexaHUKachl). AJl KeNMaFblHaJbl TEPMHUHJEP TEPMHUHOJIOTUSHbIH, [AJJICI3JiriH TYZAbIPHIII,
NpaKTUKaJbIK KaTeJjiepre, ajJll TEpMUH-CUHOHHUM/lep MaMaHJapAblH 0ip-06ipiH TyciHOeyiHe,
SIFHU TePMUHOJIOTUAJBIK COMKeCCi3AiKTIH TyyblHA aibln Kesedi [1, 4]. MyHjai xkargaiiapra
»KOJ1 6epMey YUIiH aJ/ibIMeH cajlajblK TEpPMUH/EPAIH OKY/AbIKTap/a KOJIJaHbLIYbIH XXYHeJey,
peTTey, 6ipi3ieHAIPY CHUSAKTbI TEPMHUHOJIOTHUSJIBIK >KYMbICTAap OYriHri TaHAafFbl €H ©3eKTi
npo6JieMara alHaJbII OTHIP.

Ocpl peTTe MaKaJjaZila >XKOFapbl CbIHBINKA apHa/JfaH MeEKTeN OKYJbIKTapblHAA (Tapux,
6M0J10THs1), TEPMUHOJIOTUSIJIBIK, TYCIHZAIpMe >XoHe caJlajblK CO3[iKTep/e KeKeJiereH TeXHU-
KaJIbIK, K9He TYMaHHWTAapJIbIK cajiajiapZa KOJJaHbLIATbIH Keilbip TepMuHAepAi TepMUHKOM
OeKiTKeH HYCKaJlapbIMeH >X9He 3aHHaMa/laFbl KOJIJAHbICbIMEH CaJIbICThIPY, COHbIMEH KaTap
TepMuHKOM GeKiTKeH Kebip TepMUHAEPAIH KOJIJAHbLIY epeKlIeiKTepiH KapacThIpy Ke3/1e/i.

3epTTey daicrepi

Makasiaza MeKTeln TepMHHOJIOTUSICBIH KapacTblpy OapbIChIHAA >KeKeJlereH MoHJepAiH
TEPMUHJEPIH HCUHAKMAY, cypblnmay, cunammay, xcylesey CUAKTbl KYPbIJIBIMABIK, JUHTBUC-
TUKa 9JicTepi, TEpMUHJEPAIH aHbIKTaMaJapblH TYpJi JepeKke3jeple OepiireH gedUHHU-
L MsJIapbIMEH Ca/1blCMblpy dJiCi, Te pPMUHAEPAIH TEPMUHOJIOTUAJBIK TYCIHZIpMe )KoHe Ca/laJbIK
Ce3/iKTepAeri ayiapMachlH, TEpPMUHJED *KoHe 0J1ap/blH aHbIKTaMachl aJIbIHFAaH JepeKKoe3Jepal,
TepMUHHIH TepMHUHKOM/a GEKITIIFeH HYCKACHI MEH KbLIbIH »X9He 3aHHaMa/laFbl KOJIZAHbIIYbIH
KapacTblpy 0apbICBIHJA JIEKCUKO2PAPUAAbIK, PAKMOA02UANbIK, NGHIWIAIK KoHE NIHAPAIbIK
caaracmulpy d9AicTepi nakgansaHbla/bl.
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3epTTey GapbIChbIHAA dJIeM TiJJepiHZe MeKTell TePMHUHOJIOTUSIChIH peTTeyre apHaJsfaH
HYCKayJIbIKTap, CTaHAApTTap, eJiMi3/eri 6isiM 6epy »KylHeciHiH, TEpPMUHOJOTUSACHIH 6ipi3/ieH-
JipyZiH FbUIBIMU-NPAKTUKAJIbIK MaceJieJiepiHe apHaJifaH KyXaTTap, 3epTTey eHOeKTepi
b6acuiblIbIKKA asiblHAbL. COHBIMEH KaTap 3epTTeyAiH KoJiaHOa/bl-MpaKTUKa/bIK Herisi
peTiH/e »KOFaphl ChIHBINKA apHa/IFaH Ka3ak TiIIHZErl OKyJbIKTap, MeKTell TEPMUHOJIOTMAChIHA
apHaJIfaH CauTTap, TEPMHUHOJIOTUSJIBIK TYCIHAIpMe KoHe casla/IbIK CO34iKTep NanaJlaHblIAb.

JJe6ueTKe 01y

TepMuHHIH yFBIMABI 6i17ipy KbI3METIi — OHbIH, €H MaHbI3/ibl O6ericiHiH 6ipi. TepMuHHIH 6y
KacueTi oFaH GepijireH TypJii aHbIKTaMaJslap/iblH HeTi3ri cunaTTaMacbiHaH KepiHeai. Mbicaibl,
«TepMmuH flereHimia — ce3 (HemMece €63 TipKeci), OHbIH TiJIAiK TaHOaChl 6e/riji 6ip FbIIBIM MeH
TeXHHUKa CaJlaCblHbIH YFbIM/Iap KYHeCiHiH 6ip yFbIMbIHA ColiKec Kesefi» [2, 35]; «TepMuHAep
— apHayJibl Ce3/ep ... 3aTTap MeH YFbIM/IapAbl 13J1 aTayFa, 6epyre 6aFbITTalfaH OipMaFblHA/IbI
cesznep» [3, 110]; «TepMUH — apHayJbl TiAJIH (FbIJIBIM, TEXHUKA T.0.) CO3i HEMece €3 TipKeci,
oJ1ap apHayJibl YFBIMJAap MEH apHayJibl 3aTTapAbl A3J1 6epy, 6esrisiey yiliH kacaiazbl (HeMece
e3re TiiJlepAeH KabbligaHaabl)» [4, 474]; «TepMuH - apHaysbl 6iJliM HEMece FbIJIbIM CaJIaChl
TEOPUSCHIHBIH, Ka/llbl — HAKTbl HeMece abCTpaKTuIi yFbIMJapblH OeJriJIelTiH, apHayJ/ibl
MakKcaTTapAbl aTKapaTblH 6eJrisi 6ip TiiJiH JeKcuKabIK 6ipJiri» [5, 25].

TepMuHOIOTHAHBI Oipi3fieHAIpY ici MeKTeN OKY/bIKTapblHAH OacTalybl KQKeT eKeHi OeJriii.
Ocel peTrTe as1eM TinJepiHAe MeKTell TEPMUHOJIOTUACBIH peTTeyre apHaJifaH 3epTTeyJiep,
HYCKayJIbIKTap, CTaHAApTTap 93ipJsieHreH. Mpicasibl, aFbUIIIBIH TiAIHAErT apTypJii maHAep
OOMBbIHIIA KaJMbl OKYJBbIKTap/la KOJIJAHbLIATbIH TexXHUKaJbIK TepMuHaep ESP xoHe GE
OKbITY/Zla KOHTEHT-aHaJ/IU3, CAaH/AbIK )K9He calaJIblK JlepeKTep Heri3iH/e KapacThipblica [6, 164-
170], HHECKO-HbIH TepMUHOJIOTUSIJIBIK, CasicaT KOHIH/Ieri HYCKay/IbIFbIHAA OKbITY POLIECiH
aHa TiJiHJe KYpri3y »KoHe FbLIbIM/bI COJI Tiije MEHTepTy KaXKeTTiJiri auKblH KepceTise/i
[7, 89-126]. Conpaii-ak KpiTail Xanblk Pecny6sinkacbiablH, biniM MuHMUCTpJiri 6iniM 6epy
CTaHJAapTTapblH, TEPMHUHOJIOTUAJIBIK CTaHAAPTTap/bl, HYCKayJbIKTapJbl AalblHAaca [8],
Kanonus esninjie oKy/bIKTap MeH 0iJ1iM 6epy MaTepraigapblH/a KOJJaHblJIaTbIH TEPMUH/EPAI
CTaHJapTTay YyuliH oapb6ip NoH OOMBIHIIA aKaJeMHUSJBIK T[J0ccapuiiep, 6iniMm OGepyne
KOJIIaHbLJIaTblH TEPMUHOJIOTUSAJIBIK, CO3/ikTep a3ipyeHeni [9]. An Peceit ®enepanusceiaia
9pbip MaHAe KOJIAaHbLIAThIH MEKTell TEPMHUHOJIOTHUSCBIH aHbIKTAy >K00achl iCKe KOCBLIbIII,
TEPMUH/JEP/i ecenTey YIIiH )KacaH/ bl UHTEJJIEKTI KOJIIaHbICKA eHri3iiin oTeip [10, 33-44].

Kazak Tin 6isiMiHae OyriHri jgeliH MeKTen TEpPMHHOJIOTHSCbl apHaWbl 3epTTeJiMece
Jle KeKeslereH cajiajiap OOHWbIHIIA MakaJjajap >apblK Kkepin kesezi. Osapaa kebiHe
TEPMUH/JEP/AiH OaslaHbIH ac epekKlleJiriHe, oKy Oafjap/jaMacblHa cadl Kesy (He KeJsMey)
Macesesepi keTepineni. TepmuHosor-rasnbiM 1. KypMaH6ailysibl OKyJablKTapja Tijnje oui
TOJIBIK, OPDHbIFa KOMMaraH aHa aTayJap/JblH Ja a3 YIIbIpaclauTbIHbIH, HEOJIOTU3M/EeP MeH
»Kanmnau KoJiJJaHbICKA eHOereH KaHa TEPMUH/AEPAiH, IIEKTEH ThIC KOJAAHBLIYbl KUbIHABIKTAP
TYFBI3aTbIHbIH alTa KeJill, «.. MeKTell OKyJbIKTapblHa HeriziHeH KP YkiMeTi »kaHbIHJaFbl
Pecny6/iKa/bIK TEPMHUHOJIOTUSI KOMUCCUSCHI OEKITKEH TEPMUH/JEPAIH eHreHi xeH. OKYJbIK
aBTOpJIapbIHbIH 6yFaH 6aca MaH 6epreHi adb3as.», — e Ty>KbIpbiMAanabl [11, 10]. Ocel opaiiga

114 2025 A.H. Tymures amvindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminiyy XABAPIIBICBHI.
N21 (150) OUAOAOI'NA cepusicol
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



Beximinzen mepmuHdepdiH ko10aHblAybIHOAFbL 6ipi3dinik npobaemanapbl (oKyablkmap, cesdikmep, 3ayHAMA
Kyscammapw! Hezi3iHde)

MEKTeIllTe OKbITbIJIATbIH MoHJAepAe KOJIAAHBLJIATBIH YFBIMAAP MEH OKY TEePMUHOJIOTHUACHIH
KOJIJJaHyFa KoMbli1aThIH TasanTtap Kasakcran Pecniy6/inkacol bisliM »koHe FbLJIBIM MUHUCTPIHIH,
2022 xbLarbl 5 cayipaeri Ne 132 6ylpbiFbIMeH GekiTiireHin atan eteMis [12].

MekTen TepMHHOJIOTUSCBIHA KATbICTbl 3epTTeyJepAe esiMizgeri 6isniM 6epy KyHeciHiH
TEPMUHOJIOTUSACHIH 6ipi3fieHAIpyAiH FhIIBIMU-NIPAKTUKAJIBIK MaceJsesepi apTypJii cumarTta
KapacTelpbliaZbl. Meicanbl, C. KysiMaHOB oJsiapAblH, KaTapblHAa OiliM asylibliapAblH >Kac
epekKlesirine Kapa KUbIHAbIK Ty bIpaTbIH TEPMUH/IEPAiH KOJ1AaHbLIYbI, TEpMHUHKOM OeKiTKeH
TEPMUHZEPAIH KOJIAAHbLJIMAybl, Ka3aK TLJIiHIH 3aH/JbLIbIFbl CaKTaJIMaFaH TepPMUHZEPAIH
KOJIZJAHBLIYbI, KapbICHAJTBLIBIKTBIH, Ke3Jecyi CUSAKTbl Macesienepai artaca [13, 91-99], C.
UterynoBa «OKynbIKTapJarbl TEPMUHJEPAE YATTHIK culaT 6ap Ma?» aTTbl MaKajacblHJa
MEKTeNl TEPMHHOJIOTUSACBIH [AaMbITyFa KATbICTbl MbIHaJAl TYXKbIPbIMZAP >Kacauzbl: «A.
BaliTypchiHy/IbIHAH OacTay ajifaH TEPMHUH KaObLijJay KaruJaTTapblH Herisre ajy; YJITTBIK
TeJ TepMHUHJepiMi3zAi Ko/JaHy; KipMe TepMUHAepAi TiniMi3ziH GoHO-MOPPOSOTUAIBIK
epekKllesliKTepiHe call UKeMJeN Kabbligay; TepMUHKOM MaKyJ/i/laFaH TepMUHJEPAl KOJlaHy;
TEPMHUH/JEP/AiH aHbIKTaMacblH OepreHjie MaHapa/blK OAaWaHBICTBI KETUIAIPY KoHe T.6.»
[14]. Conpaii-ak B.E. Kenec, M. Kouak, XK.E. EcnosioBa «MHpopmMaTHKa casacblHa KATbICThI
MEKTeNl OKYJbIKTapblHAA TePMUHJEPAiIH KOJAAHbUIYbl» aTTbl MaKaJacblHAA MbIHaJan
npo6JieManap/bl kepceteai: «MHpopMaTHKa canackl OKy/AbIKTapblHAA TepMUHKOM OeKiTKeH
TEPMUH/JEPAIH KOJIJaHbLIy AeHreii 60ibIHIIA MbIHAAAN KAaUTTAp aHbIKTaM/bl: OEKIiTi/ireH
TEPMUHJEPAIH, KOJJaHbLIMaybl; OKYyJbIKTapZa KOJIJaHbLJIATbIH Kelbip TepMUHAEpAiH,
6ekiTiziMeyi; OKy/IbIKTap/a TepMUH/EP/iH OpbIC TiJliH/eri HYCKAChIHbIH, 6ipiHILi 6epiin, Ka3ak
TiZIiHAEeri HYyCKacbIHbIH, KaKlia iliHAe 6epinyi; apTypJii YFbIMABI 6i17ipeTiH opbIc TiniHAeri
eKi TepMUHHIH OpHbIHA Ka3ak TijliHJe 6ip TepMUHHIH Ko/aAaHbL1ybl» [15, 19-28]. CoHbIMeH
KaTap TEPMUHOJIOTUSIJIBIK, KYHe KOCINTIK JeHreWze OKyIIbLIapAbIH KICiOU-MAHAIK 6iliM
CaJlaJIapbIHbIH TEPMUHOJIOTUAJIBIK CO3/iITH KaJIbINTACTBIPYAbIH TUIMA I TUHTBOAULAKTUKAJIBIK
TACIJIIepiH 93ipJieyre KOMeKTeCeTiH apHayJibl MaKcaTTaFbl TiJIZliH HeTi3ri acneKTiyiepiHiy 6ipi
peTiHze KapacTbipbliabl [16, 27-38].

3epTTeysiep OapbIChIHAA *KacaJlFaH TYKbIPbIMJApAaH Kepil OTbIpFaHbIMbI3/Jjal, MeKTel
TEPMHUHOJIOTHSCBIH 6ipi3fieH/ipy 6ijiiM 6epy cajiachlHAAFbl KypJesi MaceseHiH 6ipi 60JbI
Tabb1agbl. Ocbl peTTe OyJl MakKajia »KOFapbl CbIHbINIKA apHaJIFaH MeKTell OKYJbIKTapblH/A,
TEPMHUHOJIOTUSIJIBIK TYCiHIpMe KoHe cajlasbIK CO3AiKTep/e KOJIJaHblIaTbIH KEUOIp TepMUH-
Zfepai TepMUHKOM GeKiTKeH HyCKaJlapbIMeH »XoHe 3aHHaMa/lafbl KOJIZJaHbICbIMEH CaJIbICTBIPY,
coHbIMeH KaTap TepMHUHKOM OeKiTKeH Keibip TepMUHEpPAiH KOJJAaHbLIy MaceJseJiepiHe
apHaJIbII OTHIP.

HOTH)KeJIep MEH TaJIKblJ/IAY

Tingiy kannpl TEPMUHOJIOTUSCBIH PETTEY, KyHesey, Oipi3feHAipy »KYMbICTapbl MeKTel
OKYJIbIKTApbIH/AA KOJIJJaHbLJIATbIH TEPMUHAEP/I 3epAeiey[eH 6acTay KaXKeT Jlell CaHalMbI3.
Ocbl peTTe MakaJjaZla >KOFapbl CbIHBINTApFa apHa/JfaH TapuX I[9HI OKYJbIKTapbIHZA
KOJIZIJAaHbLJIFaH Kelbip TepMUHJIEPAIH AedUHULIMAIAPBI MEH OJIapAbIH O€eKiTi/IreH HyCKaJlapblH
CaJIbICTBIPYAbI MaKcaT eTTik (1-kecTe).
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1-kecre. JKoFapsbl ChIHBINITAPFa apHAJIFAH TaPUX NMOHI OKY/JABIKTaAPbIHAA KOJIJaHbLJIFAH Keloip
TEepMHUH/EP, 0J1apAbIH AePUHULUAIAPDI )KOHE GeKiTi/ireH HyCKa1aphl

Ne OKyY/IBIKTarbl IIoHHIR, JeduHUDMACHI BekxiTiiren
TepMHH aTbl, CbIHBIObI HYCKACBI, KbLJIbI
1 MUTpaLus JyHuexysi Tapuxsbl, | AnaMaap/biH, (MUTpaHTTapAbIH) | KeIli-KOH; MUTpa-
11-cbIHBII KaH/ial J1a 6ip ayMakTap/bIH 1ie- | 1us (2018); mu-
KapacbIHaH OTill, Y3aK, YaKbITKa rpanud; Kelli-KoH
HeMece bGipxkosiaTa KoHbic Te6y | (2018) (https://
npoteci (https://termincom.kz/ | termincom.kz/)
school_terminology)
2 MOJlepHHU3aL U JyHuexysi Tapuxsl, | ArpapJ/iblK KOFaMHaH UHAY- YKaHFBIPTY; MO-
11-cbIHBIN CTpUaJAbl KOFaMFa Ty NPOLeCi | lepHU3aLUs]
(https://termincom.kz/school_ | (2018) (https://
terminology) termincom.kz/)
3 CyBEpEHUTET JlyHuexysi Tapuxsbl, | OpekeT eTy aficiHe (kebiHe- ereMeHJiK, ve-
11-cbIHBIT ce casicaTTa) UIEKTeH LIbIFyFa | MeH/ik (2018)
6eltiM 60J1y. IKCTpEMU3MTe (https://
»KeKeJslereH aZilamap, co- termincom.kz/)
HbIMEH KOCa, Heri3iHeH, cas-
cHy yiibiMzap 6eitiM 60J1a/1bI
(https://termincom.kz/school_
terminology)
4 penpeccus JyHuexysi Tapuxsl, | KyFbIH-cypridre ymsbipary, KYFbIH-CYpriH
9-ChbIHbIN 6achln-xKaHblTay. Memse- (1990) (https://
KeTTiK OpraHjap TapamnblHaH termincom.kz/)
»KasaJjiay mapaJjapsl (Typ-
Mere a0y, xKep ayaapy, aTy)
(https://termincom.kz/school_
terminology)
5 KOppymnuus JyHuexysi Tapuxbl, | MeMJIEKETTIK XaHe casicu celbaitiac
11-cbIHBIN KalpaTKepJiep/iH, JJaya3bIMAbl | dKEMKOPJIBIK,
TYJIFaJap/iblH caTblybl, caThin | (2016) (https://
asbiHyHI (https://termincom. termincom.kz/)
kz/school_terminology)
6 JUCKpUMUHauuea | JlyHuexysi Tapuxsl, | Kangai ga 60JicbiH afjaMaap- KeMCITYIIiIK,
11-cpiHBIN [bIH, YUBIMAp/IbIH HEMECe keMmciTty (2022)
MeMJieKeTTep/iH Haciui, yaTel, | (https://
JKBIHBICBI, KAl MEMJIEKETTiKi termincom.kz/)
eKeHJliriHe, MyJIiK KaFJaubl,
CasCH KoHe [iiHU CceHiM/JepiHe
Kapai o/1apZbl KYKbIKTapblHaH,
apTHIKWbLIbIKTapblHAH Gise
Typa llIeKTey HeMece alblpy
(https://termincom.kz/school_
terminology)
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Gipereiniynik

KasakcTaH Tapuxbl,
11-chIHbIN

OpTYpJii dJIeyMeTTiK, 3KOHOMU-
KaJIbIK, 3STHUKAJIbIK, YJITTHIK,
KOCINTIK, TIAIK, casicH, [iHH,
HaCIJIJIIK )KoHe 6acKa TOII-
Tapfa TUICTIJIITIH XeKe ce3iHy
(https://termincom.kz/school_
terminology)

93THOC

JlyHUexy3i Tapuxbl,
10-cpIHBII

Oprak wbIFy Teri, Tingepi,
MaTepHUalJbIK )XoHe pyXaHU
MJ/IEHMETI, lIapyallblIbIK ape-
KeT TypJiepi, ayMa¥Fhbl, CBIPTKbI
TypJiepi, MEHTAJIUTETI KoHE
e3iH/iK caHaaphbl (6ipereiik)
TapuxXu TYpFblAa O6epik Ka-
JIBIITACKAH ajlaM/iap KaybIMbI
(https://termincom.kz/school_
terminology)

3THOC, XaJIbIK
(2016) (https://
termincom.kz/)

paTtudukaius

JlyHUexy3i Tapuxhl,
10-cpIHBII

MeMJieKeTTiH yoKiJIeTTi oKiJi,
COH/Iali-aK XaJIbIKapaJblK KOH-
BEHIIYS KOJI KOMFaH XaJblKap-
JIBIK KeJliciM/li MeMJIeKeTTiK
OUJIIKTIH >KOFapFbl OpTaHbIHbIH,
6ekityi (https://termincom.kz/
school_terminology)

parudukanusiay
(2020) (https://
termincom.kz/)

10

arpeccusd

KasakcTaH Tapuxbl,
9-ChIHBIII

Bip Hemece GipHelile MeM.Jie-
KeTTiH 6acKa MeMJieKeTTep/iH,
KepiH 6achlII ajlybl HEMeCE OHBIH,
KOFaM/IbIK, KyPbUIbICBIH KYLITEI
©3repTy HUEeTiIMeH abybl1
»kacaynl (https://termincom.kz/
school_terminology)

arpeccus,
GaCKbIHIIBLIBIK,
(2020) (https://
termincom.kz/)

11

TOJIEPAHTTBIJIBIK

KasakcTaH Tapuxbl,
9-ChIHBIII

backa eMip ca/nTbIHa, Mi-
He3-KYJbIKTap¥Fa, CaaT-A3CTYP-
Jiepre, aflen-FyphINTapFa,
cesimgepre, nikipJsepre, ujes-
Jlapfa, AiHre Te3iMIiJIiK

TOJIEPAHTTHIK,
(2013) (https://
termincom.kz/)

12

naynepu3anus

KasakcTaH Tapuxbl,
10-chIHBII

Keneiineny (https://
termincom.kz/school_
terminology)

2Korapsl ceiHBINITapFa apHa/JFaH TapuX M9HI OKYJbIKTapblHAA KOJIIaHbLJIFAaH Keruobip Tep-
MUHJEPAiIH AedUHULMAIAPbl MEH OJIapAbIH OEKIiTiIreH HYCKAJapblH CaJbICThIpa OTBIPHIII,
MbIHa/lal YKaUTTapAbl aTal eTeMi3:

- TepMUHAepAiH TepMUHKOM OeKiTKeH HyCKasapbl KOJIJJaHbLJIMaFaH (CyBepeHUTeT (ere-
MeHJiK), Koppynuus (cblbaiiac }KXeMKOPJIbIK), penpeccusi (KyFbIH-CYPriH), JUCKPUMUHALUS
(kemciTywinik, keMciTy) xoHe T.0.);

2025
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- OKyJ/bIKTap/Aa TepMUHKOM OeKiTnereH TeEpMUH/EP KoJAaHblIFaH (maynepusanus, 6ipe-
reJiiik >xoHe T.0.).

O/leTTe 9p ChIHBINKA apHaJ/IFaH 6eJiriji 6ip NoHHIH OKYJIBIFbIH 9p 6acKa aBTOP »Ka3a/ibl, OJ1
OKYJIBIK, TypJli 6acnanapfaH wbiFaZbl. COHABIKTAH OKYJIbIKTapZaFbl TEPMUHZEP Je, oJapFa
6epinreH gepuHULMANAD [ja, MblCa/IAAp Jla dPTYPJli Ma3MyH/IaFbl CUNIAaTTa 60J1ybl MyMKiH. By
6ipi3zinik KaFuAacblHbIH, OY3blJIyblHA, 9D TEPMUHHIH, TypJille TYCiHAipiaiyiHe anbin Keseni.
MyHbl 10-11-chiHbINTapFa apHa/JfaH OWOJIOTUS TMOHIHE apHAJIFAaH OKYJbIKTapblHA OPTaK
Kerlbip TepMUHEPAiH OepinyiH canbICThIpyAaH KepeMi3 (2-KecTe).

2-kecrte. YKoFapbl ChIHBINITAPFA apHA/IFAH OGUOJIOTMSA MIHI OKY/JIBIKTapblHJAA KOJIJAaHbLIFAH
Kelo6ip TepMUHAeP, 0/1apAbIH AeUHULUAIAPHI XK9He GeKiTi/IreH HyCKaslaphl

Ne OKy/IBIKTarbl IIoHHIR, AdeduHULMACH BekxiTijsiren
TEepPMHUH aThl, CBIHBIOBI (aHBIKTaMachl) HYCKACBhl, KbLJIbI
1 rpaiueHT Buonorus, Kes kesireH kepceTKillTiH rpaJiueHT — rpa-
10-cbIHBIN CaHJBIK e3repyiH 6eiiHeselTiH | AueHT (2021)
mama (https://www.okulyk. (https://
kz/) termincom.kz/)
Buonorus, Ke3s kesreH kepceTKillTiH rpaJiueHT — rpa-
11-cbIHBIN CaHJBIK e3repyiH 6eiiHeselTiH | AueHT (2021)
mama (https://www.okulyk. (https://
kz/) termincom.kz/)
2 »Kacyia Buonorus, Tipi )kyiieHiH 3/leMeHTapJbIK, KJIeTKa — »Kacylua
10-cpIHbBIN KypbLIbIMABIK 6ipairi (https:// | (1995) (https://
www.okulyk.kz/) termincom.kz/)
buosorus, Tipi opranusmepaiy, (BUpy- KJIeTKa — »KacylIla
11-cpIHbIN cTap/laH 6acKa) KypblJbIMbI- (1995) (https://
HbIH eH KaparmnalbIM 06JIiri, termincom.kz/)
KYPbLJIbICBI MEH TipUIiJITiHIH,
Herisi; »KeKe TipuliJik eTe
aJIaTblH KapanaibIM Tipi xkyie
(https://www.okulyk.kz/)
3 HHTepdpasza buoJsorus, Kacywa nukiinig kesenj, G1-, | -
10-cpIHbBIN S-xoHe G2- ¢asasapbiHa 66.Ti-
Hei (https://www.okulyk.kz/)
BuoJiorus, ’KacymansiH ekire 6eiHyi apa- | -
11-cbIHBIN JIBIFBIH/AFb] JaWbIHABIK Ke3€eHi.
By ke3eHae 60s/1bIN GEKIiTiI-
reH SIAPOHbIH, 60s1JIFaH XKiHilllKe
XiMllesepAeH TYpPaTbIH TOPJIbI
KYPBLIBIMBIH 6aliKayFa 60J1a-
Ibl. UHTepdasa G4, S, G, ke3eH-
nepideH Typazsbl (https://www.
okulyk.kz/)
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4 MyTaluus Buonorus, TyKbIM KyaJlalThIH 63Tep- MyTalus — My-
10-chIHBIN rilITIK, reHAepAiH e3repyi Tauus (2021)
(https://www.okulyk.kz/) (https://
termincom.kz/)
Buonorus, Taburu xxaFfaiijla KeHETTEH MyTalus — My-
11-CcbIHBII 60J1aThIH HEMece KoJ1JlaH »kaca- | Tauus (2021)
JIATbIH reHeTUKablK MaTepu- | (https://
anabiy e3repyi (https://www. | termincom.kz/)
okulyk.kz/)
5 crepMaTo30u/g Buonorus, ATasbIK XKBIHBIC YKaCyIIachl — -
10-cpIHbBIT rameTa (https://www.okulyk.
kz/)
Buonorus, ATasbIK MbIHBIC XKaCyIIaChI -
11-cpIHbIN (https://www.okulyk.kz/)
6 AAp0o buosorus, JyKapHUOTTHI Kacyliaaap- -
10-chIHBIN JIbIH MaHbI3/1bl KypaM 0eJIiri
(https://www.okulyk.kz/)
buosorus, Kanyapsiap MmeH eciMiKkTep -
11-cbIHBIN »KacyllajapblHbIH €H MaHbI3/1bl
Kypam0eJIiri koHe TYKbIMKY-
aJlaylIblIbIK (TeHEeTHKA)
aKnapaTThIH CaKTaJIybl )KoHe
OCBbIFaH 6ailJIaHbICTHI XKacylia
[UTOIJIa3MaCbIHaFbl HOPYbI-
3/1ap MeH GepMeHTTePAIH
TY3JIyiH KaMTaMachI3 eTefi
(https://www.okulyk.kz /)

KoFapbl chIHBINTApFa apHa/IFaH OGUOJIOTHUS MOHI OKYJbIKTApbIH/JA KOJIAAHbLIFAH KeUbip

TEPMUHJEPAIH, AedUHULMAIAPbIBI MEH oJap/iblH, OeKiTi/ireH HYCKaJapblH CaJbICThIpa
OTBIPBII, MbIHAaJ|a¥ XKaUTTap/bl aTal 6TeMi3:

- TepmuHKOM GeKiTnereH TepMuHAEp Ke3aeceai (uHmepg@dpasa, chepmomosoud, s10po);

— 9P ChIHBINITAaFbI Oip/iel TepMUHTe dPTYpPJi AePUHULMS (aHbIKTaMa) GepisireH;

- OKYIlbl KabbL1JayFa KUblH, y3aK, CTUJI AypbIC KypblJIMaFraH JebUHULMUA [a (aHbIKTaMa)
Ke3Jiecin kaTa/bl (10po — JxcaHyapaap MeH ecimMOiKmep Hacywa/apblHblH eH MaHbl30bl KY-
pambeiei yHaHe MYKbIMKYaAayWblablK (2eHemuka) aknapammoly caKkmasybl #aHe OCbIFAH
6aliiaHbICMbl JHcacywa YumonaadmMacblHOarbl Hapywvl3dap MmeH depmeHmmepdiy my3iayiH
Kammamacwi3 emedi);

- eKi CbhIHBINITA KOJIJaHbLJIFAaH aJIThl TEPMUHHIH TeK 6ipeyiHiH FaHa AePUHHUILIMSACHI MeH
MbIcaJsibl Oipieit 6epiiireH (epadueHm — Ke3 Ke/i2eH KepcemKiumiH caHdblk 632epyiH 6eliHeetimiH
wama).

Besarini 6ip casanblK TEPMHUHHIH, KOJJAHbICBIH/A Ja (ce3AikTepAe Tipkesyi, 3aHHaMaja
KOJIJIaHbLIYbI )koHe TepMUHKOMAA GeKiTisyi) Gipi3fisik Macesieci Hazap ayAapyAbl KOKeT eTe/i.
Ocbl opaiiia Keibip TepMUHAEP/IH TEPMUHOJIOTUAJIBIK, TYCiHAipMe ce3fikTeri (byaaH api - TTC,
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2002), TepMUHOJIOTUSAJIBIK caJlafblK, ce3fikTepaeri (6yzan oapi - TCC, 2014), 3aHHaMagaFbl
KOJIaHbICbl MeH TepMHUHKOM OeKiTKeH HYCKaJlapblH caJbICTbIpaMbI3 (3-4-kecTesep).
Eckepmy: makaaaHulH KesemiHe 6ailiiaHbicmbl (PU3UKA HCIHE ACMPOHOMUS, 6U0/102US,
MeJUYUHA, 3K0/102Usl, KeH ICI JCaHe MemaJjaypaus, MHCeHia JHaHe MOKbLMA 6HepKacibi, cy
WapyawsblablFbl, Cay/€M HCIHE KYPbLAbIC, IHEP2EMUKA, MEXAHUKA HIHEe MAWUHANCACAY, KOAIK
JHCIHE KAMbIHAC H#010apbl, XUMUS, AUH28UCMUKA CAAAAAPbIHbIK MepMUHOepl Kapacmblpbladbl.

3-kecrte. TeXHUKA, »KapaTbUIbICTAHY FBLIBIM/APhI cajajiapbl Kei6ip TepmuHaepinin TTC, TCC,
3aHHaMaJaFrbl KOJIAAHbICHI X)koHe TepMHUHKOM 6eKiTKeH HYyCKaJiaphbl

aJiayJibl OTTBIK

(aHepreTuka)

Ne TTC, 2002 TCC, 2014 3aHHaMaaarbl BekiTijireH Hycka-
opbicuia/ opbiclia/Ka3akKma KOJIJAHBIChI Cbl, JKbLJIbI
Kasaka

1 abcopOeHT - abcopbeHm - abcopbeHm abcopbeHT — abcopbeHT | abcopbeHT — abcop-

abcopbeHT (dusuka xaHe aCTpPOHO- (https://adilet.zan.kz/ 6eHT (2018), ab-
MuUs, 6UOJOTUS, MEAULIMHA, |TUs) COpPOEHT — ONTAaFbIII
3KO0JIOTHS, KeH ici kaHe (2006) (https://
MeTaJslIypTus); abcopbeHm termincom.kz/)
- ciHipeiw (keHin KaHe
TOKbIMa 6HEPKaCibi, cy 1ia-
pyallbLIbIFbI)

2 ajaresus — adze3usi — adze3us, ia- ajaresus — ajresust ajire3us - xa-

aaresus 6bickakmblK (GU3UKa (https://adilet.zan.kz/ | 6bicKaKTbIK (2005)
»K9He aCTpOHOMMS, CAYJIET | rus) (https://termincom.
»K9He KYpblibIc), adze3us kz/)
- adze3usi (MalIMHaxacay),
adze3ust — HcabbICKAKMbIK
(aHepreTuka)

ropeJsika — 20peska - oOmmulK ropeJika - >kaHapfbl ropeJika - }KaHapfbl

(https://adilet.zan.kz/
rus)

(2006) (https://
termincom.kz/)

4 cpy6 — 1iereH cpy6 — wezen (cy mwapy- cpy6 — KyAbIK KeciH/i
alllbLIBIFEI), cpy6 — 6epene | (https://adilet.zan.kz/
KabbipFra (cayneT KaHe rus)
KYPbLJbIC)
5 aspo30Jib — a3po3o.1b - s3pomosay (du- | asapo3o0Jb - a3po30Jib a3po30Jib — a3p030Jib
a’po30Jib 3UKa K9He aCTPOHOMMs ), (https://adilet.zan.kz/ | (2017); aapo3oJib -
aspo30/1b — a3po30/1b (KeJiiK | rus) aspoTo3aH, (2016)
»KoHe KaTbIHAC »K0J1Japhbl ) (https://termincom.
kz/)
6 rJ1a3ypb — 2/1a3ypb - dliHekell (MalIK- | I1a3ypb — IJ1a3ypb IJ1a3ypb — MIbIHBLITHIP
oliHeKel Haxkacay), 21a3yps - 3epmac | (https://adilet.zan.kz/ | (2006), rna3yps - 3ep-
(coeys1eT xxaHe KyphLIbIC) rus) Tac (1998) (https://
termincom.kz/)
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7 [JIYIIATEJb —
69ceHeTKill

a2/1yuumens - baceHdemkiwu
(MexaHHMKa »K9He MallUHa-
»acay), aywumens — myH-
WbIKMbIPFbI (MallMHAXKA-

cay)

TJIyIIATENb — 63CEeHIET-
ki (https://adilet.zan.
kz/rus)

TJIyLIATeb — 63CeH-
JeTkiw (2015),
[JIYIIWTEeJIb — O1Iipri
(2004) (https://
termincom.kz/)

8 PYZLOCIIYCK —
KeHKY/bIK

pydocnyck — keHKYdblK (KeH
ici >xoHe MeTasLIyprus)

PYAOCIYCK — KEHKYABIK,
(https://adilet.zan.kz/

rus)

PYAOCIYCK — KEHKY-
IbIK (2015) (https://
termincom.kz/)

- OKNaH (XUMUs)

rus)

19 |yctyn - KepT- |ycmyn - Kemep, kKepmneul YCTYH — KepTIell YCTYH — KepTIiell
ne (MexaHuKa »xoHe MamuHa- | (https://adilet.zan.kz/ | (1995) (https://
TaHy, MalllUHaacay) rus) termincom.kz/)
10 | obeccepuBaHue | obeccepusaHue — KyKipmcis- | obeccepuBaHUe — obeccepuBaHUE —
—-KYKipTci3feH- | deHdipy (KeJliK kaHe KaTbl- | KYKipTcCi3geHAipy KYKIpTCi3ZieHaipy
Jipy Hac 0J11aphl) (https://adilet.zan.kz/ | (2016) (https://
rus) termincom.kz/)
11 | koHAMLMUA - KOHOUYUs — Kemes; KOHOU- | KOHAULUSA — KOHAULUA | KOHAULUSA — KOHJU-
KOHAUIIHUS yus — kemes kyii (6uosio- (https://adilet.zan.kz/ | uusa (1971-1981)
r'us); KOHOUYusl — KOHOuYyus, | rus) (https://termincom.
scapamdeHzell (3HepreTU- kz/)
Ka)
12 |3abo# — yHTY- | 3a60li - 3a60li (KeJiK *koHe | 3a60i — YHIyOeT 3a00MHUK — ThIFbIH-
oeTr KaTbIHAC KoJiiaphl), 3a6oii | (https://adilet.zan.kz/ | gaybim (2021)

(https://termincom.

kz/)

TexHMKa, KapaTasibICTaHy FhIIBIMAAPHI canasapblHblH, Kehbip TepmuHaepiniy TTC, TCC,
3aHHaMaJiaFbl KOJIJJaHbIChI k9He TepMHUHKOM O€eKiTKEH HYCKaJlapblH CaJbICThIpa OTBIPHIII,
MbIHa/lal YKaUTTapAbl aTal eTeMi3:

- TepMUHKOM/1a 6ip TEPMUH 9P *KblJIJApbl 9PTYPJIi HYCKaza 6ekiTinreH (abcopbeHm - abcop-
6eHm (2018), abcopbenm - onmarwviw (2006); eaywumens - 6aceHdemkiu (2015), eaywumens
- owipei (2004); 2na3yps — wbiHblambip (2006), 21a3yps - 3epmac (1998); aspo3o4b — aapo3o1b
(2017), aspo3oab — asapomosay (2016) xoHe T.6.);

- TEepMUH/JIep 9PTYPJli HycKaZia GepisireH (ce3fikTep/e TipKeayi, 3aHHaMa/Za KOJ1AaHblI1ybl
>koHe TepMuHKOMAa 6ekKiTinyi): (eopesaka - aaayavt ommuik (TTC), copeaka — ommuwik (TCC
(sHepreTuka), 2opeska - scaHaprol (2006); enas3yps - atinekell (TTC); ena3yps - 3epmac (TCC,
COyJIET 3K9He KYPbLIbIC), 21a3ypb — 2na3ypb (https://adilet.zan.kz/rus), 2s1a3yps - wbiHbL1MbBIP
(2006); 3a6oii - yHey6em (TTC); 3a60ii - 3a6oli (TCC, keJiik xaHe KaTbIHAC X0JJaphbl), 3a60U -
oknan (TCC, xumus); 3a6o0i — yHey6em (https://adilet.zan.kz/rus); 3a6otiHuk - muiFrbiHdayblw
(2021) xxoHe T.6.);

- TepMUH/Jep GipHellle calabIK Co3/iKTe dPTYPJIi HYCKaZa ayAapbliFaH (KOHJUIUS — KEMeJT
Ky¥ (MeaunyHa); koHduyus - kemea Kyu (6uosiorus); koHduyuss - koHduyus, sxcapamieqeell
(sHepreTHKa); eaywumensv — 6aceHdemkiw (MexaHHMKA >KoHe MalllMHaXKacay), aaywumesb-
MyHWbIKMbIPFLl (MallMHaXKacay); 2/1a3ypb — aliHekell (MalluMHa)acay), 2/1a3ypb - 3epmac
(coyJsieT oHe KYPbIJIbIC), cpyb — wezeH (Cy mapyallbliblFbl), cpy6 — 66peHe Kabvipra (caysieT

2025
N21 (150)

A.H. T'ymunres amwindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminityy XABAPIIBICBI. 121
ONAOAOI A cepusicor

ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



C.K. KyamaHos, H.K. lllyaen6aes, A.O. bl6bipativim

YK9He KYPbIJIbIC), 3a601 — 3a601 (KeJiK 3koHe KaTbIHAC KOJapbl), 3460l — 0KNaH (XUMUS ) )KoHe
T.0.);

- 3aHHaMa MeH TepMHHKOM/Ia FaHa 6ipi3/i KoJiJaHbLIFaH TEPMUHAED Ke3zeceli (ropesika —
»kaHapfFbl (https://adilet.zan.kz/rus), eopeska - xcanapror (2006));

- ce3jikTepZie 6ip TepMUHHIH OipHelle >kapbIcnalbl HYCKachl 6epiireH (yctym - kemep,
KepTIiell; adze3us — adze3ust, #HabbICKAKMblK; KOHOUYUS — KOHOUYuUsl, HeapamoeHzell HcaHe T.0.);

- GapJibIK KoJilaHbICcTa 6ipi3fi 6episreH TepMuHiep Je 6ap (riymuTesab — 69CeHAEeTKIll
(TTC), eaywumenv - 6aceydemkiw (TCC); eaywumenv - 6aceydemkiw (https://adilet.
zan.kz/rus), eaywumens — 6aceydemkiw (2015), pydocnyck - keukyodwik (TTC), pydocnyck -
kenkydutk (TCC), pydocnyck — keukydwik (https://adilet.zan.kz/rus), pygocnyck - KeHKY/AbIK
(2015), obeccepusaHue - kykipmcizdendipy (TTC), obeccepusaHue - KykipmcizdeHdipy
(TCC), obeccepusanue - kykipmcizdendipy (https://adilet.zan.kz/rus), o6eccepusanue -
KykipmcizdeHdipy (2016), ycmyn - kepmnew (TTC), ycmyn — kepmnew (TCC); ycmyn - kepmnew
(https://adilet.zan.kz/rus), yctyn — keptnewm (1995) xane T.6.).

4-kecte. ['yMaHUTAPJBIK FBUIBIM/AP CaJaCbIHbIH, (JIMHIBUCTUKA) Kei6ip TepmuHgepiHing TTC,
TCC, 3aHHaMaAaFbl KOJIJaHbIChI >koHe TepMHUHKOM 6eKiTKeH HyCKaJlaphbl

andaBuUT —
bOHEeTUKAJIBIK
apimnTizbe

¢oHemukablK aAin6U

dboHeTUKaAIBIK; ada-
BUT - an1in6u (https://
adilet.zan.kz/rus)

Ne TTC, 2002 TCC, 2014 3aHHaMaaarbl BekiTiiren
opbicuia/ opbiclia/Ka3akKma KOJIJLAHBIChI HYCKAaCBl, KbLJIbI
Kasaka

1 annodoH - an/10@oH - a110¢oH - a0 oH - aJlio-
aniopoH ¢don (2018) (https://
termincom.kz/)
2 doHeTuveckull | ponemuueckuil anrgpasum - | poHEeTUUECKUN — andaBuUT — andaBUT

(1971-81) (https://
termincom.kz/)

3 eJIMHHIa
A3bIKa - TIIAIK
GipJtik

53bIK08as eJUHUYA -
mindik 6ipaik

SI3bIKOBAs €/JUHUIIA —
Tingik 6ipaik (https://
adilet.zan.kz/rus)

SI3bIKOBAsi eJITUHU-
1a - TiiAik 6ipJik
(2018), axcopbep -
ankpl (2006) (https://
termincom.kz/)

4 KayecTBeHHas

KayeCmeeHHas peaykuuﬂ -

pejlyKius ~ pe/iyk-

peNyKIuus — peyKuus

peayKuus - canasvl pedykyus I[1sl; KadecTBO - cana | (2023); kauecTBO-Ca-
camnaJibl (https://adilet.zan.kz/ | ma (2020) (https://
peayKuus rus) termincom.kz/)

5 opdosnus - opgosnus, npousHoueHue - | — opdosanus - opdos-
opdosnus opgdoanusi, atlimblabiM nus (2018) (https://

termincom.kz/)

6 peayKuus -

pedykyus — pedykyus

peayKLHYs — peAyKIHs

peyKIHs ~ pejyK-

peayKuus (https://adilet.zan.kz/ | uusa (2023) (https://
rus) termincom.kz/)
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7 JIEKCUKOH —
JIEKCUKOH

JIEKCUKOH — JIEKCUKOH

JIEKCUKOH — JIEKCU-
koH (https://adilet.
zan.kz/rus)

JIEKCUKOH - JIEKCH-
KOH, ce3 Kophbl (2015)
(https://termincom.kz/)

8 IJIEOHA3M —
IIJIEOHA3M

n/s1eoHA3M — nJ1eOHA3M

IJIEOHA3M - IJIEOHA-
3M (https://adilet.
zan.kz/rus)

9 MoJINCEMUS —
MOJINCEMUS

noaucemus, MHO203HA4-
HOCMb — no/sucemusi, Kén-
MAFbIHA/LIK

MOJIUCEMUS — TIO-
aucemus (https://
adilet.zan.kz/rus)

MOJIMCEMUS — TTOJIU-
cemus (1971-81)
(https://termincom.kz/)

10 | UHPUHUTUB —
TYUBIK €TiCTiK

UHPUHUMUB — UHPUHUMUB
(mytivik emicmik)

WHPUHUTUB - UHOU-

HuTuB(https://adilet.

zan.kz/rus)

UHPUHUTUB — UHQUHU-
THUB, TYHBIK pai (1971-
81)

11 | mexxgoMmeTHe -
ojlaFau

Medcdomemue - odarail

MeXJloMeTHe —
onaraii (https://
adilet.zan.kz/rus)

MeX/IoMeTHe — oJlaFai
(2003) (https://
termincom.kz/)

12 | peenpuyacTtue
KeceMlle

AeernprudyacTrue — KkeceMmuie

JleelpruyacTue -
kecemite (https://
adilet.zan.kz/rus)

['ymMaHUTap/BIK FbIIBIM/AP CaJllaCblHbIH, (IMHTBUCTHUKA) Kellbip TepMmunepiniyd TTC, TCC,
3aHHaMa/J|aFbl KOJIJJaHbIChI )koHe TepMHUHKOM GeKiTKeH HYCKaJIapbIH CaJIbICThIPA OTBIPHII, Mbl-
HaJlal >KauTTapAbl aTan eTeMis:

- Kelbip TepMUHAEP 3aHHaMaAa KoJJaHblIMal bl (a11agoH, opgoanus);

- Kelbip Tepmunep TepMUHKOM/A GeKiTiiMereH (kecemuie, nJ1€oHAa3M);

- TepMuHKOM/]a TEPMUHHIH, )KaphICliaibl HyCKaaapbl 6eKiTiIreH (UHPUHUMUB — UHPUHUMUS,
mytivik pati (1971-81); sekcukoH - s1ekcukoH, ce3 Kopul (2015));

- ce3fikTepAe bOepinreH ce3 TipkeciHeH jKacasiFaH TEPMHHJEP 6acKa KOJIIAaHBICTApAA *KeKe
ce3jlep peTiHe FaHa OepinreH (poHeTuKanbIK aiinou (TCC); ¢poHemuueckuli — hoHemMuKabIK,
aagpasum - aain6u (https://adilet.zan.kz/rus), aargpasum - aagpasum (1971-81, TepMuHkoMm);
canasbl pedykyusi (o,e0HreT KoHe JIMHIBUCTHKA), pedykyusi — pedykyusi, cana — kayecmeso (https://
adilet.zan.kz/rus), pedykyus — pedykyus (2023, TepmunkoM); kauecmeo — cana (2020, TepMuHKoM) );

- KipMe ce3/iiH Je, TeJ TepMHUHHIH e ce3/iikTepAe OipHelle *kapbicnajbl (CHHOHUM/IIK)
HYCKacbl OepinreH (nosaucemusi, MHO0203HAYHOCMb - noaucemusi, kenmarwiHaawlk (TCC);
opgoanusi, npousHoweHue - opgosnus, aitimoeiivim (TCC); uHmoHayuss - 0aywiC bIPFAFLI,
unmouayus (TCC); naeoHasm — naeonasm, ken ce3dinik (TCC));

- 6apJIbIK KoJ1JaHbICTa 6ipi3/li 6episireH TepMUHAEp Ae 6ap (eAMHHUIIA I3bIKA — TiJAIK GipJiK
(TTC), a3vikosas eduHuya - mindik 6ipsaik (TCC); a3vikosas eduHuya - miadik 6ipaik (https://
adilet.zan.kz/rus), s3vikosas eduHuya - minadik 6ipaik (2018, TepMmuHKOM); Mexncdomemue -
odaraii (TTC), mexncdomemue - odaraii (TCC), mexicdomemue - odarali (https://adilet.zan.kz/
rus), mexcdomemue - odarati (2003); pedykyus - pedykyus (TTC), pedykyus - pedykyus (TCC);
pedykyus - pedykyus (https://adilet.zan.kz/rus), pedykyus — pedykyus (2023, Tepmuakom)).

ConbiMeH Katap TepMHHKOM OeKiTKeH caJlajiblK TepMHUHAEPAiH KOJIJAaHBIChIHJAA [Ja
MbIHaial KauTTap/bl aTayFa 60J1a/ibl:
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- OekiTiireH KipMe ce30eH KaTap OHBIH Ka3akKula (apbiclajbl) HYCKAacbl OeKiTilireH
(duccudenm, 6e3ziH; ImHOC, XablK; azpeccus, 6aCcKbIHWbI/AbIK YK9HE T.0.);

- GeKiTi/ireH TeJ1 ce36eH KaTap OHbIH KipMe (3kapbIcnasibl) HYCKAChl GEKITiJIreH (Kowi-KOH,
MUu2payusi; HauFulpmy, MoodepHU3ayusi *aHe T.0.).

BekiTiireH TepMUHHIH, *apbIcliaJibl HYCKacbl KaTap 6episice, Heri3ri 6eKiTi/ireH TepMUH
TiJire ciHicnewn, KOJJaHbICKA TYCHEH, Tl TYThIHYIIBICBIH MIATACThIPbIN KaTaJbl. TEpMHUHKOM
»KapbICla/ibl HYCKa/Jla 6eKiTKEH TepMUH KeliHHEH KacalaThbIH cajajblK CO3JiKTep/e Jie Typa
COJ1 HYCKaza (»kapbicnasibl) KepiHic Tabybl MYMKiH.

KopbITBIHABI

2Korapsl cbiHbINKA apHa/IFaH (Tapux, 6M0J10THS ) MEKTEN OKY/IbIKTapbIH/1a KeNbip TEpMUH-
JlepAiH KOJIJJaHblIYbIHA KAThICTbl MbIHAAAM )KaUTTap/bl aTal 6TEMI3:

- TepMUH/JepAiH TepMUHKOM GeKiTKeH HyCKaJlapbl KOJ1JaHblIMaFaH;

- TepMuHKOM GeKiTnereH TepMUH/EP KOJIJJaHbLIFaH;

— 9P ChIHBINTAFbI Oip/iel TepMUHTe dPTYpJi AePUHULIMS (aHbIKTaMa) GepisireH;

- OKYILbI KabbL1JayFa KWblH, y3aK, CTHJI AypbIC KypblJIMaFraH JAebUHULMUA Ja (aHbIKTaMa)
Ke3/iecin »xaTa/ibl;

- 6ip FaHa TepMUHTe 9pTYpJi AePUHULMA OepiireH.

CasanblK, TEpPMUHOJIOTUSIJIBIK, CO3/IIKTEepAe KOJIJaHblIIFAaH TEXHUKA, KapaThlJIbICTAHY YKoHe
I'YMaHUTAPJIBIK FbLJIbIM CajlajlapblHbIH, (JIMHIBUCTHKA) KeH6ip TEpMUH/EPiHiH KOJIJaHbLIYbIHA
KaTbICThl MbIHa/lal KaUTTapAbl aTall 6TEMi3:

- TepmuHKOM/Aa 6ip TEPMUH 3P XKbLIAAPHI dPTYPJIi HYCKaZAa OeKiTijireH;

- TepMuH/Jep (ce3aikTepae, 3aHHaMa/ia, TepMUHKOM/1a) 9pTYpJii HYCKaJa bepisirex;

- TepMUH/Jep GipHellle casablK CO3/[iKTe dpTYPJli HYCKa/la ayapbljfaH;

- 3aHHaMa MeH TepMHUHKOM/Ia FaHa 0ipi3/i KoJJaHbLIFaH TEPMUH/ED CUPEK Ke3Zece/;

- ce3/iiKkTep/ie 6ip TEpMHUHHIH OipHellle XkapbIClaJibl HYCKaChl 6epiirex;

- GapJibIK KoJ1JlaHbICcTa 6ipi3/ii 6episireH TepMUHAep Jie 6ap;

- Kelbip TepMUHAEp 3aHHaMaa KoJJaHblIMal/bl;

- Kelbip TepmuHep TepMUHKOM/A GEKiTiIMereH;

- ce3/iiKkTep/ie 6episreH ce3 TipkeciHeH »acaiFaH TepMUHAep 6acKa KOJIJJaHbICTap/1a XKeKe
ce3/iep peTiH/e FaHa 6epiireH.

CoHbiMeH KaTap TepMHUHKOM/Ia GEKIiTiJIreH casasjblK TEPMHUHJAEP/iH KOJIJaHbIChIHAA Jla
MbIHa/ial XKauTTapApbl aTayra 60s1a/bl:

- 6ekiTisireH Kipme ce36eH KaTap OHbIH Ka3aKlla (>kapbICHaJibl) HYCKAChl OeKiTiJireH;

- GeKiTiJireH TeJ1 ce30eH KaTap OHbIH KipMe (>kapbIcniajibl) HYCKAChl GEKITiJIreH.

3epTTeyJeH aJblHFAH HOTHXKeJiep O0MbIHILIA TOMEH/IeTi/iel YChIHbICTAap allTaMbl3:

— 9P CbIHBINTA KOJIZJAHBLIATBIH Oip TEPMUHTE OKYLIbIHbIH, )Kac epeKIIeiriH ecKepill, KabbLI-ayFa
OHal, ceiieM/iepi AypbIC KYpbUIFaH 6ipbIHFai (He XKybIK) AePUHULYSA (aHbIKTaMa) 6epy KaKeT;

- MeKTell OKYyJIbIKTapblH >Xa3yJa Oiperei, OipJieckeH aBTOpJiap MEH FaJbIMJAap TOOBbIH
»KacaKTay HeMece opTaJiay ChIHbIITapAbl 6ip TON aBTOP, aJl )KOFApbl CbIHbII OKYJIbIKTAapbIH 6ip
TONKa O6ipJiecKeH aBTOpJIap »Ka3ybl KepeK;
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- 6ipJ1eckeH aBTOpJIap KypaMblHa Ti/llli-FaJbIMAap TapThlIyFa THIC;

- OKYJIBIKTAap/a, Ce3jiKkTepze OepisieTiH TepMUHJEPAIH *KapbICHa/blIbIFbl MEH CHHOHUM-
JiIiriH 60abIpMay KarkeT;

- OKYJIBIKTAp/a, TypJii ce3/iikTep/ie Tek TepMUHKOM GeKiTKeH TepMHUH/EePAl KOJJaHY KepeK;

- 6eJriJi 6ip casasblK TEPMUHHIH G6ipHelle JepeKkke3/e (co3AiKTep/e, OKYIbIKTapAa, 3aH-
HaMa/ia *kxoHe TepMUHKOM/1a) 6ipi3Ai 6epinyiH xoJsFa Koo, AFHU «bip KipMe ce3re — 6ip FaHa
TeJI CO3HYCKa Oepy» KaFuAachl Ha3ap/ia 60J1ybl KaXeT.

Myaaenep KaKTBIFBICHI, aJIFBIC alTY XK9He KapKblJIAaHABIPY TypaJibl aKknapar

MakaJia 60¥bIHIIIA MY/ JlesIep KaKThIFbIChI KOK,

Maxkasa ?KTH BR21882249 «MaaeHUeTapablK KOMMyHUKaLUsA KypaJsibl peTiHgeri Kasak
TiniHiH yaTThIK KopnycblH (KTYK) xkeTingipy *koHe OHbIH, ilIKOpNyCTapblH KEHEUTY» aTThI
6af/ap/iaMa/iblK-HblCaHaJIbl 3€pTTeY asiCbIH/A Ka3blJI/bl.

ABTOpJ/IapABIH, KOCKAH YJIeci

C. Ky/IMaHOB MakaJiaHblH, HeTi3ri uJescbl MeH TYKbIpbIMJaMacblH auKbIHJAI, 3epTTey
MaTepHuaJiJlapblHa TaJliay *KYpri3Ai »koHe MaKaJslaHbIH Heri3ri 6eJirid »ka3/ibl. H. llly1en6aeB
TIIAIK MaTepyuafapAbl )KUHAKTAY, CYpBINTaY KoHe Ta1[jdy, MaKa/la Ma3MyHbIH CbIHU TYPFbl/jaH
KailTa Kapay, MaKaJlaHbl paciM/iey }KyMbICTapbIH aTKapAbl. ©.bI6bIpaibIM TiIZiK MaTepHuaaAapAbl
KIKTeyre, oJlapaH TYKbIpbIMJAp Kacay¥a, »KaJ/lllbl MaKaJlaHbIH, TYKbIpbIMlaMaCblH HAaKThI-
JlayFa yJiec KocTbl. JKyMBICTbIH, 6GapJblK acleKTisiepi O0WbIHLIA aBTOpJiap TeH Japexeje
»KayanTbl 60JIbIN TaObLIa/Abl, 3PTTEY )KYMbICBIHBIH, TYTaCThIFbl MEH JA€PEKTEPAiH AYPbICTBIFbI
e3apa TaJIKbLJIAHBbII, [TiKip aJiMaca OTBIPbIIN XKY3ere acblpbLIAbL.
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C.K. Kynimanos*!, H.K. Illyien6aes?, A.O. bl6bipaiibiv®
12 HHcmumym s3blK03HaHUS umeHu A. BatimypcbiHyabl, Aamamel, Kazaxcmau
3HxcHo-Kazaxcmanckull yHugepcumem umenu M. Ayazoaa, [lleimkenm, Kazaxcmau

IIpo6G/iembl yHUPUKaMHU PYHKIMOHUPOBaHUS YTBEPKAEHHBIX TEPMHUHOB
(Ha MmaTepuaJie y4eGHUKOB, CJIOBapel U 3aKOHOAATe/IbHbIX JOKYMEHTOB)

AHHoTanusA. CTaTbsl MOCBSIIEHA COMOCTABJEHHUI0 HEKOTOPBIX TEPMHHOB, HCIOJIb3yEMBIX B
IIKOJIbHBIX YYe6HUKAaX, TEPMHUHOJIOTHYECKUX TOJIKOBBIX M OTPACJEBbIX CJOBapsAX, C BapUaHTaMH,
yTBEPKAEHHbIMU Pecny6G/MKAaHCKOW TEpPMUHOJOTUYECKON KoMmuccuel (majsee - TepMHHKOM), U
WX TMPUMEHEHMIO B 3aKOHOJATEJbCTBE, a TaKXKe BONpPOCAaM NpPUMEHEHUS HEKOTOPBIX TEPMHUHOB,
yTBepxKAeHHbIX TepMHUHKOMOM. B pe3ysbTaTe nccieloBaHUs ObLIM BbISIBJIEHBI CJeAyIOLie MOMEHThI
110 HCIOJIb30BAHUI0 HEKOTOPBIX TEPMHHOB B IIKOJIbHBIX yYeGHUKAX: He HCMO0Jb30BaHbl BapUaHThI
TEPMUHOB, YTBepPKAeHHble TepPMUHKOMOM; OJITHOMY W TOMY K€ TEPMHHY B KaXK/JIOM KJjacce JlaeTcs
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pa3Hoe onpeJeJieHre; TaKxKe BCTpe4alTcs AJIMHHbIE, HellpaBU/IbHO cPOpPMHUPOBaHHbIE OIpe/iesieHu ],
He yYMUTBIBAWOIMe BO3PAacT YYEHUKOB; OAHOMY TEPMHHY NpHUCBaWBaeTCs pas/jvyHas AeQUHULHS.
OnpefeneHsbl caeyole MOMEHTHI 110 MCII0JIb30BAHUI0O HEKOTOPBIX TEPMUHOB B TEPMHUHOJIOTHYECKUX
TOJIKOBBIX WU OTpacC/eBBbIX CJ0BapsAX: TepMHHKOM B pasHble TOAbl YTBEPAW/ pasHble BapHUaHTHI
OJIHOTO U TOTO Ke TEPMHUHA; TEPMHUHbI B HECKOJIbKUX OTPAcC/eBbIX CJ0BapsX NepeBe/leHbl B pasHbIX
BapHaHTax; B CJIOBApsIX BCTPEYAIOTCS HECKOJIbKO Ay6/eTHBIX BAPUAHTOB OJHOTO U TOTO e TEPMUHA;
HEKOTOpble TEPMUHBI He UCN0JIb3YIOTCA B 3aKOHOJATeJ/IbCTBE; HEKOTOPblEe TEDMUHBI HE YTBEPKAEHbI
TepmunkoMoM. TeopeTuueckass 3HAaYMMOCTb MCCJEJOBaHUSL: CIOCOOCTBYeT peryJUpOBaHMUIO,
cucTeMaTHU3aluy, yHUGUKALUU TEPMUHOJIOTUH, Pa3BUTHIO HAYYHBIX OCHOB 06J/1acTel TepMUHOrpadpuu
U IPUKJIaJHOU TepMUHOI0TUU. [IpakTHYecKas 3HAYMMOCTb UCCJIeJOBaHUA: MOXeT ObIThb UCI0JIb30BaHa
B JIeKCUKOrpapuyecKol NpaKTHUKE C LeJbl0 COBEPIIEHCTBOBAHUS COAEPKAHUS U CTPYKTYpPhI
TEePMHUHOJIOTUYECKUX CJoBaped. B xoze ucciefoBaHUsA ObLIM UCNOJb30BaHbl MeTO/bl 060611eHMH,
OMMCAaHMUS, CUCTeMATU3aL UM, MOPPOJIOrHyeCKOTO0 U CUHTAKCUYECKOr'0 aHaIu3a, GaKTOoJI0rHYecKoro,
JleKCUKorpagruyeckoro, npeZiMeTHOI0 U MEXAUCLUIIIMHAPHOTO CPaBHEHHUS.

Kio4eBble c/10Ba: TEPMUHOJIOTHS, LUKOJIbHAsA TEPMUHOJIOTUS, YHUDUKALLUS, CJI0BAapb, TEpMUHKOM,
3aKOHO/ATEeTbCTBO

S.K. Kulmanov*?, N.K. Shulenbayev?, A.0. Ybyrayim?
12 A. Baitursynuly Institute of Linguistics, Almaty, Kazakhstan
3 M. Auezov South Kazakhstan University, Shymkent, Kazakhstan

Problems of unification of the functioning of approved terms
(based on textbooks, dictionaries and legislative documents)

Abstract. The article is devoted to the comparison of some terms used in school textbooks,
terminological explanatory and industry dictionaries with the variants approved by the Republican
Terminological Commission (hereinafter — the Term Committee), and their application in legislation, as
well as the application of some terms approved by the Term Committee.

As a result of the study, the following points were identified on the use of some terms in school
textbooks: the variants of terms approved by the Term Committee were not used; the same term is given
a different definition in each class; there are also long, incorrectly formed definitions that do not take
into account the age of students; finally, one term is assigned a different definition.

The following points have been identified on the use of certain terms in terminological explanatory
and industry dictionaries: The Term Committee has approved different versions of the same term in
different years; terms in several industry dictionaries have been translated in different versions; several
doublet versions of the same term are found in dictionaries; some terms are not used in legislation;
some terms are not approved by the Term Committee.

Keywords: terminology, school terminology, unification, dictionary, Term Committee, legislation
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«7Kep-AHa» YFBIMBIHBIH, Ka3aK TaHbIMbIHAAFbI KOPiHicCi

A.M. Meuticl

, K.K. CapekeHoBa*?

JLH. 'ymunee amvindarsl Eypasus yrimmeolk yHugepcumemi, Acmaua, Kazakcmax

(E-mail: 'aishok_051995@mail.ru, sareke.kk@gmail.com)

Anparna. Makasnaza «Kep-AHa» yFbIMbIH KOHLENT peTiH/Je KapacTbIpyza
MOHIH alllaTbIH «TYFaH XKep», «aTaXypT», «eJl Kopray» MaFblHaJ/bIK epicTepi
XiKTesin, TinAik 6ipJikTepre Tajjay »acay apKblibl Ma3sMyHbl aWKbIHAAJI-
Zbl. KoHLenTiziepai 3epTTey Xa/IbIKThIH, MEHTAJIUTETIH, PYXbIH, KaH JAYHUECIH
»KaKChbl TYCiHyTe, COJ YJTThIH 9JeM/iK GeMHEeCIH COJ YJITTbIH K63iMeH Kepyre
MyMKiH/lik 6epefi. KoHuenTiHiH 6epeTiH YFbIMbIH TYCIHZipy apKbLIbl KeKe
aflaMmjapZaH 6acrtan, KOFaM/bIK TONTap/blH OYKiJ Oip Y/ATTBIH, XaJbIKTbIH
Oil-epicCiHiH, AYHUETAHbIMBbIHbIH epeKIIeJiKTepiH aHbIKTayFa 0oJsajbl. Ma-
JIeHUeT aJilamM3aT 6ajlacblHbIH, aKbLI-OMbl ME€H MaHJail TepiHeH TyblHJaFaH
YKeTICTIKTep/iH 69piH KAMTUTBIH O0JIFAaHABIKTAH, M3/IEHHUET aTayblHbIH, MaHi
KeH. Ocipece y/ATThIH epeKIllIeirid, TaHbIM TYCiHIriH, OH-epiciH, sFHU 6ip ce3-
0eH alTKaH/a, Md/leHU OOJIMBbICbIH TaHbITATbIH JieKCeMaslap/ibl M3/JeHU KOH-
LeNT peTiHJe KOTHUTUBTI TypFbiJa Kapay KaxeT. bi3 «?Kep-AHa» yFbIMBIHbIH
Ka3aK TaHbIMbIH/A KaH/al YFbIM OepeTiHiH KapacTblpa OTHIPHII, XaJbIKThIH
6acblHaH KelllIKeH eMipiH, YJITThIK epeKIleJIiriH, AYHUeTaHbIMbIH TaHH a/laMbl3.
«Kep-AHa» YFBIMBIH 3epjiesiey apKblibl aJJaMHbIH, O MEH TYCIHITiH TYXbI-
pbIMJaN TiJJAiH KOTHUTUBTIK CUNIAaTbIH alKbIHAAM ajlaMbl3. MaKaslaHbIH, MaK-
caTbl — «?Kep-AHa» yFbIMbIHbIH Ma3MYHbIH alllaTbIH «TYFaH XKep», «aTaxKypT»,
«Kep KOpFay» CbIHJ bl MaFbIHAJBIK 6PICTepiH XKIKTel, TIIAIK JepeKTepre Taj-
Jlay JKYpri3y apKblabl fgaJiesgey. MakaaHblH, 3epTTey HblCaHbl — JKepre KaThbl-
CThbl MaKaJI-MaTeJIlep, aKbIH-Ka3yIIbLIap/AbIH OChl )XaWbIH/A Ka3FaH LIbIFap-
MaJlaphbl.

Tyuin ce3aep: Kep-AHa, TyFaH Kep, aTaXypT, KOTHUTUBTI JIMHTBUCTHUKA,
KOHLIEIT.
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«Kep-AHa» yroIMbIHbIH KA30K MAHbIMbIHOAFbI KePIiHici
y

Kipicne

KOrHUTUBTI IMHIBUCTUKA OapJIbIK FbIJIbIM Cajlachbl TApi3/ixkeTine Tycyze. Oy JaMu OTbIPbIN
©3 3epTTey apHACbIH TOJIBIKTBIPBII KaTKAHbIH Jla ahWTa KeTy OpbIHAbL. FblIbIMU 3epTTeyiep
KepCeTKeHiH/lel, KOTHUTUBTI IMHTBUCTHKA FhLJIBIMbIHBIH ayKbIMbI OYTiHTi TaH/a IICUX0JIOTUS
MeH dJIeyMeTTaHYAbIH, JIOTUKAa MeH QUI0COPUSHBIH, MaHbI3/1bl MaceseJepiH LIelly apKblJbl
KeHele Tycin, TypJli FbUIBIMM JKeTiCTikTepiH 6ip apHafa TyHicTipe KapacTblpyja. ATajfaH
MaceJsie Kasak, Tl 6iiMiHAe COHFbI KblIJap/la Ha3apfa ajiblHa 6acTazbl, JIEKCUKOJIOTHS,
3THOJIMHTBUCTUKA, IMHI'BOM3/IEeHUETTAaHY caJiajlapbl TYPFbICbIHAH (OCbl OAFbITTAFbI 3€PTTEY-
Jiep asiCbIH/A) 3epTTey/e.

KoHLenT - aZlaMHbIH, MEHTaJIb/li dJIeMiH/ETi M9/IeHUEeTTiH HeTi3ri yAChl, ajJ M9/IeHUeT 60JICa,
€Ki 0pTazia apasblK, XKaJFacThIPYLUbl KbI3MeT aTKapabl. OyeJsi KOHLENT aZlaMHbIH, MeHTa/Ib/i
dJieMiHe Md/IEHUETTi KeTKi3ylli KbI3MeTTe 60Jica, eKiHllijle, KOHLUENT Ma3MYHbl apKblJbI
aJlaMHbIH, 631 M3/IeHUET dJieMiHe TepeH JieH/eln, 6oian KeTyi biIkTuMaJs. KoHuenti 3eptrey
G6aFbITTapbIHbIH, KOIITYPJILJIT )XoHe 9pTYpJli YyCTaHBIMMEH KeJly — OyJ1 KypZeJii TYCiHIKTiH, 63
M9HI MeH TabWFaTbIHA TOH, COFAH TiKeJiel Tayes/ii eKeHiri 6esrii.

C.A. AckonbpoB-AnekceeBTiH 1928 xblibl « KOHLIENT )XoHe Co3» JereH MaKa/achl XKapblKKa
WIBIFBIN, OHBIH aBTOPbl OCbl TOHIPEKTE dJIJleHelle peT MaceJsie KeTepce e, 0J Macesie
KYHiHJle KaJibll, ofaH api Kosngay Tannaubl. Tek XX fFaceipZbiH 80 KblaJapblH/Aa aFbLILIbIH
aBTOPJIAPBIHBIH OPbIC TiJIiHE ay/lapbliyblHA 6ailJlaHbICThI KOHLLENT MaceJleci KalTa »KaH/jaHblIl,
JIMHTBUCTUKAJIBIK, TEOPUS PeTiHJe Ti/JIIK TaHbIM MOHIH aHbIKTayMeH LIEeKTeJMeH, aJlaMHbIH
TiJ1 apKbLJIbI KOJI 2KETKi3reH TabbICTapbIH capajlayMeH alHaJIbICThI.

JKaHa ¥FbLIBIM caslacbIHbIH, ©3€KTiJIiri Ka3aKCTaH/bIK ¥FaJbIMJap Ha3apblH Ja ©3iHe
ayaapTThl. KOTHUTUBTI JIMHIBUCTHKA TiJl apKbLJIbl KOpIUaFaH OPTaHbl, a/laM3aT KaCUeTTepiH,
KOFaM/IbIK KYObIJIbICTAp MEH »KapaThlIbICThI TaHbIMN-0i11Y/iH FhIIBIMU-TEOPUSJIBIK HETi3AepiH
KapacTbipabl. COHABIKTAaH KOTHUTUBTI JIMHTBUCTHUKA TiJl GiJiMiHIH TaHBIM/bIK GaFbITTApPbI
MeH acleKTisiepiH ap TypJii KbIpbIHAH FBIJIBIMU HeTi3Zel/i »KoHe alaMHbIH TaHbIM IIpoLeciHe
KaTbICThI OiJIiIMiIH TepeHJeTin, TaXxipubeciH MosaiiTaabl. Bys Makasiaza KapaJiFaH MaceJiesiep
MeH TaJiiayJiap OChl casiaJlaFbl 3ePTTeY KYMbIChIHBIH, JaMyblHa KilllkeHe 60Jica /ia 63 yJeciH
KOCajibl /el CeHeMis.

3epTTey daicTepi

3epTTey XKYMbICbIH/A TaJ/1ay, CUIIaTTay, )KUHAKTay, XKyHeJiey CbIH/bI d/lic-Taciiaep KoJaa-
HbLIFaH. XKepre KaTbICTbl MaKaJ-MaTeJiJlep, KAHATThI Co3/ep, 9/ebu lIblFapMasiap/aH y3iH-
Jlijiep Tepil ajbll, TaJJaHbll, XKyHeJey apKblJbl 0JIapJAblH, MafFbIHAJbIK 6pic peTiHJe MaHi
Al KbIH/IAJI/IbI.

9/ e6MeTKe M0y

KoHuenTi MaceseciHiH FajabiMJap TapalblHaH 3epTTeJreH eHOeKTepiHe IoJy >Kacam
eTceK. AkaZieMuK 9. KaillapAblH 3THOJIMHTBUCTHKA CajlacblHA KATBICThI €EHOEKTEPI, 3epTTey
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YKYMbICTApPhI Ka3aK JIMHIBUCTUKACBIH/A TaHbIM/bIK CaJlaHbIH Maijja 60/ybiHA TYPTKi 60JAbI.
K. XKamaHn6aeBaHbIH, «Tis1 KOJAaHBICBIHBIH KOTHUTUBTIK Heri3ziepi» aTTbl MOHOTPadUsChI, Tij
KOJILaHbICbIH/IaFbl KOTHUTUBTIK HeTi3ep/iH 3epTTe yiH, TUIAIK CaHa KYPbLJIbIMBIH, FellITa/bT
TEOPHUACHIH Heri3e/i, KOTHUTUBTIK KYPbIJIBIMHBIH, KOHLENTYaJAbl KOPiHICIH KapacTbhlpabl
[1]; K. MaHkeeBa «Ka3ak TiJliH 3epTTeyAiH KOTHUTUBTIK Heri3/iepi» aTThl FbLJIBIMU eHOeriHae
TiaiH OeliHeeyillTiK KbI3MeTiH, KOTHUTUBTIK IMHIBUCTHKA YCTaHbIMAapblH KepceTei [2]; Bb.
MowmbiHOBa «Ka3ak TijliHeri KoFaM/1bIK-CasiCH JIEKCHKa» eHOeriH/e KOTHUTUBTIK 6ipJiiKTep/IiH,
6afanaybllITBIK CUNATbIH KapacTbipaZbl [3]; A. HMciaM KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTUKAHBIH,
MaceJiesiepiH ce3 eTei[4]; [. O3iMkaHOBa KepKeM MATiHAEri JOMUHAHT CO3/ep/liH KOTHUTUBTIK
epekuiesiikTepiH KapacTteipazabl [5]; C. AkaeB ce34iH KOTHUTOJIOTUSJIBIK, CHUNATTapbIH
aHbIKTal/ bl [6]; A. OMipbeKoBa KepKeM MITiHre KOHLENTYa/lJbIK Tajlfay >Kacay yJrijepiH
ycoiHaAbl [7]; A. Cbiban6aeBa, b. KaceiMm, H. 3aiican6aeBa eHbGeKTepiHZe MeTadpopaHbIH
TaHbIM/ZIbIK CUNAThI KapacTbipbliagsl [8], [9], [10].

KOrHUTHUBTIK JIMHIBUCTUKAHbIH HeTi3ri apKaybl KOHLEINT KaTeropusChbl 03iHiH TEOPUSJIBIK
Heri3zlepiH ap KbIpblHAH, 9p TYPFbIJAH allKaH/Ja 6apblll, TOJBIK TYCIHIKTI 60J1aTbIH KypZei
KyOblabic. KOHIIeNT MaHIi, OHBbIH, KYpblJIBIMBI MeH 6pici 0TaH/bIK 3epTTeyLliJiep/iH TaHbIM
HbICaHbIHA alHaIY/a.

Anaiijia, «KOHLIeNT» TePMUHIHIH aHbIKTAMachkl aJii 6ip i3re Tyce KoWraH oK. HakTbl 6ip
aHbIKTAMaHbIH, KaJblITacnaraHblH B.A. MacjsoBa MbIHa »xafjaiMeH OGalJIaHbBICThIPAJbI:
KOHLENT - KypJesi api Kem KbIpJibl KypbuibiM. OJ1 YFBIM-TYCiHIKKe Heri3fesin KaHa
KOMMaM, a/IeyMeTTiK, ICUXOJIOTUSJIbIK, M9IEHH Ma3MyH uesieHesi. ..«KoHnenT - 6enrini 6ip
Md/leHMeTKe TOH accoliualys, 3IMOoILUs, ICUXUKA, baFa, YJITTHIK OeliHe MeH KOHHaTalUsJIapAbl
KOCa TaHbITATbIH Kyp/ieJi KypblibiM». KOHLIENTiH caHbl Aa, Ma3MyHbI Jja Y3[iKCi3 e3repicTep
60Js1ybl BIKTHMMaJI, 6MTKEHI afjaMiap YHeMi eMipaeri (KopluaraH opTaZafbl) KaHa 3aTTapAbl
TaHU/AbI (TaHbIM KaJsiFaca 6epejii), eMip yHeMi e3repin, 6ip opHbIHAA TypMaibl» [11, 47-51],
COH/BIKTAH TY3i/reH »kaHa 6i/1iM/1i 6epeTiH api OHbI CAKTANUTbIH «HETi3Ti yAalbIKY» (KYPbLJIbIM)
MKeM/li api e3repmeJii 60s1ybl 3aHAbL. «KoHIIENT ce3AiH ce3AikTeri MaFblHAChl MEH alaMHbIH,
’KeKe KoHe XaJIbIKTBhIK TIKipUOeCiHiH TOFbICYblHAH Tyaabl» [12, 28-37] merenji 6apbiHLIa
KyntanMbi3. B.A. MacsioBa: «Ce3/iH ce3aikTeri MaFblHaCbl KOTHUTHUBTIK IIBIHABIK, aJIbIC, TIMTI
»KeTKIiJiKCi3 6episieTiHAIrIH a/iFall peT meTeNJiK FajabiMaap auFapabi»[11, 40], - neui.

Tin MeH Ma/ieHUET >KoHe MCUX0JIoTHsI MeH ¢puocodUsiHbl cabaKTac KapaFraH KOHIENMsaap
OYriHri FBLIBIMJJA apHACblH KEHEWTIN, Tij MaceJsiesiepiH Liellyre KaTbIChIIN, »KaHa OaFbIT-
O6aFgapMeH ToJbIFy YcTiHfge. «KoHuenTyanabl ce3fepAiH oJieyMeTTiK 6GaFasiaybIlIThI
©3 ceMacblH KaObLiJaybl HaK OCbl CO3JlepAiH oJeyMeTTiK TYpFbIAaH aca KaKeTTijJirine
6aiiaHbICcThI» [3, 55], - geiii B.MombiHOBa. Tapux, asieyMeTTaHy, STHOrpadus, siebueTTaHy
CUAKTBI FbLIBIMIAP/AbIH TOFBICYbIMEH TaHbIM JleHreli TepeHJeH TyCye.

KoHuenT yHeMi »eTijly yCTiHJle 601aThIH KYObLIbIC AeAik. Bys ke3ze TiijieH ThiCc 6apJibIK
dakTopnap Aeperi Hasapga 060J/1abl. YaKbITTbIH 9p Ke3eHiHJe KOHLENT M3JeHU MIHJi
TYpJi Aopexeeri TOJBIFYAbl 6acTaH Kellle OTBIPBIN, YaKbIT KeLIiHAe YKbIMJbIK CaHaja
TypJiillle 6albINTAaJbII, 9P TYPJli KaObl1JaHa/bl, COUTIN KOTHUTHUBTIK-MEHTA/bAIK KEHICTIKTe
©3iH/jik O0JIMBbICbIMEH KepiHe asazbl. KoHuenT MaceseciHiH ocbl 6ip cumaTbiH 3epTTeylli
B.Tineybepayves Obl1an KiKTeUA]:
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1) 6esrini 6ip KOHIENTire KAThICThI CO3/iH, TiJ/Iik MaFbIHACBIH aHBIKTAY;

2) ocbl CO3/jiH 3TUMOJIOTUSICBHIH Ta0y;

3) mapeMUOJIOTUSJIBIK )KoHe Pppa3eosIoTUsIbIK KOp/ia Ky3€ere acy;

4) Tinpik fepeKkTep KeMeriMeH YJITTBIK peajunsep/ii CypeTTey MeH alKblHJay apKblJbl
KOHILIeNTiHiH 6e/risi 6ip MeHTa/lb/JiK-KOTHUTUBTIK KypblIbIMbIH aumy T.0 [13, 17]. OpuHe,
KOHIIeNT Ma3MyHbI TYPJli YT 6KiJIZlep 6pKeHUETIHIH AeHreliHe 6aiaHbICThl 60J1a/ibl, 0J1al
60J1Ca, YIITTHIK epeKIIeNiKIeH aXKbIpaThlIaThIH Jl9J1ese/leyAi KaXKeT eTnen .

9iebueT kKezaepiHjae «Kep-AHa» apHallbl KOHLENTUIIK TYpFblAa 3€epTTereH eHOeKTep
6oJsiMaca J1a, «AHa» KOHLENTICiH TypJi aceKTifie KapacTbIpFaH FblIbIMU eHoekTep 6ap. H.IL
KasineBaHbIH «TypKi IMHIBOM3eHU KeHICTIiriHAeri «AHa» KOHLUEMNTICi» MaKalacblH/a KaJlIbl
TYPKIi TisiiepiH/eri aHa YFbIMbIHBIH, KOHLENTiIiK MaHi aubLica [14], PK. Koiiblibi6aeBaHbIH,
«Kaszak oTbackl JUCKYpPCbIHbIH, JIMHTBOAKCUOJIOTUAJBIK acCHeKTiCi» JereH [JOKTOPJIBIK
JIUCCepTalMsAChIH/A aHA YFBIMbIH OT6AChl JUCKYPChIHBIH, 6ip YFbIMbI peTiHJe KapacTbhipabl
[15]. Opan 6esiek aKbIH-Ka3ylIbLIap LWIbIFAapMaJapblHAAFbl TYFaH eJl, TYFaH Kep TaKbIPbIObI
9/1e6u TYypFbl/ia Ta/IJAHbII, 3ePTTey HbICAaHbI PeTiH/e KOJJaHbLIbII XYP. AJ1 eH/i 9flicTeMestik
»karblHaH K. CapekeHoBa, K. Alimyxamb6eT, K. MasiukoB, C. CanbikxaHoBa, F. XKbl1kbi6ai, bl.
Acan6aeBaHbIH «TiKoHe 91e0HeT cabaKTapbIH/Aa Md/IeHU KYH/IbLJIbIKTAP/IbI )KETKi3yTe OHJIal H
OKbITY MEH MUHTEPAKTUBTI 9HTriMeJiepiH acepi» [16] aTThl MaKasiacblHZa OKylIbLIapAbIH Koxa
AxmeT flccayn MypasiapblH MdJIeHM KYH/JbLIBIK PeTiH/e KabblaJayblH 3epTTey 6GapbIChIH/A
6ipHelle OHJIAMH OKBITY diicTepiH ycbiHaAbI. CoJ 9AicTepAiH 3epTTey MaTepyasbl PETiH/E XKep
YFbIMbIHA KaTbICThI OipHelle 6eHepOIMKTI MakiAalaHbll, COFaH 6alIaHbICThI OKYIIbLIapMeH
niKip aJiMachln, 0JlaH WbIKKaH TY>KbIPbIM/Ibl 3€pTTEY HOTUKECIHIH 0ipi peTiHAe KapacTbIpFaH.

bizaiH MakanambIizaa TyTac «XKep-AHa» KOHIIENTICIH »acay YIlIiH Heri3 60J1aThblH MaFbIHAJBIK,
epicTiH, 6ipi «TyFaH kep» YFbIMbIHbIH, Ka3aK TAHbIMbIH/IaFbl KOPiHici allKbIHa/1a/bl.

Tinpik Tysfa TapanblHaH MdH OepisireH ap6ip KOHLENT yJT TaHbIMbIH/A KOpiHiC TanKaH
aKnapaTTbl TaHbITA OThIPHI, COJI XaJIbIKThIH, YITTbIK-M3/I€HU epeKIleiriHeH xabapaap eTeai.
Typsii MaieHUeT eKiMiHiH Y>KbIMABIK, TiJiK caHACBIHAAFbI 9JieM GelHeci apasyaH KedinTe
60J1aTbIHbI MaJiiM. COHABIKTAH Ja KOHIENT KYObLJIBbICBIHBIH 6ip MoHI MaTepuasJblK, api
pyXaHU Ma/leHHETiHiH, Ti/NAiK TaHOachl, TillTi TIAe TaHOAChIH Ka/IbIpFaH XaJIblK TAPUXbIHbIH,
i3i geyre a67eH 60Js1a/bl.

JIMHIBOM3/IEHU epeKIleiKTi 6acliblIbIKKA aJaTblH O0JFAaHABIKTAH /13, YITTHIK M3JeHHU
KOHLIENTiHIH KaJIbINTAaCybIHbIH KOTHUTHUBIK Heri3iH aHbIKTal ajsy aca MaHbI3[bl. Kamnbl
a/laM3aTKa OpTaK KOHIeNTisiep xKyieci 60J1ybl Ja,keKe 6ip aTHOCKA (TinTikeke 6ip UHAUBHUATIH,
©3iHiH TaHbIMbI OOUBIHINIA) FaHA TOH 63iH/iK 60JIMbICIIEH «TYHUBIKTaJFaH» KOHLENTijiep 60J1ybI
964eH bIKTHMaJ. CelTe/li e cos Xa/lblKKa FaHA TOH epeKIlesiK (KOHIeNT Ma3MYyHbIH/AFbI)
OHbIH, JlYyHUETaHbIMbIHbIH, YJITTbIK Heri3iH Kasau/bl. JlyHUeHiH 63iH/ik 6aFacblH Oesrijensi.
Op COLIMYyM 6KiJIi, 9p YJ/IT, 9p TiNJIK TyJiFa [yHUe OeilHeCiH 63iHiH Y/ITTBIK epeKlieiriHe, xxeke
NCUXUKACbIHA, M3/IeHU JleHreliHe, JYHUEeTaHbIM epiciHe Kapal apKaJsial Kabbligauabl. o
OChbl TYCTQ, IFHU AYHUE OeWHecCiH, a/1eM KeHWIiH TaHbIMABIK acleKTife TYHUCiHim, TyciHreHae
(cocbiH Gapbin GeliHeslereH/ie) KOHLENT KyaThl 6apblHIIa aliblia TyceAi. KoHuenT ocel ke3ze
KeMeKKe KeJseni. Ke3 KesreH alaMHbIH KOTHULUAJBIK )KYWeECiH/le OHbIH 63iHe FaHa ToH, TeK
©3iHiH 0acTaH eTKepreH (KeLIKEeH) >XafJalblHaH, TKipUOECIHEH TybIHJAAFaH >KafAasaTTap
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OpbIH asajabl. bys ap MaJleHUEeTTiH ap TypJi penpe3eHTalusJaHyblHA (Ky3ere acyblHa),
9PTYpJli TaHbLIYbIHA J9J1eJ1 60Ja4bl el ecenTenMis.

Ce3aiH ceMaHTHKaJIbIK, COHbIMEH KaTap, aCCOLAALMSAJIBIK 6PiCi KOHLIENT Ma3MYHbIH aHbIKTaWIbl
JleceK, CeMaHTHKaJIbIK 6piciH/e OHbIH €H MaH/li OeJrijiepi HaKTblJIaHa/lbl, aJl aCCOLIMALUSJIbI
epiciHe ekiHIII KaTapJ/ibl, «MAH/[|i eMec» OeJirijiep, SFHU KOChIMIIA JIMHTBOKOTHUTHBTI,
JIMHI'BOM3/leHUEeTTaHbIM/bIK, OU/TiM KyHeci KaH-)KaKThl allibljia/ibl. COUTIN KOHLENT 6epeTiH
aKmnapaT HparMaTHUKaJblK, TaHbIM/bIK MaKcaT HeJieHe[i »KoHe asiJIblK OiJiMMeH TOJIbIFa
Tyceni, 6ipakK Ke3 KeJireH aTay-06eJiri KOHIenT 60J1a aMai/ibl, WIbIH/ABIK eMipZeri 6esrii 6ip
MdJIeHUET YILiH KYH/bl 9pi KOKeHKeCTisiepi FaHa KOHLENT AdpeXKeCiHe KeTei.

3epTTey HaTHXKeJIepi MEH Ta/IKbLIay

KoHuenTiziepzi 3epTTey Xa/JblKThIH, MEHTAJUTETIH, PyXbIH, KaH JYHUECIH )KaKChbl TYCiHyTe,
COJI YJITTHIH, dJIEM/iK OeMHEeCiH CcoJl YJITThIH KO3iMeH Kepyre MyMKiH/ik 6epefi. KoHLenTiHiH,
O6epeTiH YFbIMbIH TYCIHZipY apKbLJIbI KeKe afiaMap/iaH 6acTtan, KoFaM/blK TONTap/blH OYKiJ
6ip Y/ITTBIH, XaJbIKTbIH OW-6piCiHiH, [yHUeTaHbIMbIHBIH epeKIle/IiKTepiH aHbIKTayFa 60J1a/ibl.
MbaeHueT ajjamM3aT OasiaCblHbIH, aKblJI-0Mbl MEH MaH/lal TepiHeH TYybIH/|aFaH XeTiCTIKTep/liH,
69piH KAMTHUTBIH O0JIFAaH/IbIKTaH, Md/IEHUET aTayblHbIH MaHi KeH, Ocipece yJITTbIH epeKILeJIiriH,
TaHbIM TYCiHIiTiH, o#-epiciH, AFHU 6ip ce30eH alTKaHJa, M3JeHH OOJIMbICHIH TaHbITAThIH
JleKceMaJslap/bl M3JIEHW KOHLENT peTiHAe KOTHUTUBTI TYpFbIJa Kapay KaxeT. bi3z «Kep-Ana»
YFBIMBIHBIH, Ka3aK TaHbIMbIHJAA KaHAaW YFbIM OepeTiHiH KapacTbipa OTBIPbIMN, XaJbIKThIH
O6acblHaH KellKeH eMipiH, YITTbIK epeKIleJirii, AYHUeTaHbIMbIH TaHU ajiaMbI3. «?Kep-AHa»
KOHILIENTICiH 3epAeJiey apKblJbl aJaMHbIH OX MEH TYCIHITiH TY>KbIpbIMZAMN TiJIiH KOTHUTHUBTIK
CUMNAaTbIH alKbIHAAH aJaMbI3.

Ka3zak xaJKpIHbIH TYCiHiriHAer] «Kep-AHa» KOHIENTICiHiH aschbl 6Te KeH. by/1 KOHLENTiHIH,
imiHge O6ipHellle MaFbIHA/BIK 6picTepiH KapacTbipa asiaMbi3. COHbIH YJIKEH 6ip TapMa¥rbl
«TyF¥aH xKep» YFbIMbl. Kaszak Xa/IKbl YLIIH «TYFaH Kep» HeMece «eJ» YFbIMAAPbl «amaMmMeKeH»,
«aMAaKOHbBIC», «amaxcypmpy», «KiHOIK KGHbl MAMFAH JHcep» CEeKIAi MoJeabAepAiH KaTbICbIMeH
a"bIKTasna/bl. Oy aTaZiad 6aj1ara MUpac 60JIbIN KAJIbIM OThIPAThIH M3/IEHU MYpa.

TyraHn xep - OyJ1 apbip aZjlaMHbIH, MaHbI3/bl 9pi ajJFallKbl TaHbIN-0i/1eTiH TyciHri. «TyFaH
»Kep» 00pa3bl OHbIH CaHAChIH/A aHAChI, 6aybIpJiaphbl, 10CTApbl 06pa3bIMeH acColUaLMs XKacaybl
MyMKiH. TyfaH ep — OTaH, TyFaH eJi, 6CKeH ep, TabUFaTbIMEH, XaJKbIMeH, KOFaMbIMEH, TiJ
OGal/IbIFbIMEH, Md/IEHUETIMEH, TYPMbICBIMEH, CaJIT-JACTypPiMeH, TApUXbIMEH epeKIleJIeHeTiH,
BICTBIK KOPIHETIH, ellIHapcere alblpbacTayfa KeJIMEUTIH OopTa.

«TyraH xkep» JiekceMachl aJieM/liKk OeliHe peTiH/e Kail esi/ie 60JIMacbliH COJI VJTThIH KeKe
TinAiK OipJsiriHeH 6acTar, CoJl KOFaMHbIH TYTac JUHTBOMOJEHH TYPFbIJJaH KiJATi 6GOJbIN
caHasmazabpl. TyFaH »Xep - 9pKalllaHJAA »eKe, MeHiki, e3iMaiki MaHAi Gesrisi 6ip opTaHbI,
ayMaKTbl, TEPPUTOPUSAHBI ©3re opTaFa KapaMma-Kapcbl MaHJe Kow. OcblaH KeJiil, myraH
Jcep, MyFaH 6/1Ke, MyFaH opma CbIH/AbI TipKecTep naija 6osfaH. «OTaH» ce3i TyFaH KepMeH
accouMaunusagaHajbl.

BynaH apbl Kapail ep6iTcek, TipLUiJiKTi TipiJiITKeH, iyHUere ajblll KeJreH aHa Ce3iHeH
©MipiHiH COHbIH/IA ©3T€ eMipre »*0J1 TapTKaH, TONbIpaKKa alHaJ/IFaH CbIH/bI TipKeCTep «TYFaH
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»Kep» YFbIMbIHBIH, eKi yIlibl 60J1bIN TYp. KeKeJieH »ka/llblFa 6Ty apKbLIbl )KeKe, MeHiKi, 63iMiKi
MOH/i Ce3/lep >KaJ/lblJIaHa KeJie 6i3/iki, 6i3/1iH »kep, 6i3AiH aliMaK CbIHAbI KeIlllle MaFbIHaFa
e OoJsazabl. KekeslikTeH repi XaJNbLIbIKTbl OUIAipeTiH ce3/ep KOFaMHbIH, OipJiecKeH,
aXblpaMacTall FyYMbIp KelleTiHiH 6iifiipeTiH cusikTbl. OcbllaH TyilepiMis, OTaH opTak 60J1a
OTBIPBII, 9P aZlaMHbIH 63 XKYpPeriHeH OpbIH aJaThlIH XKeKe Hapceci. ATaJFaH MaceJle, acipece,
aKbIH/Aap/blH LIbIFapMaJlapblHaH KepiHic Tabaabl. AKbIHAAP/bIH, IbIFApMallblIbIFbIHAH OMaH,
MyFaH aysvla, amamekeH, Kymmbul MeKeH CbIHAbI 9P TYpJii JIEKCUKAJIbIK aTay/lapFa apHaJIFaH
ce3iMre TOJIbI XK0J1JapAbl 6alKalMbI3. By TyFaH »kepre JiereH cyHicleHILiNiK lereH ce3.

OchIHBIH, ilIIHEH MyFaH aybla TipKeCiH ajblll KApaWThIH 60JicaK, 0J1 6acKa KOHIeNTepre
KapafaH/a JOMUHAHTTHI peJire ue. AKbIHJap MeH >Ka3yulblJlap 63 OUbl MeH ecTeJsiKTepiHze
YHeMi TyFaH aybl/bIHa, TYFaH )KepiHe opaJiaibl. OUTKEHI 0J1 OHbIH TYbIN-6CKEH Yili, TepbeTisireH
6eciri, 6basia/bIK LIaFbl, )KaCTbIK, LIaFbl 6TKEH OPTAcChl, 6Mip CYpPreH TyTac aJieMi. TyFaH ayblia
KOHILIENTICiHiH Tafbl 6ip epekiuesiri - TapTy KyuliHJe, ap6ip afaM e3iHiH TyfaH »KepiH 63
ayblJIbIM Jlell aTall, TillTi 0JI XKep aybll eMeC KaJia, ay/laH OpTaJibIFbl OOJIFAaH KYHHIH, 63iH/e,
COH/Ia Kapal opasia 6epe/ii. Byl Ka3aKThIH 3THOMd/IEHU epeKIIeliriH KepceTeTiH KOHCTaHTA.
TyFaH aybl1 3THOM9/IeHU KOHCTAHTAChl Ka3ak TiliHAe Je, Ka3aK MaJleHUeTiH/e e KUIT co3
peTiHje fiepbec MoHTe He.

KorHUTHUBTIK JIMHTBUCTHUKAJA TiJAAIK OipJikTepAiH TeK akmnapaT OepyiH KapacTbIpbI
KOMMaMabl, OHJla oiia aMbeban MoJie/ib KaJbIITACThIPY *KoHe OeilHesi o6pa3jap apKblJbl
9JIEMHIH Ti/IZliK 6eMHECIH allly MaKcaTbl Ke3/leJiIreH. OpOip Y/ITTbIH TaOUFAaTbIH, MiHEe3-KYJIKbIH
6iny yuwiH anjgbiMeH TliH 6ily Kepek. Op XaJbIKTbIH TijliHJAe 63iHe ToH Oesrisiep, TiiAik
6ipJsikTep 6ap.

«Kasak TisiHiH TyciHZipMe ce3irinjie» TyFaH »ep co3iHe aHbIKTaMa b6epinreH. «TyfaH e/
»Kep — TYBINI-6CKEH ep, 03 eJsii. TyFaH ep ap aJlaMHbIH KiH/IK KaHbl TaMFaH xepi. TyraH xkep
YFBIMBIHBIH, KaFbIMCbI3 6aFaJlaybILITBIK CUNIAThbl 2K0K» [17, 587].

«Kep-AHa» KOHLENTICiHIH MaFbIHa/IbIK 6piCiHiH 6ipi «TyFaH ep» YFbIMBIHBIH ©3e€Ti
peTiH/e TaHbLIATBIH YFbIMAAP: OmaH, KiHOIK Kecin, Kip J%CYFaH MeKeH, amdaKOHbIC, AMAaMEKEH,
6a6as1apbiMbl30blH amMaHamsl, MyFaH ayblia, dapkaH dasaa, 6alimak 0aad, CAaFblHbIWMBIH
CUMB0J1bl, 6a/1a/1blK NEH HCACMbIK WAKMbIH MeKeHI, aamblH 6ecikK, a1mblH Vs, MYyFblp, Kuei,
Kacuemmi MeKeH.

Korapbiza aTasiFaH MarbIHAJIBIK ©PICTEPAIH MaHI COJ1 co3Jep Ke3LeCTiH TIIAIK JepeKTep
apKbLJIbI allblIA/bI.

OTtaH. MaraH xep k0K, OmaH 0K api Kapal, Opi Kapall MeKeH OK, kaHbIMa >xai. (M.
MakaTaeB). CylieMiH, eckeH OmaHbim, JKbLIbICHIT 6TKEH XKbIJIbIH/Ibl. Kapbl3apMbIH COHABIKTAH
BepepMiH Tasail )kbipeIMAbl. (M. MakaTaeB). OmaHcbi3 adama — opMaHCchI3 6y16y.. (Makas).

Kingik kecin, Kip »KyraH MekeH. KiHdicim0di keckeH scypm, Kip-KOHBIM/IbI KyFaH KYPT.
(Kastyran). AMan 6041, Kocxxapcyat, TyFaH epiM, KiHdik kecin, kipimOi xcyraH xcepim. em
6epin aprbIMaKkKa »eJie OpThil, XbUIKbIHBI OYpPKbIpaThIl KyFaH KepiM. (Magesi akbIiH).
Tay kepwmepiH, KekiueHiH Ouirinjei, baybipbiHAa oiliHam eM KuiriHjel. Kindik kecin, Kip
JHCyFaH KatipaH xcepim, Bonmaiibl ekeH eun Kairbl kKyHiringeit. (H. balimbip3aysibl). KoHFaHbl
ayblIbIMHBIH Tangbl-ay feiMin, Karanail en xainayra 6apabl-ay gAedMiH. Kip scywin, KiHOIK
KecKeH myFaH Jcepiep ApTbiMa 6ip KapaMal Kasiabl-ay felMiH. (M. banuyJibl).

A.H. T'ymunres amwindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminityy XABAPIIBICBI. 2025 135
ONAOAOI A cepusicor N21 (150)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



A.M. Meaic, K.K. CapekeHosa

ATakKoHBIC, aTaMeKeH., AKxailsiay MeH CaH/IbIKTaC, AMamHbIH KOHFaH KOHbIcbL. (/1. BabaTaityibl).
«Auta gp» xa3biM, ara, KesoopceigaH, XKa3 »kaiiar, KbIC KbIC KbICTaFaH KOHbICbIMHaH (111.

BekeeB). AitHanaiibiH! ATaMekeH akMeKkeH! KaH/jall Kasak i3zen ceHi TanTbl ekeH?! TyFaH esike
TOTTi eKeH FOH, TOTTi ekeH. (M. MakaTaeB).

CarpIHBIUTBIH, CUMBOJIBL CarbliHFaHOA K63iMHEH Oy/10y/ YIUThI, AK TybIH aTa-6a6aM TiKKeH
xepi (M. KyrnanoB). CarbiHObIM ceHi KanThbl 6CKeH xepiM, Lbippuigan Tap KypcakTaH TYCKEH
epiM. KeTkesi 6ipa3 3aMaH 6oJicaziaFbl, KaiMalcblH yMBITBLIBIN €CTeH KepiM. ..bolbiHAa
Ecis, Hypa calipaH etin, CarbiHam KypObliap/ibl KyH e olHaFaH (9. FanbiMoB). ANTBIH KYHZ],
Kapa »epji carbiHObIM, YKaH )O0JI1achIM - XKYUPIK xkesfii carbiHdbim (M. XKymabaeB). CarbiHaM,
[Iu6yT, ceHi MeH, Asdyibl xKanrbi3 xkaHbiMZal. (M. MakataeB) CarbiHObIM FOW, TaybIMHBIH,
Kok Oeszepi, KamxbiraHa 6aisia ga, 6extep meHi (M. MakaTtaeB). AK EciziMm - aK oTaybiMm,
asnKa keusiM, KalblH 6aK, OWJbIM OpMaH, KaJKa *KepiM. AKbIHHbIH, aMaHaT 6ip *KbIPbIH Jlali-aK,
AHcaliMbIH a TypaMblH ApKa xeJiH (M. MakaTaeB).

BasasblK _NeH »KacThIK, IMAKTBIH MeKeHi. »KeTi kacTa TaWfa MiHZAIK, *KapbICThIK, basa-
JIBIKTBIH, COJI Ke3 HeTKeH KaHbl bICTHIK. HlasfblH HiciH ayara opan ciMipZik, ApTTa »KaTThbI
6ynak-6ynak waH, iwin (Y. Ecgayner).

Tyran aybl TyraH xkepim basnaybLi, Kelizie TIHBIK, Kelzie faybll. YJIbITay/blH KOMHAYbIH/AA,
MekeH eTkeH 6i3/iH aybli (M. Baikanysbl).

JapkaH nana, 6aiitak_aana. Japkax dasam, YKaHbIMHBIH aHaapbl Ma eH? Ke3 anabimMaa
TepbeJiZiiH 9H caJiblll eM, TecesnreHiel TeciHe 6apiia kijieM (K. AxmeTtoBa). O, MeHiH 6atimak
MekeHiM, KaHbIMHBIH, KapllblFachl ceH. llIbIpKaFbIM KeJiin keTefi, ’KazbaraH 9H UIbIFAPChIH
ceH (T. AlibepreHos).

AITBIH 6ecik. Ya, napura — aaTbiH 6ecik, TyraH xep, Kazgipinai kescem 6isiMed keiie rep!
(K. AManxouioB). Antaiiaad KyH keTepingi, AK 6ecik - Hyp MekeHiM/i ecke can (/[]. Kamysibl).
Bana 6osbin xxaTa 6ep Gecirinze, Capbl fanaHblH epkeci — Kasak esi (M. XKymab6aes). Ex imi
a/ThIH 6ecik. (MakaJ).

Tyreip. Kinairimai 6aiiiaran myroipbim-atl, CeH 6osiMacal, 6y MaHAbl kepMmec efim (M.
MakartaeB). TyraH »kep — myrbipbiH, TyFaH es — KblAbIpbIH (Makau). TyFaH esiiM TyFbIpbIHJA
Typca ekeH, 9pi Kapa# ... api Kapail kepepMiH... (M. MakaTtaeB). «TyraH epim, OTaH, esiM —
myrbipbim» CakTanacblH MaHTIi MeHiH xkaHbiMZa (H. Hyp6ek).

Kueuni, KacueTtTi MeKeH. Kacuemmi Typacsl, KacueTineH cybiHblH (M. MakaTaeB). Kingirim
MoHTi 6alsianfaH, Kuesai MeHiH epicim! (M. MakaTaeB). [1ai! Ilai! [Mai! Kuesi HeTKeH xep!
BaTblpJsiap Aypingen eTkeH xep, Tyanapsap Ay6ipJien TekkeH Tep, FambiKrap 6ip-6ipiH enkeH
*kep. (M. MakaTaeB)

Kasak Xa/JIKbIHbIH JlyHUEeTaHbIMbIH/A «TYFaH »Kep» YFbIMbIH allla TYCETIH XHCYCaH, monbuIpak,
mymiH JieKceMaJIapbIHbIH Y/ITTBIK CUNIAThI EPEKILE.

Kynapbl eckeH iycaHObl MEKEH,

CaFbIHbIII TOJIBI CbIP caH/bIK eKeH. (T. ThIHbICOeKyJIbl)

CoHBbIMEH KaTap, «TyFaH »Kep» YFbIMbIH CUNIATTay/Ja «monsipak» TiNJiK 6ipiairimeH esapa
KOHIIeNTiJIiK epic 60J1a ajajbl.

Cemeiiie monviparbim 60J1ap b6isem,

Kemnip6ait ayra KblicbiH 6eiinapara. (K. berem6aiiysibi)
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TonwiparbiHObl, MyFaH scep, UiCKeN MeH,
BopeliTaH KalTKaH Kolla KyHic keTkeH. (Y. Ecgayner)

ANlaKaHbl aHaMHbIH, — TONIIPAFbIH,
Cenfiik Maxa66aTbIMHBIH, OTHI aJ/ibIH. (D. OHFapCchIHOBA)

TyFaH xKepAiH TyHe )KeUTiH KallblpaFbl Jja A3pi,
Tylie ayHaiThIH TonblpaFbl TOTTI (Makaun)

«Ty¥aH kep» YFbIMbIH «mMymiH» Co3iMeH CUIMIAaTTayAbIH KOJJaHbIChbl KeH. OHbI MbIcaJilapAaH
6alKalMbI3:

KanbIKThIpca y3aK canap »aT MEKEH,

TyraH xkepaid mymini fie ToTTi ekeH. (Makaun)

backa »kepZiiH OTbIHAH TYFaH ep/iH, mymiHi apTbiK. (Makau)

KucbiK Myp>ka 601 FaHMeHeH OiTiMiH,
TyraH xkepiM - Ty3y yuikad myminim. (E. CoTTi6aeB)

«Kep-AHa» KOHIeNTiCiHIH TaFbl 6ip MaFbIHAJIBIK, 6pIcCi — «Jcep Kopray». ATa-6abaiapbIMbI3
TYFaH KepiH KayFfa [1a, AayFa Ja 6epMel, K63iHiH, KapallbIFbIHAAN CaKTal GIIreH/iri Kaiibl
aHbI3-oHTriMesiep ken Keszece/i. OCbIFaH KATbICTbl KOPKEM 9/1e0HMeTTepAeH MbIcal KeTipin
eTep 6oJicak. XKa3yuibl ©. Canabek 63iHiH «Kas3ak KacipeTi» fien aTajiaTblH KYH/Ibl €eHOeriHae
«HAMBIChI KOKTBIH, eJ1i KeTiM, KOpFaHbl KOKTbIH, Kepi KeTiM» — JiereH XaJblK JaHaJbIFbIH
KeJITipe OTBIPbII, HAKTbLIbI JepeKTep apKbLIbl Ka3akK »KepiHiH KaZip-KacHUeTiH, OHbl KOpFaun
6isireH AaHblNaH 6abasapbIMbI3 KalJibl KYHAbl JlepeKTep KeJTipreH. ocipece, 6i3/iH
3aMaHbIMbI3Fa JeUiHri Ke3eHJe eMip cypreH FyHAap xaHbl Myje 6ab6aMbI3 e3iHe Kepiuinec
XaHHBIH Kep CypaFaH eTiHilliHe y3i141-KeCIi KapChl WBIFBII, TYFaH )Kepre JereH nep3eHTTiK
cydicnenuriiri kimai 6oJica 1a olsaHAbIpMai KOUMamibl.

My/ie xaH Keplli XaHHbIH eTiHilliHe opaii, «?Kepdi 6epy dezeH He cymdbiK. Kep dezeniH eadiy
mipezi emec ne? Xepciz ea 6o1a ma?... xcep ypnakka Kaadvlpap xHcaarviz mypad. Xepdi 6epy -
ypnaruiHObl co MypadaH aliblpbin, epmeH 6ipeyze mayendi emy. KepdeH ativipbliy — endi2iHHEH,
ep/izciHHeH, epKIHHeH alibipbliy. Kepdi 6epemin dey — ypnakmuiH xcaywl! Kacuemmi Kep - AHaHbl
e/ dywnaHbviHa 6epeliik dezeHdepdiy 6acwl KeciiciH! Kacuemmi Xep - Aua ywiH esim akK eaim!
Xep 6Gepinmelidi» - nereH ekeH. MyHJal AaHaJbIK OMJIbl Ka3ipri Ke3Jle caHaMbI3ZlaH ThIC
KaJIAbIpyFa MyJiie 60JMak/ibl.

BypbiHFbl aTa-6ab6anapbiMbi3 Kep-AHaHbIH, KUeJi CY[blH KacUeTTepiH epekiie Oarasiaid
6inren. Epreneri Typik KaFaHAbIFbIHbIH, KOPHEKTI MeMJIEKeT KalpaTKepi, KoJ16aclIbIChl, api
oHbLI KeMeHrepi TOHbIKOKKe OpHATBLIFaH €CKEPTKILITE MbIHAlal a3y 6ap:

«TaHipi ¥mall, kacuemmi XKep-Cy,

bi30i Kopratidvl, oli1aHy Kepek».

Mynpgarsl «XKep-Cy 6i3ai KopralZibl» AereH ce3jepie TepeH TYKbIPbIM 6ap. XaJlKbIMbI3/bIH
CaH FacCbIPJIbIK 6MipJieH TYWUTeH, KOKipeK KO3iHiH CY3TiCiHEeH 6TKEH JaHaJIbIK HAKbLJI CO3/IePiHiH,
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9pi JlyHUEeTaHbIM/bIK, 9pi TopOuesik MoHi 30p. «XaHHbIH KacblHOAa 60/4FaHwa, 6y/1aKmbiH
6acviHda 601» — leTeH 6CUeT HaKbl1/1a MaFbIHAChl Ma3MYH/Ibl YFBIM KaThIp.

EpTe gayipaeri Typki MeMJieKeTiHiH KOpHEKTI acKepH KoJibacuibickl KyaTerin e3 esi MeH
»KepiH KopFayAbl yplaKTapblHa 6CUET eTill KaAblpFaH. besrisi FanbiM api akbiH ©. TabbL1i1eB
«KynTeriHHiH ecueTi» JAereH >KbIp KOJAApblHAA apfbl 0abasapbIMbI3/IbIH yJaFaTbl MOJI
aMaHaTbIH OblIal Jlen KeTKi3TeH:

....Kep-aHaHbiH Tyn3apbl 600 OpHAHAAD,

Eji-aHaHbl 6acKbIHIIBIIaH KOPFaHAAp.

XaJIKbIH 62l Kbl KOPKEUTIHAEP CAaKTaJIChIH,

AnTBIH 6GalJIbIK 63€H-KO6J1Jep, OpMaHap.

Kasipri ke3ze e3iMi3 Mesik eTin OTbIpFaH yJiaH 6aWTak »epiMmizai aTa-6abasapbiMbI3
aTThIH, >KaJIbIH/1a, TYHeHiH KOMbIH/A XYpill O6i/1eKTiH KylliMeH, Hali3aHbIH YIIBIMEH KOPFaybl
’KOHe OHbI CaKTall KaJybl TapUXTa TeHJECi >KOK, yJibl OATBIPJBIKTbIH 6eJrici gen 6inemis.
BabasiapbIMbI3/1bIH OCbIH/AM acblyl KacueTTepiH 6aranai 6inreH K. CanblKoB 63iHiH )KyperiHeH
IIBIKKAH bIp IIYMaKTapbIHAA 6T€ OPbIH/bI aTall 6TKEH:

Cyny Kekwe, ep Anamay apacwl,

Bapi mymac Ka3arblmMHbIH 0aAACHL.

CoHwa ycepadi coliblIbIMEH KOPFAFQH,

Babasaapwim ocan emec-ay wamaceil...

ByJ1 Kbl K01 4apbIHAAFbI )KePAi KOpFay JleTeH co3/ep TabUFaTThl KOpFay JlereH ce3J,epMeH
yHeMi yHJecin kaTaabl. AKbIH C. ChIpbIMOETOBTBIH, /1a TOMEH/IEr] KbIP »KOJIJJapbl Ja COHbI
HaKTblJIak TyceAi:

Bamuip 60aran 6abamHaH

Ea Koprayoul ylipeHzem,

Apy 6oaraH AHAMHAH

Ap KopFraydul yiipeHzeM.

Tywin eckeH ysim den,

Kep Kopraydul ylipenzem!

Esnpl Kopray, »KepAi Kopray A9CTYypi yplakKTaH-yplakKka acblJl Mypa peTiHAe >XaJIFachlll,
cabakTachll, KeJie KaTKaH eMip IIbIHJABIFBIH KbIpFa KOCKaH >XbIpaynap/blH 6ipi HypTyran
Kenxxerysysibl «6aiiaZibIM 6acThl 6J1iMre, MaKna/aJan meo6i TypJieHIeH aTaMeKeH ep YLIiH»
- Jlen ToJIFaubl.

BabasiapbIMbI3/iblH, 63 ypHaKTapblHa KaJl/bIpFaH eHeresii ecUeTTepiHJe e TyFaH >XepJiH
TaFAbIpbl epeKlie OPbIH ana/ibl:

Kblica da dywnaH KacmulFblH,

Kosdacwl 6041 HcAKCHIHBIH.

En0i, scepdi KopFa den,

baaam caran mancoipdbim.

Kasak xaJIKbl ©3i TybIll ©6CKEH >KepiH epeKlle KacTepJiell «aTaMeKeH», «aTaxXypT» -
Jlenl aTayblHAA KOpAaJbl KOPBITBIHABI >KaTKaHAbIFbl Oesrijsi. AJaMHBbIH OOWbIHAAFbI
achll KacueTTepAiH OapJiblFbl Ja ©3iHiH aTaMeKeHiHe, aTa)KypThlHA JleTreH LIbIHAWbI
cyMicneHuiJikTeH 6acTaJia/ibl.
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Kuenimdell scypemiH Kin ecimde,

Kip mycipme en dezeH yabl ecimee.

AmamekeH - 6aKbimbl 6a.1a1apdblH,

KeHin asnran caH Facwlp KypeciHoe.

KyHdepimeH, myHimeH, 2y10epimeH,

O3iHJIKI o/ ceHiH, bineciH 6e? (K.AxMeToBa)

3eptTey HaTwXKeJsiepi 6esiiMminze «Kep-AHa» KOHLENTIiCiHIH MaFbIHAJBIK epiciHiH 6ipi
«TyFaH ep» YFbIMbIHA KAaTbICThI TIIJAIK JepeKTepAl Ta/ay apKblibl OHBIH 63eri peTiHze
TaHbLJIAThIH GipHelle YFbIMHBIH MOHI allKbIHJ A/ bI.

KOpBITBIHABI

KopbiTa aliTKaH/a, 3epTTEY >KYMBICBIHBIH, aJFfallKbl OeJiiMiHJe »KaJmbl Tija 6igiMiHzeri
KOTHUTHUBTIJIMHIBUCTUKA CaJIaCbIHbIH 3epPTTeJyiHe TOKTAJIbIII, OHbIH i 1IiH/Ae KOHLeNIT YFbIMbIHA
KaTbICThI FAJIbIMAAP/bIH NiKipsepiHe moJy »xacaaabl. EkiHiii 6eJirinze Taxipubesik »xyMbIc
peTiHze «Kep-AHa» KOHLEMNTICIH Ty3yre KaTbICaTbIH, Kepre KaTbICTbl Ka3aK TaHbIMbIH/A
KaJsibinTackaH: OTaH, KiHAiK Kecin, Kip )KyFaH MeKeH, aTaKOHbIC, aTaMeKeH, 6ab6aiapbIMbI3/|blH,
aMaHaThl, TyFaH aybll, JapKaH Jaja, 6alTak JaJa, CaFbIHBIIUTHIH, CUMBOJIbI, OasablK MeH
»KACTBIK, IIAKTbIH MEKEHI, aJITbIH 6€CiK, aJThIH Y5, aJIThIH Ka3bIK, TYFbIP, KUeJli, KAICUETTiI MEKEH
ChIH/bl YFBIMJAPAbIH, MOHI aWKbIHAAJbIIN, TYCiHikTeMe 6Gepiifii. ATa/sFaH YFbIMAApP «TyFaH
Kep», «Kep KopFay» CUSKTbl MaFbIHAJIbIK, 6picTepre *iKTeJill, oJlapFa KepKeM d/leOUeTTeH,
MaKaJl-MaTeJ[iepAeH Mblcajjap KeJTipijin, TaJgaHbl.

AIFBIC AaWITY 2K9He Kap>KbLJIAaHABIPY TypaJibl aKmapar

Maxkasa 2024-2026 x. KP I?’KBM P'biibiM KOoMUTETI TapanblHaH Kap»KblJIaHAbIPbLIATbHIH
AP23488671 «Ka3ak »acTapblHbIH 3THOMSJEHU CaHACBIHbIH, TUIJIK KOpiHiCTepi» TaKbIpbI-
ObIHAAFbl FPAHTTHIK *K00A HeTi3iHAe Ka3blI/bI.

Myaaesiep KaKTBIFBICHI.
MakaJia 601bIHIIA MY/ ie/iep KAKTbIFbIChI KOK,

ABTOpJIapAbIH, KOCKaH YJIeci

A.M. MeJtic - MaKasia 6aFbIThl OOMBIHIIA FHLIBIMU €HOEKTEPTe 10Ty Kaca/ibl, >Kepre KaTbICThbI
MaKaJ/I-MaTeJ/Iep, aKblH-Ka3ylUblIapAblH, UIblFapManapblH capantagbsl. K.K. CapekenoBa -
capanTaJifaH TUIAiK 6ipyikTepre Tajaay »kacayMeH, «XKep-AHa» YFbIMbIHbIH Ka3aK TaHbIMbIH/1Q
6epeTiH YFbIMBIH KapacTblpAbl, «XKep-AHa» yFbIMbIHBIH, Ma3MYHbIH allaTbIH «TYFaH Xep»,
«aTaXyYpT», «3Kep KOopFfay» CbIHJAbI MaFblHAJIbIK OPICTEPiH XKiKTell, TUIAIK JepeKTepre Tajajay
KYPri3y apKblJbl [dJ1e/1jeyMeH auHa/bICThI.
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«Kep-AHa» yroIMbIHbIH KA30K MAHbIMbIHOAFbI KePIiHici
y

A.M. Menuc, K.K. CapekeHoBa*
Espasuiickuii HayuoHabHbll yHU8epcumem umeHu JLH. ['ymuneea, Acmana, Kazaxcma

OTpaxce}me MNOHATHUA «)Kep-AHa» B Ka3aXCKOM IIO3HAHHUH

AHHoTanus. B ctaTbe 6bIM KJIacCUDUIIMPOBAHbI CEMaHTHUYECKHE TOJIST «TYFaH JKeP», «aTaKYPT»,
«eJl KOpFay», pacKpblBatolue CyTb NOHATHUSA «Kep-AHa» Kak KOHLEINTa, ONpeiesIEHO COAepXKaHUe Iy TeM
aHaJ/IM3a SI3bIKOBBIX €/JUHUI. M3yyeHHe KOHILIENTOB M03BOJISIET JIy4llle IOHATh MEHTAJUTET, AyX, AYLIY
Hapo/ia, YyBUJeTh MUPOBYIO KapTUHY 3TOM HAIlMU IJIa3aMU 3Tol Haluu. O0'bsICHSAS NMOHATUE, KOTOPOE
JlaeT KOHLIEINT, MOXXHO OMNpeAe/JUTb 0COOEHHOCTU BCel HalluM, MUPOBO33peHHs Hapoja, HayuHas C
OT/AEeJNIbHBIX JIIOJIEH U 3aKaH4YMBasg OOLeCTBEHHBIMHU rpynnaMu. [I0CKONbKY KyJbTypa BKJIOYaeT B
cebs1 pe3y/ibTaThl YeJ0BEYECKOI'0 PAa3yMOM U TPY/Aa, OHATHE KYJbTypbl UMeeT HIMPOKOoe 3HaYeHHe.
0co6eHHO HEOOXOMMO KOTHUTHBHO PAaCCMaTPUBATh JIEKCEMbI, TPE/ICTABJISIONME CTIenUPUKY HALUY,
NOHSTHE I03HAHUS, MBILLJIEHHUE, TO €CTh, 0JHUM CJ10BOM, KYJIbTYPHYIO UIEHTUYHOCTDb KaK KyJbTYPHBIN
KOHI[eNT. PaccMaTpuBasi, KaKOBO coJiep:kaHue MOHATHUS «XKep-AHa» B Ka3aXCKOM O3HAHUM, Mbl MOXKEM
N03HATh >XU3Hb, HAllMOHAJIbHYI0 CaMOOBLITHOCTb, MUPOBO33peHUe Hapoza. U3yyuB noHatue «Kep-
Ana», Mbl MOKeM CPOPMYJHPOBATH MBICIb U MOHHMAaHHE 4YeJOBeKa U ONpeAe/IUTh KOTHUTHUBHBIN
xapakTep f3bIKa. Llesib cTaThU - ;0Ka3aTh coAepKaHUe NOHATUS «3eMsA-MaTb» nyTeM KJaacCUPUKaAL U
CEMAHTHYECKHX TMOJIEH «TYFAH JKEP», «aTAKYPT», «Kep KOpFay» U MPOBeJeHUs aHaJIU3a A3bIKOBBIX
JaHHbIX. 06'beKTOM MCCJIe[J0BAHUS CTAThU SIBJISIFOTCS MTOCJOBUIIbI U IOTOBOPKH 0 3eMJie, IPOU3Be/IeHUs
II03TOB U MUcCATEeNEH.

KitoueBble ci1oBa: XKep-AHa, pogHas 3eMJisl, ATOXKYPT, KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, KOHIIET.

A. Melis, K. Sarekenova*
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

The expression of the concept of "Zher-Ana" in Kazakh cognition

Abstract. The article classifies the semantic fields "tugan zher", "atazhurt”, "el korgau", which reveal
the essence of considering the concept of "Zher-Ana" as a concept, and the content is determined by
analyzing language units. The study of concepts makes it possible to better understand the mentality,
spirit, and soul of the people, to see the world picture of the same nation through the eyes of the same
nation. By explaining the concept, one can determine the features of the thinking, worldview of the
entire nation, people, from individuals to social groups. Since culture encompasses all the achievements
that arise from the minds and foreheads of the human race, the meaning of the word culture is broad.
It is especially necessary to cognitively consider lexemes as cultural concepts that reflect the specifics
of the nation, the concept of cognition, thought, that is, in a word, cultural essence. Considering what
the concept of "Zher-Ana" gives in Kazakh knowledge, we can recognize the life, national identity, and
worldview of the people. By studying the concept of "Zher-Ana", we can formulate human thoughts and
concepts and determine the cognitive nature of language. The purpose of the article is to classify such

nmon non

semantic fields as "tugan zher", "atazhurt”, "el korgau", which reveal the content of the concept of "Zher-
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Ana", and to prove it by analyzing linguistic data. The object of the study of the article is Proverbs and
sayings related to the Earth, works written by poets and writers about it.
Keywords: Zher-Ana, Earth, native land, Atazhurt, cognitive linguistics, concept.
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Sound harmony and its evolution in foreign Turkic studies
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Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
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Abstract. The concept of sound harmony, including both vowel and consonant
harmony, has long been a defining phonological feature of Turkic languages.
This characteristic, deeply rooted in the history of these languages, attracted the
attention of foreign scholars as early as the 19th century. Initial studies focused
on vowel harmony, recognizing it as a systematic and unique trait. Over time, as
interest in Turkic phonology grew, researchers expanded their scope to include
consonant harmony and its significance. The article explores the phenomenon
of sound harmony, analyzing its evolution within foreign studies on Turkic
languages. It highlights sound harmony as a universal linguistic model, reflecting
both stereotypical and national features across diverse Turkic languages. The
study emphasizes the cognitive and structural dimensions of sound harmony,
investigating its phonetic, structural, and semantic patterns. Using structural-
semantic modeling, the article traces the consistency of sound harmony in
modern Turkic languages and its role in broader phonological frameworks.
Drawing on works by scholars like Gerard Clauson, William Schmalstieg, and
Karlene Kenyon, the article delves into the historical development, phonological
systems, and morphological implications of sound harmony. It underscores its
enduring influence on the linguistic and cultural identity of Turkic peoples,
shaped by phonetic, diachronic, and cultural factors.

Keywords: sound harmony, phonology, Turkic languages, comparative-
historical study, phonological evolution, structural-semantic modeling, cognitive
phonology.
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Sound harmony and its evolution in foreign Turkic studies

Introduction

Sound harmony is a captivating feature in Turkic languages, making it an intriguing subject
for both linguists and language enthusiasts. These distinctive characteristics shape the way
vowel and consonant sounds interact within words, creating a rhythmic linguistic pattern that
is not only intricate but also remarkably beautiful. This uniqueness has drawn the interest of
scholars in Turkic studies from around the world, sparking a rich history of exploration into
the mechanisms and evolution of sound harmony. Beyond being a linguistic curiosity, the
significance of sound harmony extends to offering valuable insights into the cognitive aspects
of language, historical language shifts, and the deep connection between language and culture.

To understand the extensive meaning of sound harmony within Turkic languages, this paper
explores the significance made in the development in this sphere. Focusing on the substantial
contributions made by experts in the field, such as Gerard Clauson, William Schmalstieg, Karlene
Kenyon, Mark Fielder, Edward ]. Vajda, Talat Tekin, and Erika Boettcher, we underscore the
critical milestones and intellectual leaps that have shaped our contemporary comprehension
of this topic. The paper studies their research findings, which have collectively explained the
historical formation of sound harmony and the way it influenced the contemporary methods of
analysis and interpretation.

Furthermore, the introduction acknowledges the progressive nature of the study of sound
harmony. It points out that despite significant advancements, the research is far from complete,
as discoveries continue to refine and redefine our understanding of this linguistic phenomenon.
The involvement of a global community of scholars with different linguistic backgrounds
contributes to a dynamic and robust discourse, ensuring a collaborative and interdisciplinary
approach to the exploration of sound harmony. This investigation serves as a reflective and
prospective narrative of the evolution of sound harmony in Turkic languages, capturing the
essence of past research while looking forward to the future developments that may arise
from ongoing scholarly discourse. Through this introduction, we set the stage for a detailed
examination of the subject matter, preparing the reader for a journey through the complex and
captivating world of Turkic sound harmony.

The issue of linguistic phenomena as well as sound harmony in Turkic languages, represents
a developed area with intellectual curiosity. This system places a significant emphasis on the
harmony of sounds, becoming a key player in shaping words and language structures. This
aspect not only reflects the delicate equilibrium between linguistic rules but also humanizes
the process by mirroring the natural evolution of speech. Studying Turkic sound harmony isn't
a solitary task; think of it as weaving an influence that intertwines with linguistic typology,
cognitive science, and the historical evolution of languages. Each element in this intricate weave
adds depth, providing a more nuanced view of how language works, both in our minds and in
society.

This extended introduction seeks to situate the research within a broader context, linking
the nuanced study of sound harmony with larger questions of how linguistic patterns emerge,
develop, and influence the linguistic landscape. It acknowledges not only the descriptive aspects
of sound harmony but also the theoretical implications it holds for linguistic universals and
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language learning. Delving into the implications of sound harmony extends beyond academic
intrigue, offering insights into language pedagogy and potential applications in computational
linguistics, such as natural language processing and speech synthesis, which continue to grow
in prominence in the digital age.

In the active sphere of Turkic sound harmony studies, it's like a chorus of diverse voices
coming together, highlighting a field that flourishes through collaboration and cultural sharing.
As we observe the ongoing progress, propelled by seasoned experts and new voices alike, there's
arecognition of the significance of blending different fields. By merging linguistic research with
technological advancements and embracing a spectrum of cultural viewpoints, the exploration
of sound harmony becomes a true journey in unraveling the essence of human language in its
most basic and harmonious expression.

Research Methods

Research looks into the intricate world of sound harmony, a distinctive feature of Turkic
languages. To achieve a comprehensive understanding of this linguistic phenomenon, the study
primarily relies on a meticulous analysis of both primary and secondary sources.

The core of this research is rooted in the analysis of primary sources, specifically ancient
Turkic inscriptions. These inscriptions, drawn onto the stela and other artifacts, offer invaluable
insights into the historical development of Turkic languages and the evolution of sound
harmony. Key primary sources for this research include ancient Turkic inscriptions on stelas,
such as those of Kul Tigin, Tonyukuk, El Etmish Bilge Khagan, and the Doloodoyn monuments.
Additionally, historical texts like Mahmud al-Kashgari's Divan-i Lughat al-turk and Yusuf
Balasaguni's Kutadgu Bilig provide essential contextual and linguistic information.

In the study of "Sound Harmony and Its Evolution in Foreign Turkic Studies," a combination
of source critique, analysis, and synthesis methods was employed to examine the phenomenon
of sound harmony in Turkic languages. Source critique involved assessing the reliability
and context of historical sources and key scholars, particularly from the 19th and early 20th
centuries. By verifying the backgrounds and expertise of influential researchers like Wilhelm
Radloff and Gerard Clauson, the study ensured that the sources were credible and relevant.
Comparative evaluation was also used to track shifts in understanding by contrasting early
Orientalist perspectives with more recent linguistic studies, thereby offering a balanced view
on the evolution of sound harmony analysis in Turkic studies.

Results and Discussion

Concerning the rule of harmony, it is essential to focus directly on vowel harmony. It is
important to mention that the phonological rule evolution, its historical progression research,
particularly among European scholars. We will explore significant studies, theories, and shifts
in understanding that highlight the complexity of this phenomenon in Turkic languages. To say,
such afundamental phonological rule is observed in many Turkiclanguages, and it has generated
considerable interest in European research. Besides well-known original European research
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of German-Russian and Hungarian linguists who worked in Central Asia and the Middle East
during the 19th century, Wilhelm Radloff and Vambéry Arminius, respectively, one among the
most influential Turkologists in the 20th century. Gerard Clauson, who was British by ethnicity,
focused on the historical and etymological study of Turkic languages, particularly through his
monumental work, the "Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish" which was
published in 1972.

In this direction, he has made important contributions to the study of Turkic languages. It is
a dictionary of Turkish and Turkic Languages, a comprehensive resource for the vocabulary of
early Turkic, including Old Turkic, Middle Turkic, and other early forms of Turkic languages. The
wordbook encircles origins and developments of Turkic words, providing detailed etymologies
and explanations of phonological changes over time, including vowel harmony. This is the reason
why vowel harmony is considered a vital aspect on which it is recommended to pay attention
while analyzing the process of word roots and forms. Clauson frequently addresses vowel
harmony, as it is a fundamental feature of Turkic phonology. He examines how vowel harmony
affects word formation, suffixation, and vowel alternations in different Turkic languages. The
rule of harmony is represented by backness and rounding, is a defining characteristic of Turkic
phonology as noted by Gerard Clauson. His work illustrates how this phonological rule is deeply
integrated into the structure and morphology of Turkic languages, affecting how words are
formed and understood. Clauson's insights into the rules governing vowel harmony continue to
guide and inform contemporary studies of Turkic linguistics.

In Turkic languages, vowels can be classified as front vowels (/e/, /i/, /6/, /i/). In Turkish,
the word "evler" (houses) features front vowels /e/ and /i/, while the word "odalar" (rooms)
contains back vowels /o/ and /a/. The suffixes used in these words will also follow this pattern,
as suffixes will change to conform to the harmony of the root. Namely speaking, vowel backness
refers to the positioning of the tongue during vowel articulation. Conversely, back vowels (/a/, /
1/,/0/,/u/).Inaword, ifitstarts with a front vowel, subsequent vowels are typically front vowels
too, maintaining a front harmony. Conversely, if the first vowel is a back vowel, later vowels must
also be back vowels. - Rounding refers to whether the lips are rounded during the articulation
of the vowels. There are rounded vowels (/o/, /u/, /6/, /ii/) and unrounded vowels (/a/, /e/,
/1/, /i/). Similar to backness, if a word includes a rounded vowel, it will typically contain other
rounded vowels throughout its structure. In Turkish, the word "kiitiiphane" (library) consists
of rounded vowels /ii/ and /a/, indicating that the rounded quality is preserved throughout
the word. In contrast, if a word starts with an unrounded vowel, all subsequent vowels in the
word must also be unrounded. Clauson discusses how suffixation in Turkic languages reflects
rounding harmony. For instance, when adding the plural suffix to the word "kisi" (person), we
might see variations based on whether the vowels are rounded or unrounded.

Clauson emphasizes that vowel harmony is an essential phonological characteristic of
Turkic languages for several reasons: Morphological Structure, because vowel harmony affects
not just the vowel sounds but also impacts the morphology of the language. In many Turkic
languages, the form of suffixes corresponds to the vowel harmony of the root word, which is
crucial for grammatical agreement and accurate communication. Next reason is phonological
System. It is also called as systematic nature of vowel harmony that provides structure within
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the phonological system, which allows more efficient processing and articulation of words. It is
in charge of simplification of pronunciation and it creates patterns that linguistically bind the
elements of a word together. The following one is known as cultural and historical significance.
It leads to vowel harmony that comes as not just a phonetic feature but also has a function of
holding a historical significance, revealing how languages evolve and influence each other over
time. In these case, Clauson's historical linguistic approach provides insight into how vowel
harmony has changed and adapted across different Turkic languages.

The next European scholar who made considerable contributions is William Schmalstieg.
He is recognized for his significant contributions to Turkic linguistics and is particularly noted
for his work on phonology, morphology, and historical linguistics within this language family.
Below are some key aspects of his contributions and works:

Schmalstieg has conducted extensive research on the phonological systems of various Turkic
languages, emphasizing vowel harmony and its implications for morphological structures. His
analysis often highlights how vowel harmony operates within the phonological rules of Turkic
languages, providing insights into how sounds interact in these languages. He has explored
the agglutinative nature of Turkic languages, analyzing how affixes are attached to root words
and the implications of such structures for understanding language development and change.
Another distinctive feature of Schmalstieg’s studies is that they were related to comparative
Turkic Linguistics. The scholar was engaged in comparative studies that examine the similarities
and differences among Turkic languages. His work discusses sound changes, morphological
conformities, and syntactical structures across different Turkic-speaking regions. Schmalstieg's
research has also examined historical aspects, looking at how Turkic languages have evolved
over time, which shed a lot of light on changes due to language contact with neighboring
considering the morphological structure of Turkic languages.

Another prominent figure in the research of Turkic languages is Karlene Kenyon. Kenyon has
focused on the phonological systems of Turkic languages, particularly exploring the intricacies
of vowel harmony and consonantal processes. Her work often emphasizes how phonological
rules are applied in different Turkic languages and dialects. Along with phonology, scholar
has examined the agglutinative nature of Turkic languages, clarifying how suffixation and
prefixation influence meaning and grammatical relationships. Kenyon's studies provide insights
into the morphological complexity of Turkic languages and the patterns of word formation. The
author has been involved in comparative analyses of Turkic languages, investigating similarities
and differences in phonetic and morphological systems across various languages within the
Turkic family. This work contributes to a better understanding of the historical and typological
relationships among Turkic languages.

Scholar has been committed to descriptive linguistics, and Kenyon has conducted fieldwork to
gather data on less-studied Turkic languages and dialects. This effort is crucial for documenting
linguistic diversity and understanding the dynamics of Turkic languages in different cultural
contexts. Researcher's approach to Turkic linguistics often integrates perspectives from
phonetics, morphology, and syntax, reflecting a comprehensive understanding of language
as a system. This interdisciplinary perspective enriches her analyses and provides a detailed
framework for examining Turkic languages.
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Analysis

Methods included structural and diachronic approaches to break down and examine the
components of sound harmony, specifically vowel and consonant harmony. Structural analysis
allowed for a detailed exploration of phonological patterns within the Turkic languages, while
diachronic analysis traced the historical development of these patterns over time. Structural-
semantic modeling provided insights into the persistence and variation of sound harmony
across modern Turkic languages, helping to contextualize it within the broader phonological
system. Finally, through synthesis, the study integrated historical and modern perspectives
to create a comprehensive view of sound harmony as both a linguistic feature and a marker
of cultural identity. Cross-linguistic synthesis highlighted shared and unique patterns across
different Turkic languages, and thematic synthesis organized findings into phonetic, structural,
and cultural themes, underscoring sound harmony's significance in shaping the identity of
Turkic-speaking communities. This combination of methods ensured a rigorous and holistic
examination of sound harmony’s evolution in foreign Turkic studies.

For instance, Karlene Kenyon's research has contributed to both theoretical and practical
aspects of Turkic linguistics. By focusing on phonological and morphological systems, her work
enhances our understanding of how Turkic languages function both individually and as part of
a broader linguistic family. Furthermore, her emphasis on comparative linguistics aids scholars
in tracing language evolution and interaction.

It's hard not to evaluate the contributions of Mark Fielder, linguist known for his contributions
to the study of Turkic languages, particularly in the areas of phonetics, phonology, and language
documentation. The scholar worked in the field of linguisticborrowing. Hisresearch also includes
examining the effects of language contact, especially how Turkic languages have interacted with
neighboring languages. This focus on linguistic borrowing adds a layer of complexity to the
understanding of Turkic languages in a sociolinguistic context. In his work, Fielder has been
concerned with the issues surrounding endangered Turkic languages. By documenting and
analyzing these languages, he aims to raise awareness and contribute to efforts aimed at their
preservation.

Scholars such as Edward J. Vajda's work has significantly impacted Turkic studies through his
historical insights, documentation efforts, and explorations of language contact. His research has
helped raise awareness of lesser-studied Turkic languages and fostered a deeper understanding
of their development and relationships within the Turkic family and beyond.

Talat Tekin is a pivotal figure in Turkic linguistics, whose extensive research has significantly
enhanced the understanding of the phonetic, phonological, and morphological characteristics
of Turkic languages. His contributions to historical linguistics, language documentation, and
education underscore his importance to the field. Through his scholarship and mentorship,
Tekin has fostered a greater appreciation for the complexity and richness of Turkic languages,
solidifying his position as a vital scholar in Turkic studies.

Sociolinguistic context is a distinct direction in which the scholar works. Although primarily
focused on the structural aspects of language, Tekin has also addressed the sociolinguistic factors
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affecting Turkic languages, such as language contact and the shift dynamics in multilingual
environments.

Erika Boettcher is a distinguished linguist recognized for her impactful contributions to the
field of Turkic linguistics. Her scholarly work spans phonology, morphology, sociolinguistics,
and language documentation, making her an influential figure in understanding the intricacies
and diversity of Turkic languages. Below is an in-depth look at her contributions that highlight
her unique role in Turkic studies.

In her exploration of morphology, Boettcher has provided a nuanced understanding of the
agglutinative nature of Turkic languages. Her research focuses on how affixation functions
to create grammatical meanings and complex lexical items. By scrutinizing the interactions
between roots and affixes, she has revealed patterns of morphological variation among dialects,
which offer insights into syntactic structures and the organization of information within words.
This work contributes invaluable details to the broader grammatical frameworks underpinning
Turkic languages.

In the latter half of the 20th century, scholars such as Anna Wierzbicka and Martin Haspelmath
further expanded the discourse on sound harmony. Wierzbicka's work delved into the semantic
aspects oflanguage, where she posited that sound harmony could influence cognitive processing
and meaning construction. Meanwhile, Haspelmath's contributions emphasized the structural
implications of sound harmony by offering insights into its grammaticalization processes and
its role in morphological rules within Turkic languages.

Throughoutthe decades, various scholars from outside the Turkic-speaking world contributed
significantly to the understanding of sound harmony. For instance, renowned linguist Edward
Sapir investigated the implications of sound patterns in relation to language structure, providing
a framework that allowed for cross-linguistic comparisons. His insights opened new avenues
for discussion on how sound harmony manifests in different languages, establishing parallels
and divergences that enriched the field.

When European scientists made contributions, American scholars didn’t sit without business.
One of the most notable contributions to foreign studies of Turkic sound harmony came from
America was linguist Bernard Comrie, who examined the phenomenon within the context of
world languages. His comprehensive typological analysis underscored the unique properties of
Turkic sound harmony while situating it alongside similar systems in other language families.
This comparative approach not only broadened the understanding of sound harmony but also
enhanced awareness of its importance in typological linguistics.

When considering the question of Sound Harmony and Its Evolution in Foreign Turkic
Studies, it is worth highlighting several points:

1. Sound harmony primarily relates to vowel harmony. It has been a fundamental feature
of Turkic languages for centuries, marking a key area of interest for foreign linguists. Vowel
harmony, where vowels within a word agree in terms of frontness or backness, has drawn
particular attention as it showcases a systematic phonological pattern that differs from many
Indo-European languages. Foreign scholars, especially during the 19th century, were captivated
by this unique trait, leading to foundational studies in Turkic phonology that focused on
identifying and categorizing these patterns.
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2. Progression of studies on sound harmony has mirrored broader shifts in linguistic theory
and methodology. Early studies were often influenced by Orientalist perspectives, viewing
Turkic languages as exotic and highlighting their "otherness" compared to Western languages.
However, as linguistics evolved as a scientific discipline, the analysis of sound harmony became
more objective and systematic. Modern approaches, using tools like structural and generative
phonology, have provided deeper insights into how sound harmony functions not only as a rule
of pronunciation but as a linguistic structure that ties together Turkic language communities
across regions and periods.

3. Sound harmony in Turkic languages has proven resilient yet adaptive, evolving while
maintaining core phonological principles. Over centuries, as Turkic-speaking communities
spread and interacted with other language groups, sound harmony adapted to include regional
variations and even integrated external influences, all while retaining its distinct role within the
language family. This adaptability has underscored sound harmony’s role as a cultural marker,
making it not only a phonological feature but also a symbol of Turkic linguistic identity.

Having determined the importance and role of Sound Harmony and Its Evolution in Foreign
Turkic Studies, it is essential to recognize how vowel harmony serves as a fundamental aspect
of phonological structure in Turkic languages. This phenomenon not only shapes the internal
dynamics of these languages but also reflects broader historical and sociolinguistic contexts.

Key Aspects of Sound Harmony in Turkic Studies:

Phonological Significance: Vowel harmony is a phonological rule where vowels within a word
must share certain features, such as backness or roundedness. This rule is prevalent in many
agglutinative languages, including Turkic languages, where it influences the formation of words
and their grammatical structures [2].

Historical Evolution: The study of vowel harmony in Turkic languages traces back to Proto-
Turkic, which exhibited a fully developed system of vowel harmony. This historical perspective
is crucial for understanding how contemporary Turkic languages have evolved and adapted
their vowel systems, often influenced by contact with other languages [3].

Language Contact and Change: Research indicates that vowel harmony can be affected by
language contact, as seen in varieties like Laz Turkish, which has undergone changes due to its
interaction with the Laz language. This case illustrates how external linguistic influences can
lead to partial harmony systems, demonstrating the adaptability of vowel harmony rules in
response to sociolinguistic factors [1].

Comparative Linguistics: The study of vowel harmony extends beyond Turkic languages to
include comparisons with Mongolic and Tungusic languages, which are part of the proposed
Altaic language family. This comparative approach helps linguists understand the shared
features and divergences among these languages, contributing to theories about their historical
relationships [3].

Cultural and Sociolinguistic Implications: Vowel harmony is not merely a phonetic feature; it
also carries cultural significance. The maintenance or loss of vowel harmony can reflect broader
sociolinguistic trends, such as language shift or preservation among minority language speakers.
Understanding these dynamics is vital for linguists and anthropologists studying language in its
cultural context [2].
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The study of sound harmony, particularly vowel harmony, in Turkic languages investigates
significant insights into the phonological structures and historical developments of these
languages, whereas an exploration of written records and linguistic analyses has marked
a substantial advancement in understanding how sound harmony functions within these
languages.

[t can be definitely said that in the result of examining the phonological characteristics of
Turkic languages, researchers have identified the following aspects:

» Phonological Rules: Vowel harmony is a fundamental phonological rule in Turkic languages,
where vowels within a word must share specific features, such as backness or roundedness.
This rule is essential for the grammatical structure and word formation in these languages [1].

« Historical Development: The origins of vowel harmony can be traced back to Proto-Turkic,
which exhibited a fully developed system. This historical perspective is crucial for analyzing
how contemporary Turkic languages have evolved and adapted their vowel systems over time,
often influenced by contact with other languages [2].

¢ Influence of Language Contact: Research indicates that vowel harmony can be affected
by language contact. For example, in Laz Turkish, the influence of the Laz language has led
to a partial vowel harmony system, illustrating how external linguistic influences can modify
traditional phonological rules [3].

» Comparative Linguistics: The study of vowel harmony in Turkic languages is enriched by
comparative analyses with Mongolic and Tungusic languages. This comparative approach helps
linguists understand shared features and divergences among these languages, contributing to
theories about their historical relationships [2].

e Cultural and Sociolinguistic Implications: Vowel harmony is not merely a phonetic feature; it
also carries cultural significance. The maintenance or loss of vowel harmony can reflect broader
sociolinguistic trends, such as language shift or preservation among minority language speakers.
Understanding these dynamics is vital for linguists studying language in its cultural context [1].

» Theoretical Frameworks: Various theoretical frameworks have been proposed to explain
vowel harmony in Turkic languages, including synharmonism, which emphasizes the role
of harmony in word formation and phonetic structure. This theory distinguishes the sound
systems of Turkic languages from other phonological theories [2].

Finally, the study of sound harmony's evolution in foreign scholarship reflects the growing
understanding of linguistic diversity and the importance of cultural context in language study.
Today, the study of sound harmony is not just a technical exploration of vowel and consonant
patterns; it is also a way to understand the history, identity, and cultural dynamics of Turkic-
speaking peoples. The continuing interest in sound harmony within Turkic studies highlights
its significance as a bridge between linguistic structures and cultural heritage, shedding light on
how sound itself can embody the essence of a language group.

Conclusion

The exploration of sound harmony in Turkic studies provides valuable insights into the
phonological, historical, and sociolinguistic dimensions of these languages. By examining how
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vowel harmony operates and evolves, researchers can better understand the complexities of
language change and the interactions between different linguistic communities.

The evolution of sound harmony research in foreign Turkic studies showcases a rich tapestry
of scholarly contributions across different periods and linguistic perspectives. With each new
study, researchers continue to illuminate the complexities of sound systems within Turkic
languages while ensuring that sound harmony remains an essential focal point in the broader
context of linguistic research. As the field progresses, it promises to uncover even deeper insights
into the interaction between sound, structure, and meaning in the rich linguistic heritage of the
Turkic languages. This exploration of sound harmony in Turkic Studies and its heritage will
provide an opportunity for Kazakhstan to enhance its linguistic research, cultural identity, and
educational initiatives. By studying vowel harmony, researchers can deepen their understanding
of the phonological structures in the Kazakh language and its Turkic relatives, which helps
preserve its unique characteristics within the Turkic language family; emphasize historical ties
to other Turkic nations, fostering unity and cultural pride among Turkic-speaking populations;
enrich language education by cultivating a new generation of linguists who appreciate their
linguistic heritage.

To further enrich this discussion, it is essential to explore several key areas that will expand
upon the implications of sound harmony research in Turkic studies, incorporating a comparative
analysis of vowel harmony across different Turkic languages and underlying principles that
govern these phonological features. It's important to examine languages such as Turkish and
Tuvan alongside Kazakh, as this will show both the commonalities and the divergences in vowel
harmony patterns.

Ultimately, a fact the role of technology in advancing sound harmony research cannot be
overlooked. Utilizing computational methods for phonetic analysis, such as acoustic modeling
or machine learning, can yield new perspectives on vowel harmony phenomena. Creating
digital databases that compile phonological data across Turkic languages will allow for more
comprehensive and accessible research, enabling scholars worldwide to engage with Turkic
studies.
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I. Samatov specialized in the historical and comparative analysis of Turkic languages,
examining the diachronic development of vowel and consonant harmony. Zh.A. Akimisheva
adopted a cognitive-linguistic approach, exploring how sound harmony reflects linguistic
identity and cultural frameworks. Their collaborative work integrates structural-semantic
modeling to analyze modern Turkic languages, highlighting the consistency and variability of
sound harmony. By synthesizing foundational studies and applying innovative methodologies,
they advance our understanding of Turkic phonology and its role in shaping cultural and
linguistic identity.
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I. CamaToB*, JK.A. AKHMHIIIEBa
oa-®apabu amosiHdarsl Kazak yammuik yHugepcumemi, Aamamol, Kazakcmau
JBbIGBIC YHAECTIri 2koHe OHBIH, IeTe/IAiK TYPKiTaHyAaFbl 3BOTIOLHUACHI

AngaTna. /laybICThI XK9He AaybICChI3 AbIOBICTAPAbIH YHIECIMiH KAMTUTBIH AblObICTBIK YHJIeCIMALTIK
YFBIMbI TYPKIi Ti/iJiepiHiH aHbIKTayIIbl GOHOJOTUSJIBIK epeKIleiri 60bin TabbliaAbl. By Tingepaiy

154 2025 A.H. Tymures amvindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminiyy XABAPIIBICBHI.
N21 (150) OUAOAOI'NA cepusicol
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



Sound harmony and its evolution in foreign Turkic studies

TapuxblHA TepeH eHreH Oys KacueT XIX facbipjia uieTesAiK FaJbIMJapAblH Ha3apblH ay/apAbl.
AJsIFalliKpl 3epTTeyJiep AAybICThl AbIObICTAP/bIH, YHJIeCIiM/Ii/iriHe Ha3ap ayJaphll, OHbI KYHeJTiK KoHe
epeKllle KacueT peTiHJle TaHbIAbl. YaKbIT 6Te KeJse, TYPKi pOHOJIOTHUSAChIHA JleT€H KbI3bIFYUIBLIbIK
apTKaH CaWblH, 3epTTeyllisiep JaybICChI3 JblObICTAPAbIH, YHJIECIMAINIri MEH OHBIH MaFbIHACBIH KOCY
YIIiH Ha3ap ay/apy asicblH KeHeUTTi. Makasaia AbIObICTHIK YilsleCiMAIIK KYObLIbICH KAPACThIPBLIA/IbI,
OHBIH, TYPKIi Tisjepi 60MbIHINA LIeTeIiK 3epTTeyaep/eri 3BoIIOIUACH TaldAaHaibl. Op TYpJi TYpKi
TiZepiHiH CTepeOTUNTIK *K9HEe YJTTBIK epeKIleJiKTepiH KepceTeTiH ambeban JIMHIBUCTUKAJBIK,
MoJieJib peTiHZAe JAbIOBICTBIK YHJeciMJiliK epekulesneHenAi. 3epTTey [AbIOBICTBIK YHJIECIMIAIMIKTIH
KOTHUTHUBTI *)KoHe KYPbLIbIM/IBIK aClIEKTisIepiHe HAa3ap ay/iapa/ibl, OHbIH GOHETUKAJIBIK, KYPbLIbIM/IBIK
’)KOHE CeMaHTHUKaJbIK 3aHJbLIbIKTapblH 3epTTeifii. KypbLIbIMJBIK-CEMaHTHUKANBIK MOJeabAeyAi
KOJIlaHa OTbIPhIIN, MakKaaaja Kasipri Typki Tingepinzeri AblObICTBIK YilJleCiMIINIKTIH peTTiniri xxoHe
OHBbIH, KeH, (OHOJIOTUAIBIK LieHOepaeri peJsi kepceTiireH. Jpkepapa KnaycoH, Yunpsam llManbcTur
>koHe KapsimH KeHMOH CHSKTBI FaJbIMJApAblH eHOeKTepiHe CyilleHe OTBIPbIN, MaKaJja JblObICTHIK
yhIeciMIiNiKTIH Tapuxu [AaMyblH, QOHOJIOTUSIJIBIK KylesepiH koHe MOpQOJIOTUSIBIK CcalaJapblH
KapacTbipabl. 0J1 QOHETHUKAJIBIK, JUAXPOH/ABIK }KoHE MdIeHH PaKTOPJIap/IbIH dCepPiHEH KATBINTACAThIH
TYPKi XaJIbIKTapbIHbIH, TIJI/IiK )KoHe MaJIeHU bipereiirine TypaKThl acepiH kepceTei.

TyiiiH ce3aep: AbIObICTBIK YH/ECTIK, GOHOJIOTHS, TYPK TisiZepi, canblCThIpMasibl-TapUXU 3EPTTEY,
$HOHOIOTUSABIK 3BOJTIOLUSA, KYPbLJIbIM/bIK-CEMAaHTUKAJBIK MO/ZleJ/ib/ley, TAaHbIM/bIK G OHOJIOTUS.

H. CamatoB*, ’K.A. AKUMHIIIEBa
Kazaxckuil HayuoHabHbIl yHUBepcumem umeHu anb-Papabu, Aamamel, Kazaxcmat

3ByKOBas rapMOHMS U ee 3BOJIIMA B 3apy6eKHO! TIOPKOJIOTUHU

AnHoTanus. [loHATHe 3ByKOBOU rapMOHHWH, BKJII0YalOllel B ce651 TapMOHUIO IVIaCHBIX U COTJIACHBIX,
M3/laBHA SIBJISIETCS ompejeisitounied GoHOMOrniecKor 4epTON TIOPKCKUX S3bIKOB. ITa 0OCOOEHHOCTD,
IJIyOOKO YKOPEHUBIIAACSA B UCTOPUM 3TUX fA3BIKOB, IPUBJIeK/Ia BHUMaHUe 3apyOeXHbIX YYeHbIX elle
B XIX Beke. [lepBble uccae0BaHUs GbLJIM COCPELOTOYEHBI HA TAPMOHUHM [VIACHBIX, TPU3HABas ee Kak
CUCTEMHYI0 U YHUKaJbHYI0 4yepTy. Co BpeMeHeM, 10 Mepe pocTa UHTepeca K TIOPKCKOH POHOJIOTUH,
MCCIe0BaTeNN pacliupuan chepy CBOero BHUMaHHs, BKJIKUYUB B Hee TapMOHUIO COTJIACHBIX U ee
3HauyeHMe. B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs ¢peHOMeH 3BYKOBOM rapMOHHH, aHAJIM3UPYETCsl ero 3BOJIIOLUA
B 3apy0eXHbIX HCCAEJOBAHUAX MO TIOPKCKUM s3blKaM. BbiiesisieTcs 3ByKOoBash rapMOHHS Kak
yHHBepcaJbHas JUHIBUCTUYECKAsA MOJZeJ/ib, OTpa)Kalolllasd Kak CTepeOoTUIIHbIe, TaK U HallMOHaJ/bHble
0COOEHHOCTH pa3JIMYHbIX TIOPKCKUX S3bIKOB. B HcclefoBaHMM aKLEHTUPYyeTCs BHHMMaHUe Ha
KOTHUTHUBHBIX U CTPYKTYPHBIX acneKkTaX 3BYKOBOM TapMOHMH, HCCIeLylOTCs ee QOHeTUYeCKue,
CTPYKTYpHble M CeMaHTHYeCKHMe 3aKOHOMepHOoCTH. Mcmosb3ysa CTPYKTYpHO-CeMaHTHYecKoe
MOJle/IMpOBaHUe, B CTaTbe IMPOCAEXKHWBAETCS I0C/Ae[0BaTeJbHOCTb 3BYKOBOM TrapMOHUU B COBpe-
MEeHHBbIX TIOPKCKHMX f13bIKaX U ee poJib B OoJiee MMUPOKUX POHOJOIMYECKUX paMkax. Omupasch Ha
paboThl Takux y4yeHbIX, Kak [kepapn KiaycoH, Yunbsam lmanbctur u Kapsivn KenboH, B cTaTbe
paccMaTpUBalOTC UCTOpHUYECKoe pa3BUTHe, (OHOJIOTHYECKHMEe CUCTeMbl W MopdoJioruieckue
H0CJIeICTBUS 3BYKOBOU rapMoHUHU. B Hell nojuepKkrBaeTcs ee Henpexosliee BJAMSHUE Ha I3bIKOBYIO U
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Kasak >koHe aFbUIIIbIH XaJIKbIHBIH, Y/ITTBIK MiHe3 epeKuIeJIiKTepi

B. XaaeiM*!', PK. CagbIKOBa>

19a-®apabu amwiHdarsl Kasak yammeulk yHugepcumemi, Aamamel, Kasakcmat
ZMyxameodxcan ToiHbiwnaee amoiHdarul ALT YHusepcumemi, Aamameol, Kazakcmat

(E-mail: bota-@mail.ru, roza.sadikova@mail.ru)

AnjgaTna. 3epTTey )KyMbIChl TAKbIPBINIKA Cal Ka3aK »KoHe aFblJIIIbIH XaJIKbI-
HbIH Y/ITTBIK MiHe3iH cunaTTanabl. JKyMbICTbIH MaKCcaThl — €Ki TiJeri YATTBIK
MiHe3-KYJbIKTBIH, epeKlleiKTepiHiH KepiHiCiH ap YJITKa TOH MaKaJl-MaTeJl-
Jiep MeH ¢paseosiorusMjep HerisiHje aHbIKTay. 3epTTey O6apbICbIHAA Ka3ak
XaJIKbIHA K9HE arblUILIbIH XaJKblHA TOH MaKaJs-MaTeJlep/leH HaKThl MbIcaJl-
Jlap 6episin, oslapAbiH acTapJibl MOH-MaFbIHACHI alllbLIaAbl. OCbl TAKbIPbIN asi-
ChIH/|Aa 3epPTTeY XKYPTri3reH OTaHABIK XXoHe LIeTe/iK 3epTTeylliJiepAiH TYyXKbl-
pBIM-TiKipJiepi Ha3apFa ajblHaAbL. EKi YJITTBIH A9CTYpJi ICUXOJOTUACHI MEH
JlYHHeTaHbIMbIHA Call TypJii MiHe3 epekulesikTepi cunarTtanazgbl. OnapblH
@3apa aublpMallbLIBIKTapbl MEH YKCACTBIKTAapbl TYXXbIpbIMAaJia/bl. Jlekcu-
KO-Qpa3eosIOTHUSABIK TIpKECTEP MeH MaKaJ-MaTeJJepAeri YATTbIK MiHe3/i
CUMaTTay amMaJslZlapblH 3epTTey MaKCaTbIHAA OM KOPBITY, Taj/jay, CaJbICThIPY
Tacingepi KoagaHbLiaAbl. CeMaHTUKAJIBIK TajlJayAblH HeTri3iH/e eKi YITThIH
MiHe3-KYJbIK epeKIleiKTepi eMip Cypy OpTachl, CaJT-AdCTYpi, KOFaM/JbIK Ta-
HbIM MEH aJlaMJiap apacblHJArbl KapbIM-KaTbIHAC CUNATbIHA Cadl aHbIKTaJja-
[Abl. YITTBHIK M3JIEHHUEeT IeH Y/TTBIK MiHe3 YFbIMJAPbIHbIH, MOHI CapaJslaHblIl,
00beKTUBTI cUNIAaTTa alKblH/JaNAa/ibl. 3epTTEY KYMbICbIH/IA €Ki Y/ITThIH, XKeKe
aJlaM/iapblHA FaHA eMec, 0TOAChIFa, KOFaMFa OpTaK MiHe3-KYJIbIK, epeKlleTiK-
Tepi KapacTbipbliaZbl. EKI yITKa ToH MiHe3-KyJIbIK CUIATbIHbIH epeKuiesi-
TiH KepceTeTiH MaKaJI-MaTeJIZlep MeH HaKblJ Co3/epAi aHbIKTay MaKcaTbIHAA
https://melodict.com unTepHeT pecypchl xaHe Oxford Dictionary of English
idioms ce3airi Ko/iAaHbLIbII, AEPEKTI MbICaJIJIap X XUHAKTATAbI.

Ty#iH ce3aep: yATTHIK MiHe3, YITTBIK M3/IEHUET, YJITTBIK CaHa, 3STHOM/e-
HMET, Ka3aK XaJIKbl, aF bIJIIIbIH XaJIKbI, epeKIIeJIiK.
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Kipicne

YATTBIH YT GOJIBIIN YUBICYbIHBIH aJIThIH apKaYhl, KbI3bLJ 63€Ti — YATTbIK MiHe3. TeJ Tapux-
IleH YH/eCiM, ca/lT-CaHaMeH, M3/IeH! KYH/IbLJIBIKTapMeH MbIFbIM 0aW/IaHbICHII )KaTKAH YJITThIK
MiHe3/liH Kail yJaTTa 60JIMacblH 63iHJIK epekKllesikTepi aWKbIHAAIbIN Typajbl. YJTTBIK
epeKIIeJiKTi KepCeTy/iH 00 beKTUBTEH/IpiireH Typi — YATTHIK MiHe3. OJ1 AiJliK epeKlIenikTep
MeH 9JIeyMeTTiK ic-opekeTTe 6GailKaJaTblH CbIPTKbl KOpiHiC, 6ip YJTTBIK TONTbIH eKiHIi
TOINTAH aubIpMallbIJIbIFbI.

YATTBIK MiHe3 — 6eJiriJii 6ip Xa/IbIKThIH 6KiJIiH TaHbITATbIH IICUX0JIOTUSIJIBIK OMJIay YKoHE COM-
Jiey epekulesiriH aHbIKTaibl. OHbI 9/1e0M LIbIFapMaJarbl KeHiNKep/iH YJATTBIK CUIIaTbIMEH
epeKlIle/ieHreH MiHe3-6iTiM TypFfbIChbIHAH Jla aHbIKTaW asambi3. OJ1 KOFaMAbIK, pPyXaHH,
3KOHOMMKAJIBIK K9HE CasiCH KaFJanjapFa CouKec KasblnTacasabl. JlyHUeHi YIATTBIK TYCiHIKIIEeH
Kabbl/1/iay >KOJIbl 9p aJilaMFa TOH KacueT. OHep/e, 9/lebueTTe aJlaM GeliHeciHEH OYJ KacueT
TOJIBIK KOPiHiNl Typa/ibl. Op XaJIbIKThIH 63 311U KaJbIK TYbIH/blJIAPbIH OJIapAbIH TaJIad Facbklpjap
60MBbI yJIT 6OJIBIN KaJIbIIITACyblHAH 06J1iN KapayFa 60/1Mai/bl.

YnTThIK MiHe3 JlereH He? Bys cypakka kebici, 01 — YJITTBIH eMip Cypy Ca/IThl, TACLIi, 91€T-
FYpIlbl, AYHUETAHbIMbl M€H CaHa-Ce3iMi apKblibl KaJbINTACAaTblH aJaMAbIK KacuUeT Jell
aHbIKTaMa Oepe/ii. Opb6ip XasblK Oip >KaFbIHAaH dJIeMJiK-TapUXHU YJepicTiH 6eJiri peTiHge
caHaJica, eKiHIIIi XKaFbIHAH 63 epeKllesiriMeH KahTasmaH6ac KyHAbLIbIK. H. Bep/isieB 6bl1ait fen
CaHafaH: «..aJjJaM aZjamM3aT KaybIMblHa OpbIC, GpaHIly3, HEMiC HeMece aFbLILIbIH aTay/JlapblHa
ve OOJIFaH oM aJlaM peTiHJle eMeC, YITThIK epeKIlesairi apKplibl eHeJi. AfaM G0JMbICTbIH,
TOJIBIK Oip GacmasjiiaFblH aTTal eTill KeTe ajJMaWzbl, oJail 60Jica 0J1 KaubIpliblLIaHbll, 60C
KeyZe 00JIbIN Kasap efi. YATXKaH/bl ajlaM — KapanaiblM ajilaMfa KapaFaHJa »XOofapbl, OHJla
alaMHbIH, TEKTIK cunaTbl 6ap, TiNTi KeKe YJATTHIK, 6esrisiepi ae 6ap» [1, 267]. bya nikipaen
Ka3aKThbIH Y/ITTbIK MEHTAJUTETI TypaJibl OU TyHCeK, 9pbip KoFaM MyllecCiHiH 60MbIHAA 63iHiH,
Y/ITbIHA TOH KYH/bLJIBIKTBIH AYPbIC KAJbIITACYbIH OH KYObIJIbIC A€l CAHAUMBI3.

«OPp XaJNbIKTbIH, 63iHAIK JapasiaFaH YJITThIK KalTaJlaHOAUThIH epeKIlesiKTepiH, e3iHe cail
e3rellesIiKTepiH CUIIATTall )K9HE XKIKTell KopCeTeTIH CalT-A3CTYPMEH 9 eT-FYPbIIl JIEKCUKACHI
6ap. Oy cad pyxaHu AYHHUEHi Jie, YITTBHIK OOJIMBICThI Jla, MaTEPUIA/IbIK JAYHUEHI Jie e3iHe
ciHipeni. OslapAblH TYIKI KalHapblHJA 63iHIH J9yip/ep KOWHAayblHA KeTETIH TepeH TapUuxu
KYH/bLIBIFBI, HETI3Ti Ca/IT-CaHaChl, 9J1eMAIK MaJleHUeTapaJblK KapblM-KaTbIHAC YIIiH eJieysi
TaHbIM/IbIK KYH/BUJIBIKTApPbIMEH Japa/laHaTbIH JeKCUKa-CEMaHTUKAJIbIK TONTApPAbIH, iLIiH/e
TYBICTBIK, aTayjlap ©3iHe epeklle Hasap ayzgapagbl» [2, 121] - gen eki Tisjeri TYbICTBIK
aTaysiap/blH 63iH/liK epelIKeJiKTepi 6ap eKeHAiri auThIJIFaH.

FouibiMla 3THOJIOTUSIBIK TOCiIJepAi 3epiesiereH/ie YJATTbIK TapUXTaH 06JieK aHTPO-
N0JIOTHS, INCUXOJIOTHS, M3JleHHEeTTaHy, dJieyMeTTaHy, 3KOJIOTHs, TaFbl 06acKa CaH-cajaJbl
iniMmaep OipikTipisieni. JTHOCTBIK HHTerpaTopJiap peTiHZe OChbl iliM-6isiMre »KaTaTblH
KyOblIbICTap KMHAKTaJsa KeJie, YITTBhIK MiHe3/liH MbI3FbIMac e3eriHe, MaHbI3/Abl KypaMm/ac
GeJslikTepiHe alHaIFaHbI OeJITiIi.

Kasak xaJsikbl - exesJjeH TabufaTleH ThIHbICBIH TalKaH, KopllaFaH OpTaMeH yHJeciMAi
TipJIIK KelIKeH >KYpT. ¥JIbl JaJlaHblH TOCKEHiH MEKEeH e€TKeH XaJIKbIMbI3 KOpIUaraH opTara
MelJiHIIEe OeHliMAeNy apKblIbl TaOUFU KyObLIBICTapAbl, 3KOXKYHEHIH epeKleJiKTepiH
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Ka3zak scaHe arblLiublH XAAKbIHbIH YIMMbIK MIHE3 epeKwenikmepi

»KaKCbl MeH-repreH. KopuafaH opTa Y/ATTBIK MiHe3-KYJbIKTbIH MOJEJiH KaJbIITACThIPHIII,
JaFabliapblH  KeTungipai. HaTwxkeciHze, Kasak JajacblHJa MaJ  lIa-pyallblIbIFbIHA
6eliMie/IreH KOFaM KaJlbIIITaChI, STHOIKOJIOTUSIJIbIK M3/IeHUETTiH 6e/iepiHe allHa/AbI.

«¥/ITKA KbI3MeT eTy 6iJliMHEeH eMec, MiHe3/ieH», — leW i asall keceMi ©/iMxaH bekelxaHoB.
YATTBIK MiHe3 XaJKbIMbI3/JlblH MaTepUaJblK MOJAEHUETIMeH KaTap 9JeT-Fypbll, CaJT-
JI9CTYP, HAaHbIM-CEHIM KaTeropuJja-pblH, 63apa TYbICTBIK KYHECiH, TybICKAH/bIK KapbIM-
KaTbIHACbIH, OTOACBUIBIK KYHJbLIbIK TAapbIH, KOFAMJbIK-CAsiCl KYpPbLJIbIM/Ibl, Xa JIbIKTBIK
MiHe3 60JIMBICBIH, TAJIIM-TopOHe epeKIleiKTePiH, MdJJeHU KbIpJiapblH KAaM ' TH/IbI.

YATTBIK CaHa YATTBIK OpTaZaH KajblTacaAbl. AJl SHIUKJIONEeAUABIK CO3IKTEP/E YITTHIK,
caHa¥ra O6episireH aHbIKTaMa YJITThIK KOFaMHBIH, YJITThIK CAaHAaHbI KA0bLIaybl CaAT-A3CTYPAEH,
VYATTBIH, TiJliHEH, YATTBIK 6HepJieH KepiHic Tabaabl. YJATKAa JlereH KypMeTTiH OeJsrici -
aJlaMHbIH, YJITTBIK CaHa-ce3iMiHiH KaJjblnTacyblHa 6ainaHbIcThl. K. CanrapysabiHbiH «OWnaH,
Ka3ak!» aTThl eHOeriHje YT, YATTBIK CaHa, YITTbIK MYAJe, YITTbIK HaMbIC, YJITThIK MiHe3
YFbIM/IapbIHbIH 9pPKAWChIChIHA HAKTbl aHbIKTaMa Oepill KepceTKeH. ABTOP/bIH, alTYbIHIIA,
VYITTBIK, CaHa abCTpaKTiJi YFbIM eMec, OYJ XaJbIKTbIH, 63iH-631 »KeTe TaHbIIM, TYCiHYi, SFHU
COJl YJTTAH KypaJiFaH XaJIbIKTbIH, FYMbIPHAMACbIHbIH, 9/l€T-FYPNbIHbIH, 9/le0UeTi MeH
Md/IeHUETIHIH, CaJT-A9CTYPiHiH, 6HEepiHiH, TYpMbIC-TipILUiJiriHiH TapuxblH 6ily Aapexeci [4,
184]. CoHAbIKTaH 9p YJITThI 63re YITTAaH epeKllieeHJipil TypaThIH, TEK 63iHe FaHa TOH MiHe3
cunaTTaphbl 6ap. 03 nabIMJayblH/la Ka3aKThl ja 0aCKacblHAaH epeKlleseHAipin TypaThbIH MiHesi
»KaWJbl YT ycTasbl bl. AnTbiHCapuH 6bL1al felai: «kKa3ak - kacaHibl MiHe3i )KOK KapanaubiM
XaJIbIK, 6ipaK coJl KapanalbIM/IbIIBIFbIH/A [1A )KAKChIIBIK Kem» [5, 413].

YnaH-6alTak, »ep, CyJly TaOWUFaT, KeH Nelinilik, MeHipiM/liKk NeH KOHAKXXaNJIbIK, YKOUKbIH
COFBICTApP MeH KYyFbIH-CYPTiHHIH pyXaHU MYpaAcCbIH KeJlellleK YpPNaKKa YMTbLIMAcTal eCcTeJliK
KbLJIbIN KaJJbIpy — YITTBIK MiHe3iMi3/jiH KepiHici, yITbIMbI3/|bIH MaKTaHbIIbIl. Ka3ak — docneH
doc 601bin, dywnaHumeH atikacydsl da 6is12eH, MyHbIH 0a Warbin, KyaHyodwl 0a 6i/12eH XaablK, — 1e1
alKbIHJaN 6TKeH YJIT 3Usiibliapsl 2K. AliMaybITOB ieH M. Oye30B KazakmbiH 632euie miHe3depi
aTThl MaKaJlacblH/JA Ka3akK YJTbIHbIH 0acKa YJTTaH aWblpMalIbLIbIFbl — YUBIMILIbLIJbIFDI,
»KaybIHTepJliK KabisieTTepi, TaMalla 64, XaJKbl HAaMbICLIbLI, JleHesepi ipi, 6ip-6ipiMeH TaTy,
JleHCay/IbIKTaphl KalpaTThl, cay XaJIbIK, 60JIFAHbIH XKa3a/bl [6, 5].

M. bl6bipaityibiHbIH «XaJbIKThIK MiHE3 XaKbIH/1a» aTThl MaKaJslaCbIH/1a KA3aKThIH 63iHe TOH
Heri3ri Gesriiepi Jien KeHNeWiNAiMiKTi, 2)KOMapTTBIKThI, CaJIFbIPTTHIKTbI, HEMKYPaNJIbIKTbI,
KOMNIIIIZIKTI, »KaibacapJibIKTbl, HaMbICKOWJBIK IeH 0ayblpMa/JblKThl, €piHIIEKTiK IeH
TO3IMAIIKTI X0He KeWipiMAUIIKTI Ti3in KepceTkeH. ATa/ifaH MiHe3JepAiH YJITTBIK MiHe3
60JIBIN KaJbINTacCybl ©3iHIH eMip KellKeH KeH, 6alTak JaJjiacbl MeH KbIPbIHAAFbl TYPMbIC
Tipiuisniringe gerex [7, 96].

ArpuniubiH FasnbiMbl [Tutep Manasep «English national character» aTThl eH6erinze 6bl1al Aen
TY>KbIPbIM XKacaubl: «XVII Facbipra Kapay *kapbIKKa LIbIKKAH aF b/ BIHAAP/AbIH TAPUXU LIBIFY
TeriHiH KaHa TeopusiJlapbl XaJKblHA «HaFbI3 YJATTBIK» KacCUeTTep/i 6epreHiHe KapaMacTaH,
6ipak 3usi/Ibl OKiJJlep aFapTyUIbLIbIK AdyipiHe AeliH aFbLILIbIHAAPABIH, YJITTBIK CUIAThI
TypaJsibl HaKTbl yFbIMAbI OesrisiemereH. XVIII raceipabiH opTackiHza bapoH-ae-MoHTecKbe
cekisii oMbLAap reorpadUsiibIK opTa MEH KJAUMAT aZjlaM/lapAblH epeKIleliKTepiH aHbIKTay bl
MYMKIH JilereH WJesHbl ajJfa TapTca, kel y3aMad Axam Cmurt, [Aasug Om xxoHe 3qmMyHA Bepk
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CUSKTBI 3Us/IbLJIAp aFbLILIbIHAAPFA YKCAc UAesaapAbl KosjaHa 6actaabl» [8, 122]. An ockl
MaHngsiepziH aTasbll OTbIpFaH eHOeriHe Tanjay »acaraH JpUK 3yesiOB 63iHiH FbLIbIMU
eHberinfe: «MaH/Jiep, apuHe, aFbLIIIBbIHHBIH, YITTbIK MiHe3iH GipiHIIi 60JIbII aUTKAaH KOK
(bipak aFbLILIBIHAAD OHBIH, OWBIH »KOKKA LIbIFApbIIN, KepiciHllle alTKaHbIHBIH, 09pi YATTHIK,
MiHe3/li cunaTTaFaH JiereH), JlereHMeH Jie MaHAJiep aFbUIIIbIHHBIH, TapUXbIH XYWHeJi Typae
3epTTereH OipiHILi ajaM 60JbIN KaaAbl. YJTTBIK MiHe3 »KONblJIMal/ibl Jlell caHaca /ia, 0J1 YHeMi
arFbIM/la 60JIaThIH, YHEMI NiKipTasac TyAbIpaTbiH, Keljle, MyJiJie KOK Ujesh 60JIbIN IIbIFaAbI.
PacbIH/ia OH TOFBI3BIHIIBI FACBIPAbIH OPTAaCchlHA KapaW YJITTHIK MiHe3 TypaJbl TY>KbIpbIMaMa
KeH TapafaH TaHbIMaJ JUCKypC peTiHZe 6epik OpHbIKKAaHHAH KeWiH Je, YJATTbIK MiHe3/[iH
aHBbIKTaMachl XKalJibl kUi bacekeJsiec uzesaap Tya 6acragsl [9, 15].

YATTBIK M3/JJeHUETTIH, HeTi3iH Kypayllibl Y/1mmblK MiHE3 — XaJbIKTap/blH 63 TapUXbIHAAFbI
MaTepHaJIJIbIK KOHe PyXaHU eMipiHiH HaFbI3 KOPiHICiH HaKTb1aKk TyceAi. Tapuxu »kafgad MeH
reorpadusiIbIK, OpTa MOHTIJIIK eMec, COHJBIKTaH YJITTBIK MiHe3/iH Gesrini 6ip esrepictepre
yIIbIpan OTbIPybl 96/ieH bIKTUMaJ1. YJITTBIK MiHe3 — YJITThIH TapUXU 6MipiHiH HaTUXKeci. TapuxTa
OpbIH aJifaH Kehb6ip OKufajap MeH CiJKiHiCTep Xa/blK eMipiHjie, acipece NMCUXOJIOTUSChIHAA
aupbIKiIa i3iH KanzablpAbl. OHBIH, 9cepi XaJIbIKTbIH 6HepiHZe, M3JieHUETiHJe, TYPMbICBIH/A
KepiHeni. /laHa XaJKbIMbI3: «MiHe3Ci3 afgaM - »KeMicci3 afam», — Aeui. Agam MiHesiHiH
©3repil OTbIPYbl 9JIeyMETTIK >KaFAalJblH, YHEMI BbIKNaJ eTyiHeH, OHbIH >»aHa KbIpJiapblH
KaJIbIITACTBIPbIN OThIPATBIHABIFbIHAH Maka 00JIaTbIH FbUIBIMU TYPFbIAA [9JeJ[ieHreH
TapUXU WbIHJBIK K9HEe 00 bEKTUBTI paKTop.

JJicTeMe K9He 3epTTey djicTrepi

3epTTey >KYMBICBIHbIH, HEri3ri MakcaTbl — TYbIC eMeC €Ki XaJIbIKThIH, YJTTBIK MiHe3iH
CaAJIBICTBIPBIN Kapay 00JIFaH/IbIKTAaH, STHOMJ/IEHH IepeKTepre 10J1y »Kacay YIIiH JJeKCUKaJIbIK,
cunaTTaMa aHaJIMTUKAJIbIK, CEMAaHTHUKAJbIK Talay, TUIAIK-M3leH! TajJay »KoHe CaJIbICThIp-
MaJibl Tajjay djicTepi KosAaHbLAAbL. EKi yATTBI 6acKa y/JATTaH epekliesieHJipin TypaTblH
MiHe3/epi cypbiNTajbll, 9pbip MiHe3-KyJ/bIK aTayjapblHa cuUllaTTamMa Oepinfi, api cou
YJTTBIK MiHe3/liH, JIEKCUKO-(pa3eoJIOTUSJIbIK >XKoHe MaKaJs-MaTeJiep/eri KepiHici HaKThbI
MbICaJllapMeH TYCIHAIpIIA|.

MaxkasiafjlaFbl Herisri oWAbl TYKbIPbIMZAY OapbICbIHJAA aHA/IU3/ey, OH KOpbITY, TaJjay,
CUHTEe3/ey 9/iCTepi KoHe KeJiecCiiel KeMeKIli 9/jicTep KOJIJaHbICKA aJIbIH/bl:

— 3THOJIMHTBUCTHUKAJIBIK 9/[iC apKbLJIbl YJITTBIK MiHe3/i CUIATTAUTBIH TYpPaKThl CO3 Tip-
KecTepiHZeri MaJleHU epeKIleJiKTep allblIbll, eKi TiJAIH AYHUEeTaHbIMbI, dJileM TaHbIMbI
MdJIeHUETIIEH, CAJIT-9CTYPMEH, 91eT-FYPbINITAPDMEH 0AaNJ/IaHbICTbI/IbIFbl HAKTbIJIAH/AbI;

- CEeMaHTHUKaJIbIK, TaJ1/jay d/IiCi 60ibIHIIA BepbasijauFaH Gppa3eosoru3MAep/iiH, MaFbIHAJbIK
KYPBbUIbIMbI 3€pPTTEY HbICAaHbIHA aJIbIHbII, MiHe3/i alKbIHAANUTbIH (Pa3eosoTUANBIK, OipJIiK-
TepAiH, YJATTBIK CUIIaTTaMacbIMeH OJlapAblH Ka3aK »oHe afblILIbIH M3JeHUeTiHe ToH
epeklIesiKTepi akKbIH/aJ1/1bl;

- JIMHTBOMO/IEHUETTAHY 9iCi apKplJbl MaKaJa-MaTeJJep, TYPAKThI TipKecTep TYbIC eMec
€Ki TiJl MoZleHUEeTiHiH 6ipTyTac )KyHeHiH 3/ileMeHTTepi eKeHJiri JaJie/ieH/;;

3epTTey KYMBICbIHBIH, MaTepyaJibl peTiHAe Ka3aK >XoHe aFbLILIbIH XaJKbIHbIH YJTTBIK
MiHe3iH CMNIATTaUTBhIH HAaKbLJI CO3/EP MEH MaKaJs-MaTeJep/i aHblKTayAa https://melodict.com
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uHTepHeT pecypchl xkaHe Oxford Dictionary of English idioms ce3ziri konganbuibl. Eki Tingin
YJITTBIK MiHe3 aTay/1apbIHbIH JIMHBOM3/4eHEeTTaHbIM/bIK aClleKTiJIepiH KapacTbIpyAa Tiji, AiHi,
JlJIi, M3JleHHEeTI, ;YHHeTaHbIMbI ©63apa YKCacC »K9He e3rellesIiKTepi MeH alblpMallblIbIKTaphl
6ap MiHe3 aTayJIapbIHbIH CUIIAThIH MAaFbIHACBIH CAKTal OTbIpa ayAaphlIl TYCiHAIipyTre MYMKIHAIK
aJlaMbl3.

ATaJIMBIII aHTPOINOB3€EKTi 3epTTey KYMbICbIMbI3 TaHBIM/IBIK, AKIIAPATTAP/Abl CEeMaHTUKAJIbIK
TaJ1dy apKblJIbl XKy3ere acaZbl. 3epTTey HbICAaHbl — Ka3aK >KoHe arblILIbIH YJITbIHbIH MiHe3
CUINIATTapbIHbIH TaPUXTaFbI’KoHe OYTiHTi TaH4aFbl 00JIMbICBIHaHBIKTAY,dpiMiHe3aTay/1apbIHbIH
TAaHBIM/BIK JeHTelieri aJlaTblH OPHbIH MaKaJ/I-MaTeJ1Ziep Heri3iH/e TYKbIPbIMAAY.

9/ e6MeTKe M0y

FanbiMpap y/ATTBIK MiHe3 jKalJibl TYCiHIKTI cOHay AHTHUKaJbIK JA9yipZieH 6acTam, cascu
YA€epiCcTeri y/ITTBHIK CUIIAT [IeH MEHTAJIMTETTIH MaHbI31bLJIbIFbIH, KOFaM/aFbl POJIi KalJibl aJlyaH
naibiMaysiap xkacaraH. Exxesiri rpek ¢pusocodbi [epakauT alaMHBIH 3TOCHI - OHbIH MiHe3i Jer,
aZlaM TYCiHIriHzeri MiHe3-KyJIbIKTbIH, MaHbI3IbIJIBIFbIH aTall 6Tce, COJ AdyipAiH ['mnmokpar,
[lnunuii, Tepopot cekingi ¢unocodprapbl YJATTHIK MiHE3[iH epeKIleJiKTepiH KJIMMATThIH,
reorpaQUsabIK OpPTaHbIH, TAapUXW OKUFaJap/blH epeKuleJiKTepiMeH 06alaHbICTbIPYFa
TBIPBICKAH.

Kazak xaJIKbIHbIH, 3THOM/IEHH, OOJIMBIChI >XK9He MiHe3i »KalJibl Ka3FaH Kas3akK FasbIM-
napbidaH /. Kimi6ekos, K. JKapbikbaeB, O.A6uiieBa, J/I. XacaHaeBa eHO6eKTepiH alTyFa 60J1abl.
YATTBIK MiHe3 XaKbIHAAFbl MiKipTasacTapfa KaTbICTbl OpbIC FasabIMbl [1.C. JIuxayeB: «¥YJITTBHIK,
epekiesikTep — 6y ceHiMAl pakT. Tek 6esrini 6ip xanblKKa, 6esriai 6ip y/aTKa, 6eariui 6ip
eJire FaHa TOH epeKlle HblaHgap 6oJsiaabl. MyHbIH 69pi oJ1apAblH, KEWO6Ip YIATTHIK >KoHe
YKaJINbIXAJbIKTBIK, MiHe3-KYJIbIKTapbIHbIH KaWTasaHOac Oipered KypblJIbIMbIMEH aWKbIH-
Janaapl. YJATTBIK MiHe3[jiH, YJATTBIK /JapaJjblKTblH O0O0JIyblH 3KOKKA ILIbIFAPYy XaJbIKTap
JlyHUEeTaHbIMbIHA JleTeH KbI3bIFYUIbIIBIKTHI XK0sbl», - Aeiai  [10, 3].

b.bonaiysbiHbiH «KasakMiHesi», H. Enik6aeBTbIH « ¥ITThIK ICUX0/10THs», C.TeMip6eKOBTBIH,
«KynbTypoJsiorudeckre acneKkTbl HAallMOHAJIbHOTO XapakTepa Ka3axoB», K. HermaHoBaHBIH
«¥YJITTBIK MiHe3 KepiHici peTiHzeri ¢pazeokoparbl TiiAiK GipJaiKTep» CHUAKTbI aTaJIMbIII
eHOeKTep/le Ka3aKTblH YJTTBIK MiHe3i »kalJbl Ko9He TijJeri KepiHici Typasbl 6Gipmama
MaFayMmaT OepinreH. Kasak KOFaMbIHbIH pyXaHU o9JleMi MeH MeHTa/IMTeTiHe apHaJIFaH
3epTTeyepAi PakpiMb6ait OTapb6anablH «¥YJITThIK CaHA YKoHE YJTTBIK MiHE3» aTThl eHOeriHeH
TaHbICYFa 60J1aJbl.

ArbLIIBIH FasibIMbl Po6epT MakKpam «I7106U1L: aFbIIIIBIH KaJlak aJIeM/IiK Tijire allHa/AbI»
attbl 2010 >XbLIFBI eHOeriHje Kasipri »kahaHgaHfaH aJsieMJie OpPUTAHABIK OiperemJikTi
KaJ/IbIIITAaCThIPYAAFhbl TiIAIH peJiiH KapacTblpaJbl.

PeliMoH/ YuniMaMcTbiH «MaieHUET koHe KoFaM» 1958 eHoerin/e YbIOpUTaHHA/1a YaKbIT
eTe KeJle Md/IeHHY KYH/IbIJIBIKTAp/iblH KOFaM/IbIK KYpPbIJIbIM/IapMEH Kaslak TOFbICATbIHbI }KalJibl
3epTeili. 3epTTeyaeri Herisri MakcaTbhl OPUTAH/bBIK YATTHIK MiHe3/i KaJbIITaCTbIPAThIH
Tapuxu pakTopJiap Typasibl TYCiHiK 6epeni.

Kasak osebueTiHzeri yATThIK MiHe3/iH KepiHici MeH KasblnTacybl kailibl T.)KypT6aeB
«Kasak ajiebueTiHjieri y/iT 6eiiHeci» aTThl eH0eriH/ae KapacTbIpFaH.
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Y/ATTBIK MiHe3 JlereH TYCiHiKTi KebiHJe FaabiMAap eMec, puiocod, aKkblH-Kazyliblaap 6ip
aybI3 €e30€eH cUMaTTal XaTajAbl. YITTHIK AiJ1 MEH YJITTBIK MiHe3 YFbIMJAPbIH FbLJIBIMAA TIilTi
6eJiek KapacTbipajbl. PusocodpTapbly, OMbIHIIAG, YATTHIK JiJ AeN OWJay TYCiHITiH, pyXaHU
MiHe3-KyJbIFbIH KaTKbI3Ca, YJITTHIK MiHEe3re alaMHbIH, iC-opeKeTiHeH WbIKKAaH TUIITIK MiHe3
6iTicTepiH, 6esrisepiH xkaTKbI3abl.

Ta/IKpbl1ay ’K9HE HITHKE

Y/ATTBIK MiHe3/i TybIC eMeC eKi XaJbIKTbIH 60WbIHJaFbl epeKIlesiKTepi MeH allblpMallibl-
JIBIKTapbIH CaJIbICThIPY apKbLIbl 3€PTTEY KYMbICbIMbI3/IbIH, 63€KTI/Iri 60/1FaH/bIKTaH, a/1/bl-
MEH Ka3aK YJITbIHbIH MiHE3iH CUIlaTTayAbl KOJIFa aJICaK.

Kall akpIH->Ka3ylLUbIHbIH, 6JIeH-KbIpblHA Ha3ap caJjicaK Ta, aTa-6abaMbI3/blH KaJblpFaH
»ka3ba MypaJlapblH 3epTTeceK Te, MITiH illliH/le Ka3aKTbIH KeH >Kailjay KeHiJi MeH AapxaH
MiHEe3iH YJITThIK MiHe3re TeHel )KaTabl. byJ yJITbIMbI3JbIH KOHAKXXal KACUETI MEH MEMMaH4,0C
neuijsi FaHa eMec, TapuxTa MoOHTI elunec i3 KajAblpFaH 0OabasapbIMbI3/IblH, OATBIPJIBIK
60JIMbICbI MEH KalcapJibIFbIHbIH, O€JTici Jlen KacueTTi 60/MbIChl 6ap ay/MesiepiMi3ai KallaH
Jla mip TyTambi3. MiHe, OCbIHBIH 69pi Ka3aK Y/ITbhIHbIH MiHEe3-KYJIKbIH Al KbIH AN /Ibl.

[llekci3 kel Jaja, KeulleJi TYPMBIC K9He COHbIH bIKIAJblHAH TYbIHJAAaFaH XaJIbIKTHIH,
KYHMOeH, Tiplijiri Kazak xaJKbIHbIH YJITTbIK MiHE3iHiH KaJbIlITacyblHA Heri3 6oJsFaH. Keuimnesi
XaJIbIKTbIH, MaJl llapyallblJIbIFbIMEH aWHaJbICYbl YJTBIMBI3/Ibl TaOUFATKAa OaFbIHBILITHI
eTTi. KapanmallblM Xa/JbIKTbIH TaOUFaT KyObLIbICTAPbIH TYCiHOEYiHEH CHKbIPILIbl HeMece
dyJieJiepre KyJIIbLIBIK €Ty, CEHY, TaFbl 6aCKa /1a TaOUFAT KyOblJIbICTAPbIH MEHTEPYTE YMTBLIY
CUSIKTBI KacMeTTep 0achbIM/IbIK aJiFaH. YJITThIK MiHe3 XaJIbIKThIH, TYPMbIC-TipLIiJiriHeH, xypic-
TYPBICbIHAH, aZaMJap/AblH KapblM-KaTbIHACbIHAH, TiNTi afaMJap/AblH Coeijiey MoHepiHeH Je
KepiHe/li )koHe OHbIH COJI XaJbIKKA TOH epeKlleirin 6alKaTaTblH KaCUeTi Jien Te TyCiHeMis.
MpbIcasibl, UT MiHe3, XKbIJIIKbI MiHEe3, KACKbIp MiHe3, KOMall MOMBIH, KOM ay3bIHaH 116N ajaMac,
TYJIKIZIEW Ky CeKIAl TIAIK KOJJAaHbICTAapAblH CO3/iK KOPbIMbI3fa €HYi KellmneJsi XaJbIKThIH
TabUFaTIEeH ThIFbI3 6alIaHbICTA 6Mip CYpPTreH/iriHiH AaJ1ei.

Ke3 keJsireH XaJIbIKThIH, LIbIHAKbl 6Mipi OHBIH NCUXUKAJbIK AaMyblHa Herizzesefi. byna
TapUXTaFbl 6e/Tii OKUFaap MeH KYH3eJliCTiH caslapblXaJbIKTbIHOMipiMeH ICUX0JI0TUSCBIHAA
6esiri GOJIBIN CaKTasblll KadyblHAA. OHbIH epeKIlesJiKTepi XaJblK IIbIFapMallblIbIFbIH/A,
M3/IEHUETIH/Ie, CAJNT-ADCTYPIiH/E, TYPMbICBIHAA aWKbIH ce3isiefii. COHABIKTAH Y/ATTBIK MiHe3i
CaKTaylllbl ’K9He YplaKTaH-ypIlaKKa XKaJIFacTbIPyLIbl TeK KaHa — XaJsbIK. Ce6ebi XasbIKTaH ThIC
YJITTBIK MiHE3 KOUbLIa/bl.

Op aJlaM TyFaH XaJIKbIMeH 6alJIaHBICBIH Y3ce, 6acka Tijiji, AiHAi, MiHe3-KYJbIKThI yHpe-
HeJi. Ocbl opaiga C. TemipbekoB 6bL1al Jen »as3aAbl: «YJATTBIK CUIAT — XaJbIKTBIK YJATTBIK
e3rellesliKTepi, 0J1 XaJbIKTbIH MiHe3-KyJIbIK, iC-opeKeT, KUMbLIbIH/A, 9CepJieHyl MeH ce3i-
HyiHEeH, ceiljieyi MeH MaHepiHeH, TiNTi afaMAap/blH Oip-0ipiMeH kaHe 6acKa XasJbIKTapMeH
@3apa KapbIM-KaTblHACbIHAH, 9HriMeJslecy epeKlIeliKTepiHeH KepiHic Taba/bl. XaJKbIMbI3/blH
MiHe3iHe TOH eH Oip epekKlle KaCUEeT — PyXaHU api aflaMrepuliiik KyH/blJIBIKTap/bl )KOFapPbI
6arasaybl. MosenueTTanyiubl C. TeMip6ekoB OHJ@all KYH/bIIBIKTApFa aK KOHi10iiK, WblHallbl
ada/a0vlK, 6ambuIpaAblK, CeHIMOINIK, KOMeK Kepcemy JCaHe Y/aKeHOepdi Kypmem mymy, ama-
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aHara dezeH wekciz maxabb6am, 63iH-631 KypbaH emy, TaFbl COJl CHUSIKTbI achblll KacUETTepAi
»KaTKbI3a/bl [11, 24]. Opb6ip afaM ylIiH OyJ1 KaCUeTTep epeKliie OAlJIbIK peTiH/e eTe }KOFaphl
6afasiaHajibl. MbicaJibl, YITBIMbI3[]a «aFbIHAH KapblIy» — aK KOHIIJIIK, «aJlakaHFa caJibll
asijiay» - MeWipiMAiniK, «aHaHbIH aK CYTiH aKTay» - aJlaMreplulijiik, 60pbIll; «eJiMHEH YAT
KYLITi» — HAMBICTBI; «6eTere/ieH OHiK, )KyCaHHAH aJjlaca» — MOMbIH/BIKThI; «KypaK, Iy, 6aiiek
60s1y» — KYpMeT KepCeTy/Ai KoHe TaFbl 6acKa €e3 TipkecTepi Ka3aKKa TOH YJITTbIK MiHe3/eH
CbIp LIepTe/l.

CoHbIMEH KaTap eHOEKKOPJIbIK Ta Ka3aKKa ToH YJTTbIK MiHe3iHiH 6ip HbIIIAHbl JeceK
KaTeJiecneiiMis. EHOeK apKbl/ibl, eHOEKTeHY apKblJbl 3JjJaM 6aJ1achbl aJJaMHbIH 0AKbITKA KEHEY],
maT-waJbIMaH 60JIybl, BIPBICTBI 60y T.0. aZaM YIIiH KeMeJs LIaKTapAblH OOJIybIHbIH aJFbI
IIAPTHI Jlel TYCiHTeH Ka3ak TaHbIMbIH/AA €HOEKKOPJbIK aJaMHbIH, €H i3ri KacueTTepiHiH,
6ipi. Cost apKbl/Ibl Ka3ak 0aKbITThIH KiJITiH Taby/1bl, 0aKbITThI 00J1yAbI K63/ ereH. /leMek, Ka3ak
JlyHUEeTaHbIMbIH/IA eHOEKTEHY apKbl/Ibl alaM 6AaKbITThIH PyXaHU XKETiCTIKTepre >KeTeTiHiHe
6ek ceHreH [12, 140].

ATtam 3amaH/ja KaFa3Fa »Ka3blLIbIl KAOblIJJaHFaH 3aH O60oJIMaFaH Ke3/liH e3iH/e ellKiM 6y3a
aJIMaMTBIH pyXaHU epexkesiep/iH, MaHbI3/AbLIbIFbI 30p 60JIFaH. AUTKAHbIH OpbIHJaMay, 6epreH
ya/leCiHeH Taro ep as3aMmaT yuliH eJiMMeH TeH, OOJIFAaHbIH Ka3akK: JciecimmiH eki celiiezeHi
- oJ12eHi pen 6ip ce36eH 6ingipreH. BaskiM coHABIKTaH 06oJiap, Ka3aKTap 63 apachblHZA
CeHIMJiJIIKKe elll KYMaH KeJsiTipMereH. byraH Mbicas peTiHAe Ka3aKTap YAT IIeH HaMbICThI —
mipideli ycepee Kipy; K0siHObl Kambic 6a1mipedi, xcizimmi HaMbic ea1mipedi; yade — Kydatl amul;
HCAKCHI JHci2im aKblAbIHA HceHIn ic Kblaap, HcamaH xcizim oHal icmi Kyw KbulLiap T.6. MakKaJ-
MOTeJIep apKblJbl YJITTbIK HAMbICTbI 6JIiIMHEH KOFapbl KOSAATBIHBIH OijifiipreH. OcblFaH opai
A6ailt aTaMbI3/IblH OH TOFbI3bIHIIbI Kapa ce3iH/ie [13, 1] Kka3ak 60ibIH/A caKTall KaJybl THIC eKi
MiHe3/i epekiiesien auiTKaH. Osiap: 6acwbiFra ceHiM MeH HaMbICKOUbIK, OCbl MiHe31ep Ka3aKThl
HIbIHAAI, ep MiHe3/i eTKeHiH HaKTblIan 6epefi. CoHAau-aK coa 6ip ep miHe3dinikmi cakman
Ka/1yblMbl3 Kepek Jell, )KyaCTbIKTbl TapUXU KaF[aijap O00MbIMbI3Fa CiHipiNl TacTaFaH KeceJ
MiHe3/epAiH KaTapblHAa KapacTbipa/bl. AGail MOMBIH/BIKTBI i3eTTi/iK NMeH Kimineiagisik
CeKiJZli KacueTTepMeH cabaKTacThIpabl /13, )KyaCTbIKTbI CbIHaWAbl. PyxaHU keTinreH, eajiriy,
VITTBIK, epeKIIeNiKTepiH cakTalkMbIH JleTeH aJlaMHbIH O0WbIH/IA epKiH/IiK 601y Kepek Aen/i.
A o1 )KyacTBIKIIeH KepeFap KeJleTiH MiHe3 eKeHi 1ayChI3.

Konaxcalinbik — Ka3ak XaJKbIHbIH YJITTBHIK MiHe3iHiH 6ip kepiHici. OpuHe OyJ Tek Kasak
YJITbIHA FaHa eMecC, 6acKa yJT eKijjepiHe Jie OpTaK aJaMrepulijiik Kacuet. /lereHMeH aTa-
6abaMbI3 Ke3iH/le aJbICTaH aT TepJieTill KeJreH KOHAFbIH >KbLIbl LIbIpaMeH Kapchl aJiblil,
11aMachbl KeJireHllle CbhIA-KYpMETiH KepceTin aTTaHJAblpFaH. KoHak yiuiH apHailbl cblibara
cakTasFaH. OcblFaH opai TijiMi3zie YITTBIK MiHE3/1i CUIaTTalTbIH KOHAFbIH amKapy, KOHaKxcat
adam, KOHAaK Kade, KOHAK ACbl, KOHAK KOUJAH xcyac fereH ¢ppaseosiorusmjep namjga 60/faH.
Ocbl aWTBUIFAaHAAPAAH TYUETIH OW — 9P XaJsbIKThIH YJTTBIK MiHe3i COJ eJ/iiH 9/eT-FYPIbIH,
TYPMBbIC-TipIIiJIiriH, IYHHETaHbIMbIH, KOpIlIaFaH OpTaFa JAereH Ke3KapachiH 6ijjipMeK.

HmaHObLIbIK — O6YJ1 1@ Ka3aKThbl O0acKa YJITTaH epekllesieH/ipin TypaTblH MiHe3[iH Oipi.
WUMaHABIBIK - Ka3aK Y/ATbIHbIH MCHUXOJOTUSICbIHA TOH MHA0ATTBIIBIKThI, MeHipiMAiliKk neH
i3eTTiNIKTI, Ta3a/bIK MeH JJENTIiJMIKTI XoHe JiHJAAPJBbIKTbI A2PiNTeUTiH MiHe3 KyOblJbICHI.
XanblK uMaHbl 6apdbiy - cbllijiaMbl 6ap [en UMaHJbl aflaM/ibl CbldJay KYpPMETIiH >KOFaphbl
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OafrasiaraH. YsikeHze — Kypmem, Kiwize — i3em Jienl UMaH/bLJIbIK KACUETiH YpnaKKa YJri eTKeH.
Kazak mMaH/bIIBIK JereH 6ip ce3/iiH 60MbIHA KaHaFram, ysim, ap, bIHCan CUSIKTbI OYKIJI KaKChbl
KacueTTepAi CbIiFbI3bin 6epreH. XKobIHAA Y31 *KbLJIbI KaH/AbI )KOJBIKTbIpA KaJica, «6eTiHeH
VIMaHbI TOTIIN TYPFaH a/laM eKeEH» HeMece «kMMaHKy3/i Kici» eKeH fien ce3 eTickeH. COHAbIKTaH
6oJ1ap, YJITbIMbI3/Ia YJIKEH/] ChIiIay, ap-YATTbl HEMece 0X/IaH/ bl 60JY 0Cbl UMaHAbLJIBIKTbIH,
6ip 6eurici neiai. Ceb6ebi ap-yAT, 0>kAaH — UMaHHbIH KiaTi. Kazak y/iThl 9p a/jaM 6aJiacbiHbIH,
eCill-eHeTIH, YJIKEH eMipre KaHaT KaKTbIpaTbhlH OTOAcblHaH 6acTasaTbiH TOpOHEHIH 6ipi fen
OCbl UMAH/bLIBIKTBI aTabl. COHABIKTAH Ka3aK XaJIKbIHbIH, «iCUFAHbIHA CeH6e — UMAHbIHA
CeH», «KUMAHObLIbIK — Kacmep.ii Kacuempy, «uUMaHdbl adam — apavl a0am, UMAHCbI3 A0aM — COp/bl
adamy», «UMaHObLAbIK -UHA6AMMbLAbIK AUHACLI» JleTeH HAaKblJI Co3/lepi Kac ypnaKThbl YITKaH/ bl
azamar 60JIyFa, 63 YJIThIHbIH 03bIK AICTYPiH, 9/1eT-FYPIbIH YFbIHYFa 9pi caKTayfa YHAEU .
Kasipri TaHza aFbIlIbIH TiJi 9/ieMAiK MaHbI3bl 6ap Tis ekeHi 6esrisi. OHbI Xep 6GeTiHAe
1,5 MusimapATad actaM ajlaM KoJiJlaHaJbl. AFbIIIIBIH TUMiHIH KaH-)KaKTbIJIbIFbIH, 9JIeM/i
MOWBIHAATKAH TiNJiH O6ipi eKeHJIriH ce3iHy YIUiH, OHbIH TapUXblHA YHiJIil, M3/JieHUETIHIH
epeKiieJaiKTepiH TYCiHyiMi3 aca MaHbI3bl. AFBUIIIBIH XaJIKbIHBIH, YITTBIK MiHe3iH e3iHe ToH
Md/IeHUEeTI MeH IICUX0JIOTUACBIHAH ThIC 3epTTey MyMKIH eMec. Tinzi, COHBIH, illiHAe aFblIIbIH
Ti/iH eTik 6iny - o1 TinAiH Ppa3eosioruaMzaepin 6iiMeliHILIe MyMKiH eMec.

Anamaap/iblH opTYypJli eKeHi 6esrijii 60J1FaH COH, TUINTIK KaCUeTTepiH TyTac 6ip YJITThIH
ayKbIMbIH/IA »KaJIlIblJIall KApacThIpy KaHIAJABIKTbI AypbIc? OCbl CypaKKa KAaTbICThI aFbLJIIIbIH
FaJibIMJIapbl MbIHA MaKaJl/lbl TiJire TUeK eTefi: It takes all sorts to make a world, s¥FHu JyHUe
apmypsai adamodapdaH Kypasaadel. TyTac yiaTTbl 6ip TUNOTI ajgamjap Jeyre 6osia ma? 9Jje
YJTTBIK «MiHe3» Jien 6ackasap 6ip y/TKa TeJlill KOSITbIH KACUeTTePAiH *KUbIHTbIFbIH aTalMbI3
6a? YKa/mbl, aFbUILIBIH YATTHIK MiHEe3iHiH epekileiri Kangai? Ocel cypaKTapFa »kayan 6epcek.

AFbUIILIBIHAAPABIH, YATTBIK MiHe3i eJsiiHiH 6ald Tapuxbl MeH [AJCTYpi, MiHe3-KYJbIK
d/leTTepiHiH HOTHXKeC] — XepiHiH KJIMMaTbl, TAOUFATHI XKoHe reorpadusablK OpHaJIaCyblHbIH
epekulesiriniy kepinici. COHJBIKTAaH XaJbIKTbIH YJATTbIK MiHe3iH 0i/y YILiH OHbIH TapUXbI
’KOHEe MoJIeHUeTiMeH TaHbIC 060Jy aca MaHbI3[bl. AHIVIMSHBIH, 0Oacka 6ip Ae 6ip esMeH
KYPJ/IbIK, apKbL/bI LIEKTECIENTIHIH, 63IMeH-631 OKlIay »aTKaHbIH 0iseMi3. BasikiM aFbLILIbIH
XaJIKbIHBIH, Facblpsiap 60#bl ©3/lepiH OKliay ycTan yipeHreHi coHAbIKTaH 6oJiap. COHbIH
apKacblH/la ©3 CaJTbhIH, TOJI AICTYPiH caKTan KaaraH. OKliay/aHy MiHe3i KyHi OyriHre JeniH
aFbLIIBIHAAP/AbIH, O0MbIHA 96/ieH CiHreH KyOblabIC. XKeprisikTi Xaskpl ellKiMre CbIpbIH
almnan/bl >koHe CbIPT K63Te KeHiJI-KyHiH 6ingipmeni. Xanblk ay3biHga «Keep a stiff upper lip»
JlereH MaTeJ1 6ap, KasakKlia ayJiapca «ycmiHei epiHiHHiH JipiniH ewKimee ce3dipme» feTeH, SFHU
6ap aMoOUUAHABI ilTe ycra fgereHfi 6inaipeni. Kasak xajJKbIMeH CasbICThIpFaHAA COUJIEY,
KapbIM-KaTbIHAC >Kacay MaJileHUeTi KoFapbl ekeHi O6ipZieH ke3re ypbin Typazbl. XKeprinikri
TYPFbIHAAP 6TE ChiNaibl, eKi Co3iHiH 6ipi «KellipiHi3», «MapxabaT eTiHi3». Kal aFbLILIbIHAbI
KepceH, Jie 6api KyaiMcipen, iaTunat 6i1ipin Typabl, KabaFblH TYHIN )KYpPeTiH aF bLJILIBIH/bI
K6Il Ke3JleCTipMelCiH, KeHil-Kyii oHIlIa 6o/1Maca Aa, KyJKici galbiH Typaabl. Kyaabl 6ip «He
olJiacaH COHbI OMJIa, 6ipaK KyJIil Kyp» JereH >ka3blJIMaFaH 3aH 6ap CUSAKTHI.

BpuTaHAbIKTapAbIH YATTHIK MiHe3iHiH epeKliesiri mapbuedezi KamaHdvik, YcmamoblabIK,
ickep/liK K9HE napacammuliblK, 63iHe K9He 63 eMipiHe JleTeH KayanKepllijaik, JeMeK «adam
63 eMIpIHIH KoXcallblHbl» JleTeH YPaHAbl YCTaHa/bl. By/1 yCTaHBIMHBIH, lIeHOepiHe XaJIKbIHbIH
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yaKbITKa, OTOacbhlHA, YHiHe, >KaH-)KaHyapfa JiereH MeuipiMJii KaTblHACbl, KaTaH TOPTIMTi
yCcTaHybl Aa Kipegi. TopTinTi eTe »kofapbl 6aFasaFaHAbIKTaH, 0J1 dJIeM/ie €H, ChIllakbl KoHe
9/leNTi XasbIK OO0JIBIN caHaIaAbl eKeH. ChIMalblIbIFbI epeKile O00JIFaH/IbIKTaH KebiH/le 6acka
YJITTap KaTeJIeCill, OFaH CybIKTBIK HeMece CaJIKbIH/bIK MiHe3/1 TeJill )KaTa/bl.

CoHbIMEH KaTap aFbLILIbIH/AP 6asia TOpOUeCiHIe «ba/1aHbl epKkesiemney» KaFUJachlH KaTaH
ycTaHazbl. basa ke3iHeH oJlapAbl CybIK IeH allThIKKA cabbIpMeH TeTel Oepyre, aypy MeH
KOPKBIHBILITHI 2K€HYTe, aTa-aHaCblH CUPEK KOpIN-TypyFa yupeTeni. O3epiHze epTesieH Kese
»KaTKaH child should be seen but not heard - 6a.a kepiHce de, ecmi/iMeyi Kepek lereH aKuKaTTapbl
6ap. Osiap/blH, YCTaHbIMbIH/Q, aTa-aHAHbIH, ThIM >XYMcaK OOJIFaHbIHAH, KaTaH OOJIFaHbI
OH, eKeHJiriHe ceHiMAiniri «maskmaH ascad, 6anaHbl 6y/a0ipy» [ereH XaJblK MoTeJsiHAe
GaliKaJsiaZibl. AFbLIIIBIHAAP/AbIH, 6aslaJapblHbIH, IEKTEH ThIC KAMKOPJIBIKTAH aJslllaK, 060Jybl,
oJ1apAbl TEK KaHa TayeJICi3/IiKKe eMec, 63 iCiHe [iereH kayankepuiijikke fe yuperezi. Mynaaun
TOpOUeHiH HOTHXKeCiH/le 6aJla TeK e3iHe FaHa ceHyre JaFJblJIaHbIIl, aTa-aHAaCcblHA ©3iHiH 6ap
eKeHiH Jie 6ingipmeifi. «basaa ylide eckeHwe, onap kepinbeyi de, ecmiimeyi de Kepek» JiereH
KaTThl KaFu/a 6ap. AJl MEKTEI )KacblHAaH 6acTal oJ1ap «ke3ze KepiHe bepmey Kepek», COHAbIKTaH
eJsiie 6asiaslap/iblH aThIll OKyblHA apHaJ/IFaH >XKeKe MeHIUiK MaHCUOHAT MEKTENTep OTe Koll.
OchiHZAl KaTas Topbue GaJsiaHbIH TayeJici3 OOJIbIN 6CYyiHe, eMipJiK KUbIHABIKTAP/bl KEHI
urepyiHe >xoHe aTa-aHaHbIH KOMeTIHCi3 631 FaHa beliM/esin ecyiHe KeMeKTece .

BpuTaH/ blK TYpFbIHJApPAbl Japajan TypaTblH KacueTTepiHiH 6ipi - ycmamodvLibik:
066TeH aJlaMiapFa, )KaKbIHAApbIHA, OTOACBIHA, TIMTi 63 6aJsia/lapbiHa JereH 3MOIUsAChIHAAF bl
ycTaMiblibIFbl. LIBIHABIFBIHAA OJIApAbl allyJIaHAbIPY JAa OHal emec. ¥cTamJbl 60J1y, €3
ce3iMiHAl 6ackapa ajay - aFbUILIBIHAAPABIH 6MipJiK ycTaHbIMbI. bacKaiapzpblH e3/epiH 6el-
O6epeKkeTci3 ycTay KblJIbIKTaphbl — 0JIAPAbIH «KbITbIFbIHA» THETIH Ka/FbI3 HApce. byFaH gaJen
peTiHJe Xa/lbIK apacblH/a KeH TapaFaH KeJiecCifjell MaKa/Jjapfa Hasap ayjapcak: Live and let
live (co36e-co3: O3i4 emip cyp xaHe backasapra kKedepzi 6oama). Better the foot slip than the
tongue (AHdaycwi3 atimblaraH ce3 amularaH okneH med). He knows much who knows how to hold
his tongue (backa 6a1e misideH).

AFbLIIBIH YATBIH 6acKalap/laH epekKlleieHipin TypaThlH MiHe3iHiH Oipi - aKiia »KalJibl
€63 K03Fay/bl YHATHAUThIHbI. OHBI CHIPTTAH KeJITeH HIeTeJAIKTep KaKCbl Oisesi. AFbLILIBIH
MEHTaJUTETIH 3epTTeyulijiepAiH 6OoJ/kaMbl OOWBIHIIA ayKATTbl OTOAChLIAP/bIH, OaMJIbIFbI
oTapuibL1 AHIIMAAAH 6acTtay asfaH. CofaH 60J1ap, KaMKMTa/bIH cayaTThl NaljasiaHFaHaap aJi
KYHre JediH YHzicTaH/a HeMece AppUKaza ajiblHFaH aTa-6ab6ajlapblHbIH aKlIaCcbIMEeH eMip
cypezi. BakyaTTbl 6pUTaHABIK MiHAETTI TYp/ile YHUBEPCUTETTE OKbIFAH HeMece KOl XKbL1Jap
60lbl MaHcal KypfaH ajlaM eMecC, aTa-6abasiapblHbIH, apKacblH/la »KaKCbl 6Mip cype 6iareH
ajsaM. Erep osiapra Kap»kbl TaKbIpbIObIH/AA CYPaK KOMbLICA, OH/Ia aTa-0abaapblHbIH MypacbiHa
KYMOH KeJITIpill Typ HeMece aKUIaHbIH Kal/JlaH WbIKKaHbIH MeH3€ell Typ Jell TYCiHyi MYMKIiH.
Tin MajeHMeTiHIH, MaHbI3Abl 3JIEMEHTI MaKaJl-MaTeJl apKblibl aFbUILIBIHAAPABIH aKlIaFra
JlereH Ke3KapachlH Ka3ak, TiJliHJeri 6asamMa aylapMacbIMeH TaslJjan Kepcek:

«The abundance of money ruins youth» — AKwa1bIHbIH K01bl OLIHAP — AKWacbi30biH K63I olHap;
«Muck and money go together» - Akwa ko.a0wiH Kipi; «Riches serve a wise man but command
a fooly - AKwaHbIH HcallblH Hapabl0aH cypa, A0aMHblH xalibiH apavidaH cypa; «All things are
obedient to money» — AamuiHdbl adaa Koa da, apam Koa da ycmatidsl; «If money go before, all
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ways lie open» - Kapa 6yammul xcen awap, Kapa Ky/abinmbl dHcep awap; «Money is a universal
language speaking any tongue» - TeHee MublHHAH, bIHMbIMAK YUbIMHAH; «Money is power» —
Axwada ke3 xok; AKwa aunatimbsiH KY/bln HCOK,

AFBUILIBIH Xa/IKbIHbIH, MEHTAJUTETIH/le 63/ ePiHiH KeKe eMipiH ChIPTKbI dJIEMHEH KOpFay
JlereH OelicaHa/sibl YMTBLIbIC 6ap, oJsiap YuUIiH yijeri Kayimcisgik aca mMaHbI3/bl. TaHbIMaJ
aFblILIBIH MaKaJjblHJa: «My home is my castle» - «e3 yiiim es1eH mecezim», - Aeyi CbIPTKbI
aJieM/Ji TabasAbIPBIKTBIH, ap *aFbIH/AA KaJlAbIpbII, 63 YHJIepiH KopluayAaFbl 6eKiHic peTiHze
Kabbli1JjayblHaH Xabap 6epefi. Kebinze osap 6ip »kaHysiFa apHaJIFaH WaFblH YUAJIep/ie Typa/bl.
YHeMi )KyMBbICTbI FaHA OWJIAMTBIH aMepPUKaHbIKTApMEH CaJbICThIPFaH/1a, aF bIJIIIBIHAAD YHTe
KeJITeH COH »KYMbICTbI YMbITa/bl. TillTi KaJla TYpFbIHAApPHI [, KajJla MaHbIH/A KeKe 6aKlIachbl
6ap yi/ze TypyAbl apMaHJaibl.

Yiire, or6achifa 6aiJIaHbICThI aFbIIIIBIH YJATBIHBIH Ka3aKKa yYKcac MiHe3i Tomac Taccep/in,
TYBIH/bICBIH/IaKaKCbl ka3bLiFaH [14,35]. ABTOp AaCTYpJli aFbI/IILbIH YCTAHbIMbIHA COMKeC dH el
ajlaM yH 11apyacbIMeH allHaJIbIChIN, OaJsiajlapblHa AYpbIC Tapbue 6epyi Tuic aenzi. CoHbIMeH
KaTap y¥ LlapyallblIbIFbIH YPLIBIKTAW YHipil, 63 olaFblH 0TOAChIHA YalJbl KOHBIC eTyi Jie
epekile 6arasiaHfaH. FasibIM aFblIIbIH TiJAIK OeliHeciH e aHesiiH ici elliKalaH 6acTajiMam-
aK 6iTIEeNTiH >koHe OHBIH eHOEKKOPJIbIFbI aca MaHbI3/[bl 60JIbIN CAHAJIFAHBIH KeJleciiel HaKbLI
ce3ZiepMeH cunaTttaraH: A woman’s work is never at an end (9¥enJiiH, ici elmiKaliaH 6iTnenai);
Man'’s work is from sun till moon, a woman’s work is never done (EpkekTiH ici TaH aTKaHHaH KYH
6aTKaHIla, 9es/liH, ici emKaliaH 6itnec); A home without a woman is like a barn without cattle
(Oiteni koK yi - xkeTiM). A silent woman is a gift from God (’Kakchl aies1 — bIPbIC, XKaMaH aues
- ypbIC).

AFBUILLBIH K9HE Ka3akK, Y/ITTapbl ©3[epiHiH TapUXblHA, MdJEHHUETIHe XoHe dJIeyMeTTiK
KapbIM-KaTblHAaCblHA 0aMJIaHBICTbl KaJIbIITAaCKAH epeKlle CUMaTTap/Abl KepceTeni. AFbLI-
HIBIHAAP ChIMAWbIIBIKTHI, 93i/-0CaK MeH JapasbIKThl KOFapbl 0afajaca, Ka3akTap KOHaK-
YKaMJIbLIBIKTBI, TYbICTBIK KapbIM-KATbIHACTbl, TAOUFATIeH 0ailJIaHbICTBIIBIKTHI epeKlie aTal
eTelli. By KacueTTepAi TyciHy MaJieHHeTapasblK KapbIM-KaTbIHAC [1eH OaFasayzbl xKaKcapTa
aJiajibl.

AnaMHBIH, MiHe3-KYJIKbIH aHbIKTAaUTbIH (pPa3eosIoTUsIbIK OipJaiKTepAi Tajagay coJl XablK-
ThIH M3/IeHHUETI MeH Ca/IT-A3CTYPiH i1ITeN TYCIHyTe, COHAaU-aK TI/IAi JUHIBOM3/leHU TYPFbIIaH
3epTTeyre MyYMKiHJiK 6epefi [15, 166].

AFBUIIBIHABIK, MEHTAJUMTET JPTYpPJli 3THUKAJIBIK TONTApAbIH apajacybl HITHXeCiHze
KaJIbIITaCKaH. ATan alTKaH/la aFbLILIbIH, KeJIbT, 10J1Ta, ppU3 CUSIKTHI Talmasap *KoHe 6acka
Jla KeINTreH YJTTap e3/lepiHiH MaJeHUeTi MeH MiHe3iHJe elunec i3 Kaiaabipaabl. COHbIMEH
KaTap aFbLIIIbIHAAPAbI 6acKa YJITTaH epeKlleeH/ipin TypaThbIH 6eri — JacTypre ajaijblK.
¥YnT 60MbIHAAFDI 9/ENTi epexkesiepAiH, Oipi iLIKi XaHe ChIPTKbI ThIHBIIITHIKTHI YCTall TYPY, allyFa
601 6epmey. COHZIbIKTAH Jja 60J1ap, aFbLIIIbIHAAPABIH, OeT-a/INeTiH/Aeri 6aicaabLIbIK, CAObIPJIbI
KaJIIIbIH CYBIKKAaH/bUIBIKIIEH TeHEIl »KaTaJbl. /lereHMeH Jie, aFblILIbIH MEHTA/JIMTETIHIH, Heri3ri
OeJirijiepi yCTaMAbLIBIK, CbIMAaWbLIbIK, a3/bl-KONTi Japekeae KOHCEpPBATHU3M/Ii KepceTin
»kaTazpl. [llamMaziaH ThiCc 3MOLMOHANABIK ce3iMepeH O0MbIH ay/iaK yCTaWuThIH/bIFbl GMIHEMIH,
paxmem CUSIKTBI CbIMaibl MiHE3-KYJIbIKThI OaFasiayblHAH 6aiiKasa/ibl. AFbIIIIBIHAAP COHBIMEH
KaTap KaybIMJACTBbIK pyXbl 06ap OOJIFaH/JbIFbIMEH, »XeKe KYMNUSJIbIKKA, *XeKe TyYJIFaJlbIKKa
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epekiie MoH Gepeni. Afamiap kebiHece 63/lepiHiH KeKe ToyeJCi3/iriH *KoHe KeKe TaHJay
»Kacay KYKbIFbIH Oafrasiaiibl. COHbIMEH KaTap aFbUILIbIH YJATHI 6acKa YJATTbIH MaJeHUue
epeKllesiKTepiH KyYpMeTTeW OThbIpa, >KeKe IleKapara JereH ©3iHJAiK Ke3KapacTbl KaTaH,
yCTaHa/ibl.

An Kazak XaJIKbIHbIH, epeKllesieHiNl TypaTbhlH MiHe3iHiH 0ipi - KOHAKXaWUJBIK, eXeJeH
Oepi cyilekke ciHin KeTKeH MiHe3 JeceK Te 0oJiaZbl. Kall TapuXThIH 6eTiH allbill KapacaH,
Jla, Ka3akK KOHaFblHA KOHAaK acblH OepMell »xibepMmereH. AJl aFbLIIIbIH MEHTAJUTETiH/E
IIaKbIPyChI3 KOHAKKa OapMaiabl. bapa KasifaH KYHHiH 63iH/le KOHaKTall Kell KaJIMau/bl.
OHbI aFbLIIBIHAAPABIH MaKablHAaFbl The best fish smell when they are three days off neren
MaKaJlJlblH MaFblHAChl Ka3aKTbIH KoHak 6Ip KYH KOHca -Kym, €Ki KYH KOHCa - Jcym JiereH
MaKaJIbIMeH TYCIa-TyC KeJie/i.

KasakThlH, eMipiH kelinesi eMip caiTblHAH TyblHJaFaH TAOWFATIEH Je YIITACTbIPbIIN
»KaTazbl. by 6ails1laHbIC Ka3aKThIH 9H-KYWiHEH, 6HEpiHEH, TYPMbIC-TiplIijiriHeH, xkepre, TiMnTi
MaJIfa JiereH KypMeTiHeH kepiHe/i. Ka3ak yiliH oT6acbiHJaFbl YJIKeH/i Cbli1ay, 0TOACBHIJIBIK,
OOpBILI HETi3Ti KYHAbIIBIKTAP/AbIH 6ipi.

KopBITBIHABI

KopbIThIH/IbLIAN KeJjie, YITTBIK MiHe3 ¢eHOMEHI »KeKe TYJIFaHbIH, /1, KaJ/Ilbl KOFaM eMipiHiH
6apJbIK, cajlajlapblHA a 63 d9cepiH THUriseai. YATThIK MiHe3 XaJ/IbIKThIH TYPMbIC-TiplliJiriHe,
reorpadUsIbIK OpHbl MEH YJATTBHIK MEHTAJUTETiHEe, CANT-A9CTYpiHe HeTi3gene/i. AFHU Ke3
KeJITeH YJTKAa TOH YJTTBIK MiHe3 aTayjapblHblH NanWAa 60Jiybl ocbl (aKTopJapAbl €e3cCi3
KaMTU/bl. Ka3ak KoHe aFbl/IIbIH XaJIbIKTAapbIHbIH MiHe3-KyJIbIKTapbIHAAFbI epeKIIeJIKTePAiH,
COJI TiNZEeTi HAaKbLJI CO3JeP, TYPAKThl TIDKECTEP MEH MaKa/-MaTeJs[epAe KepiHic Tabybl koHe
OHBIH, TYIKI MOH-MarblHAaCbl COJI YJTTBIH, M3JeHHUEeTIMEeH acTachblll aTblp. EpTe Ke3xeH-
aK maijla 60JIFaH YJITTBIK TaHbIM MeH KaJIbIITAaCKaH J9CTYP, AYHUETAHbIM 9p XaJIbIKKa ToH
MiHe3 KepiHiciHeH cbIp LIepTeAl. 3epTTey KYMBICBIHJA KOC XaJbIKKa TOH MiHe3-KYJIBbIK
epeKlleliKTepi MeH aTay/lapAblH NManjaa 60y Herisi, KoJJaHbIChl AdJe/i TYKbIpbIM/1aJ1/Ibl.
Cosn yATTBHIH XeKe aZaMblHa, KOFaMblHA, KYJ/UII XaJIKblHA TOH MiHe3 epeKlIeJsiri OHBIH,
OpHaJIaCKaH OpHBbI, YCTaHbIMbI, ©3apa KapbIM-KaTbIHACbl, K63KapacTaphbl, dJIeyMeTTIK
»KaFalbl MeH OPTaHbIH 63repyiHe call aJiMachil OThIPYbI KAJIbINTHI €KeHi aHbIKTalAbl. KoHe
COJ1 MiHe3-KYJIbIKTbIH, XaJIbIKIIEH Oipre *kacauTbIHbIHA K63 eTKi3/ik. MiHe3/1i cunaTTalThiH
HaKbLI CO3/epAiH, MaKaa-MaTeep/iiH, XKaJlIbl aTayJaap/blH, Kacaaybl, Haija 60J1ybl YIATTbIH,
M3/IeHU acCIeKTiCiHeH »Kiri a)kblpaMalTbIH 3aHJbl KyoOblLibiC. COHbIH, HeTi3iH/e Ka3ak >XoHe
aFbL/ILLIbIH XaJIbIKTAapbIHBIH 6Mip CYpy/leri, 6a1a TopOueciHeri, 9iies1 MeH ep a/laMfa TOH MiHe3-
KYJKbIH/IaFbl, VJIKEH MeH Killli apacblHAaFbl KapbIM-KaTblHACTaFbl 0ACTbl YCTaHbIM/apbIH
MiHe3/li CUITaTTalThIH MaKaJ-MaTeJIJlep MeH pPa3eoIorUAbIK TipKecTep HeTi3iHae KiKTeiK.
Op Y/ITKA TOH MYH/lal MiHe3 epeKIllesliKTepiH TaHy »KoHe TaJ1Zjay COJI XaJbIKIEH eTe TaHbICY
FaHa eMec, COJI aTayJlapAblH acaJly *OJIbIH 3epTTey 6apbICblH/JA Ti/NAIK epeKIlesaiKTep MeH
JIMHI'BOM3/leHUEeTTaHbIM/IbIK YCTAaHBIM/JAPbIH Jla aHbIKTAay¥a »O0J1 allafbl. byJl — YITTBIK TiJ
6i1iMi casiacel y1IiH aca MaHbI3/1bl 60/IMaK. OpOip MiHe3/jiK aTay/|blH MOHIH aHbIKTAy — YJITTbIH
©TKeHi MeH OYTiHiHeH xabap 6epefi. /leMek 6i3/iH 3epTTey *KYMbICbIMbI3 €Ki YJITKa TOH MiHe3
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epeKllesliKTepiH aHbIKTayMeH KaTap, VYJTTBIK epeKllesiK NeH TaHbIM, CaJT-CaHa, YIATTBIK
MiHe3 aTayJlapblHbIH, KacaJlyblHAAFbl M9/JeHHU aJFbIIapTTap/bl ja aHbIKTaMN 6epai.

Myaaesiep KaKThIFbICHI
Makasia 60 bIHIIA MY/ie/Iep KaKThIFbICHI JKOK,

ABTOpJIapABIH, KOCKAH YJieci

B. XasibIM MaTepHra/ifap/ibl >)KHHAKTAII, >)KYMbICTbIH Ma3MYHbIH, HETi3Ti 66J1iMiH Ka3blIIl )KoHe
MaKaJsiaHbl paciMaeyMeH ailHaibICThL. P.K. CagbIKOBA HeTi3ri uZiesicbl MeH TY>KbIpbIM/IaMaCbIH
allKbIH/al,3epTTey MaTepUaaAapbliHa (Ty3eTy/iep eHrisin oTeipAbl. JKyMbICTbIH 6apJIbIK acleK-
Tiziepi 60MbIHLIA aBTOPJIApP TEH, AIPexKe/ie )KayanThl 60JbII TabblaaJbl. 3epTTEY KYMBICHIHbIH,
GipereiJiiri MeH MaJliMeTTepiH HAKTbLJIbIFbl 63apa TaJKbLJIAHbIII }Ky3€ere acblpbl/bl.
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Ka3zak scaHe arblLiublH XAAKbIHbIH YIMMbIK MIHE3 epeKwenikmepi

B. Xaineim*!, P.K. CaabIKoBa?
'Kazaxckull HQUUOHA/IbHbIU yHUBepcumem uM. aab-Papabu, Aamamsl, Kazaxcmax
2ALT YHusepcumem umenu M. Toinviwunaesa, Aamamol, Kazaxcmau

Cnenndyka HAMOHAIBLHOTO XapaKTepa Ka3aXCKOro ¥ aHIIMiCKOro HapoJ0B

AHHoOTanuA. B uccieloBaHMU B COOTBETCTBUHM C TEMOH CTaTbU OIHMCHIBAETCS HallMOHAJbHBIN
XapaKTep Ka3axCKOro W aHIJIMHCKOro HapoAoB. llesb paboThl — BBIIBUTh OCOGEHHOCTH HMPOSIBJIEHUS
HaI[MOHAJIbHOTO XapaKTepa B /IBYyX si3bIKaX Ha OCHOBE IMOCJOBUIL U TOTOBOPOK WU GPa3eoIoru3MoB,
XapaKTepHbIX [Jis KaXJ0oro Hapoja. McciemoBaresbckas paboTa HampaBjeHa Ha BbISBJIEHUE
0CcobeHHOCTEN Hal[MOHAJILHOTO XapaKTepa Ka3axCKOro U aHIJIMHCKOTO0 HapoJa B COOTBETCTBUHU C
JlaHHOM TeMaTHMKOW Ha OCHOBe MOCJOBUI, U MOTOBOPOK, XapaKTePHBIX [JA KaxJod Hauuu. B xoxe
uccaef0BaHUA OyAyT JaHbl KOHKpeTHble NPHUMeEpPbl W3 IOCJAOBUL, U IOTOBOPOK, XapaKTepHBIX
JJIS1 Ka3aXCKOTO W aHIVIMKWCKOr0 HapoZa, PacKpbIBAlOTCA UX CMbICA. [I[pyHHMamTCca BO BHUMaHUE
BbIBOJbl OTEYECTBEHHBbIX MW 3apyOeXHbIX HCClefoBaTesell, NPOBOAUBLIMX HCCAeJOBAaHUS Ha
3Ty TeMy. XapaKTepU3yIOTCS pa3JM4YHble YepThl XapaKTepa, COOTBETCTBYIOL[HE TPaJULMOHHOHN
IICUXOJIOTUH U MHPOBO33pPEHHUIO IBYX HApoA0B. POpMYJIUPYIOTCS UX B3aUMHbIE pa3/IMyvs U CXOACTBa.
B messax v3yyeHUs NPUEMOB ONHCAHUSA HALMOHAJBHOTO XapaKTepa B JIEKCHUKO-(Ppa3eoJorniyecKux
BbIpaXKEHHUSX U MOCJA0BULLAX UCIOJIb3YIOTCA CIOCOOBI paccyjeHUH, aHaau3a, cpaBHeHus1. Ha ocHoBe
CEMAaHTHUYECKOr0 aHaJu3a OMNpeJessAlTCS MOoBeJeHYEeCKMe OCOGEHHOCTH [ABYyX HaLUUW MO cpeje
obUTaHUs, 0ObIYAAM W TPaAULHUAM, XapaKTepy OOILeCTBEHHbIX MO3HAHHMW U B3aMMOOTHOLUEHUH
Mexay J1bMU. B rccieoBaTebCKOM paboTe pacCMaTPUBAIOTCS 0COOEHHOCTU XapaKTepa, 001111e He
TOJIBKO JJIs1 OTZAEJIbHBIX JIUL [IBYyX HALIMOHAJIBbHOCTEHN, HO U /151 CeMbH, 06111ecTBa. C 11e/1bI0 BbISIBJIEHUS
NIOCJIOBUI] U TIOTOBOPOK, OTPaXKAIOIUX CcllelUPHUKY XapaKTepa NOBeeHHUs, IPUCYIero 06euM HapoJaM
HCII0J1b3yeTCs HHTepHeT-pecypc https://melodict.com u cioBape Oxford Dictionary of English idioms,
0606111aI0TCsl TOYHbIE TPUMEPBI.

Kiio4yeBble €/10Ba: HAlMOHAIbHBIN XapaKTep, HAlMOHAIbHAsA KYJIbTypa, HAllUOHAJbHOE CO3HAHHUE,
3THOKYJIbTYPa, Ka3aXCKUW Hapo/i, aHIVIMUCKUN Hapo/, crieliuPpHrKa.

B. Khalym*!, R.K. Sadykova*
1Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
2ALT University named after Mukhamedzhan Tynyshpaev, Almaty, Kazakhstan

Specifics of the national character of Kazakh and English peoples

Abstract. The study describes the national character of the Kazakh and English peoples. The purpose
of the work is to identify the features of manifestation of national character in two languages based on
proverbs and sayings or phrases which are typical for each nation. During the research, specific examples
from proverbs and sayings characteristic of the Kazakh and English people will be given, and their meaning
is revealed. The conclusions of domestic and foreign researchers who have conducted research on this
topic are considered. Various character traits corresponding to the traditional psychology and worldview
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of the two peoples are characterized. Their mutual differences and similarities are formulated. To study
the methods of describing the national character in lexical-phraseological expressions and proverbs, the
methods of reasoning, analysis, comparison are used. Based on semantic analysis, behavioural features
of two nations are determined in terms of habitat, customs and traditions, the nature of social knowledge
and relationships between people. The essence of the concepts of national culture and national character
is differentiated and determined by objective character. To identify proverbs and sayings reflecting the
specific character of behaviour inherent in both nations, the Internet resource https://melodict.com and
the Oxford Dictionary of English idioms are used, and exact examples are summarized.

Keywords: national character, national culture, national consciousness, ethno-culture, Kazakh
people, English people, specificity.
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KopnycTbIH KypblIbIM/bIK CUNIATHI )K9HE KbI3METi

C.C. llloka6aeBa*'", ®.)K. Cepik:kaH?

J1.H. I'ymuses amwiHdaFel Eypasusi yammeotk yHusepcumemi, Acmata, Kasakcmax
2KaparaHovl 06161CMblK 6i/1iM 6acKapMacbiHbly ‘JJapbiH” MaMaHOaHAbIPLIAFAH MeKmen-auyel-uHmepHambi,
Kaparandsl, KazakcmaH

(E-mail: 'shokabaeva@yandex.kz*, *farida.serikzhan@mail.ru)

Anpartna. Tingi Mogenbaey/iy 6ip 6aFbIThl - KOMIBIOTEPJIK ayAapMma ici
OOMBbIHIIA 3epTTey/ep KYpridy Kasip aca MaHbI3/ibl )XoHe yaKbIT Tajabbl 60-
JIBII OTBIP. 3ePTTEY/AiH MaKCcaThl — KOPIIYC, Tapasijiesib KOPIYC, OJIapZbIH MaKCaThl
MeH KbI3METi, KYPbUIbIM epeKIIeiKTepi *KalblHAa MaJliMET 6epy, KOPIyCTapAbIH,
MallMHaJbIK, ayapMa iciHjeri KbI3aMeTiH Tanjay. Herisri 6arbITTapbl — KOpIycC
TY3YAIH Heri3ri TajanTapblHa, KaJlllbl KYPbUIBIMbIHA aKIApPATTBIK, LIO0Jy >Kacay.
Herisri uzeqacel — MallWHA/IBIK ayZlapMa iCiHJie KOMIIbIOTEPJIIK JIMHTBUCTHUKA dJle-
yeTiH YThIM/bl NalAa/IaHy »K0JIIapbIH YCbIHY. Kopnyc KypbLIbIMBI, }KYMbIC iCTey
aJICOPUTMI, KbI3MeTi OOMbIHILIA OepiireH MasliMeTTep MalllMHAJIBIK ayjapMa caJa-
CbIH/IA KYPTi3IeTiH 8pTypJii KesieM/ieri 3epTTeyJiepre cal TeOpUsJIbIK dpi ToxKipu-
Oestik Heri3 6oJia anafipl. 3epTTey dficTeMesiepi: TeOPHUSIIbIK, TalJay, *KUHAKTaY,
cayaJiHaMma. 3epTTeY/iH Heri3ri HaTKeJlepi, TaaAay/1apbl, KOPbITBIHABLIAPI: cay-
aJlHaMa HaTHKeCiHeH O6aKblIaraHbIMbI3: Kasak, TiliHiH Y/ITTBIK KOPIYChIHBIH CaH
aJlyaH MyMKIH/IIKTepiHe cypaHbIC Kenl. KopnycThIH MiHeTTepI MeH MyMKIH/IKTepi
dJIJleKai1a KyIITi ekeHi 6esriii. Jaiipek alTKaH/a, MalllMHAMbIK, ay/lapMa iciH/e
Heri3ri KypaJsi 60/1ybl KepeK EKeHiH alpbIKlila aTaFaH OPbIH/bI JIel ecenTenMi3. Ou-
TKeHi 6yrine Kasak TisiHiH yITThIK KOPIOYCbIHAA T€K MATiH/Ii OHey/liH OipHellle
TYpi FaHa ic xy3iHje KosaHbu1abl. OCbIHbIH, 63iH/|e TEXHUKAJbIK, 9pi 6a3asbIK,
aKay a3 eMec. A1 MallMHaJIbIK ayfapMaHbl XKeTUIAIPY YIIIH KOPIYCThIH illiHAe na-
pasliesib KOPIyCTap KYPbLIybl KOXKET.

Kysere aceipbuiraH 3epTTeyiH MaHi Kasak TiliHIH YJATTBIK KOPIYCBIHbIH,
JlaMybIHa yJec KocaZbl. 2KyMbIC HOTHXKeCIHIH IpaKTUKa/bIK MoHi: Kopnyc KbI-
3METi, )KYMbIC iCTey aJiIrOPUTMi, KypblJIbIMbl OOWBIHIIA aJIbIHFAH HITHXKeJep
KeWiHTi 3epTTeyluijiepre TKIpUOEJIiK KYMbICTAp KYPri3y KesiHJe >KeTeKIi
HYCKayJIbIK, KbI3METIiH aTKapa aJia/ibl.

Ty#iH ce3aep: KOMIbIOTEPJIiK JUHIBUCTUKA, KOPIYC, KOPMYCTbIH, KypaMbl,
YJITTBIK KOPIYC, KOPIYC KYPaCThIPY, IEKCUKOTPADUSABIK 3ePTTEYJIED.
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KopnycmoiH KypblibiMOblK cunambl H#aHe Kbiamemi

Kipicne

Kopnyc - koMnbloTepJliK IMHIBUCTHUKA CalaCblHbIH aca MaHbI3/ibl 6ip Kypasibl. By MacesieHi
JI9CTYpJli KapTOTeKa KOPbIH »Kacay MeH OHbI KOJI/IaHY dpEKETIHIH, XaJIFachl Jieyre ae 60J1abl.
OTKeH Facblpila KOMIBIOTEDP aJblHA KapTOTeKaJlap €HTi3iJil, COFaH COMKeC 3JIeKTPOH/BIK
KOpFa aillHaJibll, KOJIJaHylIbLIapAblH NaijanaHyblHa MYMKIiHAIK Oepingi. [ecek Te, KeliH
JIMHTBUCTUKAJIBIK 3epTTey/iepre KakeT MaJliMeTTepZi XKMHAKTayFa, CaKTayFa OaillJlaHbICTbI
KOMIIBIOTEPJIIK TEXHOJIOTUAHBI TalalaHy/blH KaHa TaCl1iepiHe KaXKeTTIiK Ty/Jbl.

KoMmnbroTep »aZiblHa €HIi3iireH MaTiHAepAl a/IFalllKbl KOPIYCKa »KUHayAbl Tiawmiaep 1960
*bL1bl 6acTaraH. KopnycTbikanHreuctrka AKI-Ta 1963 xb1ab1 YO paHCUCTIH KeTeKILTiriMmeH
KypblIFfaH BpayH kopnycblHaH 6acTasia/ibl.

BpayH yHuUBepcuTeTiHJe Ka3ipri aFbLILIbIH TiJiHIH aMepHUKaH/JbIK HYCKAacbIHbIH, bpayH
KOPIYChIHbIH KOMIIbIOTEPJIIK HYCKachkl 6ap. bac ke3iHje kopnycTa 6ip MUJIJIMOH CO3KO0JIJaHbIC
60Js1FaH, OFaH apbipeyi eKi MbIH CO3KOJIAAHBICKA TeH, MOP(OJIOTUAIBIK OerijieHiMAepMeH
»abapiKTaarad 500 MaTiH eHrisinreH. Ocel KOpHycKa eHrisijireH MaTiHAep anfai 1961 xKbLibl
IIBIKKAH aFbUILIbIH TUIiHIH 97101 HYCKACbIHA KaTaAbl. bBpayH KOpPIyCbIHbIH, UHJEKCTETeH, SFHU
aHHOTauusaJaHFaH HycKacbl 1980 xbLibl LBIKTBL. OHZa ce3dopmMasiap ieMMaTU3aLUsAIaHblII,
CUHTAKCUCTIK KbI3MeTTepi 6esrieHei, T.6.

Kopnyctbiy aBTOpaaps! Y. Ppancuc neH [T Kydepa keliH asFail peT KOpIyCTbl CTATUCTUKAJIBIK,
eHJleyeH OTKeH >KUIJMIKTi, a/MinOuIi-KUIMIKTI Cce3AiKTep KoHe SPTYpJii CTAaTUCTUKAJBIK
yJectipiMzep, T.6. MaTepuaslapMeH TOJIBIKTbIPa/ibl. ABTOpJIap KOPHYCThI KypacThIpyaa 6ec
apHaWbl IPUHLMIOTEP MEH KPpUTepUiepii ycTaHFaH [1, 16].

Anramkbl BpayH KopmychliH Kacay »a30a aFbLILIbIH Ti/liHiIH 9p »KaHPBIH KeKe, XyueJi
9pi casbICTbIpa 3epTTeyAi, capaJsiay[bl iCKe acblpyAbl MakcaT eTTi. bpayH/JbIK KOpPIYCTbIH,
KYPacTbIPbIYbl KOIMILUIMIKTIH, KbI3bIFyUIbIJIBIFBIMEH Oipre TypJi mikipTasac TyAbIp/Abl.
MyHaal nikiprasnacrap, eH aJJlbIMeH, KOPIyCTa LIELJIEeTiH Macesesepre, MaTiHA ipikTey
NpUHLMIITePiHe 6alIaHbICThI 60J1/1bl. OHbIH, CTATUCTUKAJIBIK 9AICTEPiH HeTi3iH/e KYphLIbIIl,
KOJIZJAaHbLJIYbl KOPIYC aBTOPbIHbIH, K3CiOU TYPFbIaFbl HHTYULUSICbIHA Herizaenai. OcbiHAa
KUbIH IPOLLeCTiH MYMKIH/iriHIlIe 06 beKTUBTI 60J1ybl YIIIiH HEFYPJbIM GOopMasJlaHFaH, TeKCepy
MeH 6aKbliayFa 6apblHIIA aUKbIHABLIBIK, HAKTbIJIBIKTBI KAMTaMachl3 €Ty KepeK 00J1/ibl.

KeliiH bpayHJBIK KOpPIyC OCBIHZAAW KOPIYyCTap KypacTblpyFa KATbICTbl, COFaH apHaJIFaH
3epTTey/epAiH KeH TapafaH YJriciHe, HbICAaHbIHA, CTAaHJAAPThIHA allHA//bl Jleyre Heri3 6ap.
3epTTeylli FaJbIMAAp apacblH/A KeNTereH JMHIBUCTUKAJBIK 3epTTeyJepAi canasbl XKYprizy
YIIiH TeK KeJsieMJi TiNAik MaTepuasjap HeridiHAe >XYMbIC icTey KepeK eKeHi KaObLiJaHa
6actazabl. ByHbIH 6apJibiFbl MATIHAEPAI KOPNHYC TYpiHZAE YHUBIMAACTBIPY epexkesiepiH, oJapAbl
Ta/lay dJliCHaMacblH 3epTTEUTIH GaFbITTBHIH Mai/Jia 60JyblHA aJfbILIAPT OOJIBIN, OChI cajaFa
FaJIbIMJAPAbIH KbI3bIFYLIBLIBIFBIH apTTBIPHIIL, ThIH U/ edap YCbIHYFA, XKaHaJIbIK alllyFa OZjaH api
KOJI aLLThI.

9/ e6ueTTepre MOy

KopnycTblH, e3iHAik AaMy »xoJibl 6ap. “..1961 Xblibl ajfaul peT MITiHJep KOpPIyCbIH
eyponaJjblK 3epTTeyuiijiep ¥Y/IbIOpUTaHUALA KypacTbIpAbl. bpayHABIK KOpmyc CUAKTHI Oy.JI
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Kopmyc Ta 1 MJIH. CO3K0JIIaHbICTAH TYPAThIH aFbLJIILIbIH TiJIiHIH 6pUTaHABIK K00AChIH YChIH/IbI.
Oubiy iminae 2000 ce3kosaanbicTad TypaTbiH 500 MaTiHAi 15 »kaHp/aH ipikTen ajafaH. bya
kopnyc Jlankactep-Ocsio-bepren (The Lancaster-Oslo-Bergen Corpus, 6puTaHAbIK *KoHe eKi
HOpBEX/iK yHUBEpCUTETTep HeMece KbicKawa LOB) kopmnycel fereH atayra ue. bpayHabIK
KOpIYC CUAKTBI TeHrepiMze/reH KOpHycTap 3epTTeyllijiep VIUIH TiALIK Taajay MeH
3epTTeyJiep Xkacay YILUiH aca MaHbI3/1bl KypaJ caHasiajpbl. Lancaster/Oslo-Bergen Corpus-ThbiH,
SFHU YJIbIOpHUTAHUAJA KYpacTbIPbIFAH KOPIYC KypaMblHJA CHMHTAKCUCTIK OesrijieHiMMeH
»KabJbIKTa/IFaH eKi Kiwiripim kopnyc 6ap: Leeds-Lancaster Treebank >xeHe Lancaster Parsed
Corpus” [1].

JleMek, anfaliKpl eki ipi kopnycTap - oJ1 »Ka30a TiJiHIH, aMepUKaJbIK >XoHe OpUTaHbIK
HYCKaJIapbIHbIH, aFblJIIBIH TiJiHEe apHa/lfaH Kophnycrtap. EKi Kopnyc Ta Kasipri yakbITTa
Jla MaHbI3/bl, 6UTKeHI OyJl eKi KOpmyc HerisiHJe aFbLILIbIH TiJiHAEri KenTereH camaJbl
3epTTeyJiep XKacafaH.

HeMic-aFblIIbIH MallMHA/BIK, ayJlapMa >XyHeci »xobachkl OGoWbIHIIA >KacajafaH LIMAS-
KOPIYChIHBIH, )K006aChIH 93ipJsieyre BpayH KOpnychIHbIH aiaa 601ybl ceben 60J1bI.

JIMHrBUCTHKA TapUXbIH/A aca KesjaeM/Ji ¢paHLy3/bIK xo0b6anapablH, 6ipi «®paHiy3 TijniHiH
Ka3blHacel» eHberi 6osapl. On 90 MJH. CO3KOJ/AAHBICTAH TYypaTblH MITiHAEpP KOPIYCbIH
KaMTbIAbl. 1963 blbl )K00aHbI 93ipJiey 6actanibl. 1968 Kblibl Heri3ri MaTepuasnbl eHrisy
agaKTaaabl. OubiH KopbiHa XIX-XX Facelpiapaarbl MaTiHAep eHrisingil. XIX-XX racelpsapafbl
dpaHuys TiniHiH 80 MbIH J€eKCUKAJBIK, OipJIiKTeH TypaTbiH 15 TOM/bIK CO3/IiriH acay/a OChbl
KOpIyc mnaijajaHblLiFaH [1, 24].

BysikopnycTapablkacaFaHHaH KeMiHri 6TKeH OipHellle OHXXb/JbIKTaH KEWiH KOMIIbIOTEPJIED
ap3aH/ar, aJ1eyeTi Jie OYpbIHFbIJAaH apThlIl, 6aFachl /jJa ap3aH api CeHiM/Ai ckaHepJiep MaTiHAEePAi
KOMIIbIOTEp/Jie Tepy KakeT 60/MalThiHZalM eTTi. OchLialilla, )xaHa TeXHUKaHBIH, apKacblH/a
KOpIyCTapAbl KypacTbIpy yZepici ge xeningeni. Kasipri Kopnycrap COHBIH, HOTHXeCiHAe
MUJIJIMApATaFaH CO3KO0/1JaHbICThl KAMTHU/bI.

Tinge 6apbiHIIa )KUi Ke34eCeTiH BapUALMAJIbIK XKoHe e3repMeJii KyOblIbICTapAbl 3epTTeyAe
KOpPIyC KeJieMiHiH, manjacel 30p. O MblHA 6aFbITTap OOMBIHLIA CEHIM/II HOTHKeJlep aayFa
MYMKIHJiK 6epeji:

1. ecim, eTicTiKTepAiH, T.6. MOPHOJIOTUSAJIBIK HYCKaJIapbIH, 0J1ap/blH 3BOJOLUSCbIH 3€PTTEY;

2. ce3KacaM/bIK HYCKaJlap/bl, 0J1lapFa KaTbICThl IAPOHUM/EPAIH, CO3KacaM/bIK YJTi1epAiH,
OHIM/IJIITiH, KypaJiJapblH 3epTTey;

3. KabbIcy, MEHTepy BapUaHTTapbIHbIH 63repicKe yIIbIpayblH 3epTTEY;

4. opbIC TiJIiHIH aKUEHTOJIOTUSJIBIK HYCKaJlapbl MeH aKUEHTTIK >XyueJeri e3repicTepiH
3epTTey;

5. JIeKCHKaJbIK >KapbICNaJIbIKThl, MdCeJIeH, CHHOHUM/K KaTapJap/iblH 9He TaKbIPBINTHIK,
TONTAp/bIH KypaM/apblH, COHJAN-aK oJ1apJaFbl CEMaHTHUKAJIbIK apaKaTbIHACTAPAbI 3ePTTeY.

Kopnyc yFbIMBIHBIH aHbIKTaMacCblHa TOKTAJICAK, KKOPIYC» JleT€HIMi3 — KOMIIbIOTED a/iblHa
€HTi31/IreH, JIeKCUKaJIblK, TpaMMaTHUKaJbIK OipJiikTepi KaMTbLIFaH MOTIHZAEP >KUbIHTIFDIL.
Faneim A.K. XKy6aHoB neH A.9.)KaHabekoBaHbIH «KoMIblOTepJIiK JIMHIBUCTUKA» eHOeriHje
«dp TiNzeri 3JleKTPOH/AbI NilliHre KeTipiareH, AFHU 6ip 6acKkapy OpTasibIFbIHAaH aBTOMAaTThI
TYPZAE KYMBIC ICTEUTIH, JUHIBUCTUKAJIBIK aKlapaTTapAbl KAMTUTBIH MATIHEP *KUHAFbI» lereH
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aHbIKTaMa 6epinreH [1, 14]. Ocel eHbekTeri eHZi 6ip aHbIKTaMa MbIHa/lal: «MATiH/EP KOPMYCHI
JlereHiMi3 — HaKTbl TiIJIK Macesesep/iiH LIelliMiH TabyFa apHaJiFaH aca YJKEeH KeJjeMJeri
MalllMHa, SAFHU KOMIIbIOTEpP OKHU aJlaThblHAAW TypJe KepiHic TabaTblH, OipbIHFailJlaHFaH,
KYpblIBIMJA/IFaH, OeJsriJieHreH (apHaibl WAPTThl Gesriziep KOWbLIFaH), QUIOJOTUSJIBIK
TYpFblJla KOMIIETEHTTI caHaJIaThIH TIIJIK AepeKTep ayKbIMbl» [1, 15].

[leTenaik fanbiM J.PUHeraH «KOpMyc» yFbIMblHA MblHaJlall aHbIKTaMa GepreH: «Kopmyc
- MauiMHa (KOMIbIOTEpP) OKU ajaTblH ¢opMaTTa KoHe MITIH Typasibl aKmnapaT OepiJreH,
SFHU aUTyLIbl, aBTOp, ajpecaT (ThIHJAyllbl) HeMece JdpicxaHa (ThIHAAyLIbLIAp) >XKaiJbl
aKnapaTTap KaMTblIaTblH MATiHJEp/iH penpe3eHTAaTThl (kKeJsieMAi) »kublHbl» [2]. Faapim T.
Mak 3Hepu MeH J. BUJICOH yCbIHFaH aHbIKTaMa MblHaAan: «Kopmyc - o1 TisZik Mogesb peTiHzae
KOJIJAHBLJIIATbIH HAKThl TUILIK KpUTepulJiepre CoWKeC KeJeTiHZeW TaHZAaJIbIll aJIbIHFaH
TinAik dparMeHTTepAiH XUBIHTBIFb» [3]. 3epTTeyili FanbiM B.B. PbikoB «osap MaTiHAepAi
KYypacTbIpy epexeJsiepi, MOTiHZepAl TaiAayAblH aJITOPUTMI MeH GaFjapJiaMachl )KoHe 0CbIMeH
TYWiHAEeC UJeosioTusi MeH dJiicHaMasiap apKbLIbl Ky3ere acajbl», — Jel CUllaTTaujbl [4].
Faneim B.II. 3axapoB «KopnycHas JIMHTBUCTHKa» OKY KypaslblHa KOPIYC YFbIMBIH Tap
MafblHaZa TyciHgipegi: «I[lo Ha3BaHMEM JIMHTBUCTUYECKUM, UJIU I3bIKOBOU, KOPIYC TEKCTOB
NOHMUMaeTC OOJIbLION, MpeJCTaBJeHHbIH B 3JIEKTPOHHOM BHUJE, YHUPUIIMPOBAHHBIH,
CTPYKTYPUPOBAHHbIN, pa3MedyaHHbIH, QUIOJOTMUECKUN KOMIIETEHTHBIA MacCCUB SI3bIKOBbBIX
JlaHHBIX, Ipe/iHa3HAYeHHbIH /151 pellleHUs] KOHKPETHBIX IMHTBUCTUYECKUX 3a4a4» [5].

’Korapbia KenTipisireH TyXblpbIMJapZilaH KOPNYCTbIH, KaHAal Ja 6ip MaTiHAEpAiH eMec,
6esrisli MaKcaTTa XKMHAKTaJIFaH, apHalbl TajJlallTapFa cail CypblNTaJFaH MOTiH/EP *KUbIHTBIFbI
eKkeHiH TyciHeMi3. M. CTabCThIH eHberiH/ie KOpnycKa ToH OipHelle Tajal aTaJfaH:

1. Kopnyc - Ke3 KeJITeH MaTiH/epAiH XKUbIHbI eMeC, KOMIIbIOTEPre eHri31/IreH, KOMIbITepZe
eH/JeJIeTiH MaTiHAep;

2. KOpIlyCKa aybI311a MAITIHAEP Jie eHri3isell, AFHU AuajiorTap;

3. KOpIYCKa eHri3isieTiH MATiH *KalJibl TOJIbIK aKIapaT 60J1ybl TUIC: aBTOPbI, IIbIKKAH >KbLJIbI,
»KaHpbI xK9He T.0. [6, 138].

Besrini 6ip npuHuMnTEpre collkec KypacTbIPbIJIFAH MOTiHJEpP >KUBIHTbIFbl — Kopmyc. O
NPUHUUNTED JMHIBUCTUKA/BIK CUNATTa [a, 3KCTPAJWHIBUCTUKAJBIK CHUNATTa Ja 60JIybl
pIKTHMaJI. Kopniyc Kanjai fa 6ip Tisifig 6ip HeMece GipHellle TypJiepiMeH, 6erisi 6ip yakbIT
apaJibIiFbIMEH HeMece OChl MapaMeTpJiep/iH KOMOUHAIUSAChIMEH, MATiHAepAiH Oesriai 6ip
TYpJ/iepiMeH LIeKTeayi MyYMKiH.

KopnycTblH, KypaMbl »KallblHZaFbl MaJIIMET, 9/€TTe, 3epTTeyllire OHbIH HHTepdeci
apKblJbl KOJDKeTIMAI 60s1a/b1. /leMek, KOPIyC — dp Ti/Jeri 3/1eKTPOH/bI KaJlbINKA KeJATipiJireH,
SAFHU Oip 6GacKapy OpTaJ/IbIFbIHAaH aBTOMATThbl TYPJAE >KYMbIC iCTEWUTIH, JIMHIBUCTUKAJbIK
aKnapaTrTapAaH TypaTblH MOTiHZAEp »XMHarbl. MoTiHJAep KOpIYCbIHBIH Heri3iH MaJjimeTrTep
KOpnychl Kypanibl. PeHoMeHiepi TiJZiK cuniaTTay bl KaXKeT eTeTiH, KaHAal Jia 6ip epexeJiepre
cal KypacTbIpbLIFaH, TUILIK XKyHeze )Ky3ere acaTblH JepeKTep )KUHAFbIH M3aJIiMeTTep KOPIYChI
Jaenmis. Oa1 6ipesimeMai (Tisaik) FaHa 60J1a/ibl.

MaTinaep kopnychl - 6ipJiikTepi ecebiH/ie MaTiHAep HeEMece 0JIap/AbIH KeJieM/i Y3iH/ilepiH
KaMTUTBIH MaJliMeTTEeP KOPNYCbIHBIH KopiHici [1].
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Kopnyc (s1aT. corpus — «body») caHbl »xaFbIlHaH 6ip *KMbIHHAH acaTbIH Ke3 KeJIreH MaTiHAep
KUBIHTBIFbIHAH KypaJazbl.

KesTipiyireH anblKTaMaJiap/Zbl Herisre ajia OTbIPbIII, Ka3ipri MoTiHAep KOPIYChIHbIH Heri3ri
6eJirisiepi Jen MblHaJIapAbl aTayFa 60/1a/ibl:

1) MalKHa, AFHU KOMIIbIOTEP OKU aJaTblH popMaTTa 60/1ybl;

2) epeklie ipikTey apeKeTiHiH HOTHKecCi peTiHJeri penpe3eHTATThIK, IFHU KeJIeMJilik
CUMNAThI;

3) MeTaJIMHTBUCTUKAJBIK aKIapaTThIH YChIHbIIYBIL.

KopnycTtapzpl xacar, OHbl Nai/jaaHy YIUiH GipHellle aJfbllIapTTap KaXeT:

1) aca ipi kopnyc (penpe3eHTaTUBTIJIIK) MaJliMeTTep/iiH, TUNITiJiriHe KeniaAik 6epeni api
TiNAIK KyOblIbICTAp/blH Ke3 KeJIreH cajlachl JKalJibl )KaH-KaKThbl, TEPEH, TOJIbIK aKlapaTieH
KaMTaMachbI3 eTe/j;

2) KopmycTapza TypJi JepeKTep TUIITepi TAOUFU MOHMAOTIH/IK TYypiH/le caKTalaTbhIH/bIKTaH,
oJ1ap 06'bEKTUBTI, ’KaH-KaKThl 3epTTeyre MyMKiH/iK 6epesi;

3) 6ip-aK peT:xaca/ifaH jepeKTep )KUbIHbIH 9PTYPJli 3epTTey1lisiep TypJii MaKcaTTa, KOJ1ahibl
yaKpITTa OipHelle peT NaijasaHysapbiHa 6oJsaabl. Kopnyctapbl TypJii aHbIKTaMasaap MeH
CTAaTUCTUKAJIBIK MaJIIMeTTep allyFa, TIIAIH JIEKCUKaJ/bIK KYPaMbIHbIH YaKbIT 6Te KeJle e3repicy
JIMHAMUKaCblH 3epTTeyre MyMKiHZiK Gepe/i, KemacneKkTijli JieKCUKOrpapuUsIbIK, }KyMbICTap
»Kacay Ke3iHJe lepeKKe3 peTiHze e, Co3iKTepAi a3ipseyae Ae 30p Kbi3MeT aTKapazbl. OHbIH
MaJIIMETTePIH IpaMMaTHUKaJbIK Kydesep KypacTbIpyZa, TiaZiI OKBITY YLIiH, MalIMHAJBIK
ayZilapMa »kacay/zia KoJJjaHyFfa 60s1a/pbl.

HeriziHeH Ko/ijlaHOasbl OaFbITTa >Ky3ere acblpblIATbIHABIKTAH, KOPNYC KypacTbIpy
YKYMBICbI 6ip yaKbITTa eKki OaFbITTa KaTap »Kyprisizegi. bipiHwmi 6afbITTa Kasak TijliHze
»KapbIK KepreH asifalliKbl Ka3aK ra3eTTepiHeH OacTar, COHFbI Ke3/lepi KapblK, Kepil KaTKaH
raseTTep >KUHAKTaJIbII, 3JIEKTPOH/AbI MIlIiHre KeJTiplain, KOMIbIOTEp aJblHa CaJbIHA/JbI.
’KuHakTasifaH raset MaTiHAepiHiH aTaybl, MaKaJsia aBTOPbI, HIbIKKAH KblJIbl, OPHbI, CTUJII, T.0.
cunaTTapbl OoWbIHIIA MeTabesriieHiMJep o3ipJ/eHin, aBTOMAaTThl i3/ey OafFAap/iamMacbiHa
coliKecTeHAipisin, kopnycka eHrisineni. OcblHAal MeTabesrijieHiMep apKplibl 3epTTeylli
©3iHe KaXKeTTi ra3eT MaTiHZAEepiH KOJI )KyMbICbI apKbIJIbl Fa3e€T HOMipJIepiH aKTaphlIIl XKaTau-aK,
6ip Me3eTTe TayblIl aJaTbIH 60/1a/bl. EKiHIII 6aFbITTaFbI )KyMbIC — Fa3eT MATiH/ep KOPIyCbIHA
caJIbIHATbIH JIMHIBUCTUKAJIBIK OesrisieHiMAepAi 93ipsiey. ABTOMATThI TYp/ie TMHTBUCTUKAJBIK,
cunaTTaMa >KacaJlaTblH OafJapJiamMasjiap caJiblHFaH MyHJlail KopmycTtap acipece, raset
MaTiHAepiH, BAK TisiH 3epTTelTiH 3epTTeyllijep ylliH eTe KyH/ bl MaTepHuaJs 60sa/bl. MyH/ail
rasdeT MaTiHAepiHiH Pe3loMesieHreH KOpMycTaphl XacajaThlH 60Jica, aJFallKbl ra3eTTep/eH
b6actan Kasipre geliHri raseTr TisiHAeri apTypJ/i TiiAik e3repictep, TUIAIH Tapuxu gamy
YpAicTepi, TepMUHAEPAIH KOJAAHBICHI, 9PTYPJli Cce3xKacaMAblK, TEpMUHKACAMABIK, yAepicTep
- 6opi-69pi KOMNbIOTep/e K63 a//bIMbI3/la KepiHill TypaTbiH 60Jsasbl. COHbIMEH KaTap CaH
ajlyaH JIMHTBUCTHUKAJbIK aKnapaTTapApbl i3fey 6affap/aaMachl apKblibl Te3 9pi OHaW Taybll
asyra 6osiazpl. HakTbl HoTHXKe — MeTabesrizieHiMJep MeH JIMHTBUCTUKAJIBIK, OeJriyieHiMzaep
EHTi31IreH aBTOMAaTThl KOMIIBIOTEPJIIK OafFfapsjaMaMeH >KYMbIC ICTEWTIH Ka3ak raseT
MOTIHJEPiHIH 3J1eKTPOH/ABI )KUHAFbI (KOPIYyChl) 60J1bIN TabbLIaAb! [7, 127].
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O3 KbI3METiH TOJIbIK aTKApy YILiH KOPNyc MblHa/lal GipHelle TajanTapFa cail 60J1ybl THIC:

- pesieBaHTThbI KyOBbLIbICTAPAbIH TOJBIK eCKepiyi;

— KOPMYCTBIH, YHEM/IJIIK KaCHUeTi, IFHU M9H/IK asgHbl 3ePTTEHUTIH MaMaHHbIH, iC-OpeKeTiH
yHeMmzeyi;

- TUIAIK MaTepUaaAapAbl KYpPbLIbIM/AY >KOJIBIHBIH, NaWJaJaHyIlIbl YIIiH Je aca MaHbI3-
JABLIBIFbI;

- KOpIYC filepeKTePiH 6HJleyTe KaXKeTTi KOMIbIOTEPJIiK 6aFAapiaMaMeH KaMTaMachi3 eTiayi:
CTAaTUCTUKAJBIK Tal/jdy, KOHKOPAAHC KYpPacThIPY, CO3AIKTI aBTOMATThI OHJEY — TOJIBIK XoHe
imiHapa ce3Ti36esiep ajy: ain6UIIi, XKUITIKTI cO3AIKTEp aly, JeMMaTU3all1sa1ay dpeKeTTepi.

MaTiHAep KOpHYyCbIH KOJIJaHY asiChbl ajyaH TypJi OoJsiyblHA O6al/IaHbICTBlI FaJIbIM
A Xy6aHoB mneH A.JKaHaGekoBaHbIH eHOeriHe oJiap JUHTBUCTUKAJBIK, (PUIOJTOTUSIBIK,
»KoHe MeJarorukaiblkK, JlereH yul casafra KikresreH. OCblHJaM TONTAapfFa »KaTaTbIH MOH/eEP:
Jiekcukorpadusi, rpaMMaTHKa, JWHIBOJUJAKTHUKA, MOTIH JIMHTBUCTUKAChl, THUIIOJIOTHS,
KOHTPACTUBTIK JIMHTBUCTUKA, ayJapMa »Kacay[blH TeOpUSACbl MeH IpaK 77 TUKACHI,
9/1leb1eTTaHy FbLJIbIMBI.

JdjicHamMa

3epTTey 6GapbIChIH/|A aJFAlKbl Ke3eHJle TaKbIPbINKA KATbICThl TEOPHUSJIbIK MaJiMeTTep
YKMHAKTaJIblII, TaJIJaH/ibl, CapaJlaH/ibl, COHAAN-AK KOJIAAHbLJIATbIH 9iC-TaCiJep aHbIKTaJbl.
ExiHmi ke3eHJle KasakK TiJiHIH YJATTbIK KOPNYCbIHbIH, OYriHri MyMKiHZiKTepiH Oarajay
MaKcaTbIH/a caya/lHaMaFa KaTbICylIblIap TaHAAJbII, )K00 6ijliM anyubliapbiHa (28 agamra)
cayaJlHaMa Kyprisingi. Byn Kasak TijsiHiH yJATTBIK KOPIYCbIHBIH, OYTiHri MyMKiHAiIKTepiH
6afasiayra MYMKiHZiK 6epAi. 3epTTeyAiH COHFbI Ke3eHiH/e cayaJlHaMa HaTHXKeJlepi TaljaHblIl,
KOPBITBIH/bI 2KacasJbl.

HoaTnxesiep MeH TasIKbl1ay

Kasipri yakbITTa KOPMyCThIK JJMHIBUCTHKAHbIH, KOJIIAHBLIY 6pici OYpPbIHFbIJIaH J1a KEHEUTeH.
BeliHesieHTiH asicblHA Kapail, KOPNyCTaFbl CaKTaJaTblH aKmapaT OipJiiri TyYpFbICbIHAH, OHbI
9pTYpJii Heri3fe TONTACTbIPy MeH KypacThbipy, T.0. IPpUHLHUNOTEPAlI YyCTaHbIM eTyiHe Kapai
KOPIYCTHIK, JJMHIBUCTHUKAHbIH, HETi3Ti TYCiHIriH TypJille yryfa 6o0s1aabl. [IoH/iK cajiaHbIH,
6esrisii 6ip KUBIHTBIFBI — KOpPNYyCTa CaKTaJaTblH GipJiik. MaceseH, oyiapra ce3, ce3dpopmMa,
Ce3 TipKeci, corieM HeMece TOJIbIK MOTiHJep »KUBIHTBIFBI KaTa/bl. Kopnycrarbl fepekTep
KYpbLIIbIMJJaHFaH »9He KypblIbIMJaHOaFaH mMilliMJepAe cakKTalybl MYMKiH. BipiHiizew,
AFHU KypbLIbIMJ@HFaH MilliM »KafAalblHAA apHailbl WApTThl OesriiepMeH OeJrijieHreH
MOTiH TypaJsibl ce3 6o0saabl. Oy Gesrijiep ceMaHTHUKaJbIK, MOPPOJIOTUSIBIK, CHHTAKCUCTIK
60s1ybl MYMKiH. MbIcasibl, Ka3ak, TiJiHiH YJITTbIK KOPNYCbIHAA [la CO3JepAiH Ce3KacaM/bIK
KypaMbl, MOpP}OJIOTUAIBIK, KYPbLIbIMbI, JIEKCUKA-CEMaHTUKAJIbIK, CUNIAaTbl MEH CUHTAKCHUCTIK
KYpbLJIBIMBIHA KATBICTHI OiplllaMa aKnapaT eHri3i/IreH.

TinimisaiH yATTHIK KOpIycblHAA OesrijieHiMHIH 6ec Typi 6ap: ¢oHeTHKa-POHOMOTUSIIBIK,
JIEKCUKaJbIK, CEeMaHTHUKaJBbIK, CO3KacaM/IblK, MOP(POJIOTHUSJIBIK,.
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doHeTHKa-POHOJNOTUANBIK OesriseHiM ce3feri apbip ¢oHeMaHbIH (Tia1 AbIOBICHIHBIH)
»KacasibIM (apTUKYJAALMAIBIK), aUTbIIBIM (aKyCTHUKAJIbIK) Oe/risiepiH kepceTesi.

JlekcukasblK, OesiriieHiM KopmycTaH i37je/ireH Ce3[jiH, Ce3/likTe TipKeJreH O6apJbIK
MaFrblHacblH KepceTeJi. Erep i3genreH ce3 omoHuM 6oJica, 6acka Ja MarFblHajJapbl bipre
6epinefi.

CeMaHTUKa/NBIK OeJsrijieHIM i3/e/reH ce3jiH KaHZal MafFblHaJbIK TONKA »aTaTbIHbIH
KepceTezl.

Ce3xacaM/bIK, OeJrisieHiM i37je/ireH CO3/iH acay >KOJIbIH KepceTin, ce3AiH Tyb6ipi MeH
YKYpHaFrbIH aXKblpaTabl.

Mopddonorusiiblk, 6enrisieHiM i3fenreH ce3ziH €63 TabObIH aHbIKTAI, *KYPHAK, »KaJIFay/blH
TYpJiepiH axbipaTbin 6epefi. ’KypHaK, »ajiFay, ce3 TaObIHbIH aTayJlapbl KOPMYCTa WAPTThI
GesiriJiepMeH KbICKapTbLIbINI OepiireH. [3gereH ce3 kopmycTaH TabblIMaFaH arjanja
TabbLIMa/ibl, 6eJITici3 JlereH MaFblHaHbI 6i1/ipeTiH «Unknown» »ka3ybl HIbIFaAbI.

Kasak TisiHzeri ce3iep/iH co3 TanTapblHa KAaTbICBIH KepceTy oHau eMec. Kopniyc KypacTeipy
6apbicbiHa, MOpPQOJIOTHUAIBIK, OeJrijieHiMAep eHridyje KOMIbIOTepJiK 6afjapJsaMara
peecTp ce3ep Ti3iMi canbiHaAbl. EH 6ipiHIIi rpaMMaTHKa/bIK OeJrici — osiap/iblH ce3 TabbIHA
KaTbICBIH KepceTy. PeecTp ce3aep TyciHAIpMe ce34iKTep/eH aJlblHFAaHbIMEH, OJIapAblH, illiHAe
Jle Keilbip ce3mep/iiH ce3 TabbIH KOI0Jia ay/ibl Macesesep Kel. Mbicasbl, 6ap, :KOK, ce37epiH
Kal ce3 TabblHa kaTKbI3aMbI3? Osiap 6ip Ke3zepi *kuUisnik ce3fikTepae apTapal ce3zep Ael Te
6epinreH. byFaH Koca peecTp/ie ce3 TabblH KOO KUbIH/BIK TYAbIpFaH Co3/ep KebiHece ycTey
peTiHze kepceTisie 6epreH. TinJiK KopnycTapFa aBTOMATThl TypAe MOPPOJIOTUSAIBIK Taaay
»KacaWTbIH OaFjapJ/iaMasiap eHri3y TyCiHAipMe ce3/iKTep peecTpiH Malia/laHblll KaHa KoWMai,
TYCIHZIpMe COe3JiKTepAi »xaHa ce3JiepMeH TOJIBIKTbIpaAbl. MUJIJIMOHAAFaH CO3KO0JIAAHbICTAH
TYpaTbiH ipi MaccuBTI MaTepuanjap OOJIFAaHAbIKTAH, OHbIH illliHeH Ce3JiKTe OepisMereH
ce3/iep/li TaybIIl asyFa 60J1a/ibl )KOHE 0J1 CO3/iep UIJIIOCTPATUBTIK MaTepra/ibIMeH (MbICAaJIMEH)
Koca aJiblHaibl. JleMek, TiZiK KopnycTap apTypJi TyciHZipMe ce3/iKTep acayAblH Oip/eH-
6ip MaTepuanAbIK Kypasbl KbI3MeTiH aTKapa asajbl. CoHJal-aK TyciHAipMe ce3jiikTepae
ce3zep/liH 6apJ/blK MaFblHaIapbl KaMThbLIa 6epmeii. Tisge KosiiaHbIcTa 60J1FaHbIMEH, XKaATa
caKTaJIMai/pbl, SFHU CO3/iKLIiHiH OlbIHa KesMeyi MyMKiH. Kopnyc MaTepuanzapsl 6ip ce3fiH
KOJIJJaHBbICTaFbl KaHLllaMa KOHTEKCTePiH KepceTeTiHAIKTEH, OYPbIH CO3/iKTe KepceTiiMereH
MaFbIHAJIbIK, peHKi 6epeTiH Mbicajajap/bl Aa LiblFapa aaajbl. bys MbicasijapMeH CO3iKTiH,
MaFbIHaJIbIK [TapaJiurMacblH 6alibITazbl.

MeTabesrinieHimMm i3enreH ce3jiH KaHAal MOTiHHEH aJibIHFaHbIH, MATiHHIH aBTOPLIH,
TaKbIPbIOBbIH, JlepeKKOe3iH, KapUsiJlaHFaH Mep3iMiH, TapaJjly TUIIiH, CTWJIH, T.6. KaH-KaKTbl
aKnapar 6epeni.

Fanpim A.K. ’Kyb6aHoB neH A.O. 2KaHabeKoBaHBbIH 3epTTeyiHIle, “TiiMi3/jiH YJITTBIK KOPIYC
MaTepualapbl MblHaJal HOTHXKeJIep/i aslyFa MyMKiH/iK 6epefi:

- TiNJIH JIeKCHKa, rpaMMaTHKa caJjajapbl OOWBbIHILA FbLIJIBIMU-3€PTTEY >KYMbICTApbIH
KYPri3y YIUiH MOJI TI/IZIK MaTepUuaablK KbI3MeT;

- Tingig OipHelle Ke3eHJIK TapUXblHA OaW/IaHBICTBI MaJiMeTTep Oepe asjaybl: TiAfAiK
6ipJiikTepaiH 6erisi 6ip Ke3eHre KaTbICThI XKUIJIT, TiIAIK KOJIAaHbIChl, CEeMAaHTHUKAJBIK epici,
6eJiceH/iiiri, e3repici, JaMy caTbIChbl, T.0. TypaJibl MaJIIMETTED;
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- Tin GiniMiHiIH GapJ/bIK caJjiajapblHa KATbhICThl aHbIKTAMaJbIK KypaJs, SFHU JepeKKes
KbI3METIH aTKapy MYMKIH/IT;

- aBTOMATThI TYPAE KUK CO3IKTep alyFa;

- eKi Tingi (ayapMa) KopnycTap Heri3iHAe aBTOMaTThI ayJapMa »kacay MYMKiHZIri, T.0.

- TYCiHAipMe, eKi Tl ce34iKTep acay MyYMKIHAITI;

- rpaMMaTHKaJap/bl KauTa *Ka3y MYMKIH/Iri;

- TiAl OKpITYyZAQa HeMece Tia ypeHy MYMKIHZIr, SFHU OKY KypaJ/lZjapbl MeH OKy 6arjap-
JlaMaJsiapblHa Heri3 60y Kbi3MmeTi, T.6.” [1, 302].

Bosamakra FajbIiMap, 3epTTeyluijiep, i3feHyluijiep Ke3 KeJIreH FblJIBIMU-3ePTTeY XKyMbIC-
TapblH TUIJIK KOPIYC MaTepUaaZaphl Heri3iHze )KacauThIHABIKTaH, XKaHa Jdyip afaMJapblHa
TIAIK KopnycTap/bl »kacayMeH Oipre oHbl NaiAajiaHy/blH JUHIBUCTUKAJbIK, UHXEHEPJIIK
TEXHOJIOTUSICbIH MeHIepy KaxeT 60J1azbl.

“MaTiHaep Kopnychbl” YFBIMbI MOTIHAEP MEH TiJJiK AepeKTep/ii 6acKapy »KyheciH KaMTH/Ibl.
KopnycTsl naiija/iaHyibl MEH KOPIYC apacblHAAFbI 9pEKET KKOPIYCTHIK MeHepKepJiep» aTThl
KOMIIbIOTEPJIiK 6aFAapiaMasiap/iblH KeMeriMeH opbIHAAA/bI.

“KopnycTblK MeHemxep - OyJ »Kyle KOpIyCTarbl JlepeKTepAi i3fen-tabyra apHaJjfaH
O6afFaapJsiaMaliblK KypajjapAbl 63 KaTapblHa KOCyMeH 6ipre, CTaTUCTUKAJbIK aKIapaTThbl
asly[bl XKoHe NalJa/laHylIblFa aJbIHFAaH HOTHKeJlep/i bIHFalJibl TYp/Ze YCbIHYAbl KO3J4eUTIiH
MaMaH/IaH/AbIPbIIFaH i37ecTipy »y#eci 60sb1n Tabblazpb! [1, 22].

MaTiHzep kopmycblHAarbl KaHJAaWh Ja O6ip ce3fi i3fey OHBIH KOHKOPJAHCBIH »Kacayfa
MYMKiHJiK 6epeni. [3eareH ce3fiH, 6apJ/blK KOJIAAHBICBIH Ke3AeCeTiH MITiH y3iHAinepi
KaMTbIJIFaH LIbIFapMaJsiap Ti3iMi MeH oJlapfa ciiTeMe 6episireH MaJliMeTTep KOHKOPAAHC el
aTajajbl.

KopnycThlK JIMHTBUCTUKAHBIH, Naijia 60/ybl TulIiIepAiH Tiafi 3epTTey dficiHe eseyi
e3repic akesi. Kazip kopnycTbl naijajiaHyibLIap yiliH eTe ayKbIM/[bl MOTiHIEp/EeH co3 OeH
ce3 TipkecTepi OOMBbIHILIA MbICaJJap KeATipy, i3gen-Taby bipep ceKyH/ATa icke acaTblH 60J1/Ibl.
JleMek,»>kaHa aKnapaTThl KAMTbIFaH TI/IAiK CO3AIKTEPiH )XKaHAPThIJIFAH HYCKAChIH OYPbIHFbIJJaH
repi Tes apaja 6acnajjaH LIbIFapyfa MYMKIHAIK naiga 6osiabl. Aca KeseMAi MblcaajapAbl
3epeJsien KacaJifaH cUNaTTaMaJapAblH Ja TOJIBIK, AdJ OOJIbII, Camnachl >XOFapblIaWTbIHbI
ce3cis. IpikTesireH Mbicajiiap/bl MaFblHAJIbIK TOOBI )KaFbIHAH Jja XKUHAKTayFa MyMKiH/iK 6ap.

CoHjpal-aK KOpHOYCTBIK [JlepeKTepAiH aca Kell MeTaMaJiMeTTepAeH TypaTbIHbIHA
KapaMacCTaH, >XeKe Ce3Jlep MeH Ce3 TipKeCTepiHiH KaWJau CTUJIbre, KepriikTi Tingik
epekKlileslikTepHe, T.0. TOH KOJJAHbICTAPbIH TOIM-TOMKA 06Jiil KapacThIpy Ja aJjAeKaija
KeHisgeni. YHEMI fambln, KeJieMi e ecill OTbIpaTblH MOHMUTOPJIBIK KOPIYCTapZblH CO3/iK
KYPbLJIBICBIHBIH, CallacblH XKeTiAipyie MaHbI3/bl 30p. OUTKeHi 0J1 JieKcuKorpadTapfa Tijire
eHill KaTKaH >XaHa ce3/lep/ii HeMece *KaHAa MaFblHAaFa He OO0JIbIN XAaTKAaH Ce3JepAi, TilTi
0JIapZAblH, CTUJBAIK KOJIJAaHBICTAPbIHbIH, epeKIlleJiKTepiH KaJaraJjayfa, JIeKCHUKa caJlacblHa
KaTbICThl CTATUCTUKAJIBIK CUIIATTAMA Kacay, Ce3epAiH XUiJIiriH aHbIKTayFa [ja 30p MYMKIHAIK
6epezi. Kopnyc 6esrini 6ip Tipek ce3aiH 6ipHelle TybIC TijiiepAe KOJAaHbLIY MyMKIiH/AITiHIH,
CTAaTUCTUKAJBIK YJIECiH ecelTell LIbIFapyfa Aa TUiMAL Keke ce3/iH FaHa eMmec, OJIap/blH,
TipKeciM/iKk MO3ULMsIapbIH Xylere Tycipy MYMKiHZIri e OYpbIHFbI 19CTYpJli 3epTTey/iep/eH
e3relie 60JaTbIHbI CO3CIi3.
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['paMMaTHKaJBIK, KoHE JIEKCUKOrpadUsJIbIK MO/ IbJep apacbiH/ia e3apa Kyiesi 6aiiaHbIC
6ap. MacesneH, jiekcukorpadUsabIK 3epTTey/epAiH, KOPIYCTBIK TICIIAEp/i KOJAaHY apKblJIbI
e3apa KaTbIHACTaFbl CO3/EPAIH 9PTYPJli XKaFJaATTa, 9PTYpPJii KOHTEKCTEP/e Kalal KoJ1JaHyFa
60/71aTBIHBIH KepceTy MYMKIiHZAIri 6ap 6o0Jica, A9CTYpJii dJicTep CHHOHUMJIK ce3/ep TOObIH
FaHa aHbIKTaM ajajbl.

KopnycThIK TacisiMeH 3epTTey/iH JieKcuKorpapuaaarbl TUIMAI TYCbl — KOPIYCTaH 6epiireH
€63 KOJIJAHbLJIATBIH KOHTEKCTep >KHUBIHBIH KeH TypZe ajy MYMKiHAiri. OceljaH KeHiH
KOHKOP/IAHCTBIK Ti3iMJep/liH KoeMeriMeH MoHMaTiHAepAeH i3/ie/ireH Co3/i acColUalUsIauTbIH
TYpJli MaFblHaJapAbl ipikTen ajyFa 60/1a/bl.

Fanpim A.JKaHabekoBaHbIH eHOeriH/e KOpNyc TypJiepiH »acal LbIFy YIUiH Hewiayi THic
MiHJETTEPp MeH TUIJIK KOPNyCTapAbl FbLJIbIMU-3€PTTEY >KYMbICTapblHA MNaWAaJaHY/bIH
TEOPUAJIBIK KoHe NPAKTHUKAJIBIK MaceJiesiepiH IIelly apKblibl aJblHATBIH HOTHXKeJlep aTall
KepceTinreH [7, 128].

TiniMisaiH yATTBHIK KOPHNyCbIHAAFbl MATIHAEP 94e0U TUNAIH 5 CTU/IHEH (FBIIBIMU CTUJIb,
NyOJIMIMCTUKAJIBIK CTUJIb, KOPKEM CTHJIb, iCKaFa3 CTHUJIi, COMJIey CTHJII) a/IbIHFaH.

Kopnyctan kepek ce3fi i3zjey Ke3iHJe KOHKOPJAHC, JieMMaTH3alusd, JUHIBUCTUKAJIBIK
6esrisieHiM/iep eHri3y 6afFAap/iamMachl CUSKTbl KOMIBIOTEPJIIK 6aFAap/iaMasiap )XyMbIC icTen .

Y/ATTBIK KOPHYCbIMBI3/IbIH OYTriHIT MyMKiH/IKTepiH 6aFasiay yUIiH cayasiHaMma >KYprisiagi.
HoTuxeci MbiHajaM:

® 1823

@ 24-29

30-35

. @ 3540
@ 4045

® Opra
@ AskranmaraH xofapbl (Bakanaep
CTyAeHTTepi)
Yorfapsl (Bakanaepasl TemamaaraHgap)
@ MarucTpaHT/mMarucTp
@ [lokTopaHT/nokTop

CayasiHaMara aJnbl 28 aflaM KaTbICTHI.

Kac epekuiesirine Kapai 18-23 »xac apaJibIFbIH/AA KAaTbICKAHJAp CaHbl 6achbIM, SFHU 68, 7
% 60JBbI.

biniMm peHreii 6odbiHIa 53, 3 % - MarucTp JAopexKeciH ajfaHAap MeH MarucTpaHTTap,
KaJIFaH Ton 6akasiaBpAa 6iJ1iM aJiblll )KaTKaHAAp *KoHe asKTaraHap.
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® Vs ® Vs
I @ Kok @ Kok

«Kazak TisiHiH YATTBIK KOPMOYCHI XXalJbl eCTyiHi3 6ap Ma?» JlereH cayajfa cayajHaMara
KaTbhICYyIIbLIAPAbIH, 75 %-b1  «H9», 25 %-bl «KOK» JAen >kayan 6epce, «Kasak Tisi yaTTBIK
KOPIYCbIH NMaWJajaHacki3iap Ma?» JlereH cayaJsifa »kayan 6epreH/iep/iiH yJiec caJMaFbl TeH —
50 %-zb1 Kypajbl.

® Vs
® Kox
87,5%
18,8%

KaTtbicywbliapabiy, 12, 5 %-b1 FaHa «Kasak Tisii yATTBIK KOPIOYCBIH ayapMa »acay ylIiH
naJiasnaH/blHbI31ap Ma?» JleTeH cayaJsifa «1ua» Jlell kayaln bepreH.

«Ka3ak TiniHiH yJATTBIK KOPHYCbIHBIH, MYMKIiHJIKTepi MeH OyriHri camacblH KaJjai
6afasaicpI3?» cayasiblHa ayan 6epreHzepAiH iwinge 18, 7 %-bl :koFapbl 6arasaca, 25 %-b1 -
TeMeH, 56, 3 %-bl opTalla Aen 6arajaraH.

CayasiHaMa HOTHXKeCiHEH MbIHAHbI 6aKaUMbI3: YJITTBIK KOPMYCbIMbI3/IbIH TYpPJli MyMKiH-
JliKTepi >KOFapbl CypaHbICKa He. Anai/ila, KOpPOyCTbl TeK JepeKkTep 6asachl Jen TYCiHY
6acbiM. OHbIH, MiHAETTEpPI MeH MYMKIiHZiKTepi ajAeKaiija MoJ. OHbIH, illliHJe MallWHAJbIK
ayJlapMa icinzie 6acThl KypaJ 60J1ybl THiC eKeHiH epekille aTall eTyre 6oJa/bl. OWTKeHi Kasak
TIJIIHIH, YITTBIK KOPIYCbIHAA Ka3ipri yakbITTa MAOTiH/AI eHAeyAlH caHayJ/ibl TYpi FaHa XKy3ere
acelpbLIaZibl. ByFaH Koca 6asasiblK Ta, TEXHUKAJbIK Ta akKay Kell. MallWHaJ/bIK ayJapMaHbl
YKeTIJIpY YIIiH KOPNYCThIH, illiH/€e NapaJijie/ib KOPNycTap KypblIybl KepeK. OKiHillke opaH,
Kasak TisiHiH yJATTBIK KOpPHyCbIH/JAA 93ipre oHAAl MyMKiHJIK *KOK. COHZbIKTaH OyJ1 Macese
©3€eKTI ’K9He OHbI LIelly 6Te MaHbI3/bl.

3epTTey )KYMBbICbIH/a )KUHAKTAY, Ta14ay, KaJIIblJ1ay, TONTACTbIPY CUAKTHI FBLJIBIMU, CTaTHUC-
THUKAaJIBbIK d/[iC-TaCi/1iep KOJILaHbLIbI.

® Vs
@ Kox

KOpBITBIHABI

KopbITbIHABLIAN allTKaH/la, KOPOYCThI GipTyTac KelleH Aeyre 6osaabl. Tingik kopnycrapzbl
TypJi ce3fikTep (KUiJiK, TYCiHAipMe, alMaKThIK, Gpa3eosoTUsJIbIK, STHOTPaHAIbIK) Kypac-
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TBIPYAA, FbIJIBIMUA FPaMMaTHKaJIap Ka3y/a, OKbITY KYHeCiHe KoHe OKYJBbIKTap KypacThIpyAa,
dAicTeMesiik KypasJap »KasyZa, ayJapMa >KYMbICTApblHAA, TiNJiH OapJblK cajajapblH/A,
T.0. KoJiZJaHyFa 6oJiafbl. JIMHIBUCTUKAJBIK KOPHycTap TIiJAJiK 3epTTeyaepAiH 6ap/blFbIH
JlepJiik HakKTbl (GaKTOJIOTUSJBIK MaTephaJJapMeH KaMTaMmachbl3 eTeji. JIMHIBUCTUKA/bIK
KOPIIyCTapMeH »KYMBbIC Kacay FblJIbIMU-3epTTeY }KYMbICTAPbIH aBTOMATTAH/bIPHIII, FBLIBIM/bI
JlaMBbITYyFa aca eJieyJi yJiec Koca ayna/ibl. Kopnyc - KoMnboTepJ1iK IMHTBUCTUKA CaJIaChIHBIH, ipi
YKeTICTIri, aca caTTi KypaJibl.

Myaaesiep KaKTBIFBICHI
Myzanesniep KaKTBIFbICHI KOK,

ABTOpJIapAbIH, KOCKAH YJIeci

C.C. llokabaeBa MaKaJiaHbIH, 6apJbIK 06JIIKTepiHiH TyTacThIFbIHA OalJIAHBICTBI MaceJie-
JiepAi ypbIC 3epTTEYTe KaHe LIelllyre, MaKaJlaHbIH TY>KbIpbIM/JaMacblHa, paciM/ieslyiHe, MOTiH
Ma3MYHbIH CbIHM TYPFbIJIaH KalTa Kapay¥fa, »kapusJay YIIiH MaKaJaHblH, COHFbl HYCKACbIH
OeKiTyre, >KYMBICTbIH, 6apJIbIK aclleKTijiepi YIliH kayanThl 60J/1yFa KeJsiciM 6epyre esieyJi yaec
KocThl. ®.2K. CepikiKaH 3epTTey HOTHIKEJIEPiH KUHAY, TajlJlayFa, MATiH Ka3yFa, cayaJHaMa
YKypri3yre eJieyi yjaec KOCThI.

9ae6ueTTep Tizimi

1. XKy6anoB A.K., ’KaHa6ekoBa A.O. KopnycTbIK JUHIBUCTHKA. — AMaThl: «Kasak Tisi» 6acmacel,
2016.- 336 6.

2. Finegan E. Language: its structure and use. - New York: Harcourt Brace College Publishers, 2004.
-P.573.

3. McEnery T.,, Wilson A. Corpus Linguistics. - Edinburgh: Edinburgh University Press, 1996. - 209 p.

4. PeikoB B.B. Kopmyc TekcTOB Kak peanu3alnusi 06’beKTHO-OpUEHTUPOBaHHOU napasurmel //Tpyasl
MexayHaponHoro cemyuHapa Juanor-2002. - MockBa: Hayka, 2002. - C. 12-13.

5. 3axapos B.I1. KoprycHast TMHTBUCTHKA: Y4eOHO-MeToz, Hocobue. — CaHkT-IleTepoypr, 2005. - 48 c.

6. Stubbs M. Corpus analysis: The state of the art and three types of unanswered questions / G.
Thompson & .S Hunston (eds.). System and Corpus. - London: Equinox, 2006. - S. 15-36

7.7KanabekoBa A. Tinik KopnycTapZblH FbLIBIMU 3epTTeY dJeyeTi // TiTaHbIM FbIIBIMU XKYPHAJIbI.
-2015.-Ne2,-b5.110-114

8. Biber D., Reppen R. Benchmarks in language and linguistics, 1, Sage Publications, pp. 23-45, 2012,
Lexical Studies. https://u-paris.hal.science/hal-01220026 /document

182 2025 A.H. Tymures amvindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminiyy XABAPIIBICBHI.
N21 (150) OUAOAOI'NA cepusicol
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



KopnycmoiH KypblibiMOblK cunambl H#aHe Kbiamemi

C.C. lloka6Gaera*!, ®.)K. Cepuk:kan?
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obaacmu, Kapazaunda, Kazaxcmax

KOHCTpYKTHBHBII XapaKkTep U QYHKIUM Kopmyca

AnHoTanuA. OJHO M3 HampaBJeHUH MoOJeNMpOBaHUSA fA3blKa — NpPOBeJleHHe UCC/eJ0BaHUN IO
MalIMHHOMY TEepeBO/ly — CEro/iHs NpuobpeTaeT Bce 60Jiblliee 3HAaUEHUE U BOCTPeOOBAHHOCTh. llesb
UCCJIel0BaHus - JaTh Ipe/icTaBJIeHUe 0 KOPIyce, TapasljeJlbHOM KOPIyce, UX HA3HaYeHUU U QYHKIUAX,
0COGEHHOCTSIX CTPOEHUs], IPOAHATM3UPOBATH POJIb KOPIIYCOB B JleJie MAaIIMHHOTO nepeBoza. OCHOBHbIE
HalpaBJ/ieHHs] - MHPOPMaTUBHBIN 0630p OCHOBHBIX YCJI0BUH, 00111ell CTPYKTYphl CO3/JaHUsA KOpIyca.
Wjes cocTOUT B TOM, YTOGBI MPEAJIOXKUTDb CIIOCOOLI 3PpPEeKTUBHOTO HCNOJIb30BAHUSI BO3MOXKHOCTEN
KOMIIbIOTEPHON JIMHIBUCTUKU B Jiejle MallMHHOTO INepeBoza. /laHHble MO CTPYKType KOpIyca,
aJrOpuTMy paboThl, AeATENbHOCTH MOLYT CJAY>KUTb KaueCTBEHHON TeopeTUYeCKOW M MpaKTUYeCKOH
OCHOBOH [1JIs] KPYNHBIX U MaJIbIX MCC/e/l0BaTeNbCKUX PaboT HAa TeMy MallMHHOTO NnepeBosa. MeTosbl
UCCe0BaHUsA: TeopeTHUYeCKUM aHa/iu3, 060061eHUe, aHKeTHpoBaHHe. OCHOBHble pe3y/bTaThI,
aHaJIu3, BBIBOAbI UCC/IeJ0OBAaHUSA: U3 UTOIOB aHKETHPOBAHUSA CJIeJlyeT, YTO BOCTpe6OBaHbl pa3UyHble
BO3MOXHOCTH HallMoHa/IbHOI 0 KOPIyca Ka3aXcKoro fA3blka. U3BecTHO, 4TO y Kopnyca ropaszo 60JibLie
3aZia4 4 Bo3MoxkHocTel. Oco60 XoTesoch 6Gbl OTMETUTb, UTO MAIUWHHBINA NepeBoj JO/KEH CTaTh
BeAyLUIMM HHCTPYMEHTOM B Jesie. [loTromy 4To B HanmoHa/sbHOM KOpIlyce Ka3axCKOro fi3blKa cerlvac
OCYLIeCTBJISIETCS JIMLIb HECKOJIBKO BHU/I0B 06pabOTKU TeKcTa. B HeM MHoro siedeKkToB, Kak 6a30BbIX,
TaK U TeXHU4YeCKUX. YTOObl BHECTH CBOM BKJIQJ B MaUIMHHBIA IEpPeBOJ, BHYTPH KopIyca JOJ/KHBI
ObITh CO3/laHbl MapaJjijie/ibHble Koplyca. 3HaueHue MPOBeJIeHHOI0 MCCJe/loBaHUsI BHOCUT BKJaJ, B
pa3BuTHe HaluoHasbHOro Koplyca Ka3axCKOro si3blKa. [IpakTuyeckass 3HAUMMOCTb pe3y/bTaTOB
paboThl: JaHHbIE 10 CTPYKType KOPIyca, aITOPUTMY PaboThl, GYHKIMHU MOTYT CIAYKUTb OCHOBHBIM
PYKOBOZCTBOM [iJis1 OyAyILHUX UCCIeloBaTe/ el NPH BbIMOJHEHUH IPAKTUYECKUX PAGOT.

KinioueBble c/10Ba: KOMIbIOTEPHAs IMHIBUCTHKA, KOPITYC, COCTaB Kopmyca, HarjmoHaibHBIN KOPIYC,
cbopKa Kopmyca, IeKCMKorpadpuieckue Uccae0BaHUs.

S.S. Shokabayeva*!, F.Zh. Serikzhan?

IL.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

2Specialized boarding school-lyceum "Daryn” of the education department of the Karaganda region,
Karaganda, Kazakhstan

The constructive nature and functions of the corpus

Abstract. The study aims to explore the concept of corpora and parallel corpora, their purpose,
structural features, and role in machine translation. It provides an overview of corpus creation and
proposes ways to leverage computational linguistics effectively for machine translation. Information
on corpus structure and operational algorithms serves as a solid theoretical and practical foundation
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for research in this field. The research employs methods such as theoretical analysis, generalization,
and questionnaires. The main findings indicate a high demand for the National Corpus of the Kazakh
Language's capabilities. However, the corpus currently supports only a limited range of text processing
functions and has several basicand technical shortcomings. Machine translation should become a key tool
in enhancing the corpus’s functionality. To advance this, it is essential to develop parallel corpora within
the existing framework. The study significantly contributes to the improvement of the National Corpus
of the Kazakh Language. Its practical value lies in offering guidance on corpus structure, algorithms, and
functionality, which can aid future researchers in conducting practical work on machine translation.

Key words: computational linguistics, corpus, corpus composition, National Corpus, corpus assembly,
lexicographic studies.
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HypJian MaykeHyJ1bl TUPUKACBIHAAFBI YITTBIK UAES

B.B. Kesaremo6aeBa

Capcen AmaHiconos ameiHdarsl Llvirsic Kasakcmau yHusepcumemi, OckemeH, Kasakcman

(E-mail: baha_fil@mail.ru)

Anpartna. Makanaza yATTHIK UJesl YFBIMBIHBIH QUI0COPUANBIK-d/IEYMeT-
TiK MaHi, OHbIH, 1980-1990 x.2K. Ka3aK n1033usAcbl MeH HypJsiaH MayKeHY/IbIHBIH,
JIUpUKacbIHAA b6eiiHesIeHyi co3 60/1a/ibl. ABTOP/AbIH MiKipiHlle, co3 eHepi - YIT-
TBIK U/JIeSIHbl KOPKEeM/IiK-3CTeTUKAJBIK TYPFbIZAH UTepil, YJITTHIK CaHa-ce3iM /i
0SITaThlH KOFAM/bIK CaHaHbIH epekiie ¢opmachl. OCcbiFaH opall Makasa yJ/T-
TBIK W/esHbIH ce3 eHepiHjeri kepiHicTrepin H. MaykeHysibl MeH T.MepeTo6ex,
T.O06xikakimMoB, E.PaymiaHoB cbiH/ibl 3aMaH/ac aKbIHAp N033USICBIHbIH, MbICa-
JIbIHJIA Ta/IZiay/ibl MaKcaT eTKeH. 3epTTey 6apbIChIH/AAa aTaJFaH aKbIHAApAbIH
VJTTBIK UedHbl OKbIPMaH KYperiHe KeTKi3y MeH YJTTbIK CaHaHbI OATYAAFbI
cypeTKepJiik 1ebepJiikTepi kepceTisiefii. H.MaykeHy/IbIHbIH 6TKEH MeH OYTiH-
riHiH ©3eKTi MaceJiesepi x)alibl GUI0COPUSANBIK MalbIMAAyJIaPbIMEH KaTap,
Ka3aKCTaH/JbIK KOFaM KaWIUbLIbIKTAPbIH TaHBITYJaFbl aKbIH/JBIK KyaTbIHa
6ara 6epeni. ABTop HypsiaH akbiHHBIH AcaH KaWfbl, KastyraH, lllankuis, Jo-
cnaMbeT, Bykap, AkTambep/i, MaxaMbeTTiH Kblp-MypaJiapblH/ia 6pijlreH eJ-
JiK, epJliK pyXxblH, KOpKeM/iK AdCTYpJiepiH TipiJITKeHiH HaKThl MbICaJapMeH
manenpeinfi. CoHpan-aK, CypeTKepAiH OTapJiblK NeH KeHEeCTIK TOTaJUTapJIbIK,
KYHeHiH yJTTBIK caHa MeH 00JIMbIC-6iTiMre TUri3reH 3apZanTapbl MeH MOCT-
KOJIOHUAJIBIK KOFaM KaWUIbLIBIKTAPBIHBIH, ChIPbIH 3CTEeTUKAJBIK TYPFbIJAaH
Urepy epekuiesikTepiHe 9/ebu TaJjjay/ap >kacauzpl. 3epTTey HITUKeCiHJe
H.MayKeHyYJIBIHBIH YJTTBIK CaHA-Ce31MHIH TepeHiH/e XaTKaH YITThIK UJesdHbl
TipiaTin, To/IFal GiJireH HAaFbI3 YT aKbIHbI €KEHi /19J1eJIIeHTeH.

Ty#iH ce3aep: YATTHIK HUjes, YATThIK bipereiik, a3aMaTThIK JIUPHUKA, 103-
344, UesAbIK-3CTeTUKa/BIK KyaT, Hypsian MaykeHyJIbl.
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Hypaan MaykeHy1bl AUPUKACLIHOAFbL YAMMblK udest

Kipicne

KeHecTik ToTasuTapJbIK KyiHeHiH Kyhpeyre 6eTanybl 80-bli1AapAblH COHbIHA TyCHa-TYC
Kesi. bysn kpuiapbl Kasak, »KbIpbIHbIH, Kerinze H.Maykenyuibl, E.PaymanoB, T.MezneT6ek,
T.O6/ikoKiMOB, CBIH/bI XKYJIJbI3/Iap LOFbIPHI XKapKblpaAbl. By/1 TasaHTTapAbl TapUX TOJIFAFbI
TYFbI3Abl. Jlan ocbl Ke3eHAi Oesrini ynattanymbl A.Celzimbek: «Ka3ak xa/kbl yam 60.1bin
mapux caxHacblHa WolKKa/abl KaHdall da 6ip KaH-Kacan KUubIHObIKMbl 6acmaH Kewice de, yimmolH
6osawax mardblpblHA Kambicmbl 021 Kasipzidell mapuxu xcayankepwiaiei mMosa 3aMAaHMeH
b6emmecin kepeeH emec. MyHOall CblH caramma 3MHUKA/AblK cep2ekmik, IMmHOCMblH 6esceHdiniel
wewywi po/b amKapambviHbl asH. OKIHIWKe opal, yw FacblpFa CO3bLAFAH DPenpecusiulbli-
omapJivlk cucmema Ka3ak Xa/AKbIHbIH IMHUKAAbIK GOJAMbICbIH MelaiHWe «HCaHCbI30aHIbIpbiny
kemmi», — Aen >xa3/Abl [1]. OcpblHAAW CbIH Me3eTTe M033Us dJIeMiHe KeJITeH aKblHAAp YJIT
TapUXbIHbIH, KOWHAy-KaTMmapJapblH aKTapblll, TAPUXHU OKUFAJAPAbIH CabaKTapblH YJITTHIK
MyZAJie TYPFbICBIHAH >XbIpsabl. Onapbly >kayhap »KbipJjapbl Kas3akK KaybIMbIHbIH, YJTTBIK
CaHaCblH OAATThI. AKbIHZAp FacblpJlap KOWMHAybIHAH >XETKEH YJITTBIK WJAesSHbl OpaM/bl OW,
6albIpFbl KAa3aKTbIH OelHeJi TiIiMeH OKbIpMaH KyperiHe KeTKi3/i.

1980-1990 x)bl1gapaarsl 1033UALAFbI YITTHIK UAEAHbI co3 eTKeHAe Hypsan MayKeHyJibI-
HbIH eCiMiH ajabiMeH aTauMbl3. OHBIH OTThI Ja OMJIBI KbIpJapblHJa 3aMaH MeH KofaM
ChIPBI, XaJIbIK TAFAbIPbl aKbIHHBIH, K€Ke TarAbIpbIMeH, Cce3iM dJieMiMeH TyTacbIll KepiHeni.
CypeTkep kepkeMZAik i3feHicTtepi apkpuibl AcaH Kaiufbl, Kastyran, llankuis, [locnamber,
Bykap, AxkTamb6epai, Maxamb6eT cbIHAbBI 6abasapbIMbI3/IbIH KbIp-MypajapblHAa epiareH
eJIZIIK, epJIiK pyXblH, KOPKEM/IK AdCTYpJiepiH TipiaTTi. AKbIH XbIpJIapblHAAFbI eJIIIAIK caHa
MeH a3aMaTThIK pyX, TyFaH »ep/iH Kellerici MeH OYTiHi kaill/ibl pUI0COPHUANBIK TOJFAHBIC
ChIpJIapbIH allly Ka3aK [033UsChIHbIH aTaJMbIII Ke3eHJerl Ues/IbIK-3CTeTUKaJIbIK TaObICbIH
6araMaayfa MyMKiHAik Gepeni. HypsaH MaykeHyJ bl JIMpUKACbIHJAFbl YATTBHIK HJesl MeH
eJILIJIAIK caHa TaKbIpbIObIH apHAlbl KapacTbIPy — OHbIH a3aMaTThIK, aKbIH/bIK TYJFaCblH
TaHbIThIN KaHa KorMan, 1980-1990 xblngapaarbl Ka3ak M033UsCbIHbIH YJITTBIK CaHa-ce3iM /i
OAITyZlaFbl 3CTETUKAJBIK KyaTblH TaHbIN-0ilyre 0.1 ama/bl. /lereHMeH aKblH 1033USChIHbIH,
OyJ1 KbIpbl apHalbl 3epTTeysiepre apkKay 60J1a KOWFaH 0K,

Biz 6ys1 Makasafa YJATTBHIK UJesl YFbIMBIHBIH M3HiH, €63 eHepiMeH Oal/IaHBICBIH ally,
Hypsian MaykeHyJibl MeH OHBbIMEH 3aMaHJAacC aKbIHAAPAbIH YJATTBIK WJed MeH eJIiIAiK
CaHaHbl OAAITYAAFbl a3aMaTThIK YHI MeH >KaHALIbLIAbIFbIHA Ha3ap ayjapy; 6TKEH MeH OyriH-
riHiy, e3eKTi MaceJsiesiepiH TOJFAUTBIH (UI0COOUSAIBIK MalbIMAayJapblHa TaJijlay >Kacay;
KaJlaMI'ep/iH YT TapUXbIH, KOFaM IIbIH/BIFbIH YJITTBIK MY/ /€ TYPFbICBIHAH KbIpJIaFaH HaFbI3
YJIT aKbIHbI €KeHIH JpJ1eseyAl MaKcaT TYTThIK. byl MakcaTKa »eTy ywiH H.MayKeHyJIbIHbIH
9p KbL1Japbl Oacrnace3 OeTTepiHJe KapusiJlaHFaH >XbIpJapbl MeH «XycHuxat» (2000 x.),
«CyHKapoby/ak» (2008 k.), «Moiibli ke3ai kesaiHiek» (2011 .) )KMHaKTapbIHAAFbI a3aMaTThIK,
supukacbid E.PaymanoB («Kapa 6aybip Kackangak», 1995, TMeget6ek («Tangamanbr», 1993),
T.O6aikokiMoBTEpAiH («XKyMak kyH», 2019) n033UAChIMEH Ca/lbICTbIpA TaJAayAbl MiHJET eTin
aNJblK. MaKaJlaHbIH, TeOpHUSJIbIK-9icTeMesiK HerisiH O.HbicaHOaeB, X.06kaHOB, A.AlTasbI,
C.Kackab6acos, C.Kupab6aeB xxoHe JHTOHM CMUT (Smith Anthony), T.FOpuc, T.Ko3ak, C.bapabar
T.0. 1IeTes FaJbIMJApbIHbIH VYJATTBHIK HJes, YJATTBHIK Oipereiik »xaWsabl, b.Kapibaesa,
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B.B. Kesizembaesa

7K.9cKkepOeKKbI3bIHBIH, aKbIH HIbIFAPMAIIbLIbIFbI Typasibl CbIH MaKaJsiajapbl Kypaabl. CoHaa-
aK, Hypsian MaykeHyJ ibIHbIH 6HepHaMacbliHa KaTbicTbl T.Mosgaranues, T.MeaeT6ek T.6. CbIH-
niKipJiepiHe 110J1y »Kacaajbl.

3epTTey daicrepi

3epTTey 6apbICbIHAA YATTHIK UJes, YITTHIK Oipereislik OHblH €63 eHepiHZeri kepiHici
Typasbl ¢uaocodusi, sjaeyMeTTaHy, 3THOJIOTUS, dJeOHeTTaHyAaFbl MiKip-TYKbIpbIMAapAbl
KUHAKTAy, »KyHreJiey Taciigepi nanjanaHblLIbl.

Hypsan MaykeHyJibl KbIpJlaFaH YATTBIK UJesd asgCbIHAAFbl KYH/JABLIBIKTAp aKbIHHBIH 9P
KbLIJAphI )KapblK, kepreH «XycHuxat» (2000 x.), «CyHKapoysak» (2008 x.), «MoiibLn ke3ni
kesiHmek» (2011 »k.) »KUHaKTapblHAAFbl eJieHJAepiHe d/lebu Tasjay »kacay OapbICbIHJA
aHBIKTAJJBbI.

3epTTeyAiH Heri3ri TeopUsIbIK (dAiCHaMasbIK) TACU/II — aKbIHHBIH, JIUPUKAJBIK TYbIH/bI-
JIapbIH KbIpayJIbIK I033Ud MEH 3aMaHJac KaJlaMrepJepAiH LbIFapMaJlapblHAAFbl YJITTBIK
U/lesTHbI XKbIpJiay epeKlIeiriMeH cabICThIpy 60JIbI.

3epTTey MaceJieciHe 6al/IaHbICThI FbIJILIMU €HOEKTepre LI0J1Y »Kacay, aKkbIHHbIH, JJUPUKACHI
»KaWJibl MiKipJiep MeH Tajay/apAbl KMHakKTay; HypsiaH MayKeHyJIbIHBIH LIbIFApMaJiapblHAAFbI
YJIT TaF[bIpblHA KAThICThI 63€KTi OMJIap/ibl CaJbICThIpa TajlJay, CUIATTAy diCTEPI KOIJaHbIC
TaIlThI.

HOTH)KeJIep MEH TaJIKblJ/IAY

YATTBHIK UJesl MOCTKEeHEeCTIK KeHicTikTe ¢unocodus, Tapux, 3THOJOTHUS, dJIeyMeTTaHY,
9/lebueTTaHy, TapuUx TYPFbICbIHAH 3epTTesin Keseli. bya yFbIMFa Kasak FaJibIMJapblHaH
O.Hbican6aeB, X.06xkaHoB, A.Autanbl, C.KackabacoB T.6. aHblKTamMa 6epreH. AKaJleMHUK
O.HbicaH6aeBThIH aHbIKTAybIHIIA: «¥/1mmblK udesi enimi3diy pyXaHu maye/cizdi2iHi{ KepiHicl,
e 6ipaiziHiH pyxaHu mipezi» [2]. An akageMuk X.96KaHOB: «¥1immublK udesi Mace1eciHiy MaHi
y/1mmoly miaezi, Huemi, olibl deceHee casidbly, eW KeJsie, OHBIH COJI YJITIEH b6ipre AyHUere
KeJieTiHiH, eMip cypeTiHiH aiTazabl [3]. KepHekTi FaibiM A.AWTa/ibl YJATTBIK HJ€s YJITThIH
63 pyXaHM TeriH, MypacblH CaKTall KaJlyFa YMTbUIbICbI MeH ©3iHiH Tapuxu CyObeKTiciHeH
albIpbLIFBICHI KeJIMEreH/ie TyaThbIH/BIFbIH ajl/blFa TapTabl [4]. Bys mikipaepai Tyiingecek,
VIATTBIK, WUJes JereHiMis - XasbIKTbIH OipJiiri MeH TayeJsici3airiH, eaairin cakray uesichbl.
OJ1 Xa/JBbIKThIH, 6acblHA ajiMaFablll KyH TYbII, TapUX TaJKbICblHA TYCKEH [JdyipJjepje Ti,
dunocodus, oedbueT neH eHepAe alKbiH KepiHe/i. Co3 eHepi KOFaMAbIK CaHaHbIH, epeKIle
dbopmacbl peTiHAe YATTBIK HAesdHbl (QUI0COPUANBIK-9CTETUKANBIK TYPFblJaH Wrepi,
OKbIpMaH XKyperiHe XeTKi3ez|.

dJieM 9/iebUeTTaHybIHJA YJATTHIK HJes MaceJieCci KeHiHeH TaJKbliaHbIN Keseni. (Bipak
BaThICThIH, 8/1€yMeTTiK-TYMaHUTAPJIbIK FbLJIbIM CaJlajlapbl «YJITTBIK U/esa» TepMHUHIHIH OpHbIHA
«YJITTBIK Oipereiyik» atayblH KosigaHagbl — b.K.). Byrinri Tanza ayHuexysi FaibiMaapbl TYpJii
XaJIbIKTap 9/lebHeTiH/Ieri, )KeKe KalaMrepJiep LblFapMallbLIbIFbIH/AAFbl YITTBIK, OipereniKTiH
OeliHesleHeyiH 3epJeseyre AeH Koroga. MacesneH, Punasenbdus yHUBEPCUTETIHIH FaJlbIMbI
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Xanun XacaH Hodan [ManecTuHaHblH, KepHeKTi akbiHbl Maxmyn Japsuiutiy (1942-2008)
N033USACHI MbICAJIbIHJA YJTTBHIK Oipereisik TYyXXbIpbIMAaMacblH 3epTTered [5]. Fanbim
9/lebueTTeri YATTHIK Oipereisiik Macesiecid Tij, 0TaH, aTa-6a6a, TybICTbIK, TAOWUFAT, MOJJ€HUET,
JI9CTYpMeH cabaKTacThIKTa Kapaibl. Xanua Xacad Hodas TaFbl 6ip eHOeriH upJiaH/j aKbIHbI
Yunbsam Baraep Weiitc (1865-1939) mossuachIHAAFbl YATTHIK GipereiikTiy 6eiiHeeHyiHe
apHaigpbl [6]. Conzaii-ak, dsiuc 3. [lonoBud e3 3eptreysepinge (2013) O3uac Mapu (1397-1459
KJK. eMip CypreH) lIblFapMallbIbIFbIHBIH, 19-Facblpga KaTanoHusiga yaTTHIK Gipereiik
U/lesICbIHBIH KaHaT >KaloblHa bIKNaJ eTKeHi TypaJibl TOJIbIM/bI MiKipJaep auTazbl [7].

dHTOHU CMUT (Smith Anthony): «ddebuem 63 6oiibiHa adamHblH CaHA-CE3IMIH, XA/1bIKMbIH
mapuxu x#aodblH, MEHMaJaumemi MeH YJAMmmblK MIHE3IH M.6. HCUHAKMAalUmbIHObIKMAH YAMMblK
6ipezetinikmi cakmaydoly MaHbi30bl Ke3i 60.1a anadvly, — JeTreH TYXKbIPbIM >kacabl [8].
Ykpaun ranbiMgapbl T.HOpuc, T.Kosak, C.bapabam Ta oae6ueTTiH YJTTBHIK caHa-ce3imai
KaJIbINTACThIPY/laFbl pPeJIiH >KOoFapbl OafasafaH. FanabiMzap: «JHepreTHKa/blK KyaTKa He
3/iebueT, YATTBHIK CaHa-ce3iM MeH YJTTBIK OiperelsiKTiH KaJbIITacyblHJAa MaHbI3Jbl POl
aTKapa/bl»,- feiai [9]. 1980-xkbuigapgarsl KbiTall oebueTiHaeri «TaMblp i3/jey» 6aFbIThIHbIH,
6acTbl KOpKeM/[IiIK MypaTbl YJTTBIK Oipereislikti cakray 6OosiraHAbiFblH H.AG4bIpaKbIH:
«Kbimaii xankbl da cascu iHaHe me3 IKOHOMUKA/IbIK 632epicmepdil acepiHeH 630epiHiH Kalida
6apa #amkaHblH, 6aFbIMbIH MOJIbIK MyciHe aamaodsl. MiHe, ocbl dcardaiida «mamblp i30ey»
y/immeolk MadeHuemmezi aaaHOAyWblablK heH dardapbicmblH ce3iMiHeH mybliHOadbl, 6y
HA3ywvl1apoblH Ma0eHU YCMAHbIMblI MEH YMMBbLIbICbIH Kepcemmi... Oa1apduiy olibiHOa mek
oCblAall FaHa Y1mmblK MadeHuemmi Kalima HaHFblpmbin, ya1m pemiHde 632emeH meH 60/4aMbl3
den udenmugukayusaaHy ypoici xcypoi», — fen atan kepcetezi [10]. OTangblK FajbiMaap Aa
VITTBIK, UJIeIHbIH, Ka3aK Ce3 eHepiHJe TeMipKasblKTal 6eKkeM, aJTbIH apKayaanh 6epik xeJi
601 TapThlLJIFaHbIH aUThIN Keseli. MacesieH, punocod 9. HeicaHbaeB: «Xa/1KbiMbI3dbIH Kemen
0libl, NAK 2yMAHU3MI, ACbIA MYPaAMbl, mepeH ce3imi, yam 60.1bin yiibICy mapuxbvl, 6KIHImepi MeH
cylieHiwmepi — 6api-6api OHbIH N033uUsICbIHOA calipan xcamblp. Ka3ak no33usicol Ka3axk XasKbIHbIH
pyxaHu damy 38010YUsICbIHbIH wedcipeci icnemmi» [11, 5], - gen kepcetefi. An X.06>kaHOB
V/ITTBIK UZeSHbIH O0acTayblH KOHe d9/1e0U xa/jirepsiepeH, ¢obKJI0pAaH, aKbIH-KbIpayiap/iaH
ispenai. FanbiMubIH nikipinie, Kastyrah, [Jlocnam6ert, Hlankuis, 2KueMbeT »xbIpaysap YJATThIK
HaessHbl MeMJIeKeTTiK casicaT buirine ketepreH [12]. AkageMuk C.KackabacoB «Abal xoHe
VATTBIK, UJes» aTThl MaKajacblHAa A6Gall LiblFapMaiapblHAaFbl YITTBIK HJlesl KepiHicTepiH
TaJllall, OHBIH Ka3aK XaJIKblHbIH pyXaHU [JaMyblHJaFbl KbI3MeTiHe Oafa Oepeni [13].
C.Kupab6aes, PHypranu, T)Kypt6aii, /. Kam3abekyJibl CbIH/bI FajJbIMAap Ajalll apbiCTapbl MeH
KeHec A3yipiHzeri a/1e6MeTTiH, YJITTBIK CaHa-ce3iM/i 0ATyJaFbl TAPDUXU KbI3METIH TAaHBITTHL.
MaceneHn, AkageMuk C.KupabaeB: «Ka3aK Xa/KblHbIH Y/1MmMblK Ol-CAHACbIHbIH Jcyden 6apa
HAMKAHbIH KepzeH 3usiibl azamammap 60-70 dxcvlndapdaH 6acman, XxaablK MAapuxblHblH
OKUFa/apdvl Hezi3iH0e y/1ImmblK CAHAHbl 0s1MblN, Mapbueseyze Kepkem adebuemmi naiidanauy
MaKcamowlH KOUFaH edi», — nenai [14].

Tylinaei alTcak, a/1eM 9/1e0MeTTaHyIbLIAPbI CO3 OHEPIHIH YITTBIK U/ eSIHbI 3CTETUKAJIBIK
TYPFbIJIaH Urepyeri ekKciz MyMKIiHZIKTepiH aTan KepceTe/i. TapyuxXy KOHTEKCTI XaJIbIK pyXbIH
oATyFa maganany ygepici 1980-1990 xbligapjarbl YAT 9/eb6uMeTTepiH/le aca KapKbIH/AbI
60JIFaHbIH /e e
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KeHecTik MMInepUsiHbIH, KyJaybl, Ka3aKcTaHHBIH, TAyeJICi3/jiK ajlybl KOFaM/bIK OW-CaHaja
cepmiyiic Ty¥bI3Abl. Jlos1 oCbl [dyipAe Kas3ak aKblHAApPbl Ja TapUXKa, YJITTBIK J9CTypJepre
YHiJIE OTBIPBIIN, YATTHIK UAESHbI Ty eTill KeTepi. 03 XaJKbIHbIH, YJITThIK 00JIMbICBIH CAKTayFa
YMTBUIBIC YJTTBIK OacTaysapfa AereH a9/1e0MeTTiH KbI3bIFYLIbIIbIFbIH KYLIEeUTTi. [I033UsAHbBIH
3CTeTHKAJbIK TYFbIpHaMaJsiaphbl )kahaH/jaHy A9yipiHAe YITThIH 63iH-631 caKTal Kasy ujaescbiHa
6aFbIHBIPBLIABL. Bysl Ke3zeri m033usaAa OTaHIIbLIJBIK, XKeKe a/laMHbIH, 60CTaH/bIFbl TypaJibl
TaKbIPBINTApP KETEKIi MOHTe he O6OJIbI.

Ochbl ke3eHJe TOJTyMa Y/ATTBIK epeKLIeNiKTepAi caKkTayFa hoM HbIFalTyFa »KaHbIH CaJiFaH
TaJlaHTTap/blH, 6ipi fe 6ipereiti - Hypsian MaykeHy bl OJ1 XaKbIH/1a KEpHEKTI aKbIH TyMaH6ail
MonparanueB: «Hypsaan MaykeHy/bl MeHIH YFbIMbIMOA YJKeH yAmmblK akbiH. TepeH ol
mezeypiH0i ce3im HypaaHHbIH 61eHdepiH epekweaeHdipemiH edi», — fereH oil Tyieni [15, 36.]. An
dusosiorus FelILIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, mpodeccop bakpiT KapibaeBa: «Meni maHra0bipFaHbl
Hcac akbiH 60UbIHOAFLI MOAUWEPOIEH MbIC MA/AAHM, OHbl Wawnali-meknell, adacnatl KA3aKMmbiH
an0acnaH JKHcblpblMeH Kamap KaJan, Ka/aay MaHepiH MiHci3 meHeepyi» [16, 9], — aece, 6enriai
CbIHILBI, 9/lebueT KakpaTkepi TemipxaH Megetbek: «Hypsaan MaykeHyvl adebuemke y3eHel
KaFblCmMblpbln KAMAp Ke/i2eH 63 mycmacmapbulHblH [WiHde epme Ke32e mycin, epme MAaHbLAFaH
akbiHOapOdblH 6ipi 601amouiH. KeanzeHde de esikmey-convikmaydaH Mysade ada, 63 6edepi, 63
0K0-6pHeziMeH, 0bpasdap xcylieciMeH, ewKiMae yKcamalimblH bIpFaK-MIHEPIMEH, ap-6051ybIMEH
KesizeH edi», — fien xa3zaapl [17,472].

AKBbIH TOCTKOJIOHUSAJIBIK KOFaM KaWUIbLJIBIKTAPbIHBIH, ChIpbIHA YHIJIIN, OTapJbIK IeH
KEeHEeCTiK TOTa/IMTapJIbIK KYHEeHiH YJITTBIK caHa MeH 60JIMbIC-OiTiMre TUri3reH 3apAanTapbliH
mebepJaikieH alwbin kepceTTi. OKblpMaHbIHA Ka3aKThIH OacblHaH 6TKEH a/IMaFaiblll 3aMaH/ap,
Tapux cabaKTaphl, YATTbIH OyriHi MeH GoJialiaFbl Kalabl OM canjbl. Tes XaJKbIHbIH acKak
apMaHbl M€eH YKiJi YMiTiH KecTeJii TiiMeH 6eliHesiel 6isai. Hypyian MaykeHy bl TaHFbI LUbIKTAN
MeJIZip M033UACH apKblJIbl OKbIPMAH KYPEeriHiH eH Ha3iK TYKIipJiepiHe YJTTHIK HUEAHbIH
KYH/bLIBIKTAPbIH CiHipAi. COUTIN, Ka3ak »KbIPbIHbIH, KOPKEM/IK AeHreli MeH M3/ eHUETIHIH,
ecyiHe yJjiec KOCThl. JKaHaT OcKepOeKKbI3bl OHBIH, KaJlaMblHA TOH CTUJIJIIK JlapaJbIK >KaWJibl:
«Hypsa1aH noa3usicbiHbIH 6acmbl epekuieniei — OHblH YIMMmblK 6051YblHbIH AHbIKMbIFbIHOA. AKbIH
XA/KbIHbIH 6MKeHiHe KYpMemneH, CarblHblWneH Kapaili ombvipbin, mardbip-ma.atibiH mebipeHe
JHcwipaatiosvl. XankbliHblH mardbipblH 63 mMardbipbl den natibiMdaltimblH AKblH 63IH OHbIMEH
axcblparsicbl3 bipaikme kKapatidely, — aen Tydeai [18, 6]. LIbIHABIFbIHAA [a, aKbIHHBIH, XeKe
«MeHI» TeJI XaJIKbIHbIH TaFblp-TaJlakblH, KAUFbI-KyaHbIIIbIH, aHCAap-apMaHbIH TAHbITATbIHbIHA
OHbIH, 6JIEH/ePiHEH KONTEreH COTTI MbIcaiap TabaMblI3.

HypsiaH MayKeHy/IbIHBIH, aKbIH/JBIK KbIpbl, 9/1e0M Mypachl CbIHUIbLIAD TapanblHAaH 3ap
KbIpbIHAH €63 €Ti/iN, OH 6aFacblH aJifFaHbIMEH, YJITTbIK WUJEesSHBbI XKbIpJayAaFbl KOpKeM/iK-
3CTeTUKA/IbIK HbICAHACBI, AKbIHJABLIFbIHBIH, KaWHapJapbl, VAT TaFbIPbIHbIH, aJIMaFraublIl
TYCTapblH 6PHEKTEY/ET] 11e6ep Iiri ThIHFbIIBIKThI 3ePTTEYAI KaXKeT eTe|.

TeipHaKanabpl TybIHABLIAPBIMEH-AK OKbIPMaHBIHBIH, K63aWbIMblHA alHaJbll, He6api
KbIPBIK, YIII kac »kacaraH HypJsian Maykenysibl «XycHuxat» (2000 x.), «CyHKapoyaak» (2008
K.), «MoibLa ke3ai kesiHmek» (2011 x.) )KMHaKTapblHA TONTACTBIPbLIFaH 6J1eHJepiH/ie TyFaH
eJI/IiH, ThIHbIC-TipIIi/Iiri MeH TapuXbl, TYFaH KeP/AiH TaOUFaAThI, IKOJOTHSCHI, aJlaM eMipi MeH
3aMaH KeJs6eTi TypaJsibl TolFanbl. OHbIH JMPUKAChl aKbIHHBIH, 63 TYJFACbIH [1a, YJITTBIK pyX
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neH 60JIMBICTBI [ia ailfaKTanabl. KasaMrep y/iTbIHBIH OYKia a3abblH XaH-)KYperiHeH eTKi3iI,
»KbIpJIapbIH/A aCKaH lLiiebepJliKieH 6elHesei.

Op6ip VAT aKblHbI YJATTBHIK PyX MeH YJITTBIK MYZJeHi 63 YJTbIHbIH JAYHHETAHbIMbIHA,
KOPKEM/IK-9CTeTUKaJIbIK TajJfaMblHA cau xkbipjangbl. Ocbl perTte T.IHOpuc, T.Ko3sak,
C.bapabawThiH;: «XKa3yuibl 63 ujesnapblH 63 YITbIHbIH KOHTEKCiHJe amajbl. Oy oHapbiH
TepeH TaMbIPJibl ISCTYpJiepeH 6acTay aJlaThIH YJITTBIK CApbIH MeH OeliHesiep, MEHTAJUTETTIH,
CUMBOJIZIbIK KYPBLJIBIM/APbI — XaJIIKTBIH I03TUKAJIbIK CHMBOJIJapbl MEH aPXETUIITEPI aPKbIJIbI
»KapbIKKa WbIFapajbl. by JOMUHaHTTap YJITTHIK A3CTYPJIEP/I, 91eT-FYPhINITAPAbl, paciMaepAi,
YJITTBIK MiHE3/jiH CUIIATTAapbIH, YJITTBIK CAHA MEH MEHTAJIMTETTIH epeKIlIe/IiIKTepiH KepceTe/l.
Outap a1€6U TYbIH/bIAAFbI YATTHIK Oipereisik MOAYCbIH TaHBITAAbI» [9, 6], - flereH TyHiHi JeH
KOWbIPA/ibI.

Hypsian MaykenysbiHblH «KalipaH, aTa-6a6am-ail..», «3ancan», «Exesri »kaybl »KOHFap
6oJsiFaH», «3alicaH JiereH XepJeH KeTKeH eM...», «berasbl», «KuKynan yiiKaH KbI3FbIIIbIM»,
«KpI3FpI KycbIM», «OfnanbiM», «KyMic 3epsii Ka3biHa/bl KargaHAbl», «KplTal ayFaH», «AHa
Tizi», «BocTaHAbIKTA CYpAik e 6i3 ken FYMbIp?», « KbLIKYHPBIKTHI MiHOeAiM», «Bi3/ieH keriHri
ypnaky, «EpTic 60s1 ga, Ecin 60s», «TyFaH aybli» T.0. esieHJepi aKblH U/ esAlapblH YJITTHIK
KOHTeKCTe epO6iTyAiH, 63 «MeHi» apKblibl YITTBIK MEHTAJIUTETTI, OipereraikTi TaHbITY/bIH
COTTI MbIcaJibl 60J1a asazbl. MaceieH,

Bip asrvl - cezis,

Bip asafbl — moFbi3.

Bip amacul - cak,

Bip amacbl - 0FbI3.

Kymb6ipaece - dombbipa,

KyHipeHce - Kobbli3,

Co3blaranda — carwls,

CazapraHda — HAFbI3,

Kvi3apranda - KbiMbl3,

CbI30aHFAHOA — HLIFLI3,

Joadanrauda - dolivip,

CinmeHeeHde - colivbia [19, 92].

- JlereH eJIeH XO0J1JapblH/1a Ka3aKThIH KAHbIHA OiTKEH TEKT/IiK eH 6eK3aTThIKTbl OKbIpMaH
KyperiHe caTTi MeTadopasiap apKbuibl CiHipzi. Cak meH OFbI3JlaH KaJiFaH JlaJlaHbIH HeCi,
KOObI3 OeH JJOMObIpaHbl XKaHbIHA CEPIK, JOWbIP MEH COUBLI/IbI Kapy KblJIFaH Ka3aKbl 60JIMbIC
JlaJ1 cypeTTesei. An GopMablK XXaFbIHAH ajJifaH/ia OyJl eJieH epTe/ieH Ky/1aFbIMbI3Fa KaKblH,
caHaMbI3Fa CiHicTi 60J1FaH «Oip JereHiM — 6isiey, eki lereHiM — erey» Jiemn 6actajaThbIH K9iMTi
CaHaMaKThbIH, capbIHbIH ecKe Tycipeai. Ocbl Ke3eHJeri TaFbl 6ip ce3 3eprepi ThIHBIITHIKOEK
O06/1iKoKiMOB Ka3aKThIH, 00JIMbICBIH:

Yav1t Amam - Orbi3,

Bip Amam - Kobbi3...

6s16HMeH ezi3 edim.

«Kemi KazviHammeH» cezi3 edim! [20, 4], - pen kbipyakiabl. PyxaHu 6acTtaysiapbiH i3jerex
eKi aKbIHHBIH Y/ITTbIK MiHe3/i 6eliHesieyiHe YKcacThIKTap 6ap. Bys1 yKcacTBIKTBIH, TOPKiHI KOC
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aKbIHHBIH, Ka3aK MiHe3iHiH KyaT ajiap TapuXblH, TeTiH, KACHETiH »KaKChl O6i/1yi MeH TaHBITY/ bl
MakcaT eTyiHzae. CoHfal-aK, 6ip Ke3eHJe eMip CypreH cypeTKepJiepAiH pyxaHU ajieMi MeH
JlyHUEeTaHbIMbIH/aFbl TAMBIPJIACThIKTA 60JiCa KepeK.

Hypsian MaykeHyJiblHa KeHe blpayiap/aH, AaHa AbaiaaH, KahapMmaH akbiH MaxambeTTeH
6acTay ajaThliH eliAik caHa ToH. O GipJie AcaH Kaifbl capbiHbIMeH «EpTic 6os aa, Ecin
60J1, En yHaTKaH 1elimM 60J1» Aen eJiiH 6ipJsikke yHece, eHAi 6ip Me3eT Abaliiia «KalipaH aa
MeHiH Ka3aFbIM!» fien KyHipeHin, eHji 6ipae fa.1 MaxambeTiie «KalipaybIM keTneu KeTiagim,
CamnyaybpIM KeTneu aTbLIJAbIM» Jiell TelCiHe Tis KaTazabl. bysn enenzepi HypsaH akbiH yiaT
TaFJbIPblH 30p YHMEH, LIbIHAWblI Ce3iMMeH bIPJAUTbIH Hafbl3 a3aMaT aKblH TYFbIPbIHA
KeTep.i.

AKBIHHBIH, JIMPUKAJIBIK-QUI0COOUSIBIK TOJFAHbICTAPbIHAA 6TKEH KYHJepre, 6abasapfa
i3eT, «anganraH ypnakTbeiH» (OpanxaH bekell) pyxaHu 6acTtaynapblH i3/ieyi, COFaH 6ac HUIoAi
aHcaybl aHFapblIa/bl:

KaiipaH, ama-6a6am-ati,

Am xcanviH0a KemKeH apMaHbl,

Om-JcanbiHOa KemKeH OpMAHbL.

lwinde kemKeH Kycachbi,

Kynaaymen 6oaran Kopranwl.. [19, 40].

CypeTkep 6abasiap pyxbIHbIH MbIKTBLJIBIFbIH, KaHIlIaMa PeT TaF/bIp Te3iHe TYCKeHiH 11ebep
6eliHesien 6epe/ii. AKbIH TaHbIMBIH/|a OPMaHHBIH, KaJIbIHFa OpaHybl MEH KOPFaHHbIH KyJlaybl —
XaJIbIK pyXbIHBIH Ul1apackl. Ecenranu PaymaHoBThIH «CaraHa» eJieHiH/e KoHe caFaHa YJITThIK
PYXTBIH, CUMBOJIbl peTiHze aJblHaJAbl. bys eJieH - CHOXKeTTi JIMPUKaHBIH, 03bIK YJrici, api
MICUXOJIOTUSLJIBIK, eri3/iey apKblibl JUPHUKAJIbIK KahapMaHHBIH, illIKi ce3iMiH TaHbITY/IbIH COTTI
MblIcasibl 60Jia anazbl. KeniHTebeneri keHe caFaHaHHbBIH KyJ/laybl aKbIHFaA /ia, aybl1JacTapblHa
Jla TOCbIH OKUFa:

«bys HcypekneH ecmumy¥blH ACKAK YH,

KepyiH a3,

OKy Kepek macmapblH.

Typnambinda b6ec keweHHIH CaHI 6ap,

TypbicbiH-all, KACKAHbIHY, -

/len ke3iHde JcblpFa KOCKaH Kén aKblH,

Capbl 6esnde caraHa mam 60/1aMblH.

Bip-ak myHde Ky.s1an mycmi con Keue,

Jyp cinkinmin Keainme6e Kos1amuwiH.

Kan-kKapa 6on kemkeH Kblwka yHiin,

Ayvindacmap maHiH eHOI myp yFbin.

Culp 6epmecmeH Keainmi Foil, mekmim-ati,

Cvipmbl 30pdati,

lwi 6opdati yeinin [21, 187].

[lTel yriireHMeH ChIpThIHA ChIp 6epMel TEKTIJIIK TaHBITBII KeJITEH KOHE CaFaHa YJITThIH
pyxcbI3flaHyblH MeH3elai. Koaairep/iig 6ip-ak TyHAe KyJiaybl KeJseci KoJapJa JUPUKAIbIK
KahapMaHHBIH CyOEKTHBTI XaJliH CypeTTeyre yjacajbl:

192 2025 A.H. Tymures amvindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminiyy XABAPIIBICBHI.
N21 (150) OUAOAOI'NA cepusicol
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



Hypaan MaykeHy1bl AUPUKACLIHOAFbL YAMMblK udest

Kepee KynaH mapmosin myap 03a10aH,

CaraHaMHbIH CApKbIMbIHAH K63 A/JMAH.

Twmetl muviHbIn, 63iH 631 JHcell bepaeH

bip oa emec,

Bip on emec,

O, s#canran! [21, 187].

HypJsian MayKeHyJIbIHBIH CasCy epKiH/IK MaceJieCiHe KaTbICTbl aiTap OMbI TEPEH, KOPKEMIK
camacsl KOFapbl ejieHJepiHiH 6ipi — «Kep 6eTiHeH KypblAbl» Jen O6acTajaTblH TYbIH/bICHIL.
CypeTkep TafFAblp YKiMiHE KapChl Typa aJiMal, TApUX KY3iHEH KOFaJIFaH KeUINeHi MeMJIEKET
JKoHFap XaHAbIFbI YKaWbIH KbIpJIaWbl:

Kep 6emiHeH KypbiObl,

Kenkindezen myavimbil.

Kay da 6osca, HcoHrapbim -

KoHcbl 601b1N KOHFAHbIM,

CoiFbipativin HypeeHim,

CvipmiHe3 den 6inz2eHIiM... [20, 44]

AKbIH caliblH JlaJlaHbIH TOCIH Ka3aKIMeH TeJl EMreH XOHFapJap/iblH 6ap 60JMbICHIH allbIIl
6epeni. Erisziig, cbiHapblHal KOHFapJsiap MiHe3iHeH Ka3aKTblH, 63 60JIMbIChl TaHbLJIFaHAAM.
CypeTkep/AiH KOHFap XaJIKbIH (MeHiH) «KOHFapbIM», «KOHCbl KOHFAHbIM», «CbIpMiHe3 Jielm
6ireHiM» el MeHIIIKTe! XKblpJiayblHaH aKbIHHbIH KUMACTBIK, CE3iMiH aHFaphII KaHa KOMMal,
WIBIHABIKTBIH KepMeK JaMiH ce3eMi3. OJ1 albl bIHABIKTBIH, MOHIH:

Xau3y aa10bl mamaKkma,

Opbic 6acmbl KA6AKMAH...

Kasak keziH Katibipdol —

KoHrap xcy3in mativipdbi...

Kewin-KoHFaH bipFasbin,

Bwmi coaali 6ip xablIK.

JlaHasviK nen daaanvlk

Kacaovl yaken wananvlix,

O32e kendi eHipee -

Tizein mudi xcemipee...

Hapas3bicviH emipee -

Hap miHe30i keH ipee... [20, 44]

- JieTeH KoJiAapAa auThlJIFAH OU Y3iriHeH aHJaWMbI3. AKbIH CasiCh epKiHJIK MaceJseciHze
»KOHFap MeH Ka3aK KaTbIHACbIH/AFbl aJIbIIl MEMJIEKETTEP/iH POJIiH TAPUXU LIBbIHABIKKA COMKEC
KbIpJanabl. Kepliisiec oTbIpFaH eKi eJifli KO3 bIPblIl, O1NeH/Ii/IiK OTbIH epIIiTKeH *)ahuiaik
NUFbLIJBIH JereHiHe KeTKeHIH aKblH e3eKxKap/hbl OKiHillNeH ecke asajbl. OHbIH, CeKeMILiJ
KOHIJII «OKOHFapJlapZblH LIepJi TarAblpbl Ka3aKTapAbl Aa KYTill TYpFaH >XOK Ma?» - JereH
cayaJira »ayan i3geui. EsiHiH ipi MeMJyieKeTTep/liH reocasiCu OMbIHAAPbIHBIH, KaKIaKblJIbIHA
TYCIeyeH CaKTaHy KaXKeTTiriH MeH3ensi.

Hypaan MaykeHy/bIHbIH, QUI0COUANBIK MalbIMbIHJA >ep OeTiHeH O6ip XasbIKTbIH,
YKOMBLIYbI afiaM3aT OaJsiachl YUIiH 30p Tparejusl caHallyFa TUic. ATaJMblll eJieHi aKbIHHbIH,
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YJITBIH CYWT'€eH a3aMaT aKblH FaHA eMecC, YJIKEH TYMaHUCT TYJ/IFA eKeHiH TaHbITaAbl. AGal/IbIH
«AaM3aTThIH 09piH CyH, 6aybIpbIM Jien» JereH TYKbIpbIMbIMEH YH/ECTIK ce3inesi.

Kofam MeH 3aMaH es3srepimn, XajblK Hebip 3KOHOMUKa/bIK haM pyxaHu JafraapbicTapAbl
G6acblHaH Kellipimn, ecki MeH »KaHaHbIH, UTXbIFbIC TYCill, a/laM CaHaCbIHJA CiJIKiHiCTep OpbIH
aJIFaH Me3rijiZie akbIH XKyperi YHCI3 Kasia aiMaunbl. O yaKpITThIH eMiH i37enai. 2KapasianraH
KYpeKTepre Jaya Tabyfa ThIpbICaJibl. 3aMaH MeH KOFaMHbIH OeTasbICbl aKbIHAbI Oipze
albIHAbIPCa, 6ipae KyHiHAipeai. MiHe, COHABIKTaH Jia OJI:

Koram kedell,

Kaiida 6apam meH acbwin...

[lludem wekneHn wusi ayblara Hcapacwin,

YakeHndepim ytide ombipbin, 6a1 awibin -

KoramuimHaH Kalida 6apam meH acwin, — aeunai [20, 27].

HypJiaHHBIH HYPJIBI KbIpJIapblHa TOJI XaJIKbIHBIH, TYPMbIC TayKbIMETi apKay 60J1aZibl. AKbIH
Kall 3aMaH, Kall KoFam/ia [ja OHaJIMal KeJie »KaTKaH Kapa XaJIbIKTbIH 6aCbIHaFbl ayblp TYPMBIC,
pPyXaHU KbICbIM YKOHIHEH KOIl yalbIM Ilere/i:

Koram Kkomulp,

CeH de komblp,

MeH Komulip,

Komblip KylideH alibiknacnui3 kep de myp...

AsnmbliH yliiH caabin aAFaH epde omblp,

Kapawa yiidi kaakaiimkandap mepde omuip [20, 27].

Jon ocbl TycTta HypsiaH MaykeHy/IbIHBIH, 3aMaHJackl akblH TeMmipxan MepeT6ek 3aMaH
IIBIH/ABIFbIH:

Co3 xcananaw, 021 Kasip Hblp HaaaHaul.

Kym scananaw. CaiiblH MeH Kblp JHcaiaqaul.

Y¥amouiHaH 6e3iHeeH 6y dyHue

Tolp scanaqaw, Kyoati-atl, muip xcaaraqaw! [22], - aen *KbIpJanbl.

EKi akbIHHBIH KOHiJ ayaHbIH/ia TOPBIFY, alllbIHY, CAHAHBIH, CApCaHFa TYCYi CUSKTHI ce3iMJep
6acbIM Tycim »aTbIp. Eki akbIH fja ajlacanbipaH Me3rij, ayMaJ/ibl-TeKIeJi 3aMaHfa TYC KeJireH
YPIaKTblIH, OM-CaHACBIHJAFb], KOHII-KYHiHAEr KaWIIbLIBIKTapAbl 6N TUri3in aiTa ajfaH.
Facbip 6acbiHzia MaFkaH aKblH YJITTBIK PYXThIH e11yiH «bip ke3/e e eTIeWTiH KaJlblH aFall,
Ya, papufa, Oyrinje kamn-kajaHall» Jienl OelHesienl 6epce, Facblp COHbIHJA [19J1 OCbl OWJbI
TemipxaH akbIH ycTeMeJsiel Tycin, «cail/ibl 1a, KbIpAbl [ja, KYM/bl /13 XKaJlaHalll» eTil beliHesen
6epeni. Koc akblH 1a KoFaMJarbl pyXaHU KyJady MeH KyJAblpayAblH O6eTasbIlCbIHAH KATThI
cekeM asnazbl. Cos cebenTi e HypJiaH akbIH:

Kanvimowl Kosip sicep mannat,

2Kemi mynade scenden kemin 6apambwiH.

Kacwbimovl Kysip kes mannati,

Kemi 6esnden cenden kemin 6apamuiH.

Bydak-6ydak 6yammaii

bo3 achaHda 603dan kemin 6apambiH.
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Bboszdarbimdsbl ymbimnati,

bacma myHbiH Ko3ran kemin 6apamuit [20, 104],-

— el J19J1 )KepYUBIKTHI i3/le1 IapK YpFaH AcaH Kalifbl 6abachiHIIIA, XKaHA FacbIp alaMAapbl
YLIIH KaH Ta3aJIbIfbl MEH ap Ta3aJ/IbIFbIH CaKTall KaJlaTblH KYTThl MeKeH/ji aHCanuabl.

AnMaraliblll 3aMaH CYpeTiH 6JIeHiHe e3eK eTe OThIPbIN, aJlaM TaF[bIpblHA, OHbIH >KaH-
JlyHUecCiHJleTi KacipeTKe YHi/ly — aKbIHHBIH, 0acTbl yCTaHbIMBbI. MbIcas KesaTipep 060Jicak,
«3amcan» aTThl ejeHiHAe 1990 XbLIFbl 3iM3asaFa Aymap O60JiFaH aMMaKTblH MYHbl MeH
HaJIaCbIH XbIpFa KOCa/bl:

Kydaii KbipblH Kapadbl,

Kapawa aywsin Kupadeoil.

Kbvipbimdanodwl 6aaarvl,

Omka mycmi cuparsi [20, 32].

TybIn-ecKeH epiH *XoHHAT JIeWTiH Ka3aKbl MiHe3 Hypsianfa fa »kaT eMmec. COHABIKTAH 0J1
CYMiKTi 3ailicaHblH, ayblI1laCTapblHbIH OacblHA TYCKEH TaOWFAT anaThl MeH 3aMaH KbICNaFbIH
Key/le ToJIa KYPCiHiCIeH XKbIpJIal/ibl:

Icipi6i - kapa mac,

Icmep canraH yii edi,

CisiKiHicKe Jcapamac,

CobiHbIN mycmi cyliezi.

Kabwipracwl — camaHHaH,

KasaHOdbirbl mew Kawin.

Cyblk emmi mabaHHaH,

Kapa kysee kew Kaswin [20, 32].

AyblJ1 TBIHBICBIH KapamnaubIM CYpeTIeH TaHbITa OTBIPBIN, AKbIH OWbl TOJl XaJIKbIHbIH
casiCU-dJIeyMETTIK axya/iblHa Kapau oubicafbl. KeHec 3aMaHbIH/Ia OPTa/bIKThIH Ka3aKTapfa
aCTaMILbLJIbIK K63KapaCbIHbIH ChIPBIH MbIHA XKO0JIAAP apKbl/bl TAHBITHIN 6TE/|:

Kapa EpmicmiH xcaracol -

Kanmaii konraH Kaszakmap.

Mackey xcakmbiH 6aaacwl:

«Mo3zambuk», - den mazakmap.

/Jlana scamoip dasada,

Yiieameni yliciz Kan.

Basaa kawmeul Kaaara,

Keydecinde myH cvi3dan [20, 32] .

EJsl amaH, )KYpT ThIHBIIITA, a/laM3aT 6asiacbl 6pKEHUET epiHe MIbIKKAHAA Ka3aKThIH 6acblHA
TYCKeH MYH/lall 300a/1aHAbl Oy/laH apThIK KaJsal eTKi3yre 6oJa/ibl?! AKbIH CypeTTeyiHaeri
»KacTapbl )KYMbIC i3/1e1 KaJlaFa LIyObIPbII, KAHbIpaN KaJFaH ayblIbIH CYpKa# Tipuiijiri 6yriHri
KYHHIH 9J1eyMeTTiK WbIHABIFBIMEH Jie YHAece/|.

Hypsian MaykeHy/bl KbIpJiapblHa Xac 1iebep/iiH, KaJlaMblHa TOH acTapJ/bl MaFblHa, aXap-
Kepik ToH. byFaH aKbIHHBIH, 9p0ip >KbIPbI, 6JIEH, K0JIbI J19J1es 60J1a anapl. Hypsau eneHgepineri
TparusM - eMip/iiH *KapKplH, a/laM 00JIMbICbIHBIH, HYpJIbl ’KaKTapblHAa CEHTeH acCblJ KYPEKTIH,
TpareAuscbl. AKbIH KOFaM/laFbl KaWIIbLIbIKTAp MEH IIENlyi »KOK UIblpFajiaHJapfa 6eixai
Kapau aamauibl. COHABIKTaH Ja:
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Kbvlaay da scwinay,

3ap x#colaay...

Komandaii 601vin Kaadsvim-ay -

Kvlnayodau 6acbim KayFbipobl,

3apsaaydaH wawwviM arapobl,

Kepe de ke3im arapObl,

Celineli de co3im xHcoFandol.

Taba aamati Ka1dvim Koramowl [20, 117],-

- en XKblpJiaiibl. Exxenri TypkisiepAis noasusiceiHa ToH «Kepep ke3iM kep 60J1bl...», — Aell
KeJIeTiH JaHaJblK oWiap HypJiaH KbIpbliHa Jja TOH.

AKpbIH OWBIHBIH TepeHiH/e KoFaM/laFbl pyXaHU KyH3eJlic, KaTaH MOpa/b/blK KaFuAaJap/iblH
iprecinin, cerisyi »aWjbl TyWiH kaTblp. A6all JaHaHbIH «KapTacka 6apAblM, KYH/Je alfau
caJiIbIM, OHaH Jia UIbIKThI )KaHFbIPBIK» JleT 6PiJIeTiH )KaJIFbI3/bIKTbIH KaH a3abblH HypJ/iaHHbIH,
KbIpJIapblHaH Jja ce3eMi3. AKbIH YIIiH TeJ XaJIKbl — OHbIH, 003/afbl, aJl aKbIH/JbIK MYpPaThl —
603/71aFbIHbIH, MYHbIH KO3Fay. {IFHM, aKbIHHbIH, *KaHbl KblJ1aca, 63resep/iH, «MYHbIH KO3Fam»
Kbl1anAbl. KeM-KeTiri MoJl MblHa d/1eMre KeJIreH HaFbl3 aKbIHHbIH, MUCCHUSICHI 1a OCbl 60JIMaK!

[Toa3usgarbl MOHTIMIK TaKbIPBINTHIH Oipi — aZjlaM MeH TaburaT HypsaH MayKeHYJ/IbIHBIH
»KbIpJIapbIHAH J]a OUBII OPbIH asiafibl. CypeTKep 0Chl YTThIK U/ eTHbIH 0Cbl OHIM/Ii TAKbIPbIObIH
»KaHallla OWJlIapMeH JaMbIThIN, ©3iHIle TypJieHZipin, ToJabIKThIpazabl. MaceseH, «bakasbl
KeJire TYCKEHMiH» Jilenl 6acTasaTbiH 6JIEHiH/1e Kellleri KYHHiH KeJsibeTi MeH OyriHHiH 6eliHeCiH
KOHTPACT CypeTTep apKblibl 6epeai. Kasnamrep e3iHiH yallbIMCbI3 OaJsaibIK LIAFbl MEH OepeKeci
Al Kasibll, 6alJibIFbl OpTaliMaFaH TyFaH XKepiHiH CUNAThIH eri3jieil cypeTTeni:

bakasabl kesnze myckeHMiH,

basdvipavl cybiH iwkeHMIH.

BbolinayabiFblH HCYAFAHMBIH,

BasvirviHa ay KyprauMuliH... [20, 113].

By - Hyp/1aHHBIH 6a1a/bIK LaFbl 6TKEH 6JIKEHIH Kelleri kepiHici. JInpukaiblK KahapMaHHBIH
«baKaJibl KeJre TYCy, 6ajAbIpJibl CYbIH illly, 60MJIaybIFbIH KYJy, OaJbIFbIHA ay KYPY» CUSKTHI
ic-apekeTTepi ajslaHChI3 OaslasbIK IIAKIEeH KOCa, TyFaH KepiHiH Tabufyd 6ailJbIFbIH LIbIHANbI
cypeTTen 6epeni. AKbIH KeJsieci »KoJsiZilap/ia Ka3ak, JlaJlacbIHbIH, €HAIri cypeHci3 cypeTTepiHe
Hazap aygapTa/bl. Kepki KeJslickeH TyFfaH »Kep/AiH eH/iri kesibeTi Kangam?

barvima kesim 6ap-myFolH,

Bbanadeipabl cybl 6aa-myFblH,

Kesim de 6y2iH maycbiadbl.

KacolHHbIH anFaH HcapKbLabIH,

TapFoin da macbim 6ap-myFblH,

Tacvim da 6y2iH maycwbiadbl.

AamaiimbiH 6etiHe Hap MblIHbIM,

CativtH 6ip danam 6ap-myFbiH

Hanam da 6yz2iH maycwlaobl.

Kysaarviy wasacwiH daycbimdot! [20, 113].
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AKBIHHBIH KbIpbIH/JAa NO3TUKaZarbl acipesiey MeH KyJAbIpaTy ToacCijzepi KaTtap KoJJa-
HblIFaH. CypeTKep KUAJIbIHAAFbI Oip TOCBIH OKWFaZaH TaFbl 6ip TOCbIH OKUFAaHbIH, acblll TYCil
YKaTYbl, KKOJIAIH, TAyCbIJIYbI» «TapPFbLJ TACTbIH, TAYCbLIYbIHA» YJIACHII, aybIPTIAJbIKThIH, OJaH
Jla YJIFalobl, TiNTi «Ja/laHblH, TayCbLAybl» OeJriyi 6ip oiJbl Tycnanzan 6epyre KbI3MeT eTill
Typ. TyFaH »KepiHiH Kellleri KesibeTiHe OYTiHTI XKyTaH, /]a KY€y KY3iH LIeH/IeCTipe CypeTTey,
6ip-6ipiHe KepeFrap GellHesiey aMa/iJapblH KOJIZJaHy/laFbl aKblH MypaThbl — Ka3ak, *KepiHiH, Ke3
TapTap Kepki MeH llypadblHaH aWbIpbLIYbl, Ka3aK ayblIbIHbIH KYTbhl KallKaHbIH GelHeJsen
6epy. Cos1 apKblJibl CaH FaChIPJIbIK TAPUXbl MEH M3/IEHUETI, TEpEHHEH TaMbIp TapTKaH AdCTypi
MeH CaJ/IThl 6ap YIThIHbIH PyXChI3/IaHYbIH acTapJial XKeTKi3/i. AKbIH MalbIMbIHILIA, €J1 MEH XEeP
TaFJbIPbl KalllaH Jja eri3. AJ1 aKbIHHbIH, «M€eHi» MeH YJIT 60JIMbICHI aKblpaMac 6ipJiikTe 60/IMaK.
BakbiT KopibaeBaHblH HypJiaH aKbIH alJibl: «.. KEHECTiK Ke3eHHeH KeUiHTi eJsieH eJikeciH
TEKTi eHepre TapTKaH bICTbIK KaHMEH CybIPbII, Ka3akK, 1033UACbIHbIH, 6JIMereH pPyxbl O0JIbII
6011 KepceTTi», — [lereH ce3/iepi 6Te OpPbIH/Abl AU ThIJIFaH.

KopBITBIHABI

Ce3 eHepi YITTHIK UAESIHbI KEPKEMiK-UAEeAbIK TYPFbIJAH UTepe/i )KkoHe KeHiHrire caKkran
eTkizeni. 1980-1990 xbinpapel H.Maykenyuibl, TMegeT6ek, E.Paymanos, T.064ikakiMoBTEp
- YJATTBIH OTKeHi MeH OyriHiH ackaH uwieGepJiikneH XbipJjaabl. Osiap YATTBHIK U/ ESHBI
opaM/ibl O, 6eiiHes1i TiIMEH OKbIpMaH XKyperiHe »eTki3/i. Ocipece, Hypian MaykeHyJIbIHBIH,
KepkeMAik i3geHictepi Acan Kaifrbl, KastyraH, lllankuis, locnamb6et, bykap, AkTamb6epai,
MaxaMbeT cbiH/ibl 6abaapbIMbI3/IbIH XbIP-MYypaJapblHAFbI eJIJIiK, epJiK PyXblH, KOPKEMIK
JACTYpJiepiH TipiaTTi.

YT aKbIHBI - Kall J@yipae eMip cypce Jie YJATTHIK PyX [eH YJITThIK MY/JJeHIH »apIlubIChbl
6oJsiblN KaiMak. An Hypsaan MaykeHyJibl TereypiH/Zi »KbIpJiapbl apKbljibl HaFbI3 YJT aKbIHbI
peTiHJe TaHbLIbl. AKbIH M033USACBIHAFbI YJTTBIK WJes MEH eJIIAiK CaHaHbIH OelHeeHy
epeKIelikTepiH caHaMaJsian KepceTep 60JicaK;:

OipiHLIiAEH, aKblH 63 eJieHJepiH/le YJATTBIK 00JIMbIC, YJATTBIK HaMbIC, eJ/iK IeH epJIiKTi
KalTasiaHbac e3iH/AiK CTU/IbMEH KbIpPJ1a/lbl;

ekiHizeH, H.MayKkeHyJ bl 6TKEH KYH OKUFaJlapblH CypeTTeN OThIPbIN, OYTiHTiHIH KypAei
KYObIJIbICTAPbIH, ME3TiJI IIBIHABIFbIH AlIbIN KOPCETTI;

yuwiHmizgeH, H.MaykeHy/bl KbIpJjlapbl CTHUJBJIK-3MOLUANBIK KaFbIHAH >KblpayJap/blH
JlaHaJIbIK MeH KahapMaH/bIKKa CyFapblIFaH KbIpJapbiMeH, MaxaMOeTTiH OTThI eJieHJepiMeH
YHJecin KeJyeni.

TOPTIiHLIIZEH, aKbIH JIMPUKACbIHA aCKAK, TadoC MeH TepPeH, OU, ChIPJibl CYpeT MeH KOPKeM TiJl TOH.

Myaaesiep KaMIbL/IbIFBI, aJIFBIC AUTY 2K9HEe KapKbLIAHABIPY TypaJibl aKnapaT

Makanansbl a3y 6apbicblHAa 63 mikipJiepin 6ingipren C.AManxkosioB aTbiHZarbl LIKY,
Ka3akK, OpbIiC QHUJIONOTHUSACH] KOHE KYPHAJUCTUKA KadeApachblHbIH, OKbITYIbIJIAPbIHA KOHE
JLH.I'ymuneB artbiHfarbl Eypasus yiATTBIK yHUBepcuTeTi XabaplUbICBIHBIH YXKbIMbIHA
MaKaJlaHbl peciMziey XeHiHAeri MaJjiMeTTepZiH KOJDKeTIMAIIr YIUiH XoHe TeXHUKAJIbIK,
pefaKuUAIbIK KOJ1Aybl YIIiH aJfbICBIMbI aUTaMbIH.
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FpuibiMu MaKasiaHbl »ka3y 6apbICbIH/A Nal/la/laHblIFaH FbIIbIMU-TEOPUSJIBIK €HOEKTepre,
FBIIIBIMU OacblIbIMAApFa cinTeMe kacaazabl. PyHJaMeHTasNAbl KoHe CbIHU €eHOeKTepZiH
aBTOpJIapbl MeH 6achblIbIM X6HiHJeri MaJsliMeTTep AypbICc KeaTipiagi. Makasa aHTUniaruat
O6arzap/lamMacblHaH TEKCEPYZAEH OTTi, aHbIKTaMachl aJblH/bl. MaKasia/ia aBTopJIapblH KYKbIH
Oy3YILUbLIBIK 60JFaH xKO0K,. COHABIKTAH MY/AAe/ep KalllblIbIFbI 60J1ybl MYMKIiH eMec.

MakaJsia aBTOp/iblH, 63 ecebiHeH Kap>KblJIaHAbIPbLIA/b.

ABTOpJIapAbIH, KOCKAH YJIeci

Ochbl FBLIBIMY MaKaJia — TOJIbIKTal aBTOP/AbIH 3USATKepJIiK eHberi. MaKasiaHbIH a3blIyblHA
6acka KaTbICylibLIap OOJiFaH KOK. MaKaJslaHblH MakcaT-MiHAeTTepiH, OOJKaMbIH >Kacay,
MaTepUaaiapAbl ipikTey, 3epTTey dJicTepi MeH d/jiCHaMacCblH aHbIKTAy, FbIJIbBIMU €HOeKTep
MeH KepKeM MITiHJepre Ta/lay »Kacay, peAaKLuaiay »KYMbICTApblH TOJIBIKTal aBTOpP ©3i
opbIHAA/Abl. MaKasiaZia KOCaKbl aBTOpPJIAp XOK.
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B.B. Kelgembayeva
S. Amanzholov East Kazakhstan University, Ust-Kamenogorsk, Kazakhstan

National idea in the lyrics of Nurlan Maukenuly

Abstract. The article examines the philosophical and social significance of the concept of national
idea and its artistic embodiment in Kazakh poetry of the 1980s-1990s, particularly in the lyrics of Nurlan
Maukenuly. According to the author, the art of words represents a unique form of social consciousness that
aesthetically explores the national idea and awakens national self-awareness. In this context, the aim of
the article is to analyze the manifestations of the national idea in the poetic works of N. Maukenuly and his
contemporaries, such as T. Medetbek, T. Abdikakimov, and E. Raushanov. The researcher emphasizes the
artistic mastery of these poets in conveying the national idea and awakening national consciousness. Special
attention is given to N. Maukenuly’s poetic power, his philosophical reflections on pressing issues of the past
and present, as well as his ability to reveal the contradictions of Kazakhstani society. The author provides
concrete examples proving that Nurlan’s poetry revives the spirit of nationhood and heroism characteristic
of the works of Asan Kaigy, Kaztugan, Shalkiyz, Dospambet, Bukhar, Aktamberdi, and Makhambet. Moreover,
the article explores the aesthetic interpretation of the consequences of colonialism, the totalitarian system,
and their impact on national consciousness and identity. The study concludes that N. Maukenuly is a true
national poet capable of reviving the national idea deeply rooted in the nation’s self-awareness.

Keywords: national idea, national self-awareness, civic lyrics, poetry, ideological-aesthetic power,
Nurlan Maukenuly.

B.b. Kearem6aeBa
BocmouHo-KazaxcmaHckuil ynusepcumem umeHu C. AmaHcon08a, Yemb-Kamenozopck, Kazaxcmar

HanuoHasibHasa uaed B aupuke Hypsiana MaykeHy bl

AHHoTanusA. B ctaThe paccMaTpuBaeTcsi GUI0COPCKO-COLMANbHASA CYU[HOCTb TEPMHUHA «HALMO-
Ha/IbHasd UJiess» U 0COOGEHHOCTH ero Xy/10KECTBEHHOT0 OCMBIC/IEHUs B Ka3axckoi mo3zuu 1980-1990
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IT. B 1I€JIOM U, B YaCTHOCTH, B upuke Hypsana MaykeHysbl. [Io MHeHHIO aBTOPa, IUTepaTypa — ocobas
dopmMa 0611eCTBEHHOT'0 CO3HAHUSA, KOTOpas NpoOykaaeT HallMOHAJIbHOE CaMOCO3HaHKUe Hapo/ia Yepes
XYI0’KECTBEHHO-3CTETUUECKOE BOCIIPUSTHE HAlJUOHAJbHOU U/ler YUTaTesIMU. B CBSI3U € 3TUM CTaThs
HalleJleHa Ha aHaJ/IM3 B3auMO/IeMCTBUS HALlMOHAJbHOM U/Jler M 1033UHM Ha npuMepe HypsiaHa MaykeHyJ1bl
U ero COBpeMeHHUKOB, TakuX, Kak T. Mexnetb6ek, T.A6aukakumoB, E. PaymanoB. HcciegoBaTesb
NOKa3bIBaeT TBOPYECKOe MaCTEpPCTBO MO3TOB B BOCIEBAHUH IeHHOCTEN W H/eas0oB HallMOHAJbHOMU
UJled U B NMPOOYXK/JEeHUH HAIlMOHAJbHOIO CO3HAHWUSA 3THoca. /laeTcsd oOlleHKa MO3THYECKOW MOIU
ctuxoB H.MaykeHy/1bl B GU10COPCKOM OCMBICIEHUH aKTyalbHbIX NPOO6JIEM NPOLLJIOT0 U HACTOSLIETO, A
TaK>Xe B TOJIKOBAHWHU COI[MAJIbHBIX MPOTUBOPEUMUBBIX IBJIEHUH 0611iecTBa. McciieoBaHNE TOKA3bIBAET
MacTepCKOe BOIJIOLeHHEe TEPOUYECKOro AyXa U Xy[0KeCTBEHHbIX TPaJULMi ToarayoB AcaHa Kaiirsi,
KasrtyraHa, lllankuusa, locnamb6eTa, Byxapa, Aktamb6epau u MaxambeTta B TBopuecTBe H.MaykeHyJ1bl.
Pe3ysnbTaThl Uccief0BaHUs yoexAatoT B TOM, 4To HypJiaH MaykeHyJibl IBJSI€TCA ICTUHHBIM HapOAHBIM
MI03TOM, KOTOPBIA CyMeJI OKHBUTh U BBIPA3UTh HAIMOHAJBHYIO W€K W3 TJyOUH HAIMOHAJIbHOIO
CaMOCO3HaHHUSL.

KioueBble cioBa: HanpoHasbHas ujies, HallMOHA/IbHAA HJAEHTUYHOCTD, IPAXKAAHCKAsA JINPHUKQ,
1033Us, UAeNHO-3CTeTUIeCKast Molllb, Hypsian MaykeHy bl
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96im Kekisi6aeB »KoHe 1IelIeHAiK AICTYP

9.[. KaébuioB! -, H.C. Kamaposa?* , B.C. XKaiisioBoB3

IIl. Ecenoe ambiHdarbl Kachuil mexHo02usiiap ycaHe UHMCUHUPUHZ yHUBepcumemi, Akmay, Kazakcmax

(E-mail: 'adlet_kabylov@mail.ru, ‘nagbdu @mail.ru, *baktybay-88@mail.ru)

AngaTtna. /[linMapJsblK MeH LIelleH/ ik KacueT — ce3/i KazipJsereH ata-6a-
6a/lapbIMbI3J]laH KeJle )KaTKaH pyXaHUAT Mypachkl. AybI3 d/ie6ueTiHeH bGacTay
aJIaThIH LIENIEHAiK 6Hep KeliH »ka36a 9/1e01eTiH/le Ka/IFacblH TayblIl, )KaHa d/ie-
OUETTIH Ues/IbIK-KepKeM/IiK canacbIHbIH, 6ip KbIPbl PETiH/ie KAJIbIIITACThI. O/le-
O6ueTTeri coJl IiIMapJIbIKThI JAMbIThIIN 06i3/1iH 3aMaHbIMbI3Fa KETKi3TeH, 0pail/ibl
allIbIKTapMeH, YTKbIPJibl TalKbIPJBIKIEH 3KacaHTa TYCKeH KaslaMIep/iH, 6ipi -
96i1 Kekinbaes. XKa3y1bl HIbIFapMallbl/IbIFbIH IIEMIEH/IK A3CTYP KaJIFACThIFbI
TYpFBICbIHAH 3ep/eJien, KaJlaMIep/iH, LelleH/liK MypacblHa 6ara 6epy — Kasipri
FbI/IIMJIAFbl ©3€KTiI MacesesiepAiH 6ipi. Ka3zak aaebueTiH, OHBIH, illliH/e npo3a
MeH MyOJMLIUCTHUKA XKaHpJIapblH AaMbITy/a O.KekisibaeBTbhIH eHOeri 30p Aecek,
npo3ajafbl CypeTKepJIiKTi, aTall alTKAHAA KUIObIH Tayblll, KUbIHHAH KUbICTbI-
pa 6asgHAay MeH KepKeM OelHesieyJeri LIelleH/iKIIeH epiJireH >Kasyllbl Iie-
OepJiiriHiH, opHbI yKeH. 2Ka3ylbIHbIH «YpKep», «EjeH-anan» xoHe «AHbI3/IbIH,
aKbIpbl» pOMaHAAPbIHAAFbl KA3aKTbIH, IIElIeH/IiK J3CTYpiHiH OeliHesieHyi MeH
»Kasyllbl TiJiHIH IIeleH/iK KbIpJapbl — Ha3ap ayAapyfa TypapJiblK KyOblJbIC.
CypeTkep/iiH NyOGJMLMCTUKACbl MEH CeiljlereH Ce3/epiHjeri lielleHAiK Kyart,
JIoJIeNIATIK TeH AUITIpJIiK, aUTKBIIITBIK, KACUET — »KacC YpHak, YUIiH YJITTbIK KYH-
JbLIbIKTapFa TopOuesieWTiH yJKeH MeKTen. Makasaza 9.KekinbaeBTbIH Kep-
KeM Mpo3achbl MeH MyOJIUIMCTUKACBIHAAFbI, COMJIETEH CO3/epiH/eri KopiHeTiH
alphIKIIa epeKiieTikTepAiH 6ipi - KUbIHHAH KUBICTBIPbIN, KUCbIHBIH KeJITipilm,
TepeHHEeH Kay3all COMUJIEUTIH aUTKBIIITHIK, TAalKbIPJbIK, YTKbIPJIbIK KacUeTiHe
HeTi3/|eJiTeH LIlelleH/iK-19/IMapJibIK KbIpJlapbl KapacTbipbLiazbl. KepkeM npo-
3acbl MEH KOCEMCO3iH/Jeri, corJiey TiMiHAeri memeHAiKTiH CbIpJaphbl, YATTHIK,
HIeleH/iK A3CTYPAL JaMbITyAaFbl OPHbI HAKTHI MbICA/IZJAPMEH JdJiesIleHe .

Ty#iH ce3aep: menieHAiK €63, lelleHiK A9CTYp, AiIMapJiblK, pOMaH, Io-
BeCTb, KOpKEM/IK, UJeSJIbIK Ma3MYH
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d6iw Kekinbaes sycaHe weweHdik dacmyp

Kipicne

«96im Kekinbalybl — afjlaM3aTThIK, O0JIMBICTbBIH, KOFaphbl JleHreliHe keTepisreH 6ipTyap
TYJIFa, KAa3aK XaJIKbIHbIH YJbl Iep3eHTi. 3uAabl KayblM OFaH aupbIKlla KYpMeT KepCeTil,
«KasaKTbIH TaHAaubl» e aTafpbl. ...«AHbI3JbIH aKbIpbl», «EneH-anany, «Ypkep», «LIbiHbIpay»
- KaWhTasaHb6ac TybiHAbLIap. Knaccuk Kanamrepais Oy eHOeKTepi a/1eM a91e0UeTiHiH alThIH
KOpbIHa THecai. 2Ka3ylbl Kapa ce3/iH KyZAipeTi apKblibl eJZiiH HaMbICBIH OAATHII, PYXbIH
keTepAi»[1,1],- nenMeMsekeT 6acuibicbl KacbiMm-’KomapT TokaeBaTan eTkeHiel, 9. Kekinbaes-
ThIH, 910U LIbIFApMalllbLJIbIFbl — KA3aKThIH €63 6HEPiH OUiKKe KeTepreH, TiJ1iMi3/1iH 6aiJbIFbl
MEH OpaJIbIM/IbLIbIFbIH, O€MHeJiJIiri MeH IIelleH/1iriH nam eTkeH epekiie peHOMEH.

KasyubiHblH cypeTkepJsik 1iebGepJsiiri MeH KaWpaTKepJsiK TaJlaHTBIHBIH Oip KbIpbl -
weneHik. Ulemen/ik eHep - Ka3aKThIH aybl3 d/le0MeTiHeH 6acTay asiaThblH, CO3 ©HEPiHiH,
KepKeM/liK KacUeTTepiH KepceTeTiH »kaHp 60Jica, lelleH/iK I9CTYP — YITThIK C63 6HepiHaeri
KOHeJIeH KeJle KaTKaH aUTKbILITBIK, TaKbIPJIbIK IeH OeWHeiNTIKTiH TOFbICBIH/AFb] Coiliey
1me6epJliriHiH »)KoFapbl CUNIAThI, JiJIMapJIbIK A9CTYPAiH OYTriHri eMipiMiseri »kapKbIH KepiHici.
«llemenaik gereHiMmia — 6esriyi 6ip oKkMrara 6alJIaHbICThI TANKbIPJbIKIIEH, KOPKEM TiJiIMeH
AU TBIJIFaH XoHe XYPTILbLIbIK KaObl/1Jall, eJire TapaFaH 6eJsiriji, yjariji olsap, Ty>KbIpbIMAAP»,
- Jlel/li Ka3aKTbIH LIelleH/[iK eHepiH 3epTTeyiui FanbiM b.Aambaes [2, 7].

[lemenaik Jen Kemuuisik ajjblHAA ceWJey IliebepJiriH, ceWsey ©HepiHiH camnaJjblK
KaCHeTiH, Ce3 KYILiH KepceTe 6i/1y amasi-TaciiepiH xKeTe MeHrepreHAikTi autagpbl. [llemenaik
- ThIHJAylIblJIapFa MaKCcaTThl acep eTeTiHJeN, CeHJipeTiHJeN eTin ceuieyai xKy3ere acbipy,
aJl »)ka306a d/iebreTTe CO3/iH KylliMeH eMip LIbIH/bIFbIH LIbIHANBI J1a acepJi 6eliHesiel 6inyre
KaTbICThl. lllemeHziik eHep MeH FbIJIBIMHBIH, KOCIAcbl e€TeHe Kipirin, afaMaapra acep eTy
MakKcaTblHa OafbITTaNazbl. KentereH 3epTTeyllisiep LielleHAiK eHep/i alaMHBIH, pyXaHH ic-
9pEKeTIiHIH epeKlle Typi el Kapaubl.

[llemeH ik pyxaHH, UAEOJIOTHUAJBIK, CasdCU-3JIEYMETTIK CeKil/|i KoFaM eMipiHiH KellTereH
cajlajlapblHAA MaujajaHblIaZibl. OCipece, OHbIH, cascaT INeH UJEeO0JIOTHUS caJiajlapblHAAFbI
KOJILaHbIChl epekiue. [llemeHiKTiH €63 KOJIAAHBICBIHBIH epeKlle Typi api ceHAiIpy KypaJbl
peTiHAe KepkeM oaJebueTTe Ae 63iHJIK OpHbl 6ap. OJi, acipece, Tapuxu OKWFaJjap MeH
TyJIFaJIapFa, 06pas xacay¥a, COH/Ial-aK »Ka3yLIbIHbIH, TiJ KOJ1JaHbICbIHA K60ipeK KaTbICTHI.

Kasak FbLIbIMbIH/IA HIeleH ik eHep Typasbl A.baiTypcbiHOBTHIH, C.CelidynHHIH, M.Oye30BTiH,
C.MyKaHOBTbIH, 9.MapfysaHHbIH, ©.MoMmeToBaHblH, b.Ajam6aeBTbiH, P.CbI3/|bIKOBaHbIH,
C.HerumoBTthbiH, ['KocbiMoBaHbIH, A.KbibipiiaeBTbIH, M.AXeTOBTiH T.6. eHOEKTepiH/le *KaH-
»KaKThbl C63 060J1a/IbI.

KepkeM aiebueTTeri L1eleHiK — Ka3ipri meleHAiKTiH 6apJiblK CUIIaTTaPbIH }KUHAKTAII, 63
601bIHA CiHipreH, HIbIFapMaHblH Ma3MYyHbI MEH CYpeTKePJIiK MaKcaTKa cal kaHe KaJlaMIrep/iiH,
CTUJIbJIIK epeKllle/liriHe, »Ka3yllbIHbIH KOJTaHOAChlHA Kapall KaJbIITacaTblH YJATTHIK €63
eHepiHAeri cTUNbAIK KyobLibic. CypeTKep YILiH alThLIFaH OW/IbIH 9CepJii 601ybI YILiH LIelleHAiK
KepeK, aJl »Ka3FaH Ce3iH LIbIHAWBI Ja J9Jies/li OOJIbIN LIbIFYbl YUIIH 9cepJiijiiK, 06pa3/blibIK
KaxkeT. /leMek, 1lellleH/IiK — alThIJIFaH OM/Ibl HbICAHaFa [6N THUTi3eTiH aUTKbILIThIK KaHa eMecC,
MOTiHHIH OYKi/J1 KUCbIH/BIK, KOPKEM/IiK, TAHBIM/BIK K9He TIpOUesiK CUNaTTapblH KUHAKTAI
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TYpPaTblH HJes/IbIK-KOpKeMAiK Kybbuiblc. lllemeH ik — TyabiTTi TabUFU TaJaHT 60JybIMeH
KaTap, YAaubl XKeTIiJIill, KeMeJIleHIN OThIPaThIH TYJIFaJbIK CUIAT.

CypeTkepJiik LIelleHAiK AereHiMi3 — xa3yuIbIHbIH MOJI 6iJ1iMiMeH, alllIbIKThI 9CeM TiJliMeH
OKbIpMaHJapblHa 9Cep €Til, OKUFa MeH KelinkKep, eMip KyOblabIChbl TypaJibl CEHAIpIM, pyXaHU
J1933aT ChIMJIAaUThIH CO3TE TANKbIP, O bl TEPEH, 6i1iMAap KasiaMrep/iH KoaTaHoachl. lllemeHaik,
aJibIMEH, IIbIFApMaHbIH TiJliHe 6ailaHbICThI. TiJl apKblLibl TYbIHABIHBIH, OYKiJ GOJIMBICHI,
Ma3MYH/IbIK-U/IeSJIbIK apKayblHaH O6acTarl, CTU/bAIK CUNIaThl TaHbLIATbIHbI 6esriji. Kepkem
JYHUEHIH LIbIHAWBLIBIFbl MEH HAaHBIM/bLJIBIFBIHBIH, 9CEPJIJIIri MeH CypeTTiJliriHiH ocblHAAN
JIIMapJbIK-LIelleH/IiK CHIIaTTapblHA KATHICThI 60JIaThIHBIH Ka3aKTbIH, KEPHEKTI €63 3eprepi,
XaJIbIK, ka3ybichl O.KekisibaeB mbIFapMallblBIFbIHBIH MbICAJIBIH/A KO3 XKeTKi3yre 60J1a/bl.

JdJiicTeMe X9He 3epTTey daicTepi

3epTTeygiH MakcaThbl — O.KekisibaeB npo3acklHAaFbl Ka3aKThIH, leMIeH/iK J9CTYpPiHiH 6eil-
HeJIeHY XKO0J11apblH, OU-11elIeH/ep 06pa3bIHbIH, COM/AANybl MEH KaJlaMrep TiJliHAeri meleHaik
aMaJ1Zjap/blH CbIPbIH U/ ef/bIK-KOpKeM/IK TYPFbIJaH akbiM/ay. KepkeM HibIFapMallbLIbIK [1IEH
NyOJMIMCTUKAJAFb] LIelleHAiK-Ai/IMap/blK, CUIIATTap/blH, ChIPbIH MaWbIMAay[a 3epTTeY/IiH,
TaKbIpbIObI MeH MaKcaT-MiH/leTTepiHe CcdiliKeC KepKeM MOTiHJI 9[ebu-TilAik Tanzayra
6acblM Hazap ayjapbLiagbl. Makasnaza O.Kekinb6aeB «Ypkep», «EjeH-anaH», «AHbBI3/bIH,
aKpIpbl» pOMaHJApPbIHAAFbl LIENIeHJAIK JdCTYPAIH CypeTTesyi OHBIH, HUJesbIK-KOpKeM/JiK
CUINATTapbl asChIHJAA KapacThIpbLIaJbl. PoMaHJapiarbl Ou-lielieHJep 006pa3AapbiHbIH,
coMJiany epekulenikTepi nanbiManazbl. Ka3ylbIHbIH CypeTKepJiK Liebepsiiri KasakTblH,
HIeleH/iK A9CTypi POHBIH/AA KapacThIpbLIbII, 60JMbBICTBI KOPKEM OeliHesiey epeKllesikTepi
3epaesieHeni. KanamrepziH cypeTkepJsiik LiebepJiiri MeH KaWpaTKepJliK TyJ/IFacblHAAFbl
JIJIMapJIbIK-LIelleH/iKTiH MaHbI3bIHA OaFa bepinesi.

3epTTey/iH HerisiH/e meTesliK )KoHe OTaH/JbIK d9/le0MeTTaHyIbl FaJbIM/Iap MeH KajJaMrep-
JIepZiiH pUTOpHUKa, lIelleHJiK eHep, acipece Ka3aKTbIH UIeLIeH/iK AJCTYpPiHiH TabUFaTbl
TypaJsibl eHOeKTepi 9JlicHaMaJiblK TYFbIp peTiHAe KapacTbipbliAbl. CoHAAW Herizje aBTOp
LIbIFapMallblJIBIFbIHAAFbI LIe e AiK-A1/IMapJIblK aMa/l-TaClIAepAiH CUIIaTThIK epeKIle i KTepi
TaJIlaHblI, dJIeyMeTTiK-QUI0COPUSBIK KIHE 9/1eOU-TEeOPHUSIbIK TYpPFbl/laH OaFa 6epineni.

CypeTkepAiH, a3y, ceijiey MoHEpiHJeri UeleHiKTiH, TaKblpbINThIK-UJEAbIK, MO3TH-
KaJIbIK, epeKlleJliKkTepiHe, NallbiIMJlay MeH OelHesiey TaOWFATbIHA, LIeleH/AiKTiH, HbICAaHbIHA,
TaMKbIPJIbIK, *KOJIIapbl MEH KOPKEM/IiIK 6pHEKTepiHe Ha3ap ayAapbliAbl. 3epTTey 6apbIChbIHAA
KaJlaMrepZiH, npo3acbl MeH NyOJMIUCTUKACBIHJAFbl JiIMApJbIK epeKIleaiKTepAi TaHbITaTbIH,
lIeleH/iK lebepJliK CbIpbIH TYCiHyTe CenTeceTiH af,ebu Tanay, Tapuxu-QyHKIMOHAAbIK, 1ICUXO0-
JIOTUSJIBIK, TepPMEHEBTHUKAJIBIK, Ca/IbICThIPMAJIbI-TaPUXU 3EPTTEY 9icTepi KOJIAaHbLIa/bl.

MaxkaJsiaZia »ka3y1bl lbIFapMaJiapbl MEH COMJIETEH CO3/EPiH/IET HIeleH iKTiH OPHBI KalbIH-
JlaFbl MaceJiere KOHUENTYa/IJbIK »XoHe aHTPOIOJIOTMAJIbIK TYPFbIJIaH TalJay »acasjbl. MaceJie
»Ka3yllbl TiJiHIH epeKileaikTepi, OHJAaFbl LeLIeH/ K Y/rijepi, Tapuxu lblFapManiapAarbl 6U-
HieuieHJep 06pas3bIHbIH COM/aTybl MEH Ka3ipri LlelleHAIKTiH JaMybIHaFbl Ka3y1bl TYJIFACHI
TypacblHJa OOJIFAH/JBIKTAH, YJTTBHIK-TAPUXU >KOHE >KaJblaJlaM3aTThIK, KYH/bLJIbIKTapbl
urepygeri meneHiK-AiJIMap/ablKKa KaTbICTbl 3aMaHayd TapUXU KoHe KaHa TeHJeHLusdIap
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KOpKeM capanTa/ibll, IIeleH/iKTiH TaHbIMABIK opi TopOHesiKk MaHiIH MalbIMAayFa MoH
6epineni. KepkeM maTingepAi Gui0a0TUANBIK TYPFbIJAH 3epAesien, OHAaFbl GUI0COPUSIBIK,
NICUXOJIOTUSIJIBIK, »KOHE 9JIeyMEeTTiK MOH-MaFbIHAaHbI allly KOFaM/bIK OGOJIMbIC MeH OH/AFbI
HIeleHJIKTIH, OpHbl TypaJbl THOCEOJIOTUAJBIK CcayajJapAbl TOJIBIKKAH/Jbl KapacTbIpyFa
MYMKIHJiK 6epeji.

TasKpl1ay MEeH HOTHXKeJ1ep

O.KekisnbaeBTbIH, cypeTKepJik LiebepJiri Typaibl KepHekTi fanbiM PChi3gpikoBa: «Tapuxka
apHa/IfaH UIbIFapMasiapZbl 2Ka3yJblH TeK KOMIIO3ULUAJIBIK KYpbLIbICHI, CIOXKETTIK Ma3MyHBbI,
TapUXU peaIMiIep/iiH KOpiHiCi »KaFbIHaH FaHa eMec, TUIAIK-CTU/Ib/IK CUIIaThl KaFbIHAH []a 9p a/lyaH
60JIbIN KeJIeTIHAITIH KoHe OYH/Iai »KOFapbl CaTbIFA KA3aK, KOPKeM d/leOUeTiHIH, Jie KeTKeH/iriH
O.Kekinb6aeBThIH lIbIFapMalllbl/IbIFbI aHbIK KepceTei» [3, 129], - fen xa3FaH 60J1aThIH.

O.KekinbaeB mibiFapMachlH/a MIBIHABIKTBI KOPKEM/IKIIEH OelHesieyiiH TypJi KypaaJapbl
KeHiHeH 9pi TUIM/i/KIeH Ko1AaHblaaabl. COHBIH, ilIiHAe TyCnaablH, acTapJ/ian auTyJblH OPHBI
epekuie. Kasipri feIbIMU TiJIMEH aMTKaH/JAa CEMHUOTHUKAHbIH, CUMBOJIAAP/AbIH, KOJ/IAaHbICHI
e3iHiH THiMAi epiciH Taybin oTbIpaabl. OHBIH, illiHJEe «330M TiJMiHIH», TiJ1 ThIJICBIMBIHAH 60U
KOTepeTiH UPOHHUS MeH CapKa3MHbIH, [la 63 OpHbl 6ap. OJieM/iK 03bIK 9/1e0MeT MeH eHepre,
dunocodusira TOH 9/lic-aMaiap Ka3aKThIH JICTYPJli MoZleHHUeTiHe fie xKaT eMec efii. KazaKTbIH,
JI9CTYPJli o3 eHEePi, OHbIH, OAPJIbIK XXaHpJIapbl KalllaH/1a 6eJirijiepre, Millapa-Tycnajajgapra 6au
60s1b1. COHbIMEH 6ipre TycnasiAal ceiiey OMHAKbLIbIK TeH OUJIbL/IbIK TOH Ka3aK M3/leHUEeTIHAe
OMBIH/BIK CUNIAT alybIMeH Jie epekiuesneHe/i. CoHbIKTaH O.KekinbaeB mblFapMaiapblHaFbI
acTapJbLIbIK MEeH TYCHaJAbLIbIK Ka3yLIbIHbIH, TeK aJeMJiK 9/le0MeTTeH YWpeHreHi FaHa
eMecC, I9CTYpJii YJITTBIK M3JleHUETTEH, XaJlblK, aybl3 9/e0MeTi MeH >Kblpaysap M033UsCbIHAH
TYLbIHBIIN, 60MbIHA CiHipreH miebepJiik KbIpbl Jecek 6oJsa/ibl. KeHecTik Ke3eHAe acTapJian
alTy COLMAJMCTIK peasrM3MHiH LieHOepiHeH UIbIFbII, LleH3ypaHblH OaKblJayblHAH alHaJIbII
OTY/iH 6ip 0J1bl 60JIFaHbI Ka3yILIbIHbIH KONTereH LlblFapMaJapblHaH allKbIH KepiHe/i. backa
Jla 3aMaH/lac KaJsiaMrepJiep cekinfii 9.KekisibaeB Ta KenTereH liblFapMasapblHJa acTapJiau
MeH3el, TycnaJiai alThlM, KOFaMbIK LIbIHABIKTbIH O0€T MepAecCiH ChINbIPbIN OThIPAbI. XKaJbI
acTapJiall, TyCnasjaJan ceiiey, a3 Ce3/iiH acTapblHa YJIKeH Ma3MYH-MaFblHa CbIMFbI3Y — Ka3aKThIH
nielnieH/ik eHepiHeri eHiM/i 6ip Kypas 60J1ca, »Ka3yluibl KaJlaMblHA eTeHe TaCIip/iiH, Ae 6ipi.

YATTBIK TiJl KYHapblH TepeH UrepyMeH KaTap, OHbl TaMmallla TypJeH/Jipe Je O6ijireH ce3
3eprepiHiH KepKeM/iK MajJuTpacbiH/a OULIBLIABIK CTUXUsS 0achbIM KaTaAbl. bys Kybbliabic
YKUBIPMACBhIHIIBI FacblpZarbl QUIOCOPUANBIK NaWbIMAAYAbIH, 94e0U YpAICIH KajblnTaFaH
AYHUEXKY3JIIK aTaKTbl »Ka3ylbLIapAblH, LblFapMallblIbIFBIMEH YHJEC KeJlyiMeH Kartap,
Y/ITTBIK, LIelleHAiK J9CTYPAIH KapacbIM/bl Ka/IFaCThIFbl eKeH/Iri Jay TyFbi36azabl. 2Kasyuibl
YUIiH MOTIiHHIH KAlbIChI3 KOPKEM/IK KeJiCiMi MeH TepeH OMIUbLIABbIK MalbIM/JayLbLIbIK
CUIAThl — aXXbIPAFbIChI3 CUHTE3/eJreH TYpPaKThbl KyOblibic. HeHi aliTyapl FaHa eMec, OHBI
KaJlall ailTy KepekTiriHe yaadbl MoH Oepin OTbIpaTbIH KaJjaMrep MYHJal MoHepJi OyKin
WIbIFAPMAlbIJIBIK, FYMBIPbIHJA aWHbIMAC JafFAblfa auHanaabipabl. OKbIpMaH KeHJIIHEeH
HIBIFbII, 63iHE BIHTBIKTBIPBIN OThIPAThIH OCbl 6ip MakKaM-MaHep/iH 6acTayblHAA YATTHIK Tij
M3/IeHUETIHIH AdCTYPI *KaTKaHbI WIbIHJBIK,.
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2KasyimbIHbIH aBTOpJIBIK, OasHAay/1apbl KebiHece KeHlinkep OWbIMeH, TiMTi OKbIpMaHHBIH
TOJIFAMbIMEH Jle acTacblill KaTaAbl. MyHAaiJa «aBTOp — KeMilKep — OKbIpMaH» YIUTITiHIiH,
yieciMai cabaKTacTbIFbl Ky3ere acajibl. OWTKeHI aBTOp TiMiHIH OGasHJaNIaTbIH OKUFaJap
MelJliHIe WbIHIIbLYI, KehinKep 60JIMbICBIMEH OiTe opaiJachlll 9pi OKbIpMaHHBIH, CaHACbIHA
»KaKbIH 6piJIin »kaTaabl. By *)kep/ie aBTOP/bIH, lIelIeHAiK 11e6epJIiriHiH, TalKbIPJbIK KyaTbIHbIH
poJii 30p. MbiHa 6ip y3iHZiZle e GipJIiriH >KoFapbl KOSITBIH aBTOPAbIH Ka3aKTbIH PYLIbLIJbIK
MiHe3iH CcbIHaII, beTiHe 6acca /ia, OHbI ©3rellle TOCI/IMEH TOJIFAHBICThIK MaKaMMEH TaHbITAbI: ...
Y11 apbIc yiI 2)KaKKa TapThlll, apbIC 6aChl €Ki-yIITEH XaH yCTaFblapbl KeJiei. EKi y1ail »KypTThIH
631 MbIHaHAN OOJIBII )KAaTKAH/Ia, YIII V1Al )KYPT KaiaH oHCbIH! COHbI YKeKe-KeKe TiJiJiecceH, 6api
Jle yFaTbIH CUsIKTbI. Kail-Kalcbichl Aa: «bip xkaFazjaH 6ac, 6ip keHHeH KOJ1 LbIFapMau TyphlIl 6i3
Kal/JlaH OHaMbIK?» — Jiell capHall Kosi 6epei. As1 COHZIai Yl aybl3 }KYPTThIH, MUFbLIbIH TY3€UTiH
Jlyas/ibl aybI3[ibl KaWJaH Tabap eKeHOi3 Jen KapMaHa 6acTtacaH, 6asfbl NOTyaHbIH, OapJibIFbl
YMBIT KAJIblIII, 9P KAWCbIChI 9P KaKKa TapThIN LIbIFa Kese/i... KylanablH KyAaWabIFbl Ja COHZA
FOM... ELIKIMHIH Ke3iHe KepiHOeUTiHAIriHAe FOll... OlTHece, 6i3/iH Ka3aK OHbIH 60MbIHAH Aa 6ip
KeMUIJIIK Taybll WBIKbIJIBIKTAI KYJIill ajla Kalkasp exi» [4, 343].

ABTOp TipJliKTeri a/laM 6a/1acblHbIH 6aCblHAH KellIeTiH KeMTereH »aH aJieMi KyOblJIbICTapbIH,
ce3iM LIbIpFaJaHAAPbIH, 6MIpJIiK KYH/AbIBIKTApAbl 63iH/IK 6pHeKNeH nanbiMaanbl. Oap/ibiH,
60JIMbICBIHA TepeHipeK YHiJiM, ilki TaburaTbiH, alaM eMipiHjieri MaHbI3bIH GUJI0CODUSIIBIK-
OHTOJIOTHUSJIBIK TYPFbIJJaH capasanfpl: «..ACbUIbl, aJlaM KeHiJi eMipJiH Kel eTKiHIUICi
HIYOBIPBIN KaTaTbIH al/lay Kapa »KOJIbIHbIH YCTiH/EeTi KalbIPIIbIHBIH KETIK TOCTaFaHbl CUSKTHI;
eTKiHLIJIep/liH, 6ipeyi y TambI3a/ibl, 6ipeyi 6a/1 TaMbI3a/ibl; 6HIIEH y 60Jica, dJAeKallaH XKep
Kabap efiiH, a3 Ja 60Jica, aHAa-caHAa 6ip TaMca A3, »Kep YCTi TipwiziKTiH ToTTIIriH ce3aipin,
TaHAaWbIH/bI TATbIThIN KETETIH 6a/1bl 6ap FOU TaFbl J1a. AAMHBIH eCiHEH KaHIlla TaHFaHbIMEH,
ecipik ]oMe/ieH K0J1 y30eH, bIJIFU 9J1/leHere ThIPMbIChII, apaM Tep OO0JIbII XKYPeTiHi e COHJbIKTaH
wibiFap» [4, 368]; «bakpIT.. AlaM 6alFyCThIH KUSJIbI XKETKEH >KepJeTi »KaKCbl MeH TOTTiHi 6ip
601bIHA ChIMFbI3FAH OChI Oip €63 KalllaH KiCiHiH KeHiiHe 11eMeH 601 6ailJlaHFaH COTiHEeH 6acTar,
6acTankKbl MOH-MaFbIHACBIHbIH, O9piHEH TYyres aupbUIbIN, OHChI3 Jla KEM KaHaFaT, OHChI3 Ja
eJIepMEH MeH/IEHI OHAaH CaWblH XaH aJIKbIMFa TYCipeTiH KarbIC KAMUIbIFa alHaJIaTbIH KOpiHe/|.
OH1alt KallbIC KaMUIbIHbIH, CAHbIHHAH KAaH cay/iaThIN CAaObLITHIN KETKI3€TiH »epi — 6aK, LbIFap,
JlayJeT LIbIFap, AAHK, LIbIFap, 9aUTeyip 6aKbIT eMec...» [4, 371].

O.KekinibaeB - XaJbIKTBIK Ti/JI/[iH OalJbIFbIH ©Te >aKChbl WrepreH, COHbIMEH KaTap,
Kasak TiJiHiH OelHeJieJlik TabuFaTblH, KYHapblH, acTapJibl-TyCla/jibl KACHETiH KeHiHeH
KapIblll, ajJibICKa CEPMENUTIH LielleHAiK CUMaTTapblH G0MbIHA MOJI CiHipreH, OHbl »KacaHTa,
»KaHFBIPTA KoJiaHa 6iyireH ce3 wmebepi. Oy1 KepkeM LiblFapMasiapblH/ia Ka3ak TiJliH KyJInbIpTa
KOJIZJAaHY/IblH, HEe6Gip KOMOWHALMSCBIH KepceTce, ColJiereH ce3/epiHjie, MaKajajapbl MeH
3epTTey eHOeKTepiH/le Co3/i 63 OpHbIMEH KOJIJaHAa OTBIPHIN, aUTNaK OWAbl MeW/iHIle JdJ1,
acepJii, TYKbIpbIM/AI XKeTKI3yAiH YJIKEH YJITICIH TaHBITTHI. byJ1 )Ka3ylIbIHbIH KOpKeM TiJiHAer]
HIelleHAIKTiH, TalKbIPJbIKTBIH, MaHbI3/lbl ODHBIH KOpCETE/|.

«Ypkep», «EneH-asaH» poMaHAapbIHJA TapUXU OKWUFaJap KeH ayKbiMJa OelHeJseHe[|.
Kofam eMipi MeH XaJIblK TYPMBICBIH, KeKeJiereH KeHWilKepJsepAi, coJl Ke3Jeri KoFaM/blK-
9JIEYMeTTIK J>KaffaWjaplbl CypeTTeyAe JdCTypJli TIIJIK OpHEeKTepMeH KaTap, oJIEMAIK
3/i,ebueTTe KaJblITaCKaH 3aMaHayHU ThIH ypAicTepre Jie 601 ypa/ibl. ABTOPAbIH IICUXOJIOTUSJIBIK,
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Tajgaysap MeH GuaocoUs/IbIK MakbIM/Iay apHAChl, «CaHA aFbIMbI» MeH KelinKep/iH KepreH
TYCiH KOpKeM/IiKk MaKcaTTa Nai/jajaHybl OCbIHbIH, AdJiesi. bys poMaH O6iixalblp XaHHBIH,
OTKEeH-KETKeH/Ii ecKe ajlybIMeH 6acTaJica, lIbIFApMaHblH 6He 60UbIHIIA Oac KelinKepAiH OUbI
MEH aBTOPJIbIK TOJIFaMJap, illKi MOHOJIOT MeH MCUXOJIOTHUSJIBbIK TOJFaMAap e3apa acTachlll,
KbIMbI Oi1iHOEN TOFBICHIN KaTajibl. CoJl apKbLJIbl POMaHHbIH, PUI0COPUANBIK TepeHJiriHe,
MICUXOJIOTUSJIBIK HipiMAepiHe 60MIaThIN, OKUFAHbIH IIbIHAWBIIBIFbIHA KO3 KeTKi3ei. Kasak
TapUXbIHJAFbI aca 6ip 1IMesieHIiCTI Ke3eHiHiH WIbIH/bIFbIHA OKbIDMAaHHbBIH K63iH eTKi3yre
6apbIHLIA MYMKIH/IK TYFbI3a/ibl.

[lleirapMaHblH, 6acTbl KelinkepJsiepi - Toyke, 96inKaiiblp, beren6aii, TeBkesieB cekingi
Tapuxu TYJIFajap, COHbIMEH KaTap OYKiJ es/iiH aTbiHaH cedsiereH 6usep: Kasbibek, Tese,
oiTeke. bysjlaH 6acka KellinkepJiep oWJaH LIbIFAapbLIFaH ajaMzJap eMec, Kenuiijiri eMipze
60JIFaH, TapUXTa KaJIFaH, KOFaM 6MipiHJe ellnec i3 KajJblpFaH TyJFajap, KahpaTkepJep.
ByJ1 mibIFapMaHbIH, 6acKa LIbIFapMasiap/iaH epekKiie alblpMalllblJIbIFbl MEH aPThIKUIbIIBIFbI —
0J1 TyreJiiel eMipzie 60/1FaH OKUFA XKeJliciHe Heri3aesin Ka3blFaHAblFbl. COHABIKTAH /a 6y
HIbIFapMaHbl WIbIH MAHICIHAEe TapuX LIexipeciHAe KypblIFaH TapUXU KepKeM TYbIHJbI Jell
Kabbl1aiMbl3. O.KekisibaeBThIH, Tapuxu eHOekTepiH 3epgeseyiui fanbiM K./yiicenb6aeBa
»Ka3yILIbIHbIH TAPUXU JlepeKTeP/leH aybITKbIMaM, TYJIFa TAHBITY LIe6EPJIiriH, TADUXU JepeKTEP
MEH XaJIbIKThIH aHbI3apAbl KOCA OTBIPHII TYJIFA XKacay, TAPUXU JepeKTepAi KopKeM KOoJ1aHy
mebepJIirid epekiue atamn etefi [5, 49].

PoMaH Tisli fie melieHAiK eHep yJarijiepiHe aca 6ai. PomaH/1a aiiThlsiap oMs1ap /ja, XaJbIKThIH,
MiHe3-KYJKbIH allly Ja coJiapJblH MeKeHi OOJIFaH JaJiaHblH, KeHJAiriMeH, TapuUXbIMeH
6alJIaHBICTbl KapaJia/ibl. OTKEH 3aMaH ILIbIHABIFbIH OYTiHri YFbIM, MOpaJib TYPFbICbIHAH
KapacTbIpy KeIl >XaFblHAaH acTapJbl OWfa MeH3eW[i. beliHeseyaiH CUMBOJIJBIK YJTJEPIH,
bOJIbKIIOP/BIK aHbI3JapAbl NaijjasiaHy, XajblK TYPMBICBIHBIH >KaH-)KaKTbl OelHeJieHyi
LIbIFapMaHbIH PeaJIMCTIK CUIIAThIH XeTLIAipe Tycezl.

Kaszywnl “Ypkep» koHe «EsieH-asaH» poMaHZapblHAa COJ1 3aMaHHbBIH, TAPUXU LIBIH/bIFbIH
Tesie, Ka3bibek, OWTeke OU TyJFasapbl apKblibl 0epreH. CypeTKepAiH TapyuXd IIbIHbIKTbI,
alTalblH JereH NikipiH 6acKkara HaKThI, [9J1, KOPKEM eTill KeTKi3e 6isyinZe purypasap MeH
TPONTapAbIH TYpJepi MOJIbIHAH KOJAAHbLIaAbl.

2Kasyubl TyTac Tapuxu KeseHHiH AypOesieHJi OKUFaJapblH COJI A3yipAe FYMbIP KellKeH
TapUXU TYJFajJlapMeH cabaKTacTbipa ajifaH. PomMaHAa cypeTTesieTiH KenTereH 6ujep -
ToykeHiH, TycTtactapbl 6osiraH. Toyke XaHHBIH el OipikTipy iciHme 6aTeipsapAaH repi
OuJiepre apka cydereHi — Tapuxu WbIHABIK. MbIcasbl, poMaHza: «TaykeJeH KeliHri apyaKThl,
aTaKThl afaM/ap coiap 60JbINTHI. Y bl )KY3/1iH Ti3riHi /e, KaM1bIchl /a YiciH Tesie 6uaiH, Opta
KY3/iH, Ti3riHi Ae, Kamuibichl Ja AprbiH Ka3bibek 6uid, Kiui xky3aiH Ti3riHi fe, KaMIIbIChI A
9J1iM O TeKe 6U/JIiH KoJiblHA KeluTi. OJ1 TycTa Taia 6ackl TepesiepAiH KaTapblHAH TaObLIFaHFa
6uJsiep eMec, opJla 6achl OUJep/liH, KaTapblHAH TabblJAFaHFa TepeJsep MacaTTaHbIN KaJyIIbl
elli», - fen kepcetei [4, 80].

PoMaHHBIH: «OUTeKe »apblill aiTabl, Kasbioek Kasbln aliTazpbl, Toyke Tayblll alTaabl», —
JlereHi OypbIHFbIJIaH KaJIFaH YJbl €o3 efli. « Y1 apbIC Ka3aK oJiap/ibl CONUIEeTIN KONbIN KaKaFaH
KaHTap/a apKap/blH COpMNachIH illIKeHAel OycaHblI, TaJl 60MbI TyreJ epi, 6as6bIpan oTbipap
efli-ay!» [6, 82], — fereH KyaTThl 0JIJap XaJIKbl KaJjipJiereH Ou-llelleHAep/iH OiTiMiH Ja.
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6epin Typ. Cos1 3aMaHHBIH OuJiepre AereH ceHiMi MeH ce3re TOKTar, Jiebi3/i KajipJsiereH
Ka3aKTblH OOJIMBICBIH LIbIHAWbI OelHesiereH. XKa3ylibIHbIH, TapUXThl TepeH, OineTiHAiri ge
6uJiep 6elHeCiH COTTI LIbIFAapyFa CENTIriH TUTi3TeH.

«9in ceisiey, oi/ibl LIeresien, HAKThLIAy, Kapblll alUTy — OaTbIPJbIK NeH O6alJbIKTaH,
JlaHAJIBIK, TIeH 6iJiMIa3bIKTaH TyaJbl», — Aeii 3eprreymii HTepekysos [7, 157]. «Ypkepae»
O.KekinbaeB yum 6uji TaTy/nblK NeH OipJiKTiH ypaHbl eTKeH. Ka3zaKTblH aTaKThl yul OUiHIH,
XaJsbIK, a/JAblHJAaFbl Oejesii MeH AiiMap LielleHAIriH cypeTTelTiH Tamalla KepiHicTep 6ap.
KynTebezeri xKubIHHaH KeliH, KYJ/J1i Ka3aKkKa 93 ToykeHi xaH caiJar, cylibl OXiHi nip caisanm,
«KeTi ’kapFbI» XKOCBIFbIH KaOblIZaFaH YJibl KUbIH COHbIH/A KUbLJIFAH KAaybIMHbIH: «EpTeH,
eJsire 6apFaH/a alTa 6apaJiblkK, Yill 6U 6ii3re He faei/1i ekeH? COHBI eCTill KETKIMI3 KeJsiei», — en
Jlen KOJIKa CaJIFaH Ke3iHJle alTKaH Yill OUiH ce3/iepi MeH KaMaFaTThIH CypaKTapbiHa 6epreH
»KayallTapblH Ka3ak OuJiepiHiH KepkeM a/jebueTTeri 06pa3blH cOM/ayAaFbl epeKllie YTl Jeyre
6o0J1aibl.

XaHHBIH epeklle apKa CyWeWTiH OwWsepi - akbLILIbICHI dpi JeMeyulici, ajjaFbl 3aMaHa
»KalbIH 6aThbLI 60/pKaylibl MaTi 6M MeH eJ1 TYTKACbIH yCTal, KbIChLJIFAH 1IaKTa eJijii 6ipJikke
KYMBUIABIPYLIBI OWTeKe 6U. Enfiik MyZ/ie MeH opTak, TiJiek TabbICTbIPFaH 0J1ap/blH 06pa3blH
»Kacay apKblJibl )Ka3ylLibl OUJIepAiH Xa/bIK al/iblH/Jja aTKapFaH eHereJli icTepiH coJ Ke3eHre cai
dpeKeT YCTiH/le HaHbIM/Ibl OeliHe el OinreH. OWTeke 6uUfi: «TysaFa TypnaThl, XKypic-TYpbIChI,
»KaH-)KaFblHA KO3 TacTachl, eJiJiH Kac-KabaFblH 6aKkKaH 6OujJieH repi KacblHAaFblaap/blH
OGopiHeH alAbIHBIH achIpPbIl, AaCKAKTal KapauTbiH 6aThipFa KeJliHKipeii. bipak 6uJik gerex
Jle — 6aTbIpJABIKTbIH, 6ip Typi Foi. llpipFasaHbl MeH IIBITbIPMaHbl K6l Kblp Tipluisiringe
KbIPbIK, KYHMKbI/KbIFAaH KAPKbL/LKBIH, JlayJapja 6ip maTyara TypakKray — GapbIMTara 6apbln
KalTyAaH a/iieKaHjail KUbIH mapya. OFaH fja TiiaiH e6iMeH Koca, XXYPEKTiH ToyeKeJli Kepek-
Ti. A1 Tayekes KasaKTa «06ip KiciZie »eTKiJiKTi 60sica, Ocbl OUTeKeJe KEeTKIJIIKTI 6os1ap peTi
6ap», - Jien cunaTTanbl xKa3ybl [4, 432].

[llemeHgiK ADCTYP — XaJKbIMbI3/IbIH, €KeJIJIEH KeJle )KaTKaH CasiCH, aJIeyMeTTiK api MaJleH!
eMipiHzeri epekiie peHoMeH. OJ1 KYKbIKTbIK, MaMijsierepJiik cajajiaH 6acTarl, XaJKbIMbI3/blH,
KYHJeJiKTI TYpMBICBIH/A, PYXaHU-TaHbIM/bIK OOJIMBICBIHJA MBIKTbl OPBbIH aJibll, Kasipri
KYHre JediH yJachlll KeJjie aTKaH MaJileHU KyObuibic. PomaHzapaa Kasak o6usepi Teue,
Ka3bibek, OlTeKke xoHe MoTiHiH 06pasjapbl OKWFaJiap apHACbiH/a, 3aMaHHbIH, KeJbeTiHe
cail webepJiikneH cypeTTesreH. lllbiFapMaza cypeTTesieTiH Ka3aKThlH, 6acblHA TYCKEH aybIp
»KaFJai/ia, »KaJinbl eJ1 6ipJIiriH caKTay y/bl MiHZeT 60JIbIN TYPFaH Ke3eH/1e Ka3aKThIH Yl OUiHiH
6ipaybI3/1bl 60J1bI11, €J1 MYAJEC] YiIiH KYpeCcKeHiHiH, J1a/1ei peTiHe eJiJliH eciH/ie KaJbll, ypIak
YJITi, 6CHET eTil ycTap Ma3sMyH/bl OMJIap/ibl, TaFblJIBIMAbI JAHAJBIK CO3JEP/i, eJire ypaH 6osap
6ipJiiK MeH bIHTBIMAKTbIH KaFu/ja/lapblH «TOKCAH aybl3 CO3/iH TOOBIKTAM TYyHiHi» peTiH/e yuI
6u/iH ay3pIMeH aWTKbI3ca, MaTi 6U O0IIKaWbIpAbIH aKbLIIIBICH], eJ/jiH KaMKOpbl peTiHAe
cypeTtTesiefi. ByHbIH Kesiep ypnakKka TaFblIbIMbI 30P.

«YpKep» pOMaHbIH/AaFbl XaHHBIH aKbUIIIbIChI 9Pi XaJbIK KAMKOPHI peTiH/e O1Jiep opTacblHaH
JlapaJiaHblll, epeKlle coMJaiFaH 6eliHe — MaTi 61 o6pasbl. 2Ka3yubl MaTi 61 06pa3bl apKbLIbl
XaJIBIKTBIH, KalTaslaHbac 1elieH/epiHiH 6eiiHeciH Tamalua comaraH. CoJl ceKinzii Ka3aKThIH
KaObIpFaJibl xke3TaH/jal yiI 6UiHiH 06pa3bIH Jja KeJlicTipe KasblTaraH. busiepaid en anjbiHa
aTKAapFaH dJIeyMeTTiK KbI3MeTi COJI TapUXU Ke3eHre [JaJ1 Kesenil. BypbIHFbI LielleHepAiH
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d6iw Kekinbaes sycaHe weweHdik dacmyp

KaJlall ceilJiereHiH KeJiellleK yphak 0i3re »KeTKeH lIelleH/iK Ce3/lep MeH OChbIHJal KepKeM
HIbIFapMaJiap/iaFbl lIebepJIiKlieH COMAaJfaH TaFbLIbIMAbI 3MU30ATAp apPKblibl 0OineTiH
6o0J1aibl.

MaTi 61 — HaKTbl TapUXU TYJIFAaHbIH 6MipiHe Heri3e/reH, eMip/e 60J/iFaH Kelinkep emec,
KUBIHTBIK, 6eliHe. O TypaJibl >Ka3yllbl LIbIFApMaJlapblHbIH, TapUXH, eMipJik HerizziepiH
3epTTereH abimTaHyumbl fFanbiM JK./lyliceHbaeBa: «MaTi 6u OGeliHeciH Kajlall coM/iaFaHbl
KaWblHJa CypaFaHbIMbI3/ibl Ka3ylibl: «MaTi O6u oWJaH wbiFapbiFad. bipak 6asachl
TalinanHbIH 6eliHeci apFbl Ty6i Talnak 6aTbeipZiaH aablH/AbL. buaiH 6eliHeciH comayaa 9J1imM
MeHke OUJiH oHe OacKa XaJIbIK, LelleHAepiHiH ce3i naijananblLiibl. PoMaHjarbl 6ipHelie
6uJiep, 6baThIpsap 63 aTaK-)KeHJepiMeH aJbIH/bI», — Ael xa3ajpbl [8, 166].

Toxkcan aybI3 ce3fiH TOObIKTal TYHiHIH Tydin, Typa aWTaTblH MaTi 6uAiH wWeleHAiri
»KOHiH/Je Xa/blK apacbiHja «Ce3aiH MaTiHiH MaTesaen, MaTi 6uJel alTcaHlIbl», — AereH ce3
KaJsraH. Keit6ip Tapuxiubiiap MaTiHiH mbIH eciMi Mangabi6ai, eHai 6ipi MaMblp 60/1FaHbIH
auTaapl. MaTiHiH 06pa3biH/Ia 6acKa Aa 6usiepaiH, Mbicasibl CeHiT 6UIiH HIelleHJiK ce3/iepiHiH
Jle cunaTTaphbl Ke3Jece/|.

busiep memeHAiriHiH MoHi OHBIH 6iTiMrepuiiJiik MakcaTblHAA. PoMaHgapaarbl 6usiepre
KaTbICThI CYpeTTeJeTiH OKUFaJap/blH 69pi Je eafii 6ipikTipyre, bIHTbIMAKIIbLIBIKKA, OPTAK
KayFa Kapcbl »KYMbUIAbIpYFa OafbITTasfaH. 9.KekinbGaeBThIH CypeTKepJiiK, OWIIbLIJbIK
mebepJiri — cos 6u-lienieHJep aWTKaH OWJIIK ce3/ep/i YCTapThil, KOPKEMAIK MakKcaTKa
»KyMcayblHZa xKaTblp. lllemenik ce3ep 6i3re cos KyuiHge xketnereHi 6esrii. XKasyusl e
ay3bIH/a KYpreH KeWbip OuJsiep Ce3iH >XaHFBIPThIN, ChIpJan-eHJeN KOpPKEM/iK AeHrenre
YKETKIi3TreH.

MartiHiH, GeliHeciH »kacayfa »asyuibl afjaiifibiH, CeHiT OUiHiH ce3/epiH Je mnaijjasaHfaH
Aenik. En ayspiHaa «CeHiT 61 alThINThI» AeUTiH MbIHA 0ip ce34epai aBTop MaTi 6u/iiH ay3biHa
caJiazbl, OHbIH: «Kap/bIIBIFBIM/BI CYypacaH, »KaJIfbl3 TYWeMeH eJ1 COHbIHJAA Kellill »XYpZiM,
»KapJIbLJIbIK OYZIaH 6Til He 60JIChIH; MbIp3asibIFbIM/IbI CypacaH, CoJl XKaJIFbI3 TYHeM/i cyriHlire
Oepim, ajJ KeUIKeH/Je XKYPTTa KaJIJIbIM, MbIp3aJ/blK OyZilaH ©Tin He 60JICbIH; BaThIPJIbIFbIM/bI
cypacaHh, EcekmepreH 6aTbip/ibl )Kay KaMaFaH/ja KapTThIFbIMa KapaMai Kopliay/ibl >KapblIl 6TiIl,
EcekMepreHii a/bli WbIKTHIM, 6AThIPJIbIK OyZiaH 6TiN He 60J1cbiH; COFbICTA Kanusi/ja TYTKbIHFA
TYCTIiM, IAKbIPJIbIK OyAaH eTin He 60JicbiH; CoJl TYTKbIHAA >KYPill KbI3bLJI TiJIMEH GaJIKbITHIII,
»Kay/laH 6acbiMa 60CTaHABIK a/l/ibIM, IelleH/liK 6y/1aH oTil He 60J1CbIH; Bal/IbIFbIM/bI CypacaH,
KYHJepAiH KyHi 6osiFaH/ia 6ec 6ayaM 6ec aybli 60Jibl, 9keM EceHre ac 6epresjie 6ec aK otay
Tirin, 6ec »ky3 acay 6ue 6aiisiamn, 6ec caba micTipimn, 6ec actay akeJiM, 6albIK Oy/AaH eTiN He
60JICBIHY», — JleTeH €e3i — OuJiep lIelleHAiriHiH 03bIK YJITici, aTa yprnaKTaH KeTKeH aTaJibl €63,
acelI1 Mypa.

PoMaHgarbl MaTi 6eiiHeci — XasIbIKTbIH OAaTbIPJIbIFbl MEH €JI’KaH/AbLJIbIFbIH KUHAKTaFaH
JlaHAJIBIFbIHBIH, 6eliHeci. MaTiHiH oW/lapbl HAKThI XKaFAalap/ia, poMaHiaFbl O0iKalbIpMeH
Ke3Jiecy KesiHe, 6anacbl TaliylaHMeH apakKaTblHacblH/a, 6asackliH [laTwalbiMFa yilsieHipy
»KaFJaiiblHA KaTbICThl aWTbLIaAbl. COHbIMEH Oipre, »kasyilbl TYpJi LIeriHicTep apKblabl
9PKHJIbI XKaFAauapAarbl MoTiHiH IelleHAiK ce3/lepiH KeJITipil, OHbIH 060pa3bIH TOJBIKTbIPbII
oTbipa/Zibl. MaTi 06pa3bl - Ka3ak KOFaMbIHJA COJI 3aMaHfa Gepik OpbIH ajiblll, KOFAM/bIK-
9JIeyMeTTiK 30 poJibaTKapFaH OuJiep UHCTUTYThIHbIH 6es1/1i oKisi MaTi 61 apKblJibl D6iKaUbIp
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cekinai en 6GuseyuriciHiH, 6epik KopFaHbl api aKbLIIIBICHI 60Jia OiireH >X9He XaJIbIKTbIH,
KOHiJIIHEH LIBIFBII, eJ1 TYTKAChI O0JIFaH KapananbIM XaJblK KaJlay/bICbIHBIH 6eHeCiH ceHiMAi
Jle lIbIHAMbI OeiiHesiereH 06pas 60JibIN TabbLIaAbL. By Ka3ak o/jebueTinzeri ounep 6eiiHeciH
coMZay [J9CTYPIH »Ka/IFAaCTbIpFaH dpi OHbl KOPKEMJIKIEH JaMbITKAaH >Ka3yLIbIHbIH 30p
6iiMZap/IbIFBI MEH 11e6epJliriHiH 6esrici.

O.KekinbaeBTbIH «AHbI3/IbIH, aKbIpbl» POMaHbIHAH /ia aBTOP/bIH IlIelleH TiJiHiH KUCbIH-
JlapblH, lIelleH/JiK-TalKbIPJIbIK KbIpJapblH OCbIJJaH Kepyre 60Jabl. Kapaaypcin 6asHaayaH
O0MBbIH ayJaK, caJsblll, aBTOPJIbIK OasiHAAy/JblH, OW aFbIMbl ME€H TOJIFAHBIC aCTaCKaH e3relle
d/liciHe MeK apTKaH LiebepJiiriH/ie melleHAiK, TalKbIPJbIK CUIATTApP alKbIH TaHbLIa/bl. O
apb6ip ceilsieMeri KypblibIMAbIK, MA3MYH/bIK OiTIMMEH, KeKe corieM/lep, C3 TipKecTepi MeH
€63 TaHJay/la aBTOP/bIH TaJFaMMa3/blFblHAH 6acTam, XaJbIKThIH IIElIeH/iK ce3 yJrijepiH
nai/jajaHyblHaH, OHbI )KaHa CUNAaTIeH OaWbIThIN, MATIHIe TEPEeH OU YCTEUTIH aMa/lapblHaH
TaHbLIaAbl. By cunaTtel KazakcTaHablIK 91e6U 6is1iM Oepyaeri KoFaM/lblK, CAHAHbIH M3/IeHU
6ipereiri xkyiesenin, 96im Kekisi6alyibIHbIH LIbIFapMaJsapblH, )Ka3yI1Lbl lI€0epJIiriH OKbITY
TypaJibl ’Ka3bl/IFAH MaKa/lajaH Jja [9] 6aiikayra 60/1a/ibl.

«AHBI3/IbIH, aKbIPbI» POMaHbIHbIH, POMaHTHKaJIbIK CApbIHbI MEH JINPUKAJIBIK CUIIAThI 6ACHIM,
MYH/]a TapUXU JepPeKTIJiK MeH peaJUucTiK 6acTayjap/aH repi pOMaHTHUKaJbIK CapblH, KUAIU
IAPTTBIIBIKTAp MOJI. Xa/bIK KaJblHJaFbl aHbI34apAbl OYTiHIT WIBIHABIKTBI OelHesey YILIiH
busocodusNbIK MOH AapbiTa OTHIPbIIN, ChIPIILLIAbIKIEH 6asgHAaiAbl. CoiHIIbl T.ToK6epreHoB
0J1 TypaJibl Obl1aia nanbiMaanabl: « XKeTniciniixkpLiiapaa 6ipin-6ipi Kyasiail KeJireH ocblHay
TapUXU POMaHJApAblH illiHAe alpbIKiia €63 60JyFa JIaWbIFbl — «AHbI3/IbIH, aKbIpbl». Ka3zak
pOMaHbI TapUXbIH/A TAPUXU JepeKTepre 6aiaHnbal, aBTOPJIbIK Ta3a KUsJIaH TyFaH poMaH
Jla ocbl. MyH/ia 69pi Ae WapTThl ajJblHFAaH. POMaH/ja pOMaHTHUKAJbIK, CapbiH, GUI0COPUSABIK
TYHiH, WIAPTThI TYCHaJ TYreJ apajackaH. «KAHbI3/IbIH aKbIpbl» — KaJal /1a Ka3ak, 9/1e0ueTiHiH
pOMaH >KaHPbIHJAFbl YJIKEH KaHa/IbIKTapbIHbIH, 6ipi. JINpHUKa/IbIK CUIIaTTaFbl pOMaH-HOBeJ/1a
Jiece e 6osarangan» [10, 252].

KasyuibiHbIH, 6acka Ja 6apJiblK, IIblFapMaJjapbl CeKiafi, «AHbI3JbIH, aKbIpbl» POMaHbI
Jla — cypeTKepJiiK 1ebep iKIleH »a3blIFaH, 6asgHAay CTUJI MeH MCUXOJIOTHSJIBIK UipiMJepi,
bunocodusnblK TYHiHJAEpAi KeHinkep oMbl MeH aBTOPJIbIK OasH/ayaap/iblH, TOFbIChIH/A
mebep KUIOJAChIN, Ka3ak 9/lebMeTiHe >KaHaJ/IbIK OKeJITeH IliblFapMa. PoMaHHBIH, TijliHAe
VATTBIK, TiJliMi3[iH emeH/iK, AiIMapJblK, TanKbIPJblK, alUTKbIIITHIK KacueTTepi 1iedep
nalgajaHblIbII, >KaHA 3aMaHFbl 9/e0MeTTiH ypbiMTas ¢QopMajiapbIMeH jKacaHa OiJreH.
Kasipri 3aMaHfbl poMaH JA3CTYpiHZeEri »Ka3yLIbIHbIH, WbIFbICTBIK HAKbILITHI, YATTBIK TIiJAl
mebep nangajaHybIHbIH MbICAJIbIH KOpPEe ajlaMbl3.

Kasyiibl aHbI3 OKUFa/sapblH FUOPATTHIK, MaFfJyMaTThIK MOH-MaHbI3bIMEH KOPKEM 3/ie-
6ueTTe 1ebep basgHAaUAbl. «96i Kekinbanabi «XaH1a-/lapus» xvkascbiHAaFbl ['ypb6enkin
OeiiHeci» MakaJsiacbiHAa «PoJIbKJIOp YIriepiHiH KepkeM »ka3ba 9/le6MeTKe KbI3MET eTyi
KaJIbIIITAaCKaH JA3CTYP, 3aHAbUIBIK Aeyre 6osaabl. Cosl aHbI3 OKUFAapbIHbIH, Lllebep e KeMeJ
KepkeM 6asHLIbICHI - ©.Kekinbanyabi» [11, 173], - nen 6ara 6epeai ranbiMaap XK. Aiimyxamoer,
M./laybL16ai.

ABTopAbIH 6asHAay LiebepJiiri Ka3aKThIH YJATTBIK lIelleH/iK A9CTypiHeH 6acTay aJibll,
aJieMJliKk 971ebueTTiH O03bIK TociajepiHe apKa cyWeld OThbIpbIN, 63iHJIK a3y MallbIFbIH
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TaHbITa/bl. OH/AAFbI 6Mip, 3aMaH, TabUFAT TypaJibl MaJicaa/blK OWJIap MeH aJlaMHbIH iLIKi
IICHUXOJIOTUSJIBIK UipiMZepi cabaKTachlll, OKbIPMaHbIH /ja OCbl dJ1eMre KeTeJienl 0Tbipa/bl. Cou
apKbLJIbl OKbIpMaH KeHinkep/iH 63i 60JIbIN OWJIaHbIIN, COJ apPKbLIbl LIELIiM LIbIFAapyFa 6ewis.
[IbiFapMaHblH, Oy/1 KacueTi TypaJsbl cbiHWIBbI C.OuliMbaeB OblIal JAemn »Kas3ajbl: «I06ill Oy
poMaH/ia e3iHiH CypeTKepJliK eKi KacheTiH - puaocoPThIFbI MEH TEPEH, MCUX0JIOT eKEeH/IriH,
6ip ce36eH aTKaH/1a, »Ka3y1lblJIbIK }KOFapbl UHTEJJIEKTIH alpbIKLIa AaJienaeni» [12, 418].

2Kasyuibl miblFapMasiapbiH/ia Kyp/iesii olap/bl )KMHAKTaIl, TOKCAH aybI3 CO3/jiH TOObIKTaN
TYUIHIHJENTIH MaKaJ-MaTeJl, HAKbLI Co3/iep, KAHATTHI €63 TEKTeC KOJIAAHbICTAp Ja MOJIbIHaH
yubipaca/bl. Osiap/ia kebiHece 6ipep aybi3 co30€H TaFbLIbIM/bI OM TYHiIl, COTTI KOPbITBIHABLIAP
HIBIFAPbIN OTbIPaAbl: «[IblIaFbl 6ap CYHTeHiH XKel i, MbIIIaFbl )KOK TUT€HiH el i», «bacTarbl
06aKbIT — TaKbIMJaFbl TaKbIT», «bapakK 6apaKTbIFbIH icTen TeHe ceiseni, Kymik KyumikTirid
icren keHe ceilsieni», «KeHin uTke k63 6eH ce3zeH eTiMai He 6ap?!», «Emxipeyik cesim ne
6ip, ycTaMalTbIH BILIKBIP Aa 6ip — ekeyi Jie abbIpoMbIHAbI alipaHjail Terefi», «CabbIpchI3
ep/li OpPBIHCBI3 A3Me OOJIABIPTA/ibl, CAOBbIPJbl epAi OpbIHAAJMAWTBIH apMaH G0JIAbIPTaZbI»,
«KpI3FaHBILITHIH, TiMliHAE MOK, YPThIHAA My3. llloFbIMeH 6eTiH/li, My3bIMEH XYpeTriHAi Kapbin
ceMJieMece, KbI3FaHbIII 60J1a Ma!», T.0.

MyHpali xeke collJieMJiep MeH TyTac ab3alTap LelleHAiKTiH yFbIM-TYCiHIKTIH a/lbl-apThIH
TaNKbIPJIBIKIEH Opall, 6elHei/iKIIeH acTap/ail 6asHAAUTBIH, OUJIbI CaIbICTBIPYJIap apKbl/bl
»KeTKi3eTiH cullaThbIMeH epekKiiesieHe i. Mbicasbl, aTa-6a6a, apyak, TeK, aKblj, MaHcan CeKiai
abCcTpakTisi yFbIMIap TypaJibl NalbIMaphbl KbI3bIKThI YKCATYy/IapbIMEH YFbIHBLIbII, KA3aKThIH,
YFbIMbIHA TOH MaTepUaJIJIbIK O0AMJIbIK apKbLJIbl KAPAaCTbIPbLIaAbl: «ATa-6a06a, apyak, TeK JiereH
Jle aJIbICKA KbICTAThINl KOMFaH MaJiblH, CUSKThI FOU. CaHbIH alThII, allbapbIMeH KOPKbITIACAH,
Kepek Ke3iHJle TabbLia GepMeifi. A, aKbpll JereH »apbIKThIK, KEpeK KepiHJe OpHbIMEeH
)KyMcal KOAATBIH, KOJIFA YCTall OThIpFaH KOHBIP KOLIAaKaHbIH CUAKTbI», «MaHcan jereH je
eTeriH XKeJ1 allnaFaH 6ajianaH 60MKeTKeHHIH ybI3 bIKblJIACbIH/AM 6TIe i HeMe KepiHeai. Jep
Ke3iH/Jie Kallbl )KibepMel Kayblll KaJiMacaH, eMip 6aKu eKiHyMeH eTKeHiH» [4, 527].

KepkeMaik KypasigapblHblH illliHJ€e »Ka3yLIbIHbIH, K60ipeK KOJIJJaHATbhIH KYPbLJIbIMAPhI
- @3apa MaHJeC 9pi KaUIUbUIBIKTBI YFBIMJApAbl LIEHAECTIPY KOJIbIMEH CaJIBICTBIPY KYUiHJe
KelZie MaHJeC, KelJe KaWIIbLIBIKTBI KYOBbLIBICTApAbI allly/bl, C63Jeri accouUalusiIbIK,
aJIMTepaLUsJIbIK YHAECTIKTEePAl acepiiKlieH KoJlaHyAbl aTayFa 6os1abl. Os1ap 6ip oifbl
eKiHLIi 0MiMeH 6ailJIaHbICTbIpa OTHIPHII, OKbIPMaH KOeHi/MiH/le KyTIereH xxep/ieH acCOHaHCTap
TyAbIpazbl: «BUJIIKTI epJlik 6ekeM/iece, epPJIiKTiH aTbIH OUJIIK LIbIFAPATBIHbI €XKeJieH O6esrii.
Bipak, epJsiik, TankKbIpJbIK, }KOMapTTbIK, MOPTTIK K6l KiCiHiH KoJiblHaH KeJjeai. Asn O6uik
KallaH Ja 6ip KiciHiH ybIicbiHAA. OJ1 KIMHIH, epJliri MeH KiMHiH, MapPTTIiriHe K63 TOKTaTaTbIHbIH
e3i 6isesi. BapJsbIK ram, MiHe, ocbiHAa!» [4, 264], «...baFbiHa GiJiMereHHiH cipa 6aFbl XKaHFaH 6a?
Aii6bIHa OinIMereHHiH al/ibIHbI acKaH 6a? ['on 6arbiHOay/a, aiibbiHOayja Ma ekeH! ['an kimre
OaFbIHbIIN, KIMHEH ali6biHyAa eMec ne!» [4, 342], «YpFallblHbIH KalllaHFa KalpaHbl Oipey-ak.
Epkek 6acbiH 6epill KyThLJIATbIH XXep/ie kel HaMbICbIH TOHAThII KYThLIaJbl» [6, 162].

006im Kekinb6aeB - TyMbIC-60JIMBbICBIHAH LielleH TyJfa. OHBIH IIbIFapMallblIbIFbIHbIH,
LIbIpAKbIH KipTi3il, aKbl/I-0M 63€riH KYpPaUuThIH — ONITUMUCTIK PYyX, 6MipIlIeHiK capblH. [pi KoFam
KalpaTKepi, MalTaJIMaH €63 3eprepi, aybi3llia ceiljiey MeH a3balla KepkeM OeliHesey/iiH
epeH uLiebepi peTiHAe OHbIH CeHJey LiebepJiriH OYKiJ el MOWBIHAAI, LIelleHAiriHe 6ac
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WreH gergap *kaH. OHbIH KOIMILIiJIK a//IbIHAA CeuJiereH coe3jepi ThlHAAyUlblJIapblHA epeKlie
acep eTim, KelKe JeliH KeHJ TYKHNipiHJe KaJaTbIHbl TypaJibl 3aMaHJacTapbl TaJal auThbIIl
KesieZi. 2Ka3ylwbIHbIH TYpJii KUHAJIbICTAp/ia CeuJiereH ce3/epi MeH ©3i »Ka3FaH Ky3/JereH
MaKaJslaJlapblHaH LIelleH/iKTiH Hebip 1mebep yirisiepiH Tabyra 6oJsiaabl. MbicajiFa KeITiH
ay3bIH/Ia *KYpTreH MbIHa 6ip oKuFaHbl ecke Tycipe keTeJik. KeHec Ofarbl ke3iHgae O.KekinibaeB
JlenyTaTTblKKa [laBiofgap o6JsbIchiHBIH basHaybll ayfaHblHAA caljaylibllapMeH Ke3Jecy
Ke3iHJe coJs esiJliH 6ip akcakasibl O6ike: «XKiritim, 6y - Kanbiin CoT6aeBThIH, TyFaH epi,
6ipak oJ1 @ 6yJ1 KepAieH caiyiayFa TYCKEH KOK, CeHiH, 63 eJiiH 6ap eMec ne? O3 esliHHEH Here
Tycnefin? - pereHje, 96iur: «KyHUpikTiriHai cbiHaFbIH KeJice, KYHpiK ecipreH esare 6ap -
KYJIbIH Ke3iH/i KepreH *KOKIIbIH J eIl )KaJIblHHAH CUllaMaK KaJMac, XIriTTiriHAi CbIHaFbIH, KeJice,
asaMmar ecipreH ejire 6ap - aTaHMeH TabakKTac 60JIMaAbIM Jiell CaFbIH/bl ChIHAbIPMAcC» Jel
oWJsIagbIM», — fiereH KepiHeni. Kein [laBiogapaan AsMaTbiFa Kypep/e e3iHe Cypak, KOWFaH
aJITi aKcaKaJl 6acTaraH 6ip Ton Kapus KeJsin 6aTacblH 6epin Typbin: «TekTi aZlaMHbIH ay3blHaH
IIBIFATBIH CO3/(i aUTTbIH, IapacaTThLIbIFbIHA K63IMi3 2KeTTi, OlFa aJifaH LlapyaH OpbIHJAJICHIH,
- Jeln pusallbLIbIKIEeH wbiFapbln caiablnThl [13, 181]. «.TabaH acTbl €63 Tayblll KeTKeHi
»KOHe OHBICBIH Oip ©3iHeH OH IAKThI aKaJleMUK IIbIKKaH basgHaybl esliHe KypMeTiH KepceTe
KeJIicTipin alTKaHbl 6apliaMbI3/iblH, albI3bIMbI3/Ibl KaHABIP/ALL. lllemenaik fen Te, keceMAik
Jlell Te OCbIHAAWAbl alTaAbl FOu» [14, 31], - Aen ecke anaabl 6yJ1 OKUFaHbI FaJbIM-KallpaTKep
C.A6apaxMaHOB. MiHe, MyH/Iall TaNKbIPJbIKIEH alThIJIFAH OPbIHAbI YXK/AEp, aTajlbl co3/ep,
OpBLIBIM/ABI MiKipJiep *Ka3yIIbIHbIH 6MipiH/e KONTel Ke3ece/li.

[llemeH aTayJsiblFa OpTakK, cumaT, KacueTTepAi O.KekinbaeBThIH 60HbIHAH KenTen Tabyfa
60s1a7bl. OHbIH eH 6acTbl 6eJiTici — 0l-epiciHiH KeHAiri, 6i/1iM-6i/iriHiH TepeH/iri MEH TaHbIM-
TaJIFAaMbIHbIH, )KaH-KaKTbLJIbIFbl. «06ill KekijibaeBThIH, lIellleH Ceiljiey eHepi ThIH aKmnapaT
6epyMeH 0Oipre, ThIHAAylUblJIapblHa €63 CYJYJbIFbl apKblJbl 3CTETUKAJbIK KyaT Cblijal
OThIpaTbIHABIFbIMEH KaMbaT» [15, 302], - nelai M.CepranueB

[llemien petinge O.Kekinb6aeBTbIH ayAUTOpPHSAHBI €pKiH MeHrepeTiHiH XWi alTajbl
3aMaHgacTapbl. by - ThIHAapMaHAApAbl KAaJTKbIChI3, KANbIChI3 TaHbIN OThIPA/ibl AETreH CO3.
[llemeHre ToH MyHJal KacueT apOip JIeKTOpFa Kepek-aK. MyHAai1a criukep ayAuTOPUSIHbI
»Kall FaHa OaKbl/Ian KaHa KOMMam/ibl, 0J1ap/blH bIKblJIaCTapblHA MaH Oepe/i, alTap ce3iH coraH
6arbiTTan oTbipasbl. lllemeH 9.KekinbaeBThiH ceilsiey eHepiHJeri Ke3re epekiie TYCeTiH
JlapaJsibIFbl — €63 KOJIAHY epekKlieiri feyre 6oabl. Oy Ke3 KeJreH Cco3/liH, KaTnap-KaTmnap
CBIPBIH allly, 0J1 Ce3/iepAi Ka/laFaHbIHILIA OMHATa Oisly, KeperiHe Kapay /Jj9/1 OpPHBIH/A KapaTy
MaceJsiesiepiH epkiH MeHrepreH. KaxeT »kepiHze 6ip yFbIM/Ibl KeHiHeH Ka3basail Kaykarl,
TYbiHe ’KeTKi3e 6asiHAaca, eH/ii 6ip/ie KbICKa a HYCKA TYyp/ie acTapJal-TycnaJaam >kaHaMaJsian
eTin-ak 3ep/ere xxeTkKizeai. OHbIH ceilsiereH ce3/epiHje e, blFapMaJapblHAAaFbl 6ip YFbIM/bI
O6ipHelle peT e3repTe KaiTajlay MITiHre epeKlle MaH YCTell, >KeKeJlereH Ce3/Jep MeH (63
TipKecTepiHiH acepiH KylleHTin xkibepefi.

9 ebueTrtanyibl FanabiM K. Kycin KasaMrepziH meleH/iri MeH meo6epJiri »keHiHe Obliait
Jlen »ka3ajbl: «CTUABAIH 6acThl KepCceTKilli — TiJl Aecek, O6IIITIH Tisi 6acka *asylubliaap/aH
Tafbl alpbiKlia. CypeTKepAiH Kall LIblFapMacblH OKbICaHbI3 Ja, «MeH OO6ilITiH epHeriMin»
Jlen kap casiblll TypraHAal. OHbIH Tisli - aHA CcyTiMeH JapblfaH, aca KaHbIK, Ka3aKbl, 6ai
Tis1. Kaslambl Karas 6eTiHe THicCiMeH-aK Terijie »keHeJie/li. OTe lielleH, aXKapJibl conleM/Iepi,
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alIbIKTBI OpaMJaphbl epikcis Hazap aygapTa/ibl. OHbIH, a/FAlIKbl 9HTiMesepiHeH 6acTamn Kasipri
poMaHJapbIHa JIeriHr1 CypeTKepJliK KypalJapblHa K63 TOKTATCaHbI3, Hellle TypJi TeHeY, SIUTET,
MeTadopanap/blH, KyOblIFaH KOPKeM/JIKTiH 6all 60sy-epHeKTepiHe KeHeseci3» [16, 125].

Kasyibl HeHi a3ca a, TepeHHEH Kay3all, alTapblH XepiHe *KeTKi3e, OKbIpMaHbIH Te0bi-
peHTe a3ajibl. OpO6ip TiNJIK KOJAAHBIC MaFbIHACBIHBIH, YHFbLI-IIYHFbLIbIHA K63 Kibepim,
Ma¥rbIHaJ/IbIK-KOPKEM/iK 2KaFblHA KaNbICbI3 TaHAAy *Kacaiibl. OJieH TiJiMeH ToJIFaHca /13, Kapa
ce3re epik 6epce /e alTap CO3iH )alJaKTaTNal, KOHIJITe YAl ThIHAl KbLIbIN Ka3bII Al Ta/lbl.
Kasyiwbl ce3ziH kaHbIH AinMapJblKneH cesiHezi. Ce3aep/iy O6ip-OipiHe TycipeTiH apbIFbl
MeH KeJieHKeCiHe ieliH e3apa KaObIChII, TiJIiH KacueTi )kayhapaai KyObLIblI, Tac 6YJIaKThbIH,
CybIH/]al CbIpJIaHbII, aHA TiJiHIH 6alJIbIFbl OPaIbIMbIH TayblIl, CTUJIb/IK }XKaHAIIbLIAbIKKA 00U
ypazpbl. CypeTKepAiH AICTYpJii LielleH/iK MOHEepMeH Kecisie 6assHAaUTbIH KecTesl Tijli TepeH
Ma3MyH, MapacaTThbl NalbIMMeH YilJleCKeH Ke3/e abbl3 llelleHHIH KecTeJi ce3iHael epekiie
epHEK Tabapbl.

KopBITHIHABI

KasakThbIH 1IeleH ik AICTYPi — aybI3 9/iebueTiHeH Gepi KeJie )KaTKaH, CaH Facbipjap 60MbI
XaJIBIKTBIH, acbl/l C63 6HEepiHiH acKap WbIHbI 9pi OWUJIIK MeH GiTiMrepJiik cekingi enmingik,
OTAHUIBLIABIK MEeH aZlaMrepllijlik MaKcaTTa KbI3MeT eTin KeJie kaTKaH ¢peHoMmeH. Oy KeHiH
KOpKeM Ce3 eHepiHe, 9/1ebu IIbIFapMaFa KOpPKeMAIKTiH 6ip KacueTi peTiHJe Kipirin, yaKbIT
neH 3aMaHa TasabblHA Cal >KAHFBIPBIN, >acaHa AaMblll KeJjeli. XaJbIKThIK LIelleHAiK
JI9CTYpAi KeHiHeH MeHTepil, OHbl CypeTKepJ K 1ebepJiKTiH 6ip KbIpbl peTiHAe JaMbITKaH
KaJlaMrepJiepAiH 6ipi api 6ipereiii - kepHeKTi Ka3ak »ka3yubicbl 96in Kekinbaes.

«90ill cypeTKep peTiHAe aJaM 6MipiHiH aJieyMeTTiK MoH-MaFblHAaCblHA YHiJIIN, OHBI
bunocodusblK OUIIBLIABIKIEH epHeKkTeWai. asyuibl eHepiHiH KeHiHrire FUOPATTBHIK,
Ol cajlapJiblK, cabak 60J1apJiblK MaHi /e ocbiHAa. O alllKaH 63 3aMaHAacTapbl MEH TapUXH
KeHinkepJiep/iH Kac yprnaKKa yCbIHAp TaFbl/IbIMbI []a 9/1e6MeTTiH Ma3MyHbIH 6albITyFa KbI3MET
eteni» [17, 18], - nen akageMuk C.KupabaeB aliTKaHJal Kajamrep ILiblFapMallblIbIFbIHAA
XaJIbIK @MipiKaH-KaKThbl CypeTTe lyiMeH KaTap, Ka3aKThIH, LIelIeHAIK J9CTYpi e Ka/IFaCThIKTa
JaMblIl KeJeJli Aell alTa ajlaMbI3.

2Kasyuibl KoarTaHO6aChIHAA HIeHIeHiK-AiIMapJIbIK CUIIaT MaHbI3/[bl OPbIH asafibl. OHbIH TYpJi
ceilJiereH Co3/epi MeH ka3FaH MaKaJsiaJlapblHaH LlellleHAiKTiH Hebip cyJly /ia ChIpJibl TYpJIEPiH
Ke3/leCTipCceK, KOpKeM lIbIFapMasiapbiHaH ([1033us, NP03a, JipaMaTyprusi) imebdep com/ajafaH
HIelleH/AiK WKUbIpJap MeH AiJIMapJibIK CapblH/bl, KOPKEM/IK TalKbIPJIbIK I€H YTKbIPJBIKTBIH,
Y/ITiJIepiH MOJIbIHAH yuiblpaTaMbl3. OHBIH, YCTiHe, »a3ylibl 63iHIH KeH TBIHBICTBI «YpKep»
MeH «EsneH-asiaH» Tapuxu poOMaHAApbIHAA OTKEH fachlpJapZafbl Kasak LIelleHJepiHiH,
FaXKaWblll 00pa3AapbliH *Kacagbl. Al «AHBI3/IbIH, aKbIPbl» POMaHbIH/JAFbl aBTOPJIbIK, 6asiHAQY
MeH KeHinKep/iH ilKi aJieMiH apaJsianl ©TeTiH OU-TOJIFaM apHaJlapblHAaH WIelleHAiK TiJiH
OeliHesiey TACL/IAEpi MeH TUIAIK KOJIJaHbICTapblH TabyFfa 60s1abl. YKanbl HbIFapMallblIbIK,
TypavJibl []Ja OCbIHbI aTyFa 60J1a/ibl.

KasyubliblK eHepAeri meneH/ ik mebepsikTiH ayKbIMbl KeH. OJ1 — oKUFaHbl OasiHay1aFbl
€63 OaWJIBbIFbI, T/ Ta3aJbIFbl, OU J2JJiri, MaFbIHaHbIH aybICNAJIbIJIbIFbl MEH aCTapJIbLIbIFDI,
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KOJIZIaHbIC KACBIH/BLIBIFBIMEH KOCA MOTIHHIH KOpPKEM aWIIbIKThIIBIFbIHA JEHIHTI CaH aJyaH
napameTpJepzi KaMTUTbIH KypAesi Kyoblibic. OHbIH, 6acTbhl MaKcaTbl — alThIJIaTbIH OU/IbIH,
dCepiH KYILEeHNTiH, ThIHAAYIbIHbIH (OKbIpMaHHbBIH) Ce3iMiH 05Ty, aWTKaHbIHA L1Y69Ci3 ceHAipy
»K9He KaHbIH TebipeHTIl, pyxaHU paxaTKa 6eJiey.

KopbiTa aiiTKaHAa, O.KekisibaeB - aTa-6abasapbIMbI3/1aH KeJie )KaTKaH Ka3aKThIH LIelleHAiK
JI9CTYPiH KaHa 971ebMeT 3aHAbLIbIKTAPbIHA JIAWBIKTbI JAMbIThIIN, YATTBIK C63 6HepiMiszeri
AUTKBIIITBIK, TANKbIPJBIK, AiJIMAPJBbIK, LIEUIEeH/iK, YTKbIPJIbIK KACUeTTePAiH MyMKIHAIKTepiH
»KeTe KepCeTKEH KapbIM/Ibl KajlaMrep.

Myaaenep KaKTbIFBIChI, aJIFBIC ATy K9HE KapPKblLJIAHABIPY TypaJibl aKnapaT

Maxkasia KP I7?KBEM T'K-HiH IrpaHTTBIK Kap>KblJIaHABIPYbIMEH 2Ky3ere acbIpbLIbII KaTKaH
AP19678872 «96im1 KekinbaeB IIblFapMallblIbIFbl KOFAaMJbIK CaHaHBIH, >KaHFbIPYbI
KOHTEKCiHe» aTThI K006a asiCbIH/1a AJaUbIHIAJIIbI.

MakaJia 60¥bIHIIIA aBTOPJIap MY/AAeCi KAKTBIFbICHI KOK,

ABTOpJIapAbIH, KOCKaH YJIeci

9./1. Ka6bl/10B MaKaJlaHbIH HeTi3ri u/iesicbl MEH TaKbIPbIObIH YChIH/Ibl, 3€PTTEY MaTepUaJl-
JlapbIHBIH, Heri3ri OesiriHiy TankeuiaynapbiH xkydesegi. H.C. KamapoBa maTtepuangapzbl
)KMHAKTall, 3epTTey MaTepua/JapblHbIH, HOTHIKEJIepiH aMKbIHAAAbl >K9HE MaKaJlaHbl
pacimzeymen aikHazbicThl. B.C. XKailJloBOB MakajsiaFa MaTepuasjap *KUHaZbl, MaKaJaHbIH,
dJlicTeMeci MeH KOpPBITbIH/AbI 66JiiMiH Ka3abl. Maka/aHblH, TYTaCTbIFbl MEH JepeKTep/liH,
JIOUEKTIJIITIH 3epaesnei.
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A.Jl. Ka6bLio0B, H.C. KamapoBa®*, B.C. ’KailsioBOB
Kacnulickuii yHusepcumem mexHo.102uu u UHMCUHuUpuHaa um. llI. Ecenosa, Akmay, Kazaxcmax

Ao6um Kekni6aeB 1 0paTOpCKas TpaAuL U

AHHOTanud. [I03TUYHOCTL M KpacHOpeudHe — JyXOBHOE HacJeAue HallUX NPeJKOB, LIEHUBIIUX
cnoBo. OpaTopcKoe UCKYCCTBO, 3apOoJUBlIeecss B YCTHOM JINTepaType, PO 0/HKUJIOCh B TUCbMEHHOU
JuTepaTtype U cGOpMUPOBAIOCh KaK I'PaHb UAEHHO-XYA0XKECTBEHHOTO KauyeCcTBa HOBOH JIMTEPaTYPhl.
Abnw KekusbaeB - 0oAMH U3 NHcaTesield, JOHeCIIMX ero /0 Hallero BPeMeHH, CO3JaBIIUX €ero
COOTBETCTBYIOIIME MACCaXHU U OCTPOYMHYIO M300peTaTe/IbHOCTb. 3yyeHHe TBOpUYecTBa NucaTess C
TOYKH 3peHHs NPOJOKEHUsI 0PAaTOPCKOU TPaJULIMM U OLleHKH JOCTOBEpPHOIrO HacJeAusl NucaTeJs
SIBJISIETCSI OJJHUM U3 aKTya/IbHbIX BOIPOCOB COBPpeMEHHOM HayKU. Eciiu cka3aTh, yTo BKJIag A. Kekuibaesa
B pa3BUTHeE Ka3axCKOW JINTEPATYPhl, B TOM YUCJIe )KAHPOB [1P03bl U MyOJIULMCTHUKHY BEJIUK, TO MacTepCTBO
nycaTeJsis, HaxoAALero XyJ0KeCTBEHHOCTb B IpO3e, B YACTHOCTH, BbIPA3UTEJNbHOCTb CIJIETAeT C
KpacHOpeuyueM, B CJIO)KHOM IIOBECTBOBAaHMU MU XyJ0’)KECTBEHHOM HU3006pakeHUU 3aHMMaeT 60JiblIoe
MecTo. M306parkeHre Ka3aXxCKOM OpaTOpPCKUHM TPaJULMU W KPAaCHOPEUMBBIX aCIEKTOB MHUCATEIbCKOTO
A3blKa B poMaHax nucartensa «llinesanbl — co3Be3gue HazexAbl», «Bcrnosoxu» u «KoHel jiereHAb» —
siBJIeHUe, J0CTOMHOe BHUMaHUSL. Xy 0KECTBEHHOCTb M pUTOPUYecKasi ChJla Xy[,0’)KHUKA, y6e U Te/IbHOCTh
Y KpacHOpe4He, 0paTOPCKoe Ka4yecTBO B MyOJHULMCTHKE U pevyax Xy/|0’)KHHKa SIBJISIIOTCSA BeJIMKOM LIKOJIOH,
BOCIIUTHIBAIOLLEN MOJIOZ0e IOKOJIEHHEe Ha HalMOHaJ/IbHBbIX LIEHHOCTSIX. B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs
OflHa M3 OTJIMYMUTEJbHbIX OCOOEHHOCTEN Xy[0KeCTBEHHBbIX NPOM3BeJeHUH, MyOJULUCTUKHA U pedyei
A. Kekun6aeBa — pUTOPUYHOCTb, OCHOBAaHHAsl Ha KayecTBaX KpacHopeuus, uzobperaresbHOCTH. Ha
KOHKpPEeTHBIX IpHMepax J0Ka3bIBAIOTCA CeKpeThbl KPAaCHOpPeYHs B Xy/|03KeCTBEHHOM IIPO3e, pa3srOBOPHOM
peyu, ero MecTo B pa3BUTUU HallUOHAJIbHOM PUTOPUYECKOUN TPaJAULIUH.

Kiro4yeBble c/10Ba: pUTOpHKA, OpaTOpcKas TpaJUlLius, KpacHOpeYue, poMaH, I0OBECTh, XyL0XKeCT-
BEHHOCTh, UJIeHOE COZlepKaHue.
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A.D. Kabylov, N.S. Kamarova*, B.S. Zhailovov
Yessenov University, Aktau, Kazakhstan
Abish Kekilbayev and the rhetorical tradition

Abstract. Poetry and eloquence are the spiritual heritage of ancestors who valued the word. Oratory,
rooted in oral literature, evolved into written form and became a defining artistic and ideological
quality of modern literature. Abish Kekilbaev preserved this tradition, enriching it with wit and
expressive passages. Studying his work in the context of oratorical heritage remains a relevant topic
in contemporary scholarship. Kekilbaev’s contributions to Kazakh literature, particularly in prose and
journalism, are significant. His mastery lies in blending artistry with eloquence, creating expressive,
complex narratives. His novels Pleiades — The Constellation of Hope, Flashes, and The End of the Legend
vividly reflect the Kazakh oratorical tradition and linguistic ingenuity. This article examines Kekilbaev’s
rhetoric and eloquence in literature, journalism, and speeches. Through specific examples, it explores
the secrets of eloquence in fiction and spoken language, highlighting its role in shaping the national
rhetorical tradition and educating future generations.

Keywords: rhetoric, rhetorical tradition, eloquence, novel, story, artistry, ideological content.

References:

1. Shyntemirkyzy G. Alash zhurty abyzyn ardaktady [Alash honored the memory of the people]
(Egemen Kazakhstan. 11 October 2019) [in Kazakh]

2. Adambaev B. Sheshendik oner [Oratory] (Almaty, 2009, 216 p.) [in Kazakh]

3. Syzdykova R. Soz kudireti [The power of words] (Almaty, 1997, 224 p.) [in Kazakh]

4. Kekilbayev A. Elen-alan. Novel [Flashes. Novel] (Almaty, 1984, 432 p.) [in Kazakh]

5. Duisenbaeva Zh. Abish Kekilbayev shygarmasyndagi tarihi tagylym [Historical experience in the
work of Abish Kekilbaev] (Almaty, 2007, 296 p.) [in Kazakh]

6. Kekilbayev A. Urker. Novel [Pleiades - the constellation of hope. Novel] (Almaty, 1981, 584 p.) [in
Kazakh]

7. Torekulov N. Dalanyn dara dilmarlary [Faces of the Great Steppe] (Almaty, 2001, 588 p.) [in Kazakh]

8. Duisenbayeva Zh. Abish Kekilbayev zhane zaman shyndygy [Abish Kekilbaev and the reality of
time] (Almaty, 2009, 448 p.) [in Kazakh]

9. Kabylov, A., Anes, G., Kamarova, N., Burkitbaeva, A., Zhailovov, B., Shokhayev, M. Cultural Identity of
Public Consciousness in Kazakhstan Literature Education: Effects of a New Teaching Method. Journal of
Ethnic and Cultural Studies, 11(1), 119-141 (2024). DOI: https://doi.org/10.29333 /ejecs /1954

10. Tokbergenov T. Kos kagys. Adebi syn makalalar [Double Impact. Literary Criticism] (Almaty, 1981,
280 p.) [in Kazakh]

11. Aimukhambet Zh.A., Dauylbay M.D. The Image of Gurbeljin in the Story by Abish Kekilbayev «The
Legend of Hansha-Daria». Bulletin of Eurasian Humanities Institute, 4, 171-178 (2024) [in Kazakh]

12. Ashimbaev S. Oi men okiga [Thoughts and events]. In: Twelve-volume collection of works by
Kekilbayuly A. Vol.3 (Almaty, 1999, 448 p.) [in Kazakh]

13. Toleugaliuly B. Karshadayinan tanylgan kyran. [Eagle, recognized since childhood]. The World
of Abish Kekilbaev and Modernity: Proceedings of the International Scientific and Practical Conference
(Astana, 2009, 464 p.) [in Kazakh]

216 2025 A.H. Tymures amvindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminiyy XABAPIIBICBHI.
N21 (150) OUAOAOI'NA cepusicol
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



d6iw Kekinbaes sycaHe weweHdik dacmyp

14. Abdyrakhmanov S. Abyz Abish [Genius Abish] (Nur-Sultan, 2019, 560 p.) [in Kazakh]

15. Sergaliev M. Oralymdy oh, syrly soz [Operational thought, mysterious word]. The World of Abish
Kekilbaev and Modernity: Proceedings of the International Scientific and Practical Conference (Astana,
2009, 464 p.) [in Kazakh]

16. Zhusip K. Shyn men shynyrau [The top and the rustle] (Almaty, 2000, 134 p.) [in Kazakh]

17. Kirabaev S. Adebiet pen Abish - egiz ugym [Literature and Abish are a dual concept. Proceedings
of the International Scientific and Practical Conference "Abish Kekilbaevich and the Spirituality of the
Great Steppe" (Nur-Sultan, 2019, 299 p.) [in Kazakh]

ABTOpJIap TypaJsibl MAJIIMET:

Ka6bri10e 9./J. - dusosnorus fbUIbIMAAPBIHBIH, KaHAWAAThl, KaybIMJAACThIpbLIFAH Ipodeccop,
llI.EceHoB aTbiHAarbl Kacnui TexHoJIOTUsIIap KoHe WHKUHUPUHT YHUBepcuTeTi, AKTay, KaszakcTaH.
E-mail: adlet_kabylov@mail.ru, ORCID: 0000-0002-9960-2380.

Kamapoea H.C. - xaT-xabap yliH aBTOp, $UJIO0JOrUs FhLIBIMAAPBIHBIH, KaHAUAATHI, KaybIMAac-
TeIpbLIFaH npodeccop, L. EceHoB aTbiHAaFbl Kacnuii TexHOMOTUsL/Iap )KoHE UHXKUHUPUHT YHUBEPCUTETI,
Akray, Kazakcras. E-mail: nagbdu @mail.ru, ORCID: 0000-0001-9476-1596.

Kaiinoeoe b.C. - PhD nokropanT, lll.EceHoB aTbiH1aFbl Kacniuii TeXHOJIOTHSIAP KOHE UHKUHUPHUHT
YHUBEPCUTETIHIH aFa OKpITyUIbIchl, AKTay, KasakctaH. E-mail: baktybay-88@mail.ru, ORCID: 0009-
0003-3364-7935.

Ka6vi10e A.Jl. - xanguaaT GuIoJ0rMuecKUX HayK, acCOLMUPOBaHHbINA nmpodeccop, Kacnuiickuit
YHUBEPCUTET TEXHOJIOTUU U UHXKUHUPUHTA UM. lIl.LEceHoBa, AkTay, KazaxctaH. E-mail: adlet_kabylov@
mail.ru, ORCID: 0000-0002-9960-2380.

Kamapoea H.C. - aBTOD [1/151 KOppPeCIIOHAeHIINH, KaHAUAAT GUI0I0rMIeCKUX HayK, aCCOLMMPOBAHHbIN
npodeccop, Kacnuiickuii yHUBepCUTET TEXHOJIOTUU U MHXKMHUPUHTa UM. lIl.EceHoBa, AkTay, KazaxctaH.
E-mail: nagbhdu @mail.ru, ORCID: 0000-0001-9476-1596

2Kaiinoeoe B.C. - PhD fokTOpaHT, cTapiunii npenogaBaTesib, KacnuicKUi yHUBEPCUTET TEXHOJIOTUH
v uHxkuHupuHra uM. ll.EcenoBa, AkTay, Kazaxctan. E-mail: baktybay-88@mail.ru, ORCID: 0009-0003-
3364-7935.

Kabylov A.D. - Candidate of Philology, Associate Professor, Yessenov University, Aktau, Kazakhstan.
E-mail: adlet_kabylov@mail.ru, ORCID: 0000-0002-9960-2380.

Kamarova N.S. - corresponding author, Candidate of Philology, Associate Professor, Yessenov
University, Aktau, Kazakhstan. E-mail: nagbdu @mail.ru, ORCID: 0000-0001-9476-1596.

Zhailovov B.S. - PhD student, Senior lecturer, Yessenov University, Aktau, Kazakhstan. E-mail:
baktybay-88@mail.ru, ORCID: 0009-0003-3364-7935.

Copyright: © 2025 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms
and conditions of the Creative Commons Attribution (CC BY NC) license (https://creativecommons.org/
licenses/by-nc/4.0/).

A.H. T'ymunres amwindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminityy XABAPIIBICBI. 2025 217
ONAOAOI A cepusicor N21 (150)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288


https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.en

IRSTI17.71.91
Research article

A.H. T'ymunes amvirndazor Eypasus yammuix ynusepcumemininy XABAPIIBICHL.
ISSN (Print) 2616-678X. ISSN (Online) 2663-1288

O/IEBUETTAHY/ LITERATURE STUDIES/
JIMTEPATYPOBEJAEHUE

https://doi.org/10.32523/2616-678X-2025-150-1-218-233

Linguistic presentation of common rituals in the folklore of Turkic

peoples

M. Muratkyzy*! -, A. Altybayeva? , N. Rysbekkyzy?

22Akhmet Baitursynuly Kostanay Regional University, Kostanay, Kazakhstan
3Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

(E-mail: 'muratkyzymira434@gmail.com?*, 2akgan1975@mail.ru, *rysbekkyzynazerke@gmail.com)

Abstract. The article aims to analyze ethno-cultural language units, which
should be considered as a part of the national code in family ritual folklore, as
both linguistic and cultural codes. During the study of folkloric heritage, the
category of "ritual” in the social sphere, which holds a high level of importance
based on national knowledge in the lives and history of Turkic nations, has
been comprehensively examined. When examining the poetic structure of this
family ritual folklore, it was emphasized that not only the ritual words related
to a specific ritual but also the process of performing ritual ceremonies are
embedded in the depths of the language of family ritual folklore. By examining
the works of various researchers and comparing the mythological views of world
nations, it has been evaluated that the ritual system, which is divided into three
sections today, originally consisted of a single cycle according to the concept of
"rites of passage". The concepts of humans’ birth, the transition from one form
to another, or to another world, were considered. This article also evaluated
whether the original nature of rituals has been lost or made invisible through
transformation in the process of contemporary cultural development.
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Linguistic presentation of common rituals in the folklore of Turkic peoples

Introduction

The purpose of this study is to uncover the cultural foundations of the information concerning
the rituals within family folklore. A comprehensive analysis and interpretation of the linguistic
elements used in the performance of rituals as a national characteristic and a component of
national memory. By conducting ethnolinguistic research, we aimed to identify the deep
semantics of national identity, the word units containing national consciousness, the cognitive
mechanisms of perceiving the world, and the mental processes involved in the national unity
process. The aim is to examine the rituals in family folklore as national consciousness and
national memory information under the concept of "rites of passage". The subject includes the
national linguistic image of the rituals within folklore, the ethno-cultural nature of the language
units in rituals, the mental characteristics of the nation, the semantic aspect of the word units
used in rituals as a national code, their ethno-linguistic character, and etymology.

The comprehensive examination of the vocabulary related to national knowledge, culture,
traditions, linguistics, ethnography, musicology, art studies, cultural studies, etc., has been
derived from extensive research. It is quite common in global folklore studies to look at common
features when compared with the achievements of other scientific fields. Scientists such as P..
Rychkoy, PS. Pallas, I.G. Andreev, and A.l. Levshin, who visited the Kazakh steppe and collected
data related to folklore and ethnography, have made significant contributions. From the second
half of the 19th century, researchers like V.V. Radlov, N.I. Divaev, M.Zh. Altynsarin, G.N. Potanin,
A.E. Alektorov, and Y.Ya. Lyutsh, who recorded folklore texts, have explored the folklore heritage
and examined the connection between ethnographic data and the field of culture. The works
of researchers such as Sh. Valikhanov, who made significant contributions to the collection and
differentiation of the first examples of family ritual folklore in Kazakh folklore studies, has guided
the consideration of the language units in ritual folklore texts at the level of national code.

Research Methods

Such methods as analysis, exposition, comparison, differentiation, comparative-historical
analysis, and systematization were used to conduct the linguistic research of folk knowledge
elements as a national and cultural code in traditional folklore texts. These methods assisted in
performing informative, etymological, textual, semantic, and contextual analyses.

Results and Discussion

The rituals in group folklore are of great importance in people's lives and worldviews and
have a rich ethnographic background, which maintains their validity today. The rituals in group
folklore are presented by a series of family folklore rituals that symbolize a small child's desire
to stand up and walk on their own. While performing this ritual, various traditions are included.
First, a person known for being agile and quick in the Kazakh society, called "jalayak (swift)",
is chosen to manage the ritual with a superstitious belief. Looking at the background of the
concept of "jalayak", its origins can be described as the desire for the child's steps to be firm,
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fast, and agile. Evidence of this is seen in the main function of the poetry or songs accompanying
this ritual in recent years, when elders and parents express their good wishes to the child
during the ceremony: "Leap like a colt, continue, strive, compete", "Be bold, do not be shy, move
forward, do not retreat” (BS:72,63). Observing practices throughout Kazakhstan, there are also
rituals where a baby is tied to a stake with a rope during the presentation ceremony. A "walking
race" is organized among the children to free the child from the stake and cut the rope. A child
participating in the walking race cuts the rope of the tied baby.

In the second practice, the child's legs are wrapped with a rope, greasy intestines, or
medicinal herbs, which are then cut as part of a ritual. A greasy intestine, which is typically used
for wrapping the child's legs, is usually pulled from newly slaughtered animals, mainly sheep
and goats. This practice is associated with the wish for the child to become, in the future, a
wealthy person, owning many farms and gardens. Another practice is the "Grass Cutting" ritual.
For people feeling lonely and having few descendants, there is a belief that their offspring will
grow like grass and flourish like tender herbs.

The performance of ritual is linguistically reflected in most Central Asian nations, including
the text of the rituals in Kazakh folklore. For example:

Kaz-kaz, my child, kaz, my child,

I will be happy if you take a step.

Let me untangle your legs,

Let me cut the bonds (BS: 72.63).

According to linguistic data, the basis of this ritual is “Kaz-kaz my child, go, straighten your little
legs” (BS: 72.63), “Kaz-kaz my child, unfold your body, my child” (BS:72.63), “Kaz-kaz, my child will
be well-fed” (BS: 72.53) and the concept of “kaz-kaz, take your steps, my child” has been formed.

In the linguistic units of the songs performed during the presentation ceremony, the term
"kaz" later came to refer to a species of bird, specifically a goose in Kazakh, symbolizing a sort of
goose-like walking. However, since the goose is a domesticated bird, it was not highly regarded
by Kazakh people. The happiness felt at a small baby's first step and the use of the word "kaz"
in the lines of the song lead us to conclude that, in folk knowledge, it signifies the baby's ability
to stand on their own feet in this world. Thus, "being kaz-footed" means to live freely and
independently.

According to some researchers, the original meaning of the ethnic names "kaz" and "Kazakh"
in the song's text sung during this ritual is based on the idea of a domesticated bird, the goose.
In this research, we do not intend to clarify the etymology of the word "Kazakh." The original
meaning of the word "kaz" in the lines “Kaz-kaz, my child, kaz, my child, I will be happy when
you walk” is one of the first meanings of the name "Kazakh" among the Kipchak Turks. However,
we prefer the interpretation that it is related to the concept of "standing on one's own feet,"
meaning "having a livelihood, free, and independent nature" in the medieval sense [1, 26].

The origin of the ethnic names "kaz" and "Kazakh" in the text of the "Tusau Kesu" (Rope
Cutting) song can be distinguished from Kazakh legends and tales based on the story about a
domesticated bird, the goose. According to a legend widespread among Kazakhs, "In ancient
times, a hero named KalshaKadyr was severely wounded in battle and left thirsty alone in the
Japanese plain. As he struggled with death, a white goose (swan) flew from the sky and poured
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water into Kalsha Kadyr's mouth, then saved him from the desert and took him to the shore
of a lake. This goose, which transformed into a white swan, soon shed its skin, turned into a
beautiful girl, and healed the hero's wound. KalshaKadyr married this white girl and named
their son 'Kazakh'." The origin of this legend comes from the matriarchal period when "worship
of the swan-goose" and its acceptance as a totem symbol were prevalent. There is a tribe named
"Kaz" among the Kipchak tribes of Kazakhs. In ancient times, Lake Balkhash was called "Kaz
water." There was also a city nearby called "Kaz City." Kazakhs regarded geese and swans as
sacred birds and prohibited shooting them. Witches were believed to wear headgear made of
swan and white goose feathers and to pray to them. These are remnants of the ancient totemism
understanding that worshipped swans and geese [1, 25].

A. Margulan, in his study examining the history of the word "Kazakh," references the research
of Iranian scholars in this context, stating: "...To be a Kazakh is to behave like a Kazakh." Similarly,
scientists investigating the meaning of the word "Kazakh" argue that the term is derived from
"Kaz-ak," meaning "white goose," implying a person who is free like a goose. According to
Margulan, these views lack any scientific or historical basis [2, 144].

Margulan compiled scientific views on the meaning of the name "Kazakh" and combined
them with historical data: "The root of the word 'Kazakh' is 'kaz' - to stand, to stand upright, to
stand firm. Kazakhs say 'kaz, kaz,' 'kaz, stand firmly on your feet' when small children try to walk.
When playing with a horse, participants say 'kaz stance' to stand upright. The word 'ak' added
to 'kaz' is an intensifying conjunction. 'Kazakh' means strong, large, destructive, powerful. This
meaning is still preserved among the Siberian nations. The name 'Kaz' was also given to the
daughter of the ice giant (Afrasiab) because she was as destructive as him (Mahmud Kashgari).
After his father's death, Kaz made Zhetysu and Issyk-Kul the center of the Turkic tribes and built
many settlements. She established many cities on the shores of Lake Balkhash during hunting
expeditions and named one of them after herself - Kaz." This is considered one of the influential
sources explaining the origin of the word "Kazakh" [2, 145].

K. Omiraliyev derives the name "Kazakh" from the ancient Turkic verb "kaz," meaning "to
live independently,” and considers "kadak” in the phrase "kadakbudun" from ancient Turkic
inscriptions as the original root. He notes that the current word "Kazakh" underwent a phonetic
transformation. The scholar, relying on historical data, takes into account the phonetic system of
the word "Kazakh" and clarifies A. Margulan's view. The word "Kazakh" is based on the ancient
"kadak//kadag" mentioned in the "Oguz Kagan" epic. This "kadak" word later changed only in
terms of sound. In the development history of the ancient Turkic language, there was a period
when the “d” sound in the middle of the word transformed into z. During this period, kadak
changed to kazak (kadyn//kazyn (father-in-law); edgu//ezgu (good).

In Kazakh language, the "d<z" sound change is preserved separately in root words. The
phrases "driving a stake" and "driving a nail" or "wanting a stake" and "digging a hole" are not
very different in meaning. In the 13th-century Arabic-Kipchak dictionary, the name "Kazak"
is recorded as meaning "a person who has lost his homeland and is left alone" [3, 174]. Thus,
the ancient Turkic "kadak" has retained its original meaning of "free, independent life" in the
medieval Kipchak Turkic name "Kazakh". This concept of freedom is supported in the following
poem by Sh. Kudaiberdiev:
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"The Kazakh people, consisting of many tribes

A nation bound by fraternal ties,

Became a country, freely roamed by will,

This is what word 'Kazakh' means" (Sh. Kudaiberdiev).

The root "kaz" means "to live freely, to live independently, to stand firm," and "to separate.”
These meanings are also seen in the rituals according to the ancient beliefs of the people.

In the ritual song, the ultimate meaning of the ritual lies in the linguistic unity of ‘kurmeu’:
"Let me take off the Kurmeu (knot) to finish the ritual." To spread the linguistic and cultural
code of this linguistic unit, it is necessary to balance the "world of language" with the worldview
of the ethnos, because "only language can absorb and preserve so much data and information
related to the ethnos, maintaining it like butter and passing it on to future generations. Due to
this feature, the phenomenon of language - the 'world of language' - is the source of knowledge
and quality of the ethnos itself" [4, 11]. We believe that it is possible to explain the various
meanings of the word ‘Kurmeu’ given in dictionaries with the word "binding" due to people's
beliefs in mystical power and their knowledge.

E. Sevortyan traces the word "kurmeu" to the old Turkic word "kurme" (or "kur-"), linking it
to the Turkmen dialect forms “kurmek,” meaning "knot-tying method," and “gurmek,” meaning
"knot" or "to tie." In Karakalpak Turkic, it means "shackle" or "chain." In Kazakh and Altai
dialects, it is "kurme," in Kyrgyz Turkic, it is "kurme," in Tatar Turkic, it is "kurme," and in the
Bashkir dialect, it is "kurme." He states that the word etymologically means:

"1. In Kyrgyz, 'to be tied with a Kalmyk knot';

2. In Karakalpak, Tatar, and Bashkir dialects, 'to make a special knot';

3. In Kazakh Turkic, 'to tie a rope’;

4. In Altai Turkic, 'to tie hands behind the back'."

There are other views on the etymology of the word “Kurmeu”. G. Ramstedt compares the
word kurme with 'kiira -' in Turkic languages, Kyrgyz Turkic 'kiir-méa’, and Mongolian 'giire-',
indicating that it means "to weave" [ESTYA U:148].

The word Kurmeu is explained in two meanings in the dictionary of Kazakh literature. The
first: "rope, rope-tying method, in a variable sense, obstacle, barrier added to limbs, and a main
obstacle that does not allow lifting the head." The second: "the noun form of the verb kurme;
obstructing, hindering, not letting go" [KATS, 563]. In Kazakh, it also means "poverty, lack,
scarcity," as in "He did not want to weave a short thread" [KATS, 563]. In a plain sense, it means
to wrap a rope or thread so that it can be taken off both firmly and quickly (to tie a horse), to tie
and bind with a rope.

Tying ropes, making knots, and untying them are considered the magical activities performed
during enchanting rituals aimed at influencing a phenomenon or the world. These activities
hold a significant place in ritual folklore.

Regarding the practice of rope-tying and knotting: "I tied a knot, a flag from the leg of a black
deer, a flag from the ankle of a black cow. I lay down, you also lay down, don't move black worm,
don't move black worm" (BS: 93.122), "I tied a knot, made a contract, tied the mouth of the
straight snake" (BS: 93.144), "I tied a knot until my command comes, tied seven layers of knots.
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Prophet Muhammad, look straight, I tied the mouth of the worm" (BS: 93.144). These fixed
formulas represent signs of imitative magic.

In the worldview of ancient people, the magical power of tying knots and binding was
considered as strong as turning and sprinkling the earth. According to ancient knowledge, the
practices of tying and binding rituals vary among different nations: "There is a fairly widespread
belief in the power of knots or bindings when uttering established formulas. The sorcerers and
witches of Assyria and Babylon caused harm to people, induced diseases, and even caused deaths
by tying knots and adding slander to these actions” 5, 71]. In European countries, it is customary
to remove knotted items from the room of a woman in labor; Kazakhs pray and tie ropes to
protect their lost animals from dogs and birds [6, 69].

This ritual is called "zhanga atlan" (first step)among Karachay-Balkar people. According to
this tradition, at the moment when a child begins to walk for the first time, cornmeal flatbread
rolls between his legs. The women attending to the child try to catch that flatbread and sing:
"Come on, come on, up, up... My little one, up, up, up”[7, 101].

Bashkirs associate the presented ritual with mystical power: "Believing that the child's legs
are 'bound’ by invisible shackles, they performed the 'Breaking the shackles (tyshau kyrgyu)'
ritual, a magical healing act by cutting the shackles of a limping horse. A relative binds the
child's legs with a braided rope and, by performing the cutting act, 'breaks' the invisible bonds.
During this time, there is a meaningful dialogue: "Ni kyrkahyn? -What are you cutting?Tyshay
kyrkam! — I'm cutting the ties!' After the act of cutting the shackles three times, the midwife or the
child's grandmother prays" [8, 96].

In Burdur folklore, the person performing the "dusakkesme"” ritual holds high significance.
Dusakkesme, which is performed between the Friday sermon and the Friday call to prayer,
is entrusted to someone who is gifted and not biologically related to the child but has a close
relationship with them. The dusak is tied around the child's feet. It is left in place until the person
going to grind flour returns. Upon their return from the mill, the ritual is performed by that
person. During the cutting of the dusak, prayers are recited. Additionally, while cutting the dusak,
the person who is cutting is asked, "- What are you cutting?" They respond, "- I'm cutting the
dusak." This dialogue is repeated three times before the dusak is cut. In another practice, a rope is
stretched between two people, and the child is passed over it three times. During this process, the
words "- Did you cut it? - I cut it" are repeated three times, and then the rope is cut [9, 26].

In Turkish folk tradition, the ceremony of "dusak kesme" is based on the widespread belief
that one of the main reasons for a child's inability to walk or delayed walking is the "kostek"
(chain) on their feet, believed to be caused by evil spirits. This "kdstek" is typically removed
through a procedure known as "dusak kesme" [10, 78]. Among Altai Turks, the festival known
as "koy goco" continues to be practiced today, bearing similarities to dusak kesme. The tradition
involves tying a rope around the feet of a child who has turned one year old, and after making
good wishes for the child's ability to stand on his own feet in the future, the rope is cut. The
child's uncle then comes and cuts a lock of the child's hair, keeping it until the child reaches the
age of 14 to show to their family and receive gifts in return. In exchange, the child is given a horse,
which is considered the greatest gift among Altai Turks [11, 9]. This tradition is performed as a
play during the "Battlefield" part of the "El Oyin" festival, celebrated twice a year by Altai Turks.
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In Mersin, the practice of cutting the ties is known as "kostek kesme" or "dusak kesme." To
perform this ritual, a child is taken to a hill. A thin piece of string called "kdstek" is tied between
his legs, on which dried figs, Turkish delight, or similar types of food are threaded. The village
youths then race each other to eat these pieces of treatment placed between the child's legs. The
first person who breaks the string then shares this treatment with the peers [12, 10].

There are some other regional practices: "For a child who cannot walk, a string is tied between
their legs, and sweets, biscuits are placed in front of them. A fast-running child comes and takes
the sweets, and runs away. A child who cannot walk instinctively tears the rope in order to be
able to catch up with another child" [13, 45].

In the cited examples, during the ceremonies of "dressing, tying and untying, and presenting,"
the person acting, in addition to the action itself, possesses an invisible ritual character
associated with mystical power.

"Let's take the colorful thread,

And bring it to your grandmother,

Saying you're old enough,

Let's eat some treats and come back" (BS: 72.65).

In this example, the concept of the colorful thread is examined. The colorful thread used
in the cutting ceremony represents its metaphorical meaning, derived from the mythological
meaning of the word "ala" (colorful, of various colors). To understand the meaning of any "ala"
word in our language, it must first be transformed into the form "alag". The meaningful part"Ala"
in Kipchak-Kazakh language is the result of dropping the "g" sound at the end of the word [14,
87]. From a dualistic perspective, high and low, white and black are opposites; the middle world
is the third world, located between these two, possessing characteristics of both high and low,
its color and name being "white" and "black”, and in this case, its color could be "alag (alag)".

Researcher S. Kondybai explains the formation of the universe through colors by using a
vertical model as follows: "White" is the abode of the upper or celestial world, the sky, and
divinity. White symbolizes purity. "Colorful” or "red" represents the surface of the middle world,
a middle ground between the two extremes (high and low), a multi-faceted "colorful” world
mixed with the high and low characteristics of black and white. Although referred to as "ala,
alash" in folk language, the permanent color in this coloration is indicated by the "red color" (al,
alau, alag, al-korzil). "Black” represents the underworld, the realm of underground waters and
evils. The meanings of ala-alag merge with those of fire-alag, red-al to form the syncretic concept
of al-ala-alag-alash. In folk speech, there is an expression meaning "to steal from someone." The
mythical meaning of this superstition is to break established boundaries, to destroy the limits of
order, e.g., a rope thrown or stretched between two disputing parties. The scholar G. Akpanbek
considers the meaning of cutting the thread to be synonymous with the concept of cutting a
horse's tail (a symbolic expression of separation and enmity between two parties). "The ritual
of cutting the sacred, holy thread signifies enmity; cutting the colorful thread, which is regarded
as a symbol of life, is perceived as a wish for death upon the enemy. It signifies the end of the
relationship by severing the thread" [15, 37]. The concepts of "cutting a horse tail” and "cutting
a colorful thread" are semantically synonymous expressions.
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In folk speech, there is a saying: "Who is afraid of a snake will not jump over a colorful thread.”
Although the colorful thread resembles a snake, one must not fear it knowingly and consciously.
The meaning of the saying "Who is afraid of a snake will not jump over a colorful thread" provides
an impression related to ancient Egyptian history. One of the powerful symbols of the pharaohs
was a specially made staff. Its head was composed of seven coils resembling a colorful, woven
(twisted) thread. The colorful staff was considered a symbol of special virtue and justice, adorned
with black feathers. Another symbol of authority was the snake emblem on the pharaoh's
headdress. This emblem was extremely striking, beautiful, and elegant, resembling a live snake
at first glance. Anyone who looked at it would be overcome with fear and panic. From this, it can
be understood that the expression "Who is afraid of a snake will not jump over a colorful thread"
implies that one who fears God (the ruler-king, pharaoh) does not commit crimes and does not
act against the laws [15, 37].

The scientist K. Islamzhanuly, who studies family folklore and related rituals, has researched
the ancient semantic usage of the word "ala" and reached the following conclusions. In ancient
Turkish written works, such as the "Irk Bitig" (Book of Divination), the "colorful horseman road
god" is always on the way and brings good to people. According to S.G. Klyashtorny, the road god
blesses the world by connecting the middle world to the upper world [16, 125]. In the Khakas
tradition of praying to the sky, the birch tree, to which the thread is tied, is of great significance.
Thus, the thread here is a symbol of the path connecting people to the higher world. The god of the
road that connects the two worlds is riding a horse, and the thread symbolizes the path between
the two worlds. In our opinion, the thread in the "Tusak kesme" ritual bears a similar sense.

According to H. Hustanaev's observations, among the Kazakhs in the Kyzylorda and Kazaly
regions, in ancient times, a colorful thread was tied to a child's leg [17, 52]. This thread depicts
the child's path from the upper world, and the journey to the middle world can be ended by
cutting this thread, which signifies that the child standing on their feet becomes a permanent
inhabitant of the world [18, 105]. Linguistic unit "ala" is a legendary feature widely prevalent in
Kazakh folklore. "The colorful thread is also used as a vow for the child's feet. In this context, a
vow is made for the child to stand up - the child passes from another world (a person born in
Kazakh culture is considered 'not from here' for forty days or one to three years in the world)
and to join the ranks of living people, the colorful thread must be cut, which symbolizes crossing
the boundary" [14, 89].

The series of rituals performed before the baby's birth maintains the reverse character of the
rituals performed after the child turns one year old and returns to the community. For example,
taking the baby out of seclusion at forty days, giving them a forty-day outfit, a dog shirt, and a
symbolic afterlife (shroud), performing a presentation ritual at one year old, and giving a one-
year-old child a special gift.

Using the colorful thread as a symbol between two worlds in a funeral ceremony provides
clear evidence for our conclusions.

According to Kazakh burial traditions, ensuring a “clean white send-off " and "clean washing "to
avoid "stains on the flesh and marks on the bones" is a highly responsible task. During cremation,
"there is a specific procedure for washing the body... The deceased body is cleaned and washed
three times, then dried with a dry cloth. Afterwards, the body is wrapped three times for a man
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and five times for a woman in a prepared shroud, each layer bound with a white cloth from the
outside..." [19, 110].

One of the aims of the research is to examine the rituals in family folklore as a whole, to
explore the nature of the interaction between folklore creations and rituals, and to identify
common points in the repetition of ritual complexes. In this context, according to the concept
of "rites of passage,” the characteristics of the "presentation ceremony" when a baby turns one
year old, which metaphorically resembles the "great feast" ritual in ceremonies marking one
year, should also be considered. In the presentation song, the ritual of isolation from the upper
world and inclusion in the new world is reflected. For example:

"Kaz-kaz, go on, my child

Congratulations on your steps,

Make a good step into new life

May you have many achievements" (BS: 72.63).

Arnold van Gennep was the first to propose emphasizing the repetition and similarity of
cultural complexes related to stages of human life. From the moment a person is born, they
systematically pass through certain stages, transitioning from one social group to another.
The French scholar, who unified these phenomena into a single system, called them "rites of
passage" and divided them into three stages: "preliminalrites,” which are rites of separation
from the previous world; "liminal rites,” which are performed during the transitional period;
and "postliminalrites,” which represent incorporation into the new world. Any rite of passage
consists of three stages: the first is "rites of separation," the second is "rites of transition"
or "liminal rites," and the third is "rites of incorporation” or "aggregation rites." Most of the
initial rituals performed from the moment of a child's birth (such as cutting the umbilical cord,
swaddling, dressing in a dogskin coat, placing in a cradle, etc.) are aimed at isolating the child
from the upper world. Subsequent rituals (such as shaving, laying down, etc.) belong to the
transitional period, while rituals performed as a child matures (such as cutting the hair, opening
the tongue, cutting the cloth) can be classified as rites of incorporation, new environment, and
socialization [20, 24]. The scope of rites of passage is also clearly defined in funeral ceremonies.
For example, signs of the isolation of the deceased from this world (placing the deceased in a
special house, making a curtain, covering the face, placing on the right side), the transitional
period (embellishment, shrouding, mourning, carrying the deceased on a carpet, funeral
ceremony, etc.), and rites of entry into the world of the dead (seventh day, fortieth day, and
memorial meal on the anniversary of death). In our language, such expressions as "passed
away," "embarked on the final journey,” or in the lament "I trust in God beside my father” are
used. The lines "In the long journey my suffering father undertook, may my tears illuminate
his eyes!" (BS:91.75), "At thirty-two years old, you passed away from my wisdom" (BS:91.114)
indicate, according to ancient belief, that the deceased embark on a long journey to the other
world. "According to ancient belief, after overcoming various obstacles, the soul of a deceased
person reaches the other world and continues to live there just as they did on the earth. Some
accounts suggest this journey takes a year" [19, 258]. According to the rites of incorporation or
adaptation in the "rites of passage" section, if the ritual of joining a new environment coincides
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with the baby's birthday, this ritual can be completed. In the case of the deceased, a large meal
is given after a year they passed away to facilitate their incorporation into the world of the dead.

In contemporary Turkish folk culture, various practices associated with different beliefs
concerning the three transitional periods are observed, which slightly vary within regions. “The
beliefs and practices formed around these transitional periods are extremely important for
understanding people's natural states and reactions to these stages or to life itself” [21, 30].

The belief of the Kazakh people that a young child comes into this world “standing free” is
also reflected in the life cycle count. In Kazakh tradition, the first period of a twelve-year life
cycle is considered to be 13 years. It is connected with the idea that the life of a young baby until
one year old, that is, the life before birth, is not included in the count of their time in this world.
After standing on their own feet and experiencing a special feeling, i.e., after they begin to stand
freely and independently, a new phase of their life in this world begins.

Ancient people believed that all souls in this tripartite cosmos moved from one world to
another in different forms. Therefore, death was believed to be a sign of transition from one
form to another or from one world to another. According to the mythological worldview of
the world's peoples, this understanding indicates that the first humans perceived the world
as a whole, indivisible cosmos and divided it into three parts: the upper, middle, and lower
worlds. Such mythological understanding also existed among the Kazakhs. According to divine
understanding, it is believed that the soul of the deceased will transit to the next stage on the
anniversary of their death. Until that moment, a ritual is performed to send the souls of the
dead, who are underground, to the sky, which is considered the place inhabited by the gods.
This ritual is carried out by sacrificing a gray mare (shorn horse) in the presence of a magician,
who acts as a shaman and prays. During this time, the shaman grabs the dead man's hair from
the top of his head, pulls him out from beneath the earth, and sends his soul to the sky, to the Sky
God. This ritual has only reached us in the form of offering food to the souls of the dead [22, 73].

Conclusion

After the presentation ceremony, the baby is considered to have been released from the
bonds of other worlds and has become a soul that moves with its own free will. This concept is
often confused with the idea that a deceased person's soul becomes free after one year.

Summarizing the etymological, ethnographic, and folkloric data presented above, and their
analyses, the following conclusions can be reached:

- The linguistic representation of 'Kurmeu' ethnography in the ritual song possesses a
national code character according to the concept of ancient magic.

- The code of the ritual leader's image (meaning) arises from the desire for a baby to have
light and nimble feet.

- The object code (symbol) of the ritual is the concept of "colorfulthreads" that connect the
three worlds, and it is demonstrated through the linguistic expression of the presentation song
"Life Continues" (BS: 72.63), affirming baby's permanent residence in the world and its journey
to the middle world.

- The texts of folkloric creations reflect an ancient worldview and ritual traditions, forming
the basis of the content of texts, poems, and songs.
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Our language has advanced to a new level suitable for spiritual and social modernization,
where the essence of profound national knowledge and mentality has been transferred to the
interests of the modern state, fostering the creation of a national terminology system through
ethno-cultural linguistics. The symbol "tusau keser," stemming from its initial ethnographic
concept, has acquired a terminological character.

In modern social life, one of the updated and newly recognized terms is "sunum" (presentation).
Its Russian translation is "npesenTanus,” derived etymologically from the component "npe-
" meaning "present” or "introduce." In Kazakh, its equivalent, "tusau keser" exemplifies the
formation of the terminological system of national identity. "Sunum" is not merely a simple
introduction; it encompasses the presentation of institutions, buildings, cases, etc. Expressions
like "good luck," "best wishes," and similar phrases are names of traditions formed based on
national knowledge. The term should not be constructed solely from artificial symbols familiar
only to experts; rather, it should also consider updating historical and cultural memory codes
of the people involved in its formation. Consequently, the creation of new meanings in language
occurs through cognitive processes within the language structure or through the reprocessing
action in linguistic consciousness and the cognitive continuity network in the language. This
ensures the perpetuation of national consciousness without degradation or loss.
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SIGNS AND ABBREVIATIONS

BC - Bab6anap cesi: XKystomasik (T.72: bananap ¢oabkiopsl, T.91: FypeinteiK ¢osbkiaop, T.93:
Marusnsik ¢onbkiaop). - ActaHa : @osnanT, 2008.

KOTC - Kazak, aaebu TijiHiH ce3ziri. OH 6ec ToMAabIK. 1-ToM. / KypacT. T.2Kany3sak, C.OMap6ekoB,
9.KyHic6ek. - AnmaTtsb,2011. - 752 6.

J3CTA - CeBopTaH 3.B. dTUMOJIOrHYECKUH C/1I0Bapb TIOPKCKUX A3bIKOB. — M., 1978, 1980, 1989.

M. MypaTkbi3bi*!, A.B. Antei6aeBa?, H. Pbic6eKKbI3bI®
L2 A. BatimypcuiHyabl ambiHOarsl Kocmanali eHipaik yHusepcumemi, Kocmanaii, Kazakemau
3 9a-Dapabu ameiHdarsl Kazak yammbik yHugepcumemi, Aamamsi, Kazakcman

TypKi Xa/IbIKTapbIHBIH, (POJbKIOPbIHAAFBI OPTAK, FYPBINTAPAbIH JIMHTBUCTUKAJIBIK, CUIIATHI

Angarna. Makasaza ot6ackl Fypbill GOJIBKJIOPBIH/A YITTHIK KO PeTiH/e KapacTbIpyFa TYpaThIH
3THOMBd/JIEHU TUIAIK 6ipyikTepai TiNIK KoHE Md/IEHU KO/, peTiH/e TYHiHiH TapKaThII allly Ke3/e/IreH.
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®osbKIOPABIK MypaJjiap/bl 3epTTey 6apbICblHAA YJATTBIK TaHbIM Heri3iHJe TYPKi Xa/JblKTapbIHbIH,
TYPMBIC-TIipIIiJIIri MeH TapuXbIHAQ, 3JIeyMeTTIK-KOFaMJABIK, CaJlacblHZA >KOFapbl JeHreifie OpbH
aJIaThIH «FYpbIN» KAaTEropHUsChl XKaH-KAKThl 3epJiesieHi. KapacThIpbLIbIl OTBIPpFAH OTOACHl FYPHIN
$O/IbK/IOPBIHBIH TYCayKeCcep KbIPbIH Ta/lAay apKbLJIbl 6€JITrij1i 6ip FyphINKa 6aiiay bl FypbIN co3/iepiFaHa
eMec, COHbIMEH KaTap 0T6GaChLIbIK FYPbIN (OIbKJIOPHI TiiHEH FYPBINTHIK, paciMAepAiH aTKapbIM/bIK
y/lepici TepeH OpbIH aJaThIHABIFbI ajIfa TapThLAAbl. KenTereH 3epTTeyilijiep/iiH, eHOeKTepiH Taanau
KeJle, AYHUEXKY3i XaJbIKTapblHbIH KeHe MU OJIOTUSJIBIK, JYHUETAHbIMbIH Ca/lbICThIpa OTBIPHIIN, Ka3ipri
KYHI yIIKiKKe 66JIiHI€H FYPBINTBIK KyHe aJIFallKblJa 6ipTyTac [UKJIeH TYPFaHbIH, «9TIIei FypbIITap»
YFbIMbIHA COMKeC alaMHbIH TYybl, OHbIH JYHUeAeH KaiTybl 6ip dopMajaH, ekiHili popMara, He eKiHLIi
JlyHUere aybICybl TYCiHIri KapacThIpblLiJbl. ByriHri MafeHUeTTiH AaMybl 6apbICbIHAA FYPBINTAP/bIH,
b6acTankbl OOJIMBICHI >KOHBLABIN 6Gapa aTKaHbl, He TpaHcpopMalusIaHbll, KeMecKijleHyi [e
KapacTelpbliaZbl. Makanazia 3epTTey HbICaHbl peTiHZe (QaKTOJIOTUAJBIK, MaTepUalfap: KasaKThIH,
FYPBINTHIK GOJBKIOPBIHBIH MOJI YJTiCi KaMThLIFaH «babasap ce3i» 100 TOM/bIFbIHBIH, 7 2-TOMBIH/IAF bl
«bananap ¢oabkaoper», 91-ToMbiHAAFbl «XKepsiey FypnblHA KaTbICThl (OJbKJIOP», 93-TOMbBIH/IAFEI
«MarusablK GOSTBKI0P» }KUHAKTAPbI KOJIJAHbLIAbL.
Ty#iH ce3aep: GoabK/I0D, FYPHIN, TYPKI 9/1€Mi, YITTBIK, KOJ, MU(OJIOTUs], STUMOJIOTUsL.

M. Mypatkbi3b*!, A.B. Anrbi6aeBa?, H. PbICGEeKKBI3bI®
12 KocmaHatickutl pezuoHabHblll yHUsepcumem umeHu Axmema Balimypceinosa, Kocmawati, Kasaxcman
3 Kazaxckull HayuoHa1bHblIll yHUBepcumem umeHu arb-Papaébu, Aamamel, Kazaxcmax

JIMHrBUCTUYECKOE U3JI0KeHUE 0GIIUX PUTYAJIOB B (pO/IbKJIOPE TIOPKCKMX HAPOA 0B

AHHOTanusA. B cratbe npejnosiaraeTcs pacKpbITh 3THOKYJIBTYPHbIE SI3bIKOBbIE €JUHUIbI KaK
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN KO/, KOTOPBIA C/eAyeT paccMaTpUBaTh KaK HAIlMOHAJbHBIN KoOJ| B GOJILKIOpE
ceMeliHOTO 06ps/1a. B xoze ucciaenoBanus GposIbKJIOPHOr0 HAC/Ie/1UsI BCECTOPOHHE H3y4YeHa KaTeropus
«00psAA», 3aHUMAIOLIAs MECTO Ha BEICOKOM YPOBHE B XKU3HU U UCTOPUHU TIOPKCKHX HApO/[0B HA OCHOBE
Hal[MOHAJIbHBIX 3HAaHUM, B COI[MA/IbHO-COLMATILHON cdepe. AHANIU3UPYsS TEKCThl 06psaa «Tycay
Kecep» paccMaTpUBaeMoro ceMelHO-06pAA0Boro ¢GoJbKA0pa, 6blJIO MOAYEPKHYTO, UTO B TJIyOHHE
sI3bIKa CeMelHO0-00psAA0BOro GoJIbKIOpa MPOUCXOASIT He TOJbKO O6psiZiOBble CJI0BA, OTHOCSLLIUECS
K OIlpeJieJIeHHOMY 00psAy, HO U MpOLEeCC UCHOJHEeHUSA 06psAA0B. AHa/IU3Upysd paboTbl MHOTHX
uccaefoBaTesiell, cpaBHUBasi JipeBHUe MHUQOJOrMYeCKMe MHUPOBO33peHHS] TIOPKCKUX Hapo/0B,
rJle CYMTaJOoCh, UYTO PUTyaJbHasl CACTEMa, KOTOpas B HaAcTosilllee BpeMs pa3/ie/ieHa Ha TPU 4acTH,
IepBOHA4YaJbHO COCTOsJIa U3 €JUHOr0 LMKJA, COTJIACHO KOHLENLMH «IepexoAHbIX 06psizoB». B
paboTe Tak:Ke paccMaTpPUBAETCS XapaKTep PUTyaloB U TpaHCcOpMalUs B CETOJHSIIHEM OOIIECTBE.
dakTHyeckuil MaTepruas Kak 06'beKT HCCIeJoBaHus B cTaTbe B3AT U3 100 TomoB «Cii0Ba MpeKoB»:
TOM 72 c60pHUK «/leTckoro ¢posibKaopa», ToM 91 «DoJIbKI0P, CBA3aHHbIH C TOrpebaaibHbIM 06PSIJ0M»
u ToM 93 «Marudeckui GoJIbKI0P».

KiroueBbie cio0Ba: GOJbLKIOP, 06pAd, TIOPKCKUU MUpP, HAllUOHAAbHBINA KOJ, MU)OJIOTHS, 3TUMO-
JIOTHS.
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Ka3ak apeoueTiHge 6aKChl/IbIKTBIH, 3€PTTE/yi

A.B. Caitnnayxan!", 7K.0. Mam6eToB?* ', A. KeH:keKoxxaeBa3

oa-Papabu amviHdarsl Kazax memaekemmik yHugepcumemi, Aamamsi, Kazakcmat

(E-mail: 'abilay.sailaukhan@gmail.com*, ?zholdas_19@mail.ru, 3ak_bota555@mail.ru)

AnpaTna. Makanazia TOHipJIiK [9yip eKijJliHeH caHa/1aTbIH 6AKChLIbIK, OHBIH
Ka3ak FbIJIIMbIH/A 3epTTeJy Maceseci TaagaHazabl. Ken »xblijjap 60ibl KyFbIH
KepiIl, )KeH->KOCBIKChI3 Tepic cCUMaTTap »aMaJlblll, OH, 00bEKTUBTI OaFachbIH aJa
aJiMal KeJireH OAKChbLJIbIK 6Hepi »KalblH/la aUTbIJIFAH MiKip, malbIiMaap Xyu-
eJieHin, 3epTTesly Ke3eHJepi aHbIKTaAAbl. Faceipyiap 60ibl XaJblK *KaJblHaH
ellNereH 6aKCbIbIKTBIH FbIJIBIM, a/laM3aT 0aJsiachl YIIiH KQXKeTTiJIiri MeH nam-
Jlacbl KepCeTiJin, 6aKChIHbIH MPOdeCCUOHAABIK TYJFAaCblH alKbIH/ayFa yJiec
KOCKaH FasibiMAap eHOeKTepi 3epaeneni. FeuibiMia uciamMra JiediHri ToHip-
WiJIJIK, MUTPau3M, 30p0acTPU3M, HIaMaHU3M ChIH/bI A3CTYpJIepAiH Kell 3epT-
TeJiin, TaaJaHb6al KaTKAaHbIFbI 9pi a/ieyMeT TapanblHAH KbI3bIFYIIbLIbIK TY-
JbIpaTbhiHbI 6esriji. Typkinik Kke3eHHeH 6acTal Ka3ak, XaJKbIHbIH, YT OO0JIbII
KaJIbINTAaCybIH/A 63iH/[iK OpHbI 6ap Oy/1 CeHiMre alTyJbl FaablMJapAblH 6ep-
reH 6afajsiapbl MeH TYXKbIPbIM/Iapbl CapaJiaHblll, 6AKCbIJIBIKTbIH epeKIile Kbl-
pJiapbl CbIHM TaJiAay/laH OTKi3iizi. ABTopJsiap Kasak JaslacblHAAFbl MCJIaMFa
JleHiHTi HaHbIM-CEHIMHIH, 6ipi — 6aKChIIBIKTbIH OTaH/bIK FbIJIBIMJA 3€PTTENYi-
He TOKTaJ/IFaH/a TepMeHEBTHUKAJIbIK, CUIIaTTay, TApUXH OasHAay, KaXKeT el
TalKaH TYCTapblHJA TAPUXU-aKCUOJIOTUAJBIK dicTepAi KoagaHabl. HaTuxe-
CiHle KeHe 3aMaHHaH KeTKeH 6aKChIJIbIK 6Hepre JereH Ke3KapacTblH OyTiHzae
e3repreHi 6araMpasbll, Tapasbliadabl. Oy JiHU AYHHETAaHbIMHBIH, TapUXbIH
6iymMeH KaTap, [iHM Ke3KapacTblH, yiJeciMainiri yiuiH MaHbi3/ibl. COHbIMEH
6ipre, yATTBIK Oiperei/aiKTi HpIFAUTY/Aa Ja 63iHAiK MaHi 6ap.

Ty#iH ce3aep: ToHip, 6AKCHLIBIK CapblH, TOHIPIII/IAiK, HAHBIM-CeHIM, 3iKip
eJieH/Ziep, ThLJICBbIM.
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Kasak adebueminde 6akcbliblkmbly 3epmmenyi

Kipicne

KeH 6aliTak caxapaHbl MeKeH/iereH Ka3aK XaJKbl bIKblJIbIM 3aMaHHaH OyTiHTe JeHliH TypJi
Tapuxu JA3yipAi, Ay6ipJii AypOesieH Ke3eHAep/i 6acblHAaH 6TKepPreHi »XoHe OHbIH, 9PKal CbIChIHbIH,
©3iH/lik cummaThl MeH epekilesiri 6ap ekeHi 6esriji. MycblIMaHAbIKKA AeWiHTI A9yipae KeH,
6alTakK Kasak JaJjiacblH/la TOHipJIiKk HaHbIM-CEHIM OpPBbIH aJiblll, 6PKEHeN, KaHAT >Kau/ibl.
OHbIH 6ipJieH-6ip ekini — 6akcbliap Aeyre 6os1abl. Byridri fgayipre TaM-TyM/an, >KyKaHachl
FaHa »XeTKeH 0aKCbLJIbIK, 0JIapAaH KaJiFaH 9/le6u Mypa - 3ikip esieHJepi »kalblH/Jia caHayJIbl
FBIJIBIMU MaKaJiajsiap 60JiMaca, ipreJi afebu 3epTTeysiep »KOKThIH Kacbl. OFaH 6ipHellle TapuxH,
casicy, Ainu ¢pakTopsap acep eTkeHi Gesrini. Kazak xa/JKbIHbIH KOHE TYPMbICBIH/IA epeKIlie
OpbIH aJsifaH, 6ipak OyriHje Kell e3repicke yliblpaFaH 0aKCbIJIbIK 6Hepi »kalblHAA MiKipJep
Jieri caH ajiyaH, TilTi KaWIIbIJIBIKKA TOJIbI ileyre 60/1aabl. Kasipri Ka3ak FblbIMbIH/IA TAYeEJICi3
Ke3Kapac TYPFbICbIHAH Kaparl, 6apblHIIA 00bEKTHUBTI MiKip GepilireH eHOeKTepAi kyuesen
3epTTey - 6i3/iH 6acThl MaKCaTbIMbI3.

9J1eM Xa/IbIKTapbIH/A 6aKChIIbIKKA YKcac bipiiiaMa eHep TypJiepi 6ap. @usosor ETypcbIHOBTBIH,
3epTTey OapbIChbIHAA OAKChI TYJIFAChIH KEKe Jlapa a/iMau, ap eJ/jiH, pyXaHUSTbl TAPUXbIH/AFbl:
caxa OWyyHJaphbl, LIOp KOCMOKYiJepi, TaTap Oafydesiepi, siMaHa, TyBa, AAyp, MaHbYKYp
O6aKcbliapbl, HeHel| TaAubeepiMeH cabaKTaCTbIKTA ajybl — COHBIH JdJiesi. AJl 3epTTeyuli
Jl.bekelxaHKbI3bl GaKChLIAp/AbIH 94e0U MypacblH SIKYTTbIH — aJaHX0, apMSIHHBIH — TYyCaH,
93epbaikaHHbIH, — alllyX, OypATTbIH — YJIUTeP, HEMICTIH — LUINUJIbMaHAApP CbIH/bI O6HED UeJepi-
MeH caJibICThlpa KapacTblpFaH. Ocbliaiiia MUCCUSICHI Oip, aTaybl CaH KWJbl LIbIFapMallblLl
TyJIFasiap GipJiKTe TaJJaHFaH.

J/JicHaMa »KoHe 3epTTey dAicTepi

2KyMbIcThIH FBUIBIMU-TeOpUANBIK Herisi petinge K.JK. Mosagabekos, O. Asxapos, PH.
beseptuHoB, b. KenxxebaeB, C. Caxabip6aiiysbl, T.E. KapraeBa, K. baii6ockiHOB, O. McaKos,
b.A6bl1KaceiMoB, O. MaprysaH, b. Kopibaes, E./l. TypcbiHoB, B. Artami, JI. BekelxaHKbI3bl
CeKii FasbIMJapAblH eHOeKTepi KapacTbIPbl//bl.

Tayesci3gik Ka3akK TapUXbIHJAFbl, M9JleHUETIH/ET], Ka/MNbl COLMYMAAFbl KypJeJsi, Ken
KbUIAapJiaH Oepi miemiMiH Tanmai, TiOTi Keilje MyJijle alTbLIMal KaTKaH JyHUesep/i
nikipTasac ajaHblHa IIbIFapbIN, THIMAI LIeyZiH KoJJapblH TabyAa Ken MYMKiHZIK 6epin
OTbIp. OUTKEHI Ka3aK pyXaHUSTbIHJAAFbl JiHW KYH/bLJIbIKTApP/bl aXXbIpaThll, AiHA HaHbIM-
CeHiMJepiHiH, apaxiriH KepceTy - 6©pKeHMeTIMi3JiH e3iHAiK OOJIMBICBIH TaHBITy YILIiH
MaHbI3/ibl. 3epTTey/le OAaKChLIbIK AICTYP/iH Ka3ak, a/e0HeTiH/e 3epTTeJyiHe 1IOoJY >Kacau
OTBIPBII, TAPUXU OASIH/AY, CAJIBICTBIPY, TYCIHAIPY, FTepMEHEBTUKAJBIK d/licTep NaijaiaHbL1/ibl.
BakChIHbIH 63iHe FaHa TOH epeKlle KacHeTTepiH allbill KepceTy MaKcaTblH/JaA illiHapa
aHbIKTaMaJlbIK, CaJbICThIPMaJlbl, CaJFaCTbIPpMaJibl d/licTep Jie 6aCIIbLIbIKKA aJbIH/bI.

3epTTey HoTHKe Iepi )KoHe TaIKbLIay

FanbiM 6aKChbIIBIK AYHUETAHBIM MEH TOHIPLIIAIK MU(OJOTUSACBIHBIH, Ma3MYyH COMKECTIriHe
Kapar, 6aKCblJIbIKTbI TOHIPIIIJAIKTIH 6ip 3/1eMeHTI peTiHAe TaHUTbIH Ke3KapacThbl beJsicen.
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Al GaKCbIHBIH TYJIFa/JbIK OOJIMBICBIH aHBIKTAI, OHbl FbUIBIMU TYPFbIZAH HeTi3/ey/liH
KUBIH/JBIFbI peTiHJe UppalOHal/bl, MHTYUTUBTI TypZe FaHa TYWCIHIJIETIHIH ajifa TapTajbl.
CaH XbUIFbI 3epTTeY/IiH, Heri3inae ¢unocod 6aKchl KOFaM/jaFbl 6AKChIHBIH, XKeTi TYpJli TapUXU-
9JIeyMETTiK, M3JJeHU-TYPMbICTbIK, MaFbIHACbIH allblll KepceTei. ATan aluTKaH/Aa, OipiHuIieH,
6aKChl 9JIeMMEeH KaThIHACKA TYCY *KaFJaibl 930TepUSI/IBbIK, QUIUKATBIK-OUOJTOTUSBIK ThIJICHIM
KYOBbLJIbIC; eKiHILIJIeH, CBIPTKbI KeCKiH-KeJI0eTi, KMiM KHici, 83iH-631 ycTay MaHepi epekKllle, ypei
TYFbI3aThIH XKaH; YILiHILI/IeH, I1a0bIT, pyXaHU KyaTbl KYLITI, illIKi 60JIMbIChI epeKIle, KopilKeadiK
NeH JaHaJbIKThl YUITACThIPFAH LIbIFAPMAILbLIbIK HeCi, oJ1 63iHe elKiMAi TabbIHAbIpMaNAbI,
aTta-6aba apyafrblH Cbliljial, KYpMeTTeyAi MiHAeTTeul i; TepTiHIlijleH, iliKi MCHUXOJIOTHUSJIbIK
KYLI-KyaTbIH OipiHIIi OpbIHFa KOWFaH, OalJIbIK [TeH OUIIKTI KaXKeT eTHeWTiH KapananbIM TYJIFa;
GeciHLIiZIeH, 63 epKiHEH ThIC OKLIAY XXYypyre MaKOYp 60/IFaHbIMEH, 60JIMbICHI MEH MaKCaThI aJlaM
YlIiH, e yuliH, KOFaM/IbIK HOpMaJlap MeH TaJsialiTapFa 6aFbIHOAMTBIH, 63 3aHbIMEH XYPEeTiH
epiKTi; a/IThIHIIBIJIAH, ADPYILITiK-CONBLIbIK 3TOM3MHEH a/]a TYMaHUCT, 6Hep heci (KoObI3, JaHFapa
acnabblH/a OMHAM/bl, TAMAKIEH 9H/eTe/li); )KeTiHIIi/leH, 6aKCbl a3aTThIK, [TeH epKiHIKTIH OHiK
IIbIHBIH/IA TYPFaH abCoOJIOTTI epKiH, acKak, 6ipak xapr3Ma eMec.

3eprreywi K.MosgabekoB 6aKCBIIBIKTbIH 3THOMJJEHHU KeHICTiKTe Oesriysi 6ip Tapuxu
Ke3eHJle KaJbIITAaCKaH OPHbIH aHBIKTAy MaKCaTbIHJAA OYJ KYObLJIBbIC Typasbl YFbIMJbIK
TYCiHIKTiH KaJblITacyblHa K6Hin OesiyfieH Oactailfbl. ’KoHe OHBIH ajfallKbl HbIIIAHbIH
TabUFaATKa JlereH XaKbIH/AbIKTaH Kepe/i. KeHicTikTe eMip cypreH kelnesisiep/iiH TaburaTneH
9pKalllaH ThIFbI3 O6aiJlaHbICTa OOJIbIN, OHBIH, 3aH/bLIbIFbIHA Kapalk 6eliMaesie eMip cypeTiHi
6esirisii. ABTOp ToHipre TabbIHY/bI 0aKChIIBIKTBIH KalHap Ke3i peTiHae TaHU bl « ToHipLiiaik
- bipTyTac KyJaira, »kankKbl yKacamnasra, 6ap HOpCeHiH IOKTbIFbIHA, abCOMIOTTI 6acTaMara
0aFbITThI YCTATThI. TOHIpLIIAIK GipKY/aNIbIIBIK MEH aJKbl IiHA TYCIHIKTiH TaMblpJiayblHa
feMeysik etti. ToHipyik - KyAalJbl [a, OHBIH KapaTKaH [AYHUECIH Je TaHyfa imTeu
yMTbUIbIC TyAbIpAbI» [1, 15]. K.C. Kopibaii ToHip ce3i Typki esiiHe uciaM AiHi TapajifaH Ke3je
KaJIbIITaCKaH 00Jiybl MYMKIH JilereH mikip 6injipesi. «OUTKeHI TypKi XaJbIKTapbl UCJIaM [JiHi
KeJIMell TypFaH/Ja KyAipeTTi Kyt ToHipre cenai. «TaHip» - o1 TypKisik ce3» [2, 47].

Exxesri TypikTepain, ToHip TapanblHAaH TYCIpiJIreH TOHIpJIK JiHre CeHill, yJ/bl 9pi KaJIFbI3
KapaTyuibl gen ToHipre vMMaH KeJaTipreHiH, Tar3bIM eTin, TabbiHFaHbIH Jl.Kblablpasi ge
toncipsaeni. Herisinge ToHipmingikTiH OGOWbBIHJA TYpKi XaJbIKTapbIHbIH, 6ipKaTap AiHU
TIKipUbeci ylITaCKaHbIH, TAOUFATIEH ThIFbI3 6AWIaHBICTA, ©3apa FAapMOHHUSAA eMip cypreH
KellleJsiJiep/iH, KOpllaFaH dJIeMHIH MoHIH TaHyfa TaJllIbIHBIIN, KYNWUAFa TOJIbl aJlaM MeH
TabUFATTaH aCKaH KepeMeT KOKTbIFbIH aJiFall 6aliKaraH FaibiM L.YaiMxaHoB 60J1/1bl.

Toxipwingik TypacblHAAFbl Ka3ak FaJbIMJApPbIHbIH, 3epTTeysepi MeH FbUIbIMU NaWubIM-
JlayJaphbl 1IeTeIiK FaabiMAap mikipsepiMmeH cabakrac, opaisiac ekeHairi PH. BesepTuHoB
eHbOeriHeH 6aliKanajpl: «Elje 10 NpUHATUA OyAM3Ma, XPUCTUAHCTBA, McJaMa TIOPKU UMeJH
CBOIO, OoJiee JIPEBHIO M CaMOOBbITHYI pesurvdi. OHa Oblla OCHOBaHA Ha KyJIbT€ KOCMH-
yeckoro 6oxkectBa TaHpe. [IpeacraBseHre o TaHpe, Bocxojsiiiee CBOUMU KOpPHSMU K V-1V
TBhICSYAJIETUSAM [0 H.3., KaK OT IVIABHOM OOXXeCTBe ObLJIO XapaKTepHO JJisl BCeX TIOPKOB U
MOHTro0J10B Besinkoi ctenu» [3, 3].

Ocbl ayHUesiep/ii capasiail KeJiill, 3epTTey MaKaJlaHbIH, HOTHXKECI peTiHJe Ka3aK pyXxaHHUs-
TBIHJAFBl JAiHYM HaHBIM-CEHIMJEpAiH apaxiri aXXblpaTblIbIll, COHBIH IIIIHAE TOHIPJIK Adyip
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epeKIeiriHiH alKbIH/[a/IbITl, OHbIH KOPHEKTI 6KiJli caHa/IaThIH 6AKChIIBIK J3CTYPAIH OTaHAbIK,
FbUIIBIM/IA 3€PTTEJIII, XKyHesleHyiH aluTyFa 60J1aabl.

Bakchl KiM JilereH cypak TybIHJaFaH/[a «0J1 9pi AKbIPILbI, 9pi KyH1i, 9pi Aapirep, api coyeremn»
[4, 42]; «apya¥Fbl 6ap, CUKbIPBI Oap, >KYPTThI KapblIKaylbl» [5, 3], «<epTeHi 60/Kan auTyUIbl
coyereu, pyxaHU Kyl Gepyili, 93931141 anactayuibl, 3UsIHKECTEPMEH Kypecylli, CUKbIPILbI,
ap6ay1bl, TBLJICBIM KYIL Meci, 9pi HayKacThbl aypyZaH apalulasaln KaJaTblH eMlli» [6, 162] nerexn
»Kayall aJlaMbl3. BaKChIHbIH epeKIlle TYJIFachIH acarl, 69piHiH, 6achlH KOCHII, YHBITKbI OOJIBII
TYpFaH — TOHip-HeJiepre AereH HbIK CEHIM. «baKChl — UesiepiMeH TiJl KaThIChIII, COMJIeCe aJlaThIH,
aUTKAHBIH iCTeTe aJlaThIH aJIFbI3 OKIJI. ...0aKChl KaTapAaFhbl Kall aJlaM eMec, «KalTa TyFaH
aZlaM», 1KM 1ipJiep, XbIHAAP AYHUECIMeH apaJiacyfa JIaUbIKTaJblll, «KKaWTa KacajJraH» aZjaM.
BakChI/IbIK FYPBINTHI aTKapylIbliap — apyakTap, *KbIHAAP AYHUECIHIH eKinzepi. ...0aKChIIbIK, -
KbIHJApAbIH Oepe casiFaH OHall 0JiKachl eMec, epiKCi3 MOMBIHCYHY/Z|aH TYFaH Tep TOeric, KUbIH
MIHJET, aybIp XKYK» [7, 202-203].

Fanpim B.AOGbLIKAcbIMOB 0OaKChIHBIH NpOoQdecCUOHANJbIK TYJFAaCblH HETi3/eNn, 0J aybi3
9/lebueTiH Kacayulbliap/blH, O6ipi 60JFaHbIMEH, HeTri3ri MiH/IeTI KOpKeM ILIblFapMallblIbIK
eMec, OeJrizi 6ip AyHHETaHbIMFa HeTi3/ieJireH JiHU KyJbTTi aTKapy Jen HaKTblaaugbl. Ochbl
peTTe MOJI[A, CBALLEHHUK, PaBBUH CeKiJJlI MOHOTEUCTIK CeHiMJi yaFbI3JaylublJlapMeH
CaJIbICThIPA OTBIPHII, TaFbl Oip allbIpMallbLIBIFbIH, IFHU 0AKChl XKapaTKaH TOHipre, apyakka,
»KbIHFA OaFbIHbIMN, TAOBIHATHIH KO3KAPaCThIH YaFbI3/|aylIbIChl EKEHiH JoMeKTeNnai.

3eprreywi B.XKycinoBTiH nikipiHiie, 6aKchl - apyakTap MeH aZjlaM apachlH »KaJIFalThIH api
GalJIaHbICTBIPAThIH JoHeKep. OcbiMeH opaisac «6aKchl — aflaM MeH apyak AdHeKepi, e3iHiH,
eMipiH/ieri KYH/eMiKTi KbICbIM MEH 9yeCKOMJIbIKTbIH 6eliHeci» AereH mikipgi XK.MosiiabekoB
Te auTazpl [1, 16]. dTHOrpad b.Kamasaurysibl ja ockl MiKip/i KyaTTan/bl.

Kasak FblIbIMbIH/JIaFbl 3€PTTEYJIEePAi CYyphINTaM, xKylesiel KapacTblpa OTBIPBII, 6AKChIIBIK
eHep/liH 3epTTeJYiH Yl Ke3eHre 6eJiyre 60Jabl: Ka3aH TOHKepiciHe AeliHTi Ke3eH, KEHeCTik
Jlayip *koHe ToayeJiCi3/iik ke3eHi. bysall yuike 6esiyre Heri3 60JiFaH OAKCbLIBbIK 6HEpPre JlereH
KO3KapacTblH, OpPTYPJIJIiri, OFaH TeJIIHTeH «IllaMaHW3M» TEPMHUHIHEe KaTbICThbl IiKipJep
KaWIIbUIBIFB], TYpJi (akTopJsapAblH 9CepiHEH aTajifaH eHepre HeraTHUBTI CHUNATTap/blH,
KaManybl. KazaH TeHkepiciHe JeiliH 6aKcblabIKTbl 3epTTereH E.MwuxaisoBckuit (1892),
A.CunbHuULKHH (1895), B.CyxoBckuit (1901), K.Porukos (1914), B.Hoxenbcon (1933), J.3eseHuH
(1935) T.6. 6oa1ab1. By Ke3eHJe opbIc HacnacesiHfe kapblK Kepil, apusjaHFaH 6aKChLIbIK
Typasbl gyHuesepZi B.AGBLIKACbIMOB 3K30THKaJbIK KbI3bIKTay[aH aclaFaHbIMEH, JepPeKTiK
TYpFbIJAaH MaHbI3[bl €KeHIH aTan KepcereZi. PacelHZa cadxaT, 3Kcneauuysa KypaMbIHZA
KeJITeHJIep/iH Ke3iMeH KepreHAepiH, ecTireHAepiH »asblll KaJAblpaTbiHbl 6eriji. bip ToObI
0GaKChIIbIK paciMiHe 60MJ1al, OHbIH KbIP-ChIPbIH 6i1yre HUET GiJ1ipil, TaHJaHbIChIH Ka3Ca; eKiH LI
6ip TOOBI MyHbI TaFbLIBIK, }Kabalbl/IbIK J€ell TaHbIl, Kapajan KeTkeH. «Ka3aH peBoJtonscbiHa
JlelliH, oJjaH KeliH Ka3ak 6aKcblIapbl Typasibl KaJlaM TapTYLIbLIapAbIH KOMIIiJIiri 6y XxaablKKa
OypaTaHa JereH Tepic Ke3KapacTblH KaJbINTACybl »X9HEe XaJIbIKTBbIH TiJiH, [ICUXOJIOTUSCHIH,
TapUXbIH, TYPMbIC-CAJITbIH TEPEH 6i/IMeyi cay/lapblHaH K6l HopcesepAi YCTipT »a3abl» [8, 4].

ArtanraH Mep3imzeri ipresi eHoekTep KaTapbiHa lll.YanuxaHos, U.A.KacTaHbe, JI.bygaros,
B.BapToJibj, B.PagsioB, A.YekanuHckui, 9./lvuBaeB T.6. eH6ekTepi xkaTaabl. C.CeHPy1IMH 6AKChI
CapbIHBIHBIH 63iH/IK epeKuIeiriH, TbIHJaFaH afjaMfa TUTi3ep acep-bIKNaJbIH JdUeKTereH.
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Colp eHipi Ka3aKTapblHbIH MdJeHUETIH KellleHJi TypZe 3epTTereH MoHorpaduschiHAa
T.E.KapraeBa IlepoBck ye3i Kas3akKTapbIHbIH apacblHJa >KeTi Kbl 3epTTey XKyprisreH
M.KactanbeHiH «OCcTaTKU IaMaHCTBA Y KUPTU30B» aTThl 6asiHAaMacbiHAA 6AKChIIbIK 6HEPiH
6aKblyiall, apHalbl ka30a Kyprisin, 6aKCcbIHbIH KAIM KHiCiHe, aypyAbl Kellipy d/iciHe KeHiHeH
TOKTaJIFAHbIH; Ka3aK XaJKbIHbIH (OJIbKJIOP MYpacblH *KHUHAyIIbl O./[uBaeBThIH Aa [lepoBck
ye3iHzie 60Jibll, OAKCBIIBIK KYNHSCBbIH 3epTTeyre MaH Oepil, OAaKChIHbIH CapblH aWTyAaFbl
epekKliesiiriHe JleH KOWFaHbIH; COHAaW-aK, ChbIpAblH TOMEHTi aFbIiCbl OOWBbIHAA OOJIbIII,
06aKChIJIBbIK 6HepAil Oakblial, 63 Ke3iMeH KepreHJepiH »ka3faH OeJirijii opbIC casgxaTILbICHI
JI.C.Bepr eHbekTepiHe ToKTa/bll eTefi. An B.M. XapuToHOBa «BO BTOPOU NnoJjioBMHe XX Beka
npeACcTaBUTEJM Pa3HbIX HAPO/OB (AaXke TeX, Y KOTOPBIX lIaMaHU3Ma KaK TaKOBOTOB KyJIbTYpe
HUKOT/]a He ObLJIO) 3aMHTEPECOBAIMCh 3TUM CJI0KHBIM GEHOMEHOM, BOCIPUHSB pa3iIMYHbIe
ero acmnekTbl» el Kesje LIaMaHJbIK TaKblpblOblHA XX FacbIpZblH, EKiHILII KapTbICbIHJA
KbI3BIFYLIBLJIBIKTBIH apTa TyCKeHiH Majimaeii [9, 50].

Fanbim B.AGBLIKACBIMOB TayeJICi3/liK aliFaHFa JleliH 6aKcbliap MeH 6aKChl LIbIFapMalllbl-
JIbIFbIHA KeTKIJMIKTI JeHredae KeHis OesiiHOel, 3epTTesMell KesyiH 6ip FaHa cibipJik
IIaMaHU3M TypaJibl )Ky3/ieT€H eHOEeKTiH *Ka3bl/yblH aJIFa TAPTa OThIPbII, Ka3aK 3UsLJIblJIaPbIHbIH,
oTapJayliblIapFa, oJiap XYpri3reH yCcTeM casicaTKa ThIM OepijiyiMeH 6ai/IaHbICThIPbII, «eCKi
M3JIeHU MypaFa HEMKETTi KapaJbl» Aen caHaubl [10, 92].

KeHecTik 3amMaHJa 0aKCbLIBIK J9CTypre IIbIHAWbI, 9/i/1 6GaFacblH GepreH api oJiapAbl
ToHpiHiH esici peTiH/Jle TaHbIFaH FaJbIM — ©.Mapfy/aH 60s/bl. O 6aKCblIapAbIH, TaFbl 6ip
KacHueTi »bIpayJiblK eHep Heci 60osiFaHbIH Heri3fei1i. bakchbliap/ibl »ayrepiuisiik 3aMaH/abI
6acblHAaH KON KellipreH XaJbIKTbIH apKa CyWepi, KOJ10ACUIbIHBIH, KaHbIHAAFbl aKblJIILIbICHI
FaHa eMec, dCKepJiepre pyxaHu Kyll G6epylli UjeoJsor peTiHae 6aranaibl. Heriscis emreHe
alTHalTbIH, TeJerei TeHi3 6i/1iM veci, SHIUK/IONeJUCT FaJIbIM KbITal, apad, UpaH AepeKTepiHe
CyleHe OTbIpbIIN, 6aKChlIApAbIH MCJIaM JiiHiHe Kapchl TereypiHzi Kyil 60JFaHbIH, apabTapra
Kapchbl COFbICTA ©3/IEPiHIH epeKllle, KepeMeT OHEPiH NalJjalaHblll, «OFbI3 OAKChIChI Mal/laHFa
IIBIFBIII, Y)Kal TacneH apab ackepiHe Kapchl KYH »al1aThiN, 60paH COKTBIPHII, Kap *KayAbIPbIII,
oJIapAblH YpeuiH yibipranblH» [11, 215] gasengerex.

O.Map¥fyJiaHHBIH, OChI MiKipi TayeJICi3LiK Ke3eHiHJe 63 >KaJFacblH TalTbl. baKCbLIbIK —
6abasap/iaH Kelll TAPTKAaH KOHE KAaCHeT eKeHiH, McJiaM [iiHi KeslyiMeH 6aKcbLIap KoFaM eMipiH
YHJIeCTipylli, peTTeylli KbI3MeTiHeH aupblIFaH/bIFbIHA KaH-)KaKTbl TOKTAJIBII, apyak MeH
dysiue GpeHOMeHiIHe TepeHiHeH OoiJan, Kue MeH ThUIChIM YFBIM/IAPbIHbIH, NakbIMbIHA XKETYA1
MakKcaT eTKeH 3epTTeyJsiep KapblK Kepe 6acTajbl. JnocTaHylbl faabiM lI.U6paeB «uciam
JliHiHeH KeWiH OYPBIHFBI ..0aKChlJIapAbl bIFBICThIpA OacTaFaHbl MaJiiM, TilTi Kem >KaFganaa,
6aKchblapFa Kapchl Kypec Te X)ypri3iiai. OcbiFaH 6ailJlaHbICTbl KOHE 3aMaHHbIH, ...0aKChLJIAPbI
6ipTiHZEen yMBIT 60JiyFa allHaJ/ibl, HE UCJaM JiiHiHe JIahbIK e3repicTepre yliblpan, eKi>KaKThbl
uJleosiorus OesirijiepiH ylITacTbIpFaH KYyp/eJsi CUHKPEeTTIK TyJIFaFa alHa/IFaHbIH» »Ka3a/bl
[12, 68].

Ab6an bl «Ceris asgK» eJieHiHae Ke3/leCeTiH «MoJiacblHAal 6aKChIHbIH, KaJ/IFbI3 KaJIAbIM Tall
IIBIHBIM» JleT€H XK0JIAap/Abl TapKaTa Tanjau oTeipbln, H.CaMaTyJibl 6aKChIHbI TOJI TAPUXbIMBI3,
CaHaMbI3/blH, 6TellaFbl PeTiH/Ae TaHbITA/lbl. O3 MaKa/achlH/Ja OacKa »KaHJap/aH MapTebeci
»KOFapbl TYPaThIH, TilITi ceci MeH cycbl 6acaTbIH 6aKChIJIap/ibl CETi3 KbIPJibl 6ip ChIPJibl 6HEP HEC]
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peTiHZe cunaTTaibl. ABTOP/bIH MalbIMbIHIIA, OAKChlJIApFa JereH HEraTUBTI KO3KAapacThlH,
»KaMaJiblll, OYTiHre JeliH KUCBIK alHaJaH Kapay casicaThbl eKi Ke3eHJle Ky3ere acblpblIFaH.
BipiHiici, Ka3ak fasacblHa McjaaM JiHiHiH KeJlyiMeH GaillJlaHbICTbl 60JICa, eKiHIIici KeHecTik
3aMaH/a OpbIH asiFaH. OHbIH 6ipiHIUiCiH/e )KayalThl «0aKCbIHbI LIETTETIII, eJITe XKeKKOPIiHILITi
KbIJIFAH UCJIaM [iiHiH TapaTyfa aTTaHAAl KeTKEH >KOPBIKIIbLIAap MeH OJIap/iaH [jiH YApPeHTreH
e3iMi3ziH acipe AiHusiep feyre 6o0s1aabl. O3/ epiH KacUeTTi COFbIC Fa3ayaTlIbLIapMbI3 el
CEeHJIPTeH >XOPBIKIIbLIAP KEePriiKTi KYPTTBIH, ©3re KYHABUIBIKTAPbIH TbIN-TUNbLI eTill
»KOIOMeH Oipre, 6aKcbliapbl Ja KyZaJall, 6acTapblHa 9HTIp TasiK OWMHATKaH. bakchl AiHAI
TapaTyulblIap yuliH ajblHOAc Kamas Topi3fi. Cosm KaMasJbl KyJaThnaca, 6aKChbIHbIH K63iH
KYpTIHaca, XaJbIKThl OAKChIJIaH aKblpaTiaca, McjaM JiHiH »alna eHrisim, caHara yCcTeM/iK
eTy MYMKIiH eMecCiH »aKchl TyciHren» [13, 57].

ToHipJsiK ceHiMHIH YCTbIHBI 60JIFaH, XaJblK CO3iHE CeHil, COHbIHAH epreH OGaKChblJIap/blH,
¥cJiaM JliHi KeJITeHHEeH KeliH meTKakKnai kepin, ©36ek XaHHbIH /ia Ti3eci 6aTKaHbIH Ipodeccop
d.MapryuaH, b.Kapibaes, K.KombiM-HoFali ka3bin kepceTkeH [14]. «MycbliMaH AiHiH ajafain
MeMJIEKETTIK [liH eTin KabbliaaraH AnTbhiH OpaHblH 6useyiici ©36eKk XxaHHbIH, OZJaH KeHiHTi
Jle aJieM/li TabaHbIHBIH acTbhlHA caJiMakK 60JiFaH AKcak TeMipZiiH TycbiHJA OGaKChLJIbIK 6Hepi
KYPbII KeTyre 1akK Ka/abl. COHbIH caj/iJapblHaH 6ip Ke3jeri AapbiH/bl, 6irip 6aKcbliapblHAH
eJl alpblia 6actaabi» [15, 7].

OjpaH cOH KeHeCTiK aTeru3M OyFayblH/|a KaJibll, iIHK HAaHbIM peTiHe TopKijieHai. PackiHa
TOTAJIUTAPJIbIK PEXUM TYCbIHAA apyaKleH TUIJAECIilN, ThIJICHIM KYILITIH KYNUACBIH UrepreH
0aKCbIJIBIKTBIH epKiHAIKTe KaJjybl abcyph, efi. bakcbliap/iblH a/ieyMeT eMipiHjeri peJiHiH,
dJIcipel, KbI3MeT asiCbIHbIH, TapblL/bIII, XKOWbIIYFa LIAK, Kaly ceb6ebiH FanbiM B.AObIIKAaCbIMOB
MbIHaal yum ¢akTopFa Teau/i: «6ip cebebi 1868 xblibl Ka3ak JajacblH OUJEYAiH >XaHa
epexxeJsiepiHe colikec 6AaKChIJIbIKKA 3aH, XKY3iH/le ThIMbIM CaJIbIHybIHAH, €KiHILiIeH, MYCblJIMaH-
HIBLIBIKTBIH, epllyiHeH (MoJifjasiap >KbIH LIAKbIPY LIAPUFATKA Kapchbl KeJiefi, COHJAbIKTaH
6aKCcbllaH KOMeK Cypay KYHa 0OoJsiaZibl Jilell yaFbl3 KYpriseji), ylliHlIieH, Ka3aK JajlacblHa
eTeK »kasi bacTaFraH OpbIC MeIMLMHACHI Jla OaKChLIbIKKA epe-Typa Kapchl 6oJaabi» [10, 200].
FasbiM 6aKChIHBIH eMILiTiK KbI3MeTiMeH KaTap, bIpbIMU MiHZET — 60J/Kay I bLJIbIK KbI3METIiHIH
Jle KaTap KypeTiHAiriHe Ha3ap ayfapFaH.

KeHec gayipinjieri 6aKcbLIbIK *KalbIHJaFbl TOJBIM/bI eHO0eKTep/iH KaTapbiHaa b.YaxaTos-
ThIH «Ka3aKTbIH XasblK esieHaepi» (1974) aTThl 3epTTey eHOeriH aTan eTy MaHbI3/bl. ABTOD
MyH/Zla 06aKChLJIbIK 6HepiHe TyTac 6ip TapayblH apHam, 6akCchl Mypacbl MeH 6HEpiH JAiHU
HIbIFAPMAIlbIIBIK A€l TaHbIFAaHAapFa KApPChl MIBIFbIIN, OHbI Ka3aK, GOJbKJIOPBIHBIH 3aHAbI 9pi
KbI3bIKTHI CaJlachbl pETiH/lE TAHUbI.

An Gakchbl Cce3iHiH WIBIFY TOpKiHiHe TepeHAeW OGapJial, TUIAIK TaJjjay »Kacall, oJap/blH
aTKapaTblH KbI3MeTiHe, HAKThIpaK aMTKaHJa eMIUiJIiK MiHJeTiHe, OHbIH epeKIlesiri MeH
apTHIKIIbIIBIFbIHA KeHiIHEH TOKTaJsFaH fajiblM — ETypcblHOB 60sbl. ABTOp e3iHe JeliHri
0aKCBIJIIBIKTBI 3epTTereH eHOeKTepre TOKTasa, TaJay >Kacal OTBIPBIN, OJIApAbIH JeHi
0aKCbIJIBIKTBIH KepTapTHaJblK KbI3MeTiHe KOHiJ1 6eJ/ireHiH aHFapFaH. bakcbliap/blH Ka3aKThIH,
KOFaM/IbIK 6MipiH/ieri peJiiH, Ka3aH TeHKepiciHe JeHiHTi OyKapaHbIH caHa-Ce3iMiHiH AeHreiH,
6aKChbl LIbIFAPMalIbLIbIFbIHBIH Ka3aK CaJIT M033UsChIHAH a/IaThIH OPHbIH Oesriseii. «bakcel
TUIiHIH, LIBIFy TapUXblH, 0AKCblJIap TBOPYECTBOCBIH 3epTTeMeHiHlle, Ka3akK (OJIbKI0pPHI
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TapUXbIH aHbIKTAy MYMKiH eMec» [16, 51] gen, 6aKCblIbIKTbI aTa-6a6aMbI3/ibIH 6ipHellle MbIH,
KbIJ1 OOUFBI UJI€0JIOTUSICHI ecebiHae AapinTeii. bakcbliapablH, 3ikip esieHepiH GoabKJIOp
Mypachl peTiH/e TaHbUIFaH NikipaepAi ¢osikbaopTaHyilbl B.AGBIIKACBIMOB Ta KyaTTalbl. 0.1
0GaKChIJIbIK CapbIH/AbI FYPBINTHIK GOJbKJIOPAbIH }XaHPbl PETiHAEe KapacTbipa OThIPbII, OHAAFbI
CO3 YJITJIEPiHIH YTUIAMTAPJBIK, IPAKTUKAJIBIK KOKETTIJIIKTI aTKapy YLIiH KOJIJaHblJIaTbIHbIH
eckepTei. Opi FYpPbINTBIK dpeKeTTEP/iH, OpHalacy peTiHe Kapau »KyiheJsied OThIpbIN, 6AKCHI
CapbIHAAPBIHBIH, YII TYpPJi: MipJepre CbIMbIHY, }KbIH LIAKbIPY, )KbIH KAUTAPy CbIH/bI CHOXKETTIK
KabaTTapblH aXblpaTbill Oepeni. AAFHU FanbIMJapAblH OH-NiKipJjepi MeH NaWbIM/ay/apbl
apacbIH/ia 3aH/bI KaJIFACThIK, CA0AKTACTHIK, 6ap.

KeHecTik 3aMaH/ia 6aKChLIbIK, KalblH/1a Ka3blJIFAH Ma3MYH/Ibl 3epTTey/iH 6ipi — ETypcbiHOB
eHOeriHiH apThIKWbLIbIFbl — 0J1 OipHelle y/JATTap MeH yJblcTap eMipiHjeri 6aKcbliap/blH
MeJWIMHANbIK QYHKIUACBIH CaJbICThlpa KapacThIpblN, O0aKCbLIap/blH eMJey NpoLeciHae
NCUXOTepPaNUsJIbIK 9[iC — TMIHO3/lbl Nal/la/laHybIHbIH, eM/Jley (Ke3 Oaisay ncuxoTepanus
TYpPiH/le iCKe acbIpblIa/ibl), eMJEy CeaHCbIHbIH HOTHXKeJiNiriH 6alKay MackaTblHAa (iuliHe
KaH>Xap ThIFY, IIOK kaJay T.6.), 6efiesiiH apTThIpy (Ke3 6aiiay GoKyc TyciHe icke acbIpbLIa/ibl)
CBIH/bI YUI MaKcaTTa Nai/jalaHaThIH/bIFbIH AJ1/Ael, HAKThLIan 6epyiHje.

FanbiM Gakchbliap/iblH JKeKIe->KeTiH, calbICbIH 9pTYpJli XaJbIKTapAaFbl 0aKChl eHepiMeH
CaJIbICTBIPA, CaJIFACThIPA KeJie, «Ty6i, 6aThIPJIbIK 3MOCThIH, KaJbINTACy TapUXbIHAA OAKChLIap
aHbI3/IapbIHbIH, a aTKapFaH KbI3MeTi aWTapJ/blKTail» [16, 93] men TyHinaeiai. bipHelie
apxeoJioT, 3THOrpad, OpUeHTAJUCT FaJAbIMJAp/AblH eHOEeKTepiHe CylieHe OThIPhIN OYJ TUITIH
naiizia 60JyblH KoJia A9yipiHiH 6acTankbl Ke3eHi aen kepcete/i. Heriscis emec, api 6ipHelie
3epTTeylli eHOeKTepiHe, K63Kapac, MarWbIM, TOMNIIbLIAyIapblHA CyHeHe OTbIPbIN, KOPbITKAaH
nikipi 6yrinje »xajfracblH Tabyza.

ByriHjie bIKblJIbIM 3aMaHHaH KeTKEeH 0aKChLJIbIK 6HEpre JiereH Ke3kapac e3rep/i. OraH acep
eTKeH — 6aKChIHbIH OalbIpFbl 60JIMbICbIH, CAHAHBIH, TAPUXH Ka/[ThIH 6TelIaFbIH Oi/yre, TAHYFA,
TaHbITyFaJiereH KyJIIUbIHbIC TeH HUeT. OHbI TYpJli TApUXU Ke3eH/Jep MeH 3aMaHAap KaTllapblHaH
aJIblll, aplibll, Ta3ajay Ja OHall eMectiri Oesrizi. Ocbl OGaFbITTA TeK 9/eOMeTTaHYIIbI,
doJibKJIOpTaHYIIbI FaJbIM/ap FaHa eMec, ITHOrpad, apxeoJsior, MaJeHUeTTaHyUIbl, pUI0CcoP
FaJIbIM/ZIap i 63 YJeCiH Kocy/a.

BakcbhlHbIH TabWFaTbhlHA YHi/NIN, OObEKTUBTI OaracblH Oepyre OaFbITTaJFaH €eHOEKTep
»Ka3blJ1a, )KapbIK Kepe 6acTafbl. ATan alTKaHaa, «bakcbliap», «kKasakTapgaFbl 6aKChIJIbIKThIH,
KaslJbIKTapbl», «KasakTblH 0akcbl-6asrepsepi», «KasaKTblH XasblK MeJUIMHACBIHbIH,
Kynusicbl», « TeTKOHbIP» T.0.

MyHaai 6eToypbicTbl B.ATal a/1eMHiH KON TYpJIiJliri MOMbIHAAJBII, FbIJIbIM/IAaFbl MOHUCTIK
Ke3KapacTapAblH, ipreci cerijin, fbIJIBIMUA eJillIeMJep IapaMeTpJiepi e3repreHjirimex
TYCiHZipeai: «FbIJIbIMU Oi/1iM aKUKAaTThl TaHYAAFbl €H XKeTiareH, 6ipAeH-6ip, abcoMOTTI MaH
JlereH Ke3KapacTapfa COKKbl Oepinai [17, 68]. Jaa ocbiHgai mikipai M.Kosjgac6ekoB Te
KeJITipill, epKeHUeTTiH epici MeH AaFJapbiCblHA 6AWJIAHBICThI FbIJIbIM/IA K6Il e3repicTep/iH,
OpBbIH aJIFaHbIH, OipHellle FhUIBIMHBIH TOFBICHIH/A K9HE YJTTBIK AJCTYpMeH 6ailyaHbICTa
KaJIbIlITaCKaH, OyriHri 6ipHellle MaMaHHbIH (MeAWK, MOJIJA, aCTPOJIOT, IICUX0JIOT, MOJijia T.0.)
aTKapFaH KbI3METiH 3aMaHbIH/IA >KaJIFbI3 MOJIJa aTKapFaHbIH TaMncipJsenai. bakcel peJiiHiH
bIKNaJ/bl 60JIbIN, KbI3METI KOFaphbl JeHrenJe 60JFaHbIH caK keceMi Eain matma (AtTuraa)
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MeH lIbIHFBIC XaHHBIH, J]a 63 OaKCblIapbl 60JYbIMEH 6ANUTaHBICTBIPAAbI. ABTOP 6AKChIJIBIKTbIH,
KEeHICTIK-yaKbIT KOHTHHYYMbIHAH 6acKa »0J1/bl i3/el, YJIbl pyXNeH YHAECYTe YMTbLIaTbIHbIH
anTaabpl. BaKChIIBIKTBIH, LIBIFBIC 6PKEHUETIHAErI, YATTBIK AJCTYpJeri e3iH/JiK OpHbl MEH
peJiiMeH KaTap a/1eyMeTTiK-3THUKaJIbIK MaHbI3bIH allbIIl Oep/i.

Bakchbl 60/IMBICBIH, TAOUFATbIH, KbI3METIH TaHBITHII, TYpKijiep eMipiHzeri opHbl MeH peJiiH
aHbIKTay OaFbITBIHJA KOIl eHOeK aTKapblll, FbUIbIMHA 3epTTey/ep Kasblll KYPreH — FaJbIM
B.Atam. On KopKbITTbIH 0aKCbUIBIFbIH TYPKi JAajlacblHAAFbl peHecCaHC CaHaWzbl. ATaul
3epTTeyiHiH KYH/bLIbIFbI — 0aKChLIBIKTbIH Y3aK YaKbIT 00MbI CaKTaJIbII KeJ1YyiH OHBIH TiKeJen
byHKIMsCbIMEH 6alIaHbICThIPA Kapall, OHbIH, Heri3ri: MeJUIlMHA/IbIK-TEPANUsJIbIK, (aypyAbl
eMZiey MeH aji[iblH ajy), QyTypoJIOTHUSIBbIK-IPOrHOCTUKAJBIK (OoJsiamlakTbl 6oJikay MeH
KaTepZeH CaKTaH/AbIPY) CbIH/bI TYpJIepPiH aXKblpaThlll GepreH/irinje.

KopBITHIHABI

TapuxblH, ©TKeHiH OiIMeNTiH es GacekesiecTiKKe ijiece aJMaWTbiHbI TYCiHIKTI. Kasak
XaJIKbIHBIH, JIHA A9CTYpi, HAHbIM-CEHIM/Epi TYpJli TapuXy Ke3eHJi apTKa TacTa/bl. AJl OHBbI
3epTTey, FbILIMU HbICAH peTiHJe KeHi1 6eJin, Ha3apFa ajly KyH TopTibiHeH Tycneizi. [iHu
JLI9CTYPAiH 60J1ybl XK9HE OHBIH, 63 JIapexeciHje 3epAeieHyi — KbI3bIKTbl 9pi MaHbI3/lbl JAYHUE.
Ty6ipi keHe [9yipZileH HIbIFATbIH OAKChLIBIKTbIH, KOFAMHAH asIbICTal, Oy AYHHUEJK icTep MeH
KbI3bIKTapZaH 6ac TapThlIl, OKLIAYJIaHbII, PyXaHU KeTiIyZi MaKcaT eTil, KyHKepic ylIiH ey ke3in
KeTKeH OaKChLIap/iblH, TAPUXbl MEH 3ePTTEYiH OiMyAiH KaXKeT api MaHbI3/bl €eKeH/JiriHiH, JaJ1e1i
- 2024 xb1i1b1 AIMaThl KaslacblH/a «Kasak 6aKcbliapbIHbIH TYHFBILT KYPbLITaWbIHBIH» OTYI.

’KeTi KaT KeKTeH ajlaTblH epeklie OGHUO3HEPrusicbl 6ap 6aKChbLIBIKTHI JI.BekelxaHKbI3bI
9/1ebu MeKTeNl peTiHJAe KapacTbIPhIl, OaKCblIapAbl OCbl XKYHEHIH Heri3iH cajylibl peTiHAe
TaHbIM, MO3TUKAJIbIK TaHbIMFAa KOHiJ O66JIreH IIbIFapMalllbll TYJFajap peTiHze GaFajalabl.
KepkeM ce3 yiriniepin Kara3 6eTiHe Tycipin ajy MYMKiH 60/IMaFaH Ke3ze 6aKcblaap 0J1apAbl
aybI3/IaH aybI3Fa »KeTKi3iN KaHa KOMMal, «aybI3€eKi lbIFapMallblJIbIKKA HETi3/leJITeH KON TereH
JlyHUeJiep >Ka3blll KaJJAbIpFaH ..aybl3 9/eOueTiHIH ecki Ke3eHJeri opblHAAylIblIapbl FaHa
eMec, KOpHEeKTi eKiiepi» gen TyKbIpbiMAanabl [18, 9]. ABTop/blH 6aKCcbliap OpbIHAAUTHIH
3iKip->KbIpJiap/bl XaJbIK, IIbIFAapMallblJIbIFbl JIENl TaHbIN, «dJe0UEeTTiH eXeari 3aMaHzaap
Gacra/ijaFrbIHAAFbl €H aJIFAIlKb] OKiJli» el TaHbIFaH MiKipi e KeHia1 ayaapapJiblk,

Myaaesiep KaKTBIFBICHI
MakaJsiazia Mmyz/iesiep KaKThIFbIChI YKOK.

ABTOpJIapAbIH, KOCKaH YJIeci

CaitayxaH A.B. - Ka3ak aie6reTiH/ieri 6aKChlIbIK YFbIMBIHbBIH, LIbIFY TET], 3epTTeJyi XoHe
3epTTeJly MaceJiesiepiH KapacThlp/bl. MaKasaHbl a3y 6apbICbIH/AA HOTHXKEJIED, TAJKbLIay MeH
KOPBITBIH/bLIAY )KYMbICTapbIH XYy3ere acbipZbl. Mamo6eToB 7K.0. - Ka3ak a/ie6ueTiHeri 6aKChI
YFBIMBI TypaJ/ibl 3epTTey eHOEeKTepiH >KWUHAKTal, OTaHAbIK KoHe LIeTes/iK FaJabIMJapblH
eHOeKTepiHe oy xkypri3ai. KeHkeKoxkaeBa A. — MaKaJslaHbIH Kipicnie 6eJ1iMi, MaTepuaagap
MeH 3epTTey d/licTepi 6es1iMepi 60MbIHILIA MaTepUaaAap/bl 93ipJeni.
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A.B. CaitnayxaH, 7K.0. Mam6eToB*, A. KeHKeKkokaeBa
Kazaxckuii HayuoHa1bHbIl yHUBepcumem umeHu aab-Papabu, Aamamvl, Kazaxcman

H3yuyeHue 6aKchbl B Ka3aXCKOM JIMTepaType

AHHOTanusA. B craTbe aHanusupyercsd 6akchbl (CAYKHTEJNb KyJbTa B TEHIPUAHCTBE), CYHUTAIO-
IMUACA TpeJICTaBUTEJIEM 3MOXM TEHIPUAHCTBA, W MpoGJeMa ero M3ydyeHHWs B Ka3axXxCKOW Hayke.
CucTteMaTu3MpoOBaHbl MHEHHUs W HCCJeJOBaTe/bCKHe PaboTbl 00 HCKYCCTBe OaKChl, KOTOpOe Ha
NPOTSPKEHUH MHOTHX JIET NPecieIOBaJ0Ch, TOKPhIBAJIOCh OTPUIIATEbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU U He
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MOIVIO OBITh JOJIXKHBIM 06pa30M U 06'beKTHBHO Ol[€HEHO, a TAKXKe OMpe/ie/ieHbl 3Talbl UCC/eJ0BAHUS.
[IpoaHasiM3upoBaHbl HEOOXOAMMOCTb M I0JIb3a 0AKChl, HE yracalwllero Ha MpPOTSKeHUH BEKOB U3
HapOJHOM MaMsTH, JIJI1 HAYKU U YeJIOBEUECTBA, a TAKXKe TPY/ibl UCCIeloBaTe e, ClIOCOGCTBOBABIIUX
omnpeesieHHI0 NMpodecCHOHaIbHON JIMYHOCTH 6aKChl. B Hayke M3BECTHO, YTO TaKHe TPAAUIUH, KaK
JIOUCIaMCKOe 60roc/JioBHe, MUTPAU3M, 30p0aCTPU3M, [IIaMaHU3M MaJIo U3y4alTCA U aHAJU3UPYIOTCS
Y TNpeJCTaBJSAIOT HWHTepec JJs obliecTBa. HaurMHasg ¢ TOpKCKoro nepuoza, AudpdepeHIUpyrOTCS
OLEHKU U BbIBOJIbl, JlTaHHbIE W3BECTHBIMU YYEHBIMU 3TOMY BEPOBAHUIO, UMEKLIEMY CBOE MECTO B
$bOopMHUpOBaHMU Ka3aXCKOr0 HapoJa KaK HalliM, KPUTUYECKH aHAJHU3UPYIOTCS 0COOEHHOCTU GaKChl.
ABTOpBI UCMOJIb30Ba/Id FepPMEHEBTUYECKUU, ONMUCATENbHbIN, UCTOPUYECKUN, TTOBECTBOBATEJbHBIMN,
HMCTOPUKO-aKCUOJIOTUYECKUN MEeTOAbl, KOr[a CYUTaIM HeOOXOAWMBIM H3yYUThb B OTEUYECTBEHHOU
HayKe OJIHO U3 J0OMCJAMCKHUX BEPOBAHUM Ka3aXCKOM CTeNHd - GaKchl. B pe3ysbTaTe GbLIO OI[eHEHO U
B3BeIlIEHO, YTO OTHOIIEHUE K JAPEBHEMY HUCKYCCTBY 6aKCbl CeroJjHl U3MeHUJoChb. [loMUMO 3HaHUA
HMCTOPUH PEJINTHO3HOI0 MUPOBO33PEHMUS], BaXKHa U LIEJIOCTHOCTh PEJIMTM03HOr0 MUPOBO33peHusd. B To
»Ke BpeMsl OHO UMeeT CBO€e 3HaUEHUE B YKPEIJIeHUH HalluOHA/IbHOW U/IEHTUYHOCTH.
Kiio4yeBble c/10Ba: TEHTPHU, 6AKCh], 60KECTBEHHOCTb, BEPOBAaHUS1, CTUXU-3UKPbI, MUCTHKA.

A.B. Sailaukhan, Zh.0. Mambetov*, A.
Kenzhekozhayeva Al-Farabi Kazakh National University,
Almaty, Kazakhstan
Studying baksy in Kazakh literature

Abstract. The article analyzes the baksy (clergyman in Tengrism), considered representative of the
Tengrism era, and the problem of its study in Kazakh science. The necessity and benefits of the baksy
are examined, as well as the works of researchers who contributed to the definition of the professional
personality of the baksy. It is known in science that traditions such as pre-Islamic theology, Mithraism,
Zoroastrism, and shamanism are little studied and analyzed, and are of interest to society. Starting from
the Turkic period, the assessments and conclusions given by famous scientists to this belief, which
has its place in the formation of the Kazakh people as a nation, are differentiated, and the features of
the baksy are critically analyzed. The authors used hermeneutic, descriptive, historical narrative, and
historical-axiological methods when they considered it necessary to study in domestic science one of
the pre-Islamic beliefs of the Kazakh steppe - baksy. As a result, it was assessed and weighed that the
attitude towards the ancient art of baksy has changed today. In addition to knowledge of the history of
the religious worldview, the integrity of the religious worldview is also important. At the same time, it
has its significance in strengthening national identity.

Key words: tengri, bucks, divinity, beliefs, dhikr poems, mysticism.
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Abstract. The scientific research is a description of the features of using
resources and programs for automated translation in the context of the work
of audio description translators. The presented positive arguments in favor of
using these digital technologies to improve the effectiveness of the translator’s
work in all fields of activity, including socially oriented translation, help to
analyze the automated audio description process as a whole. The paper
contains a comparative analysis of popular resources for automated translation
and describes their characteristics. Recommendations are given on the use of
these digital resources in the practice of an audio description translator, as well
as the prospects for their development and the relevance of their use for the
development of professional competencies of an audio description translator.
The interpretation of the specifics of working with resources and programs for
automated audio description translation is proposed.

Keywords: audio description, resources for automated translation, audio
description commentary, digital technologies in translation, audiovisual
translation.

Received: 06.01.2025; Revised: 04.03.2025; Accepted: 13.03.2025; Available online: 30.03.2025

*Xar-xa6ap yuIiH aBTop


https://doi.org/10.32523/2616-678X-2025-150-1-246-253
https://orcid.org/0000-0002-1300-0339
https://orcid.org/0000-0003-3574-0941
https://orcid.org/0000-0001-8799-3401

Technical capabilities of automated audio description

Introduction

Automated translation tools have improved significantly over the past decade in terms of the
interface available to practicing translators in various fields of activity. So, if at the beginning
of the 21st century computer equipment was, by and large, only an option for recording
information along with paper media, today digital technologies can be called effective assistants
to a specialist in the field of both interpretation and translation.

Moreover, the existing resources for automated translation take into account most of the
necessary aspects and stages of the process of transferring information from one language
to another, including non-verbal languages and sign systems. Automated translation is now
undoubtedly an indispensable tool in the work of professional translators, as well as in the
academic environment, in economic analysis, legal practice, literature, journalism, and many
other fields.

Literature review

Researchers Shu Zhou, Shuo Zhao, and Michael Groves note in their scientific work on digital
bilingualism that at this stage of the industry’s development, machine translation is very
convenient, effective, and also available to perform a significant number of different professional
tasks [1]. Such resources can be accessed both in an expanded form on a personal computer
and on mobile devices, which significantly expands their situational usefulness. Resources for
machine translation can also be automatically integrated into other digital programs, and even
publishing websites, as, for example, in the case of the Taylor and Francis publishing house
database [2].

Materials and methods

The programs and resources used in automated translation are striking in their variety:
machine translation, terminology extraction programs, concordances, transliteration programs,
various text bodies for scientific research, electronic dictionaries with a user-friendly modern
interface, as well as resources for remote interpretation. The number of such resources is
constantly growing, updates and more effective tools for automated translation are appearing.

So, a professional resource for reviewing and evaluating software, g2.com, today cites 48
programs in the “Listings in Computer-Assisted Translation Available” category, including
programs such as Trados Studio, SmartCAT, MemoQ, Google Cloud Translation API, Unbabel,
MateCat, and others [3]. This source provides the most extensive and complete list, while many
others report that it is enough for a professional translator to know about 7-10 programs,
depending on the specifics, and 2-3 programs aimed at solving highly specialized tasks are
enough for a practitioner or researcher from other industries.

It can be noted that such digital resources contain a wide range of tools that can facilitate the
work of a translator to one degree or another for all types of translation, in particular, for the
types of socially oriented translation that are gaining popularity.
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One of the relevant areas of modern translation activity in this field is audio description
translation or audio transcription. As indicated on the official website of the registered charitable
organization. The Audio Description Association (ADA), audio description translation is an
audio commentary for visually impaired people.

Audio transcription today accompanies many mass cultural events, such as theatrical
productions, films, sporting events, exhibitions, and is also provided in museums and public
spaces. In addition, television programs have now also begun to be equipped with similar
comments [4]. All over the world, this process is developing gradually and has a positive trend,
but it is not yet represented on all platforms. For example, the Audio Transcription Association
reports that in the UK, only 21% of theaters offer performances accompanied by audio
commentary.

Audio description translation is also an urgent area in the Republic of Kazakhstan, which
requires the translation market to provide new services and constantly improve the skills of
specialists in this area. Specialized programs and resources for working with audio files, as well
as programs for automated translation in general, can significantly enhance the competence of
an audio description translator.

To ensure that digital films created in artistic or animated form are accessible to the visually
impaired, additional audio accompaniment for the blind and visually impaired should be
included in the package of files for digital display (in a digital film copy): audio commentary,
which is played in the cinema through headsets (headphones) included either in the receiver of
a wired or wireless sound transmission system.

The audio commentary in a digital film copy must be transmitted via audio channels in
accordance with the standards for professional digital cinematography.

The parameters of the specialized audio signal of the typhoid commentary must meet the
requirements of the standards for the signals of the main channels of the soundtrack of a film in
digital cinema and the requirements.

Information about the availability of a specialized audio description commentary channel in
a digital film copy must be indicated in its name in the audio format field.

Results and Discussion

The aim of this study was to analyze existing resources for automated translation in the
context of the possibility of their effective use in audio description translation activities.

In the modern industry, the use of professional digital technologies is recognized as an
integral part of the work of an audio description translator (audio description commentator).
For example, the official website of the Institute of Vocational Rehabilitation and Staff Training
of the Reacomp contains the program of the course “Audio description”, which was prepared by
the honored worker of the REAC O.V. Sergeeva with the participation of O.E. Kudryavtseva. In
this training program, considerable attention is paid to technology.

So, among the key sections of the course, one can see such topics as automated audio
description transcription technical means for developing audio description commentation,
preparation of t audio description commentation text using a personal computer and related
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software, technical means for generating audio description commentation, technical means for
transmitting audio description commentation to the blind, and others [5].

Among the programs that allow for effective work with audio description commentation,
there can be named resources such as VoiceOverMaker, 3Play Media, CaptioningStar, Rescribe
App, RightHear, etc. All of them are designed for both audio description commentators and
regular users, as they contain a wide range of features and tools. For example, 3 Play Media
allows to work directly from a web browser without installing additional software, which makes
working with this resource easy and does not require additional costs. The resource offers the
creation of subtitles, hidden subtitles, audio description commentation, and translation [6].

[t should be noted that the development of artificial intelligence also has a significant impact
on audio description translation. Apple machine learning website describes the operation of
the Rescribe application, which allows users and content authors to upload a project with the
information necessary for audio description, and then independently adapts it to the visual
range [7].

Voice Over Maker is also an excellent alternative for use by a wide range of users. This digital
resource is equipped with an interface aimed at creating natural voice acting based on texts and
can be used for YouTube, for various educational videos, broadcasting, game videos, and many
other visual images that need to be provided with audio commentary. The application allows
to select more than 160 voice options, it can also set a specific gender of the speaker, choose
a child's voice. The content can be voiced in many languages, and it is possible to create own
podcast based on text material [8].

A separate category of digital resources created for the convenience of visually impaired
and blind people are applications that are used directly by them, and not created specifically
for the work of an audio description commentator, for example, the RightHear application. This
application contains descriptions of more than 2,000 geographical locations around the world
and transforms the environment into a space accessible to everyone, helping people with visual
impairments travel.

However, a specialist in this field should also understand the work of such resources if he
does notact as a user of their interface for providing audio description commentation, but as the
creator of such resources as an audio description reader. The development of this competence
seems to be an extremely promising area of training.

[tis also necessary to mention the audio description commentator gadget, which is a software
and hardware tool based on a mobile device with software designed to receive hidden audio
description commentary on this device. The device is used for time-limited media commentary
(Internet, cinema, television, radio).

The main requirements for using the audio description commentator gadget are:

@ an up-to-date version of the screen reader with a Russian-language speech synthesizer
must be installed and activated in the audio description commentator gadget;

® language packages of the country's nationalities must be pre-installed in the audio
description commentator gadget;

@ the interfaces and content used in the process of receiving audio description commentary
must meet the requirements;
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@® the audio description commentator gadget should work with current models of Braille
displays;

@® the audio description commentator gadget should provide for the possibility of selecting
the left, right, or both headphones to play audio commentary,;

@® the synchronization time of the audio description commentator gadget with the media
content should not exceed 1 second. In cinematography, the parameters of the source material
of the audio description commentary for the preparation of a special application for the audio
description commentator gadget must meet the requirements.

Conclusion

The paper contains a comparative analysis of popular resources for automated translation
and describes their characteristics. It also gives recommendations on using these digital
resources in the practice of an audio description translator, as well as prospects for their
development and the relevance of their use for the development of professional competencies
of an audio description translator. The interpretation of the specifics of working with resources
and programs for automated audio description translation is proposed.

It can be seen from the analysis of audio description commentation programs popular in
the translation services market that, at the moment, audio description translation is not fully
automated, since such programs do not offer automatic interpretation of visual images and video
materials without human intervention. The resource interface for automated audio description
translation necessarily contains a stage of semantic interpretation of what the audio description
translator has seen, as a result of which the created text can be conveniently incorporated into
the visual material in the form of additional audio files for the convenience of visually impaired
and blind people.

Based on a comparative analysis of the sources, it can be concluded that the resources for
automated audio description translation are used as an aid to the audio description translator,
rather than replacing it. At the moment, it is not necessary to fully complete all the necessary
work steps to achieve the desired result. They are able to adapt the uploaded text to the length
of the original audio track of the video, make it more convenient for voice acting, and save the
audio description interpreter from performing this technical stage independently.

However, the choice oflanguage tools for the mostaccurate transmission of what is happening,
taking into account the features of video recording, visual images, visual aspects of real-time
action, and in other situations requiring audio description commentation, can only be made by
a person.

Thus, itis quite obvious that the issue of the prospects for developing programs for automated
audio description translation is only part of the work on training qualified audio description
translators. The development of related competencies should also include, but not be limited to,
skills in working with technical means for automated audio description translation.

The scientific research is a description of the features of using resources and programs for
automated translation in the context of the work of audio description translators. The presented
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positive arguments in favor of using these digital technologies to improve the effectiveness
of the translator’s work in all fields of activity, including socially oriented translation, help to
analyze the automated audio description process as a whole. The paper contains a comparative
analysis of popular resources for automated translation and describes their characteristics.
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J.M. AkmkanoBa*!, K.C. Kemxkuroxxkuna?, A.b. Paucoga3
L2 Egpasutickull HayuoHabHblll yHugepcumem um. J/L.H. 'ymuneea, Acmana, Kazaxcmau
? [lasnodapckuti nedazozuveckutl yHugepcumem umeHu Asnkes Mapeynaua, I[lasnodap, Kazaxcmau

TexHHMYecKHe BO3MOKHOCTH aBTOMaTU3MPOBAHHOM ayAUOAeCKPUNILIUA

AHHoTanus. HayuHoe vcciieioBaHue npe/icTaB/seT c060i onrcaHre 0CO6eHHOCTEN UCTO0JIb30BaHUSA
PecypcoB U IporpaMM /AJis aBTOMaTU3HWPOBAHHOIO MEePeBOJia B KOHTEKCTe PaboThl CHEUaIuCTOB-
TUdJI0TIepeBOIUUKOB. [Ipe/icTaBeHHbIE TOJIOKUTENbHbIE APTYMEHTHI B 110J1b3Y TPUMEHEHUS JaHHBIX
IUPPOBBIX TEXHOJIOTUM [MJIs1 MOBBIIEHUS 3PPEKTUBHOCTH pabOThI MepeBoAYHMKa BO Bcex cdepax
JlesITeTbHOCTH, B TOM UM CJIe B COLIMA/IbHO-OPUEHTHPOBAHHOM IEPEBO/ie TOMOTalOT POAaHAM3UPOBATh
aBTOMaTHU3WPOBAHHBIN Mporecc TUdJIONepeBoa B 11eJIoM. Pa6oTa comepKUT CpaBHUTEbHBIA aHAIU3
NONYJISIPHBIX PECYPCOB JJ1s1 aBTOMAaTU3UPOBAHHOI0 NIepeB0/a, ONUCAHbI UX XapaKTepUCTUKHU. [laloTcsa
pEeKOMEeH ALY M0 UCI0JIb30BAaHUIO JAHHBIX IUPPOBBIX PECYPCOB B MPAKTHKe TUQJIONEPEBOAUYMKA, A
TaK>e MePCIeKTHUBbI UX PA3BUTHS U AKTYaJIbHOCTh UX IPUMeHEeHU JIJIs1 PAa3BUTUS TPOdEeCCUOHATBHBIX
KoMIeTeHUH TudaonepeBogunKa. [IpefiaraeTcs nHTepnpeTanus cnelqqudrUKu paboThl C pecypcaMu
Y IporpaMMaMHu JiJisi aBTOMaTU3UPOBAaHHOTO TU(JIONEPEBOA.

KiioueBble cj10Ba: THUQJI0NIEPEBO/, PECYPCHI [IJ11 aBTOMAaTU3UPOBAHHOI0 NepeBo/a, TUPJIOKOMMEH-
Tapui, [UPPOBbIE TEXHOJIOTHH B MTePEBO/IE, aYAUOBU3yaJbHbBIN IIEPEBO/,.

J.M. AkmkaHoBa*!, K.C. Kemxkuroxxkuna?, A.b. Paucoga3
L2J1.H. I'ymunes amuiHdarsl Eypasus yammuik yHugepcumemi, AcmaHa, Kazakcmau
? dakell Maprysaan ambiHdarst [lasodap nedazozukaavik yHusepcumemi, [lasaodap, Kasakcmau

ABTOMATTaH/BIPbLIFAH ayAUOAeCKPUNILUSIHBIH TEXHUKAJIBIK MYMKiHAIKTEpi

Anpgarna. FeuibiMu 3epTTey TuJO ayjapMallbliap MaMaHAApPbIHBIH, KYMbICBl KOHTEKCTiH/E
aBTOMAaTTaH/AbIPbIIFAH ayZlapMa YLIiH pecypcTap MeH 6aFAap/iaManapAbl HalaaaHy epeKuieikTepiHiy
CUIIaTTaMachl GOJIbIN Tabblaa/bl. Ay/lapMalllbIHbIH, 0apJiblK KbI3MeT caJjiajapblH/la, OHBIH imiH/e
QJIEYyMETTiK-6aFbITTA/IFAaH ayJapMajia THIMAIIriH apTThIpy YIIiH OCbl HUQPJIBIK TEXHOJIOTHUSIapAbl
KOJIZIaHy Mai/lacblHA YChIHbIIFAH OH, AdJies/iep TUJIO0 ay/lapMaHblH aBTOMAaTTaH/bIPbIJIFaH MPOIECiH
TyTacTall Tajjayra KeMekTecefi. KyMbicTa aBTOMaTTaHABIPbLIFAH ayjapMa YIIiH TaHbIMaJ
pecypcTap/blH CalbICThIPMaJbI TAAAAYbI 6ap, 0JIap/blH CUNIAaTTaMaapbl cunaTTanfFal. TudJio aygap-
MalllbIHbIH TaXipubeciHae ocbl HUOPJbIK pecypcTapAbl NaijasaHy 60WbIHIIA YChIHbICTAP, COHAAMN-
aK oJIap/blH JlaMy NepcleKTUBaMaphl KoHe TUGJIO ayZapMallblHbIH KoCiOU Ky3bIpeTTepiH AaMbITy
YIIiH oJiapAibl KOJIJaHY/iblH ©3€KTijairi 6episeni. ABTOMaTTaHABIPbLIFAaH THUQJIOTACBIMANAAY YIUiH
pecypcTapMeH aHe GaFJapJ/iaMajapMeH XXYMBIC iCTey epeKIleaiKTepiH TYCiHAipY YChIHbLIAADL.

Ty#iH ce3aep: TudioayjapMa, aBTOMATTaH/AbIPbLIFaH ayjlapMa pecypcTaphbl, TAPJIOKOMMEHTapPUH,
aylapMaaarbl HUPPJIBIK TEXHOIOTHUSIAP, AyIMOBU3YA/IAbI ayAapMa.
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KepkeM aysapMagarsl IparMaJIMHIBUCTUKAJIBIK 3KCIIEPUMEHT
(K. PoyysinHHiH, «Xappu [loTTep MeH nmaJicana Tac» pOMaHbIHbIH, ayapMachl

HerisiHze)

A.C. Beit6itoBa*' , JK.M. KonpipaTr6aeBa’ , A.K. Kananosa?

L2J1.H. T'ymunes amoindarsl Eypasus yammsik yHugepcumemi, Acmawa, Kazakcman
3Acmana xanvikapaavik yHusepcumemi, Acmaua, Kazakcmat

(E-mail: 'aydana_94.18@mail.ru,’zhanarkon@mail.ru, 3aizhan.kapanova@aiu.edu.kz)

Anparna. KepkeM ayzapMa KaublHAAFbl 3aMaHayy 3epTTeysepae Tijl MeH
M3/IeHUETTIH 63apaspeKeTTeCyiHe Ha3ap ayAapaThiH IparMaJIMHIBUCTUKAJIBIK
3KCIIepUMEHTTEep MaHbI3/bl peJl aTKapabl. Makasaza KepkeM MaTiHAI ayzapy
yZlepiciHzeri nparMaTUKaJIbIK 3KCIIEPUMEHTTIH, peJii KapacTbIpblia/bl. 3epT-
Tey )KYMbICBIMbI3/IbIH HEeri3ri MaKcaThbl — TUIAIK-M3JeHU epeKIleJNiKTep/Al ecke-
pe OTBIpbII, KOPKEM IlIbIFapMaHbl ayZapy/a NparMaTUKablK 6edimM/eny epek-
meJsikTepiH aHbiKTay. Kepkem ayzapma 6oWbIHIIA HparMaJUHIBUCTUKABIK
IKCIIePUMMEHT KYPri3y/liH, MaHbI3/bLIbIFbl TOKipUOeae ayapMaHblH parMa-
TUKaJIbIK 6eliM/iesy cullaTblHA MYMKIH/IK 6epeTiH a/jicTeMeHi aHbIKTaybIH/1a
KaThIp. OZjicTeMe ayZJapMaHblH IparMaTUKa MeH JIMHIBUCTUKAFa Heri3/ie/reH
MOTIH Ta[ay 9iCTepiHiH KelleH iiriH KaMTHBbI.

PblIbIMY 3epTTeyAiH Heri3ri TYKbIpbIMAAPbl KOPpKeM ayJapMaHblH, TeK TiJ-
JIK 9JILIKTi FaHa eMec, COHbIMEH KaTap aBTOP/bIH IparMaTUKaJIblK UHTEHIU-
SICBIH KeTKi3e Oi/yiH Jle Tajan eTeTiHIH aHFapTa/bl. ¥ChIHbIIFAH HOTHXKeJEP
ayJlapMa/jia *Kofaphbl JieHreieri 6asamManbliblKKa KOJ KETKi3y YIIiH MajeH!
MOHMOTIH MEH KOMMYHMKAaTUBTI HOpMaJjapAbl TepeH TYCIHY KaKeTTiJIiriH
KepceTeAi. 3epTTey TiJl MEH M3/IeHUETTIH 63apa apeKeTTeCyi Typasibl YFbIM/bI
KEHEWTe OThIPbII, ayJapMaTaHy KoHe MparMaJMHIBUCTHUKA FbIJILIMU OaFbITTA-
PBIHBIH, 9iC-TaCiiepiH YIITaCTbIpaAbl.

Ty#in ce3aep: KepkeM ayZapMa, parMajJUHIBUCTUKAJIBIK 3KCIIEPUMEHT,
ayJlapMa afic-Tacinfepi, cersiey akTijiepi, FbIIBIMU 60KaM.

Tycri: 29.11.2024; Kenaenai: 05.12.2024; Makyaganapl: 19.12.2024; OniaiiH KospketiMai: 30.03.2025

*Xar-xa6ap yuIiH aBTop


https://doi.org/10.32523/2616-678X-2025-150-1-254-270
https://orcid.org/0000-0002-6356-1847
https://orcid.org/0000-0002-2231-2684
https://orcid.org/0000-0003-1982-5267

Kepkem aydapmadarusl npazmaauHagucmukanwvlk skcnepumenm (XK. Poyaunniy «Xappu [lommep meH naacana
mac» poMaHbIHbIH aydapmacs! HezisiHde)

Kipicne

3aMaHayHy FblJILIMU 3epTTey d9AICTEepiHiH, illiHAe 3KCIepUMEHTTIK aJic KeH, TapaJjraH. O
TMIIOTEeTUKAJIBIK 60/KaM/japAbl HeTi3Zeyre MyMKIiH/JiK 6epef.

JKcnepUMeHT (J1IaThIH TiNiHAe experimentum — cblHaMa, TOKipube) — FbLJIBIMU TaHbIMHBIH,
Heri3ri ajicTepiHiH 6ipi. O - FBIIBIMU OOJPKAaMHbIH IIbIHABIKKA >XaHACAaTbIHbIH He >Ka-
HAaCHaUTbhIHBIH TeKCepy MaKCaTbIHJAA, COHAAN-aK KyObLAbICTAap apacblHAaFbl cebenTik 6Gail-
JIaHBICTApAb!l FBUIBIMUA TYPFbIJAH 3epTTEY/e *KacaJlaTblH TYpJli 9peKeTTep MeH GaKpLiayaap
KUBIHTBIFBI [1]. JKcnepUMeHTTi 6ijiMre JereH 3MIUpPUKAJIbIK KO3KapacTblH Heri3i jeyre
6onazpl. K. [lonnep kpuTepuili FbUIBIMA TeOpUsS MeH NCEBJAOFbLJIBIMU TEOPUSHbIH, HETi3ri
aubIpMallblIBbIFbl PeTiHAE 3KCIEePUMEHT KYpri3yZi nanjjasaHy MYMKIHZITIH ajfa TapTajbl.
ABTOp Oy/1 KpUTEpUHAI SIMNHUPHUKAJBIK FbLIbIMAAPAbIH, ipreJi aaici peTiHge ycbiHazabl. K.
[lonnepAiy mikipiHille, FBIIBIMY TEOPUS, LIbIH MOHIH/E, e1IKAlllaH TOJIbIFbIMEH pacTaJMaun/ibl.
Ol TKeHI TeOpUSHbBIH KeKbip 6aKblaay Typi IMIUMPUKAJIBIK O0/KaM/japFa COMKec KeJie bepmeyi
Jle MyMKiH [2].

JKCIeprMMeHTTIH OaKbliay[aH epeKllIesiri — 3epTTeyIliHiH 6ip HeMece 6ipHelle GpaKTOPAbI
KyHeJii TypZie 6acKapbll, 3epTTeyre 6esceH/i apasacybiHza. XKocnapaayblH A3CTYpJli )KoHe
baKTOpJBIK Jlen aTajaThbIH TypJiepi ke3aecei. JlacTypJi xocnapJiay Ke3iHze 6ip FaHa ToyesICi3
aliHbIMaJIbl, PaKTOPJIBIK XKOCMapJayAa — bipHellle Tayesici3 alHbIMaJibl 83repei. PaKTopJbIK
3KCIIEpUMEHT HATHWXKeJIepiH CTaTUCTUKAJIBbIK TYpPFblJa 6HJey VIIIH JUCHepCTi Taazay KoJ-
Janbuiaabl (P @uwep) [3, 96[. CoHbIMeH KaTap 5KCIEPHMMEHTTIH LIellylli, 6aKbliay >KoHe
NUJOTTHIK (CbIHAMa) CUSKTHI TypJiepi Jie Ke3Jeces,.

[lemywi akcnepuMeHT (/1aT. experimentum crucis) eki Kapama-KaWlubl 60JpkaM 60JiFaH
Ke3/le oJ1apblH OipeyiH TaHJayFa MYMKiHAiK 6epefi. Ke3 kesireH TayenainikTi Tekcepy yiliH
6aKpliay 3KCIepUMEHTI XKyprisiieni.

Erep 3epTTesieTiH aliMaK casbICTbIpMaJibl TYp/ie 6esrici3 60JicakaHe 60/KaM/ bl aHbIKTay/la
KUBIHJBIKTAp TYbIHAACA, MUJIOTTHIK 3KCIEPUMEHT KOJAaHbLIaAbl. [IUAOTTHIK (ChbiHaMa)
3KCIepUMEHT HeMece TKipubeJslik 3KCIepuMeHT — HeTi3ri aKcnepuMeHTKe JeliH )KyprisijieTiH
»KOHE OHBIH KeHiJeTi/ireH cbiHaMa-i3aecTipy Tumi. [IUI0TThIK (ChiHAMa) 3KCIIEPUMEHT — Ke3
KeJITeH 3KCIIEPUMEHTTIK 3epTTeY/i )KocrapJiayAblH €H MaHbI3/bl O6JIIri: 0J1 HeTi3ri 3epTTey/iH,
MaHbI3/ibl OAFbITbIH, YUBIMJACTbIPY NPUHLUUIOTEPI MeH dficTepiH alKbIHAAN OGepeai api eH
MaHbI3/bl ereH 60/mKaMAap/ibl HAKThLIayFa keMeKkTecesi [3].

BacTrankpiia sKCIEPUMEHTTIK 9iCTep KapaTblJIbICTAHY FbIIBIMAAPbIH/A Nai/a/laHbLJIFaH.
HakKTbl sKCIepyMMEeHT »KapaThlJIbICTaHY FbIJIbIM/IAapbIHBIH 09piH/le e MaHbI3/1bl PeJl aTKapa/bl.
AnFamKpbl )KyMbICTap aZlaM MeH 9JIeyMeTTIiK KaTbIHACTap/bl 3epTTeyre KaTbICThIXKyprizinzi. XI1X
FacbIpAbIH aAgfrblHAa B. ByHAT Heri3iH KaslaFraH 3KcniepUMeHTas bl IICUXOJI0T U ICUXUKAJIBIK
KYOblIbICTap/Ibl 3ePTTEY YIIiH oisan Tabblibl. CoHAaN-aK GU3MKA MeH OHOJIOTUS[A COTTI
KOJIJIaHbIJIFAH 9KCIIEPUMEHTTIK 9/1icTep 63 asiCblH KeHeWlTe TYCTi [4, 44].

KasipriyakpITTaryMmaHuTapJbIKFblIbIM/Iap/a, COHbIH illIiH/e Tij 611iMiH/ie 9KCTIEPUMEHTTIK
aAicTep 6esiceHAl TypAe )KyMcasiaJibl. AJIFall peT Tij1 6i/1iMiHieri 9KCIepUMEHTTIH peJii TypaJsibl
MmacesieHi JI.B. lllep6a keTepfi. 3epTTeylli 3KCIEPUMEHTT] JIMHIBUCTUKAJIBIK 3epTTeyJiepe
KeHiHeH KOJIJaHy/Abl YCbIH/Ibl, OYJI 9/iCTi KOJAAaHbICTaFbl TiepAi 3epTTeyie naijaaaHy/blH,
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apThIKWBLIbIFbIH aTan eteAi [5,31-32].F0.H. KapaynoB Tis 6iy1iMi skcnepuMeHTTIK (KoJ11aHOa1b1)
FbLJIBIM MapTebeciHe ve 60J1y/ia, aJl Tij OisliMiHAEri SKCIepUMEHT 3epTTeYIUi YUIiH A eNAeyiH
eH TUiIMJI KypaJbl gen ecenteifi [6, 135]. AxaMTaHy (aHTPONO63€KTIK) TypaJibl FblIbIM/AFI
3KcrepuMeHTTiH, TuiMaiiirin JI.A. ABepbsiHoB, B./Jl. boHaanetoB neH A.M. IllaxHapoBuy |7,
7], [8, 149], [9, 130] Ta epekiie aTamn eTeAi. JKCIEPUMEHTTIK d/IiC TiJ JlepeKTepiH 3epTTeyi
6acKapaThIH k9He OaKblJIaWThIH Kafjaliap/a 3epTTeyre MyMKiH/IK 6epefi.

3epTTeylliHiH 3KCIEPUMEHTTI AyphIC »KOcmapJiam, XYpri3y KabizeTi oHbIH HITHXKeJiepiH
ZlypbIC aHBIKTayFa MYMKIH/iK 6epepi.

Ke3 ke/ireH sKClepUMEHT 9/leTTe Y1l Ke3eHHEH Typajbl [5, 8].

JKCIlepUMEHT Kacay/iblH, O6ipiHILIi Ke3eHi. ATaJIMbIIL Ke3eH/I€, €H a/libIMEH, FbLJIIMU 60/DKaM/Ibl,
KOCnapJiaHFaH 3epTTeyAiH MaKCaTblH HAaKThl TYKbIpbIMJAIl, OFaH XKeTYZiH MiHJeTTepiH
6esriney KaxeT. bosmkam (runortesa) (exesri rpek TijiHJe Heri3, 60/KaM) - JaJiesieHoereH
MaJliMJieMe HeMece aHFapbIM. by ke3eH/ie anpuopu (3epTTey 6acTajiFaHFa JeliH KomkeTiMAi)
aKnapaTThl »KMHaIl, TaJ1/1ay, COHbIMEH KaTap »KaFai/iblH 69piH eCKepe OThIPbIN, 9KCIEPUMEHTTI
HaKThI KOCIapJiay OpbIH aj1a/bl.

EKiHIII Ke3eHJe HaKThl 3KCIIePUMEHTTIH, 031 )Ky3ere acoelpbliazbl. bys keseHje xkocmap-
JIaHFaH GafFJapJsiaMa OpbIHAAIAbI.

JKCIIepUMEeHTTIH YIIiHIII Ke3eHi 3epTTeylli YIUiH eH KypZJeJii }KoHe 631H LIbIFapMallbLIbIK
TYPFbIJJaH KepceTy Ke3eHi OoJiblll caHajazAbl. AJIbIHFaH MaJliMeTTep 6HJeJil, UHTepnpe-
TauudaaaHaabl. OcblaH KeliH 3epTTeylli ajJarbl 9peKeTTePiH )Kocnapaan/bl.

['yMaHUTaApJ/bIK 3epTTeysep/ieri sKCnepuMeHT TypJiepi — »Kachl, KbIHbIChI, YJThI XKoHe/
HeMece TiJli, MAaMaH/[bIFbl, 9J1eyMeTTiK MapTebeci, 6ijiiMi HeMece Ke3 KeJireH 6acka cunar-
TaMaJlapbl OOHMbIHIIA OipikkeH ajamMjaapAblH, Oesrizii 6ip TOOBIHBIH KOMMYHMKATHUBTIK
epeKIleJIiKTepiH aHbIKTay YUIIH KaXXeTTi cyx6aT HeMece cayajlHaMa apKblibl XKyprisiseTiH
JKcnepUMeHT. JlepekTepAi »KuHaN, eHAeYAiH OyJs djicTepi ajieyMeTTaHyJa, 9J€yMeTTIK
JIMHTBUCTUKA/1A )X9He NMparMajJUHIBUCTUKA/la 1a KOJ1AaHbLIaAb! [6].

KapaTbuibicTaHy 3epTTeJieTiH MacesieHiH 00 beKTHUBTI OeliHeCiH 6epce, 3KCIIEPUMEHT HOTHU-
KeJlep/jiH, 00beKTUBTIJITH 6aKbliayFa MYMKiHAIK Oepeni. Al ryMaHUTapJIbIK, FbLIBIMAAP
OOMBbIHILIA 3KCIEPUMEHT XKYPri3y KesiHJe 6ipKaTap KUbIHABIK TybIHAAWAbL. ATan alTKaH/a,
KUBIHJBIKTBIH, 0ipi 3KCIepMMEeHT JXYPri3ylliHiH CyObeKTiMeH >KHUi-)KUi KapbIM-KaTbIHAC
»KaFaalblHa TYCYi geyre 60/1a/bl.

JKCIIepUMEHT >KYpPri3ylli MeH 3epTTeJIeTiH HbICaH apacblHJa KOMMYHUKATUBTI KAaTbIHACTBIH,
naijia 60J1ybl SKCIEPUMEHT 60JKaMbIHAH aJIbIHFaH HOTHXKeslepre acep eTesi [7]. 3epTTeyliiHiH
©3iH/lik 6aFapbl 3epTTey TaKbIpblObIH TaHAAY/bl, TEOPHUSJIbIK NPUHLUIITEP/l )KoHe a/IbIHFaH
HoTWXeslepAi TyciHzgipeni. Ken »xafrfaiija »kayan CypaKTblH TY>KbIpbIMbIHA 6GailJIaHBICTBI,
SAFHU CypaK eH KaXeTTi »KayanTbl TyAblpaZbl. by xallT akcriepruMeHTTe Taburu ¢pakTopaap
HeMece cullaTTaMaJjlapFa FaHa eMec, COHbIMEeH KaTap peCcloHeHTTIiH caHacblHa Jia 9cep eTesl.
JlerenMeH Geurini 6ip aficTepAi KoJiJaHy 3epTTeYIIiHiH aJblHFaH HITHXKeJIepTre acep eTYyiHiH
aJIZIbIH aJIaJibl.

JKCIepMMEHTTIH, epeKLIeJiKTepiH ecKepe OTBIPbIN, F'yMaHUTApPJIbIK NoHJAEep OOWbIHILA
3KCIIEpUMEHTTEPre KOWBLIATBIH TaJanTapAbl CaKTay apKblIbl 3€pPTTEy HOTHXKeJIEPiHiH
00’ bEKTUBTIJIITiHE KOJI XKeTKi3yre 60J1a/bl.
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CHHTAaKCHUC, CTUJIMCTHKA XKdHe JIeKCUKorpadus y3aK yaKbIT 601kl TiJ 6iniMiHAe ToKipubesik
d/ICTI KOJIAAHY/bIH epeKlle HITHXeJsi O6aFbITTapbl 60Jibln caHaaJbl. OcblFaH GaWIaHBICTHI
MOTIiH/i 3epTTey/le CUHTAKCUCTIK >X9HEe CeMaHTHUKAaJIbIK Taciijep 6acbiM 6GoJiabl. Anaijga
MOTIiHHIH TIJIAiK cMIIaTTaMacblH TE€K OChI TOCI/IZIepMEH FaHa LIeKTeyre 60JIManbl.

COHFBI yaKbITTa KYpPri3i/iin *KaTKaH 3KCIEePUMEHTTIK Toxipubesiep nparMaJMHIBUCTUKA
FbUIBIMBIHBIH, JaMy OaFbIThbIHA Jja »KaHallla eKIiH 6epe 6acTtaraHblH KepceTefi. [Iparmanun-
IBUCTHUKAHBIH COMJIey CTpaTervsjiapbl MEH TaKTUKa/JIAPbIH TUNOJIOTUsJIAY, KOMMYHUKATHUBTI
acepJsiepii 6o/nKay XKoHe KOMMYHUKATUBTI CITCI3iKTep/liH a/l/iblH-a/ly cajacblHJaFbl XKeTic-
TiKTepi 6ipTiHAeN ayAapMa TeOPUAChl MEH NPAaKTUKACbIH/AA Ja KepiHic Taba 6acTazp! [8, 436].

JdjicHamMa

By 3eprTeyaild MakcaTel — /. PoynrHHiH «Xappu [loTTep MeH naJicana Tac» pOMaHbIHbIH,
Kas3ak TiJliHZeri ayfapMmachl Heris3iHZe KepKeM MOTIHAI ayjapy YAepiciH nparMaTUKaJIbIK
3KCIIEPUMEHT KYPri3y apKblJbl HAKTbLIAY.

Kepkem aymapmazarel aygapMma LiemliMzepiHe TYINHYCKA MOTIHHIH NparMaTHKaJbIK
3JIEMEHTTEPI MeH Md/IEHU PEHKIH O6epy TaciiaepiHe MaieHU-TTparMaTUKaJbIK HopMaJsiap acep
eTe/ii Jen 60/KalMbI3.

3epTTey MblHa/lakl Ke3eHJepeH Typasbl:

- JlallbIHABIK Ke3eHi: 3epTTey MaTiHiH TaHAay — «Xappu [loTTep MeH naJicana Tac» poMaHbl,
MOTIHHIH IparMaTUKaJIbIK 3JIeMEHTTEPI MeH M3/IeHU epeKILeiKTepiH Taaaay.

- 9JicteMe a3ipsey KeseHi: MakcaTTbl ayfUTOpUs (CTYAEHTTep, MarucTpaHTTap, [OK-
TOPAHTTAp) apacblHAa ayJapMaHbl KabOblLijam, TYCiHAipyAi Oafajay yuliH cayajaHaMma
CypaKTapbIH 33ipJiey.

- DMIIMPUKAJIBIK Ke3eH: peClIOHeHTTep apacbiH/a cayaJHaMa »KYpri3y, OHbIH, illliH/e oJiap-
JIbIH KaObL/11aybIH Ta/1[ay XK9He IparMaTHUKaJbIK acepre, beliMaesyre KaTbICThI ay/lapMaHbIH,
Heri3ri acnexkTisiepiH TyCiHAIpY.

- AHanuTHKaJbIK Ke3eH: aJiblHFaH MoaJiMeTTepAi 6HJey, ayJapMaHbl Kabblijar,
TYCIHyZeri 3aHJAbLIBIKTapAbl aHbIKTAY VIIiH caya/JilHaMara KaTbICYLIbLJIAPAbIH >XayalTapblH
CTAaTUCTUKAJBIK, TaJ14ay.

- Hatmxenepzi nHTepnperanusaiay Ke3eHi: TUIIOTE3aHbl pacTay HeMece TepiCKe LIbIFapy
MaKCaTbIH/Ia aJIbIHFAaH HOTUXKeJIepAi CaJIbICThIPbIN TaJ14ay.

3epTTey MaKcaTbIHA XKETY YIIiH MbIHaaM 9/jicTep KOJIJaHbLI/bl:

Cayasnnama: ayfiapMaHbl KabbLiJay >koHe NparMaTUKaJbIK acepAi 6epyai 6arasay Typasibl
KYPbLIBIMJBIK CayaJHaMa CypaKTapbIH a3ipJiey.

Cmamucmukaivlk maaday: *ayanTapAblH )aJlllbl TEH/eHLUsJIapbl MeH TapaJ/lyblH aHbIKTAY
YUIiH CUITaTTaMaJIblK CTaTUCTHUKA dJICiH NakJasaHa OThIPbII, CAHABIK JepeKTEeP/i 6HAEY.

Canasvik maaday: MOTIHAI TYCiHZIpyZAeri Herisri MOTUBTEpP MeH alblpMallblIbIKTapAbI
aHBIKTAy YLIIH KaThICylIblJIApAbIH canaJbl MiKipJepi MeH allblK X)ayalTapblH TaJa/4ay.

3epTTey HOTHXKeJlepi KepKeM ayJapMara IparMaTHUKaJbIK dcepAi TYCiHyAl »KaKcapTyfra
KOMeEKTecCe/ji )KoHe OChl caJsia/ia )KYMbIC iCTEMTIH aylapMallbllap MeH JIMHTBUCTepPre NpaKTH-
KaJIbIK, YChIHBICTAp Oepeni.
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HoaTnxesiep MeH TasKbliay

CoHFBbI Ke3/ieri 3epTTeyiepie KOMMYHUKATHUBTIK-IparMaTUKaslbIK el aTajlaTblH 6aFbITKA
6aca Ha3ap ay/lapblibll OTbIPFaHbI 6esriji. OHbIH epeKIleiri NpaKTUKaJIblK KOMMYHUKATHUBTI
apekeTTi 3epTTeyiHge. Bysn Tocin MoTiHAI epeklle KOMMYHUMKaTHUBTI 6ipJik peTiHze
KapacTbipaasl [9, 11].

KoMMyHHKaTHUBTIK-IparMaTUKa/bIK GaFbIT AICTYpPJi Tia 6isiMiHiH LIeHOepiHeH IIbIFbI,
TaHbasapapbl (besrisepai) emec, TaHOa MeH OHBI KOJIIaHYLIbI, IFHUA aZlaM/lap apacblHJaFbl KAThI-
HaCTbl KapacTbipazbl. ByJ skcnepuMeHT XKypri3y Ke3iHzeri 6ipkaTap Tasanka 6aiJiaHbICTBhI.

JKCnepUMEeHTKe PEeCHOHJEeHTTep TOObl KAaThbICAThIHABIKTAH, TONTbl KATbICYLIbl peTiHAe
TaH/JayAaFbl 6aCThbl Tajal 3KCIePUMEeHTKe KaTbICylIblIap/blH 6apJblFbIH/AA TiJ/JiK Ky3bIpeT-
TiIK — 3KCIEepUMEHT KYPrisizieTiH Tin xkykHeciH xkeTik 6inyi Kaxxet [10, 80]. «XKackl» xkaHe
«KbIHBICBI» (aKTOpJiapbl NMparMajJUHIBUCTUKAJ[AaFbl 3KCIEPUMEHT HOTHXKeJiepiHe auTap-
JILIKTAM acep eTe/i, OHbIH illliHJIE, acepece, «xKac» PaKTOPbIHbIH acepi 30p 6oMaK, [1].

JKcneprMMeHTKe KaThICYIIbLIApAbIH 9JIeyMeTTIK-TUIJIK epeKIleiKTepiH eckepy KaxeT [1,
358], coHABIKTaH 3KCIIePUMEHT KYpri3y/ie 3epTTeaylliiepiH »acbl MeH aHa TiJli FaHa eMec,
COHbIMEH KaTap >KbIHBICHI, 6171iMi, MaMaH/IbIFbI, YJIThI, TYFaH Kepi MeH TYPFbLIBIKTbI Kepi e
MaHbI3/bl. PeClIOHAEHTTEpMEH XXYMBbIC iCTey Ke3iHJe 3KCIEepPUMEHTTIH 3TUKaJIbIK NPUHLUI
epexeJiepiH azipsey kaxet [1]. Onap:

- JKCHEPUMEHTTIH CUIAaThbl Typasbl aj[blH ajsa xabapJiap eTiJireH bIKTUMaJ PeCcHOH-
JEeHTTepAiH KeJiCiMiH any;

— 0J1apAbl OPbIH aJlybl MYMKIH KalCbI3IbIKTaH, KOJIaWCbI3JbIKTaH KOpPFay;

- TYCiHIKCi3, eKiylIThbl CypaKTap/laH ay/ak, 60J1y, MyYMKiH/iTiHIlIEe CbITaUbLIbIK TaHBITY;

- pecrnoHJeHTTep/iH cayajHaMa CcypafFblHa >kayan 6epy apKblibl e3/lepiHiH 6GaFaJjiaHbIIl
YKaTKaHbIH Ce3iHyiHe k0J1 6epMey;

- JKCIIEPUMEHT OapbIChIH/A aJIblHFAH PECHOH/JEHTTEP TypaJibl KYNUs aKnapaTThl XKapus
eTIey;

- 3KCIIEPUMEHTTEH KeWiH 3epTTey/iH MaHIH TOJBIK TYCIHAIpY.

[IparMaJIMHIBUCTHUKA/AA 3KCIIEPUMEHT KYPri3yZiH KaXeTTi IapThl — KAThICYLIblJIap 63/ epiH
epKiH api xaMsibl ce3iHeTiH 6elpecMHu OpTaHbl TaHAAy. Taxipube GapbIChIHAA TOMEH/leTiaen
HIapTTap OPbIHAAIYBI THIC:

1) oAbl epKiH TYKbIPbIMAAY a//IbIH ajla erKel-TerKeni JalbIHIbIKChI3 XKy3€ere aca/ibl;

2) sKCepuMeHTKe KaTbICylIbl 6acThbl Ha3apAa 60Mal/ibl;

3) akcnepUMeHTKe 6aKbliayllblaap KaTbicnanasl [9, 66].

[IparMa/IMHIBUCTUKAJIBIK 3KCIIEPUMEHTTIH epeKlUIeJIiIKTEPiH eCKepy CEHIM/1 HOTUXKeJIepiH,
aJIbIHYbIHA KOMeKTece/|.

FpuibiMaaFbl nparMaJMHIBUCTUKAJIBIK 3KCIIEPUMEHT ToXKipubesiepiH O6acliblIbIKKA aJia
OoThIpbIN, 6i3 63 i3AeHicimizae XK. PoynuHHiH «Xappu [loTTep MeH maJicamna Tac» pOMaHbIH
VITTBIK TiJire ayAapyAafbl NparMaTHUKaJbIK 9CEpPJiH CHUNATbIH HAKTbLIAy MakKcaTbIH/JA
XKYPTi3iJireH NparMaJMHIBUCTUKAJbIK 9KCIEPUMEHT HOTUKECIH TaJAall, capalTalMbI3.

JkcnepuMeHTKe 6apsbiFbl 157 pecnoHgeHT KaTbicThl. OnapabiH 68,8 %-b1 19-25 xac
apasbIfbiHAa, 16,6 %-b1 12-18 xac apanbiFbiHAQ, coHAan-ak 10,2 % 26-35, 3,8% 35-Ten
YKOFaphbl »Kac apasblFbiHja (1-guarpamMma).
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KacblHbl3 |_D KonuposaTb

157 oTBETOB

® 1218
® 1225

26-35
® =3
L BT

Anarpamma 1- BKCHepI/IMeHTKe KaTbICYyHIbl PECIOHAECHTTEP CAHbI MEH XKacC epeKmeniKTepi

PecnioHgeHTTEP/iH Ko 6eJiirinig, 19-25 apaibiFbiHAa 60J1ybIHBIH Ce0€6i — SKCIepUMEHTTIH
HeTi3iHeH »OFapbl OKy OpPHbI CTY[EeHTTepi, MaruCTpaHTTaphbl, AJOKTOPAHTTAaphbl apacblHJa
XKyprisinyinge. bacTbl Tasan - aKcnepuMeHTKe KaTbIcy ywiH «Xappu [loTTep MeH maJjicana
Tac» POMaHbIHbIH aFbIJIIIbIH K9He Ka3ak TiJZli HYCKacbIMeH TaHbIC 00JIybl KaXKeT 60JIAbI.

JKCIepUMEHT XYMbICbIHA KAThICYyLIbl PECIIOHEHTTeP/AiH 146-bl HEri3ri ceiiey Tiji Ka3ak,
109-b1 opbic, 73-i aFbLIIIBIH, 2-yi TYPIiK Tiji Aen xayan 6epgi (2-guarpamma).

CeWney TiNiKi3 (BipHewe wayan Tanfayra 6onagsl) ID Kenuposats

157 oTeeTOR

Kasak, 146 (33 %)

opeic 109 (69,4 %)

AfbULLIEH 73 (46,5 %)

Typik 2(1.3%)

JAuarpamMma 2 - IKciepuMeHTKe KaThICYIIbl PeCIOHJEHTTEePAIH, coiiey Tiji

9JlIeyMeTTiK MapTebeci >kaFbIHaH 9KCIIepUMEHTKe KaTbIcyliblaapAbiy 79,6 % ctyzaeHT, 5,1 %
MaructpadT, 5,1% gokTopaHT, an 7,6% 6acka MaMaH ueJiepi Jien xkayan 6epai (3-auarpamma).

SNeyMeTTIH TOBbIHbIZ |_D Konuposate

157 oTEETOB

@ oryws
@ cryaent
MarucTpaxT
@ ZokTopaHT
@ Gacra
@ un
@ Kannamans kbisMeTKED
® OrsTyws

JAuarpamma 3 - IKCIepUMEHTKe KaThICYIIbl PECIOHAEHTTEPAIH 9/IeyMEeTTiK TOGbI
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CayasiHaMa 6apbicbiHAA 157 pecioHIEHTTIH aFbLILIbIH TiTiHIH AeHreli 44,6% B1 - Interme-
diate, 38,9% B2 - Upper-Intermediate, 9,6% C1 - Advanced ekeHi aHbIKTanAbl (4-AuarpaMmma).

AFBINLWbIH TiNi geHreninis LD KonuposaTh

157 oTEETOB

@ 21-A2 - Beginner, Elementary
@ B1 - Intermediate
B2 - Upper-Intermediate
@ C1- Advanced
@ C2 - Proficient

‘—__ ® He svan @

® Pre intermediate

44.6%

Jduarpamma 4 - JKCnepuMeHTKe KaTbICYylIbl peCIOHAEHTTEP/iH aFbLIIIBIH TiJIiH MEHTepy
JeHremi

JKCcnepUMeHT OapbICbIHA 6eC CypaKKa »kayall aJblH/bl. TYIHYCKAa aBTOPbI MeH ayAapMa
aBTOPbIHBIH, OKWUFaHbI JKeTKi3y/eri sSMOLUANBIK KyHi KenTereH ¢pakTopJsapfa 6aiaHbICThI
e3repyi MyMKiH. Op aBTOP/bIH 3MOLHUAJIBIK Kyl MeH Ke3Kapachbl, COHlaN-aK 0J1apAbIH MaTiHAL
KaJlall TyCiHreHi MeH >XKeTKi3reHi apacblH/ja alblpMallblIbIKTap 60ybl MyMKiH. CoJs ce6enTi
1-cypak: TynmHycKa aBTOpbI MeH ayAapMa aBTOPbIHbIH, OKUFAHBI XKeTKi3yZeri 3MOLUSJIbIK,
KyWhiHe 6al/IaHbICTBl KOWBLIJbI. 2-CypaK: ayZapMa aBTOPBIHbIH TYNHYCKA MOTiHiH »KeTKi3y
Jlopexeci — ayflapMaHblH, callacbl MeH JJIAIrH KepceTeTiH MaHbI3/ bl aClIeKT. AylapMa aBTOPbI
TYNHYCKAaHbIH MOH-MaFbIHACBIH, CTUJIIH, SMOLIMACHIH X9He Md/leHU Ma3MYHbIH MYMKIH/IriHIIe
Jl9JIKeTKI3y YIliH TypJi paKkTopsiapAbl ecKepe/i. 3-Cypak: )KalKbl eCiMZiepAiH ayJapMacblH/AaF bl
nparMaTHUKaJbIK CUIIAT KepCeTKilli — ay/apMa yzepiciHzeri MaHbI3/ibl KOpCeTKilITepAiH, 6ipi,
ce6ebixa/IKpl eciMZiep M3/leHU Ma3MYH MeH XeKe epeKilesikTepAi KaMTUAbl. [[parmaTUKanbIK
CUMAaT KOpCeTKilli apKbLIbl XaJKbl eCiMAep/iH ayJapMaZa KaHJaWh aKnapaTThbl, 9Cepnhi,
MaKCaTThbl KAMTUTBIHBI aHbIKTa1a/bl. OHOMaToNes IbIK (esiKTeyill) co3aepAiH ayiapMajarsl
nparMaTUKacbl TYNHYCKAHbIH [bIObICTBIK, M3JleHH, 3MOLUSJBIK, CTUJIUCTUKAJbIK >XoHe
KOHTEeKCTYa/IbIK aCleKTJIepiH ecKepe OTBIPbIN, ayJapMaHblH, CallacblH XeTulgipyre
O6arbITTasiFaH. bysn OipsaikTepAiH JMHCBOMdJleHU epeKIlesaiKTepiH cakTan, OKblpMaHFa
TYIHYCKaHbIH, MOHI M€eH 9CepiH kKeTKi3y/le aTKapaTbIH peJii MaHbI3/bl. OCbIlFaH 6alaHbICTHI
4-cypak, oHOMaTomNes/bIK (esniKkTeyil) ce3epAiH ayapMacblHa KaTbICTbl KOUBLI/bIL. 5-cypak
CaJIBICTBIPMaJIbl KYpPBLIBbIMAApAbIH, ayJapMaJarbl NparMaTUKacblH alKbIHAAyFa apHaJ//bl.
CasbicThIpMaJibl KypblIbIM/ap/AblH, MOTiH/JE Ui Ke3Jecyi OyJ1 CYypaKTblH, KOMbLIYbIHA HETi3
6os1b1. Cebebi aTa/IMbILI KYpPbUIBIMAAPABIH, AYPbIC ayAapbliybl ayJJapMaHblIH camnacbl MeH
3MOLIMOHAJIAbI-9KCIPECCUBTIJITIHIH, XKeTKi31/lyiHe auTap/IbIKTan acep eTefi.

1-cypak - «TynHycka asmopbl MeH ayoapma agmopblHblH OKUFAHbL HcemKizyde2i IMOYUsIblE
Kyli». PecnongeHTTep/iH kemnuwijiri (63,1%) ayzapmaja 6epijireH 3MOLUSJBIK KYHJi eTe
»KOFaphbl Jen 6aFanaabl. ByHbl TYNMHYCKAHbIH 3MOIUSJIBIK, KOHIJ-KYHiHIH COTTI 6epinreHi gen
MHTepIpeTalusiayra 6osabl. PecnoHaeHTTepaiy 35,7%-bl aMOLUSAHBIH, 6€pisyi opTaiia Jen
ecernTece, a3 faHa 6eJiri (1,2%) TeMeH fen 6aranazbl. by fepekTep ayfapMaZarbl SMOLUSAJIBIK,
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KYM canacblHa KaHaFaTTAHYIUbLIBIKTBIH >KOFapbl JEeHreliH KepceTeJi, aJ KeMIIJIiKTepAi
OGallKaraH peCrnoHAeHTTepP/liH caHbl a3 (5-AuarpaMmma).

1. TYNHYCKa aBTOPEI MEH aYAaPMa aBTOP:IHbIY OKHFaHbI MeTKizyaer 10 Kenupoeats
SMOLMANEIK KYHi

157 oTeeTOB

@ =72 KoFapsl

@ oprawa
TEMEH

@ Hofapul

Jduarpamma 5 - 1-cypak «TynHYCKa aBTOpbI MeH ayAapMa aBTOPBIHbIH, OKUFaHbI JKeTKi3yaeri
3MOUUSJIBIK KY#i»

CayasiHaMa¥a KaTbICYLIbLIAP/AbIH KOPKeM IIbIFapMaHbIH aFbIJILIbIH TiIIHAEr TYIIHYCKAChIH
»K9HEe Kasak, TUIiHZeri aylapMacblH OKbIFaH/AaFbl SMOLUAJBIK KYHi TeH Jopexee el auTyFa
Heri3 O6ap. AysapMaHbIH [9JJiri, KEpKeM/iK camnachl, TiJiHiH 0GaWJbIFbl MEH HAKTbLIbIFbI
OKbIpMaHHbIH 3MOLUSAJIBIK KYHiHe TiKesied acep eTeai. ’Korapbl canajibl ayiapMa TYIHYCKaHbIH,
3MOUMSJIBIK MOHIH KaKChl )KeTKi3ei. Op Tijiae 6erisi 6ip MaJileHM Ma3MYH, MOHepP, SMOIUSHbIH,
6episnyi apTypJsi 60Jiybl MYMKiH. AyZlapMaza Kelbip 3MOIMOHANABIK 3JIEMEHTTEP >KOFaJIbII
KeTyl HeMece e3repyi MyMKiH.

Aynapmaza 6episireH aMOIMOHAJIIbIK Kyl 6aFasiayFa apHa/IiFaH 9KCIIEPUMEHT HOTHXKeJiepi,
»Ka/INbl aJIFaH/a, ayiapMa TYIHYCKA IIbIFapMaHbIH, 39MOLMOHA//bIK 00SybIH THIM/JI KeTKi3e
aJIiFaHbIH KepceTe/i. /lepekTep 60ibIHIIA MbIHA/Jall TYHiH kacayFfa 60/1a/ibl:

KaHafraTTaHyAblH KOFapbl JeHreui: pecnoHzeHTTepAiH 63,1%-bl aygapMajarbl 3MO-
UOHA/JbIK KaFAalbl «6Te KOFapPbI» AeMn 6araiaabl. By okbIpMaHAap/blH Kenliairi ayaap-
MallblHbIH, TYITHYCKAHbIH 3MOLIMOHA/IbIK KYii MeH aTMocdepachbiH COTTI cCaKTall, )KeTKi3reHiH
ce3iHeTIHIH KepceTe/i. ATa/IMBIII HOTHXKe ayZlapMallbIHbIH LIbIFAapMa TYTACTbIFbIH CaKTay/blH,
KIJITi - SMOLUAHBIH, KbIP-ChIPbIH XK€ TKIi3yeri >KoFaphl 11ebep IiriH kepceTesi.

IMOIMSAHBI KeTKi3y/liH opTalla AeHreui: pecnoHaeHTTep/iH 35,7 %-bl 3MOLMSHBI )KETKIi3y
opTalla JeHreije femn ecentei. bys aysapMa Herisri aMmonusaiapAbl caKTal aJiFaHbIMEH,
TYNHYCKAaHbIH H93iK MipiMiH HeMece TepeHJiriH apKallaH TOJIbIK TYCIHZipe a/JMaybl MyYMKIH
JlereHzi 6inzipesi. ATa/MbIll KOPCETKIll Kel TycTa ayJapMallblHbIH MITiHHIH AaJAiri MeH
3MOIMOHAJIAbI OAMJIbIFbI apAChIHAAFbI TeNe-TEHAIKTI caKTayZa KUbIH/bIKTAapFa Tal 60JIFaHbIH
KepceTyi MyMKiH.

KanaraTTaH6aFraH/1apAblH CAHbIHBIH, a3 60J1ybl: peCIOHAEHTTEPAIH TeK 1,2%-bl SMOLUSHBIH
6epinyiH «TeMeH» Jien 6arasnabl. TeMeH naibl3, Heri3iHeH, MATiHHIH 9MOLMOHAJ/bl OepinyiHe
Gal/IaHbICThI KYP/iesi Macesiesiep CUPEeK Ke3/ieceTiHiH kepceTe/i. /lereHMeH KaHaFaT-TaHO6aFaH-
JlapZbIH OyJ1 a3 66J1iriHiH 631 ayfapMaHbl 0/laH 9pi XKeTiAipy Y1IiH MaHbI3/bl 60J1ybl MYMKIH.

TyTtacTai anfaH/ia, HOTUXKeJep ayJapMaHblH, OKblpMaH/Aap/ibl TYMIHYCKAHbIH, 3MOLIMOHAJIAbI
KYHi TYpFbICbIHAH KaHaFaTTaH/AbIPpaTbIHbIH TaHbITAAbl. Herisri cbiH aMoyusiapAbl TacbiMaJl-
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Jlay[iblH, OpTallla JleHreliHe KaTbICThI, OyJ1 Kelbip casasapja xakKcapTyFa MYMKIiHJIK 6epesi.
JlereHMeH oOH Oafasap/iblH >KOFapbl NaibI3bl ayAapMallblHbIH, MOTiHHIH, 3MOLUOHAIJbIK
6051ybIH CaKTayZaFbl COTTI )KYMbICbIH pacTai/bl.

2-cypak - «Aydapma aemopulHbIH MynHycka MamiHIiH dcemki3y dapediceci». PecioHleHTTepAiH
mamaMeH 55,4%-bl ayapMaHbl KaKChl Jlen 6arasnajbl, aa 43,3%-bl TOJIBIK KAHaFaTTaHAPJIbIK,
Jlen 6aranajbl. 6,4 nanbI3bl ayjlapMara KeHiJli TOJIMaluThIHbIH O6i1ipai (6-AuarpaMmma).

2. AyfapMa aBTOPbIHbIH TYNHYCKa MaTiHIH MeTKisy dapexeci LD Kenupoeate

157 oTBETOB

TONBIK, KAHAFATTAHAPNBIE 63 (433 %)
#aKCEl ayaapma a7 (554 %)

KEHiNIM TONMaRgH

&3 nikipiHis

100

Juarpamma 6 - 2-cypak, «AyiapMa aBTOPbIHbBIH, TYIIHYCKA MITIHIH XKeTKi3y Japexeci»

HaTuxesiep oKkbIpMaHAAP/blH, KOHiJII TOJMAaUTBIH 66Jiiri a3 6oJFaHbIMEH, KiTal ayAapMa-
CBbIHBIH, >KaJIbl OH, KaObL1JJaHFaHbIH KepceTeZi. bys maiibi3 kepceTkimi aysgapmaza 6esrisi
6ip Macesiesiep 60J1ybl MYMKIiH €KeHiH, 6ipaK oJiap/iblH »aJMbl 9cepi KenuisikTiy nikipimeH
CaJIbICTBIPFaH/ia 9JICI3 €KeHiH TaHbITaJbl. ATAJMbILI CTAaTUCTUKAJBIK JEepeKTepAi ecKepe
OTBIpPBII, ayZlapMa aBTOPbIHbIH TYIHYCKA MOTIH/I XkKEeTKI3y Jdpexeci aJlbl aJFaH/ja )KaKChbl
JleHreu/ e fen Tyore 60/1aabl.

AynapMa aBTOpBIHBIH TYNHYCKA MOTIiHIH ayJapy JAdapexeci OOWbIHIIA 3KCHEPUMEHT
HOTU:KeJiepi ayZjapMa camacblHa >KaJillbl OH OaFa OepreHiH kepceTrefi. PecnoHaeHTTep/iH,
nikipJiepid 3epTTel OThIpHIN, GipHelle 6acTbl aceKTiHi 6eJiin kepceTyre 60JaAbl:

PecniongenTtrepAiy aitapsbikTan 6eJiri (55,4%) aysapMaHbl «KaKCbl» Jen Oafasiajibl.
Bys oKblpMaHAapAblH KeNIIIri aysapMa TYNHYCKAaHbIH Herisri sjeMeHTTepiH cakrar,
OHbIH, MaFbIHACblH OHTAaMJIbI KE€TKi3e ajajbl Jell eCeNTeHTiHiH AaHeKTeni. HoTHxKe, »KaJIbl
aJIFaH/a, ayapMallblHbIH, MATiHHIH Heri3ri uaesacbl MEH Ma3MYHBbIH KeTKi3y MiHAETIiH TOJIbIK
OpbIH/IaFaHbIH pacTaUbl.

JKcrnepuMeHTKe KaTbICylibLiapAblH, 43,3%-bl ayfsapMaHbl «TOJIBIK, KaHafFaTTaHapJbIK»
Jlen 6afrasajibl. Bys KepceTkilll ayjapMa MaTiHIHIH Ka3aK OKbIpMaHAAphl YIIiH TYCiHIKTI Tinge
YKEeTKI3IIreHJiriH TaHbITaAbl. AyJapMaZa WblFAapMaHbIH, HeEri3ri aMOUMOHAIAbIK-CTUJIBAIK
epeKlIeJaiKTepiHiH cCaKTaJIFaHbIH [ja KepceTyi MyMKIH.

PecnonzenTTepaiy 6,4%-b1 FaHa ayjapMaFa KeHiNi TOJMaWTbhIHbIH OinfipAi. Bysa »kalT
ayfapmaza eJsey i npobsieManapAblH CHPeK Ke3JeceTiHiH aHFapTajbl. /lereHMeH KeHiJi
TOJIMAaNTBhIHJAP/IbIH a3 FaHa 6eJliri ayaapMaHbIH, A3J1/1iTiHe, aBTOPJIBbIK CTUJIb/iH CaKTaJlyblHA
HeMece TYIHYCKA peHKTepiH »KeTKi3yre KaTbICTbl KeHbip KeMIUisikTepAi KepceTyi MyYMKiH
eKeHiH eCKepreH »KeH.
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’Kanne! anFaHaa, HOTHXKeJep ayZlapMaHblH OH KaOblIJaHFaHbIH alFaKTai/bl, 6yJ1 ayapma-
IIBIHBIH, K9CiOU JIeHreriHiH, KoFapbl eKeH/IriH KoHe ay/lapMa Y/IepiCiHiH, COTTi OpbIHAA/IFaHbIH
6ingipeai. [leid TypFaHMeH ajiJlaFbl yaKbITTa ayJlapMaHbIH calacblH apTThIPbIN, TYNHYCKaFa
Jlas1ipek, MbIHaMbI 60J1ybI YIIiH KOHi/Ii TOJIMaWThIH LIaFbIH TONTHIH, NMiKipJepiH eCKepreH eH.

By TykbIpbIMAap 6ackKa Tijijeri 9/ie6u LiblFapMaJiapbl TYCiHY YIliH canaJjibl ayJapMaHbIH,
MaHbI3/IbLIBIFbIH, TIIITi a3 FaHa *XaKCcapTyJ/Jlap/blH KaJ/lllbl OKbIpMaH KaHaFaTTaHYbIHA OH dCep
eTeTiHIH KepceTez.

3-cypak - «Kaskbl ecimOepdiH aydapmacbiHOGFbl NPpA2MamMuKaablK cunam Kepcemkiwix.,
PecnonpenTtrepiy 73,2%-b1 )kaJIKbl eciMaepi ayaapy TacisiiMeH KeJicefi. by e3 ke3eringe
TaHJaJIFaH ayJapMa ToCUIJepiHiH AYPBICTHIFBIH KepceTei. 23,6%-bl ayfapMaMeH KeJiicliece,
4,5%-b1 OyJs1 MaceJsiere KaTbICTbl 63 MiKipiH KajaAbIpAbl, OyJ OKblpMaHJApAbIH eciMaepAi
ay/apyfa KaTbICThl KaJlayblH OJlaH 9pi 3epAeJiey KaXKeTTiriH kepceTei (7-auarpamMmma).

3. Xankbl eciMmoepiid ayoapMacklHOaFbl NparMaTukanbik cHnaT KepceTrilli: L|:| Konuposats

Harry Potter - Xappu MoTrep

Joanne Rowling - XXoaH Poynuy

Granger Hermione - XapMuoHa [peiiHxep
Hedwig - Xeaynr

157 OTBETOB

KeMicemit 115 (73,2 %)

KETICNERMIH 37 (236 %)
&3 nikipiis
XapMuona -Xapmaaitu |1 (0,6 %)

Kenicemin, Tinre biFainay Gony

~ _ 10,6 %)
kepek. Kn Myeb kaSeingaid anm....

0 25 50 75 100 125

Juarpamma 7 - 3-cypak, «XKasIKbl eciMaepaiH aysapMacblHAAarbl IparMaTUKaJbIK CUNIAT
KepceTKili»

By cayasijia Mbicasl peTiH/ie eH KeH TapaJsIFaH TepT »aJiKbl eciMHiH, (Harry Potter — Xoppu
[TorTep, Joanne Rowling - ’Koan Poynun, Granger Hermione - Xapmuona I'pelinxkep, Hedwig
- Xeayur) TYMHYCKAchbl MeH ayZapmMachl 6epinji. 2Kankpl ecimepzi aFbLIIbIH TiJliHEH Ka3ak
TiJliHe ayfapy 6apbiChl KONTEreH CYpPaKThlH TYbIH/JayblHA ceben GOJIbIN OThIPpFaH TYUTKINAL
MaceJsie eKeHi pac. bys KaWTTel 3epTTey HbICAHbIHA aJIbIHFAH aTaJIMbILI IIbIFAPMaHbIH,
aylapMacblHaH Ja 6GaikKaiiMbi3. Cos1 cebenTi Oys MacesieHi Keke cypak peTiHZe Oepim,
3KCIepUMEeHTKe KaThICYUIbLIap/AblH MiKipiH 6ily MaHbI3/AbI 1€l TANTHIK.

Kasak ayauTopusicblHa MparMaTUKaJ/bIK TYPFbIJJaH €peKile dcep eTKeH eH 0acThbl
Kelinkep/iH eciMi - Xoppu [loTTep aTayblH MbIcaJifa KeJTipceK. AHTPONIOHUM/Ii Ka3ak TijliHe
ayzlapy 6apbICblHJ|a ayjapMallbliap OipKaTap CblHFa YiiblparaHbl Oesriji. «[appu» meH
«PoynuHrke» yWpeHin KasfaH KeMIUMIKTIH aslfallKbl Ke3/e ayAapMaHblH OyJ HYCKacblH
KabbliZiail asMaraHbl 3aHAbl. llbiFapMma Tikesied aFbUILIBIH TiZliHEH (JA9HeKep TiJCi3)
ayJlapbliFaH. AfFbUIIIBIH TijliHge «Harry» |'haeri| 6osibin TpaHCKpuUNUUsAAaHAAbl. AJl «d»
JIbIOBICHI aFbUILIBIH TiJiHAE J€e, Ka3ak TiniHge ae ke3aeceni. Cos cekisfi »ka3yllbIHbIH, TeTi
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«Rowling» ['ro-lin] fen okpliazbl, AFHU H [bIObICBIMEH asKTaJsbll TYp. Bys fa Kasak TiniHze
6ap. CoHZIbIKTaH COHFbI 9pi HAaKThI HycKa ['appu emec, Xoppu, Poysnunr emec, PoynuH Typinzae
aJIbIHFaH.

CoHbIMeH KaTap erep 6acThl Kedinkep/iH eciMiH ['appu fen ayzapsli, OHbI Kepi aylapMa
TOCIJIIH maijiajiaHa OTBIPbIN, aFbUINIbIH TiJliHE KaWTa aygapaTblH 60JicaK, TYMHYCKAaJaH
aybITKpbII, Harry emec, Garry 6oJibin TaH6asiaHap efii. Garry — aFbl/ILIBIH TiJliHJle €p aJaMHbIH,
ecimi. KeHe HeMic TiniHae «Hal3a» aereHfi 6infipeni. Haiiza exxesri Tapuxrta aJjieM/Jieri eH,
KeHe Kapy peTiHJe OeJiriji, o1 HerisiHeH aHWIBbLJIBIK NEeH COFbICTA KoJJaHbliFaH [11]. An
XoppuAi arbUILIBIH TiJIIHE Kepi ayfapMa TacCiJi apKblJIbl KauTa TpaHCKpunuusaiaacak, Harry
Jlen TaHOasaHazabl. Harry ge aFbLIIBIH TiJiHAE ep KiciHiH eciMi peTiH/Jle TaHbLIFaH, KeHe
aFbUIIIBIH TiJiHAEri MaFbIHAchl — KoJi6acuibl, Kewibaciibl. Harry — afFbLIllibIH, CKaHHWHAB
»KoHe repMaH TeKTec ep ecimi. AnrambiHga Harold, Harrison Hemece Harvey KbicKapThLIFaH
HYCKacblH/la Oepisice, kelliHipek »keke eciM peTiHJe KoJJaHblia 6acTtarad. 2021 »xblabl 721-
1Ii eH TaHbIMaJ ep 6asasap ecimiHe eHreH [12]. [lemek, arbliuibiH TiniHge Harry ge, Garry ne
Kici ecimi (aHTponoHuM) peTiHze ke3feceni. Cos cebenTi mblFapMara apKay 60J1bII OTbIpFaH
Harry eciMiH yATTBIK Tijire Xoppu Aen ayZapy TOCbIHABIK TaHbITKAaHbIMEH, HAKThIJIBIKKA KOJI
KeTKi3eAi fgen TyheMis.

4-cypak - «OHomamonesinvlk ce30epdiy aydapmadarsbl npazmamukacsl». KepceTkimrep 601-
bIHILIA pecrioHAeHTTepAiH 47,8%-bl OHOMATONEAIBIK CO3JEPAiH ayJapMacbl HaKTbl 00JI/IbI,
44,6%-b1 aynapMa KeTkKinikcis, 5,7%-bl aylapMa TOJIBIFBIMEH CITCI3 60JIZbl Jen ecenTenai.
ByJ1 MaceJsie Hazap ayAapy/ibl KOKET eTe/li, BUTKeHi peCioHAeHTTepAiH eJlayip 6eJiri ayjapMma
nparMaTHKaHbI TOJIBIK XKeTKi3e ajiMai/ibl Jlen caHaFaH (8-auarpamMma).

4. OHOMaTOMNEANLIK Ce3AEpAIH ayAapMatarsl NparMaTUKacs!: IO xonupesats

Hagrid whooped and clapped and Mr. Ollivander cried, “Oh, bravo!
Xarpug ah ypein, Kon cokTel. OnKBaHAep Mbip3a 60NCa KyaHbIn:
- bpaso! - gegi.

157 o1BETOB

@ npanaTikacks gan Gepinret

@ NparMaTHKACH KETKINIKTI KeTKSinreH
TYMHYCKA NParMarikack Myngem
RETHZNMEreH

@ =z nikipikiz

@ #arce weTvizinren. Tek “Gpasn” geMeR
aK xapanceiy aeyre fe Gonap egi

Juarpamma 8 - 4-cypak, «OHOMaTONesJIbIK CO34ePAiH ayJapMaJarFrbl IparMaTUKachl»

Tin-Tinpgeri esnikteyim ce3fep OYriHri TaHfa JAeWiH Oesriyi gapexenae 3epTTesice e, Tija
6iniMiHiH 9J1i KyHre AeliH TOJIbIK LIelliMiH TanmnaraH KenTereH JAayJ/ibl, AeMekK, 9Jii Jie KaH-
»KaKTbl 3epTTeY/i Tajall eTeTiH MaceseiepiHiH 6ipi peTiHAe KapacTbIpbliabl. By sekcuka-
rpaMMaTHUKaJbIK KaTeropus JMHIBUCTHKA FbIIBIMbIH/IA OHOMAaToIes (rpek. onomatopoica -
Ce3 acay, MyH/1aFbl onoma - aTay, poesis - »kacay) TepMHUHIMeH OeJrisi.

OKbIpMaHAap/IblH, Ha3apblH ayAapy YIliH aBTOP/IbIH, 9[1e01 Kypasi/ibl, dcipece OHOMATOMESJIbIK,
ce3/epAi Ko/1JaHybl pOMaH/bl KaHBIK eTill, epeKilesield TYCKeH. AFbIJIIIBIH )KoHe Ka3ak, Tiizgepi
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9p TUIITEC TiJilep TapMaFbIHa )KaTaTbIHbI 6eJriji. Cos1 cebenTi aBTOp UesiCbl MEH MOHMOTIH/I
TYNHYCKA TiJJleH ayAapMa TijiHe Kellipy oHai eMec. Ce3aikTe GapJblK AbIOBICTHIK CO3J€ep
TipkesMereH. Cosi cebenTi 6yJ1 )kalT 041 BipiKTepi ayAapysa KUbIHABIKTAp TYFbI3a/bl.

Cayasiia MblIcas peTiHze Tek 6ip oHoMaTones aylapMachel 6epinzi. A 3epTTey 6apbiCbIHA
«Xoppu IloTTep KoHe maJicana Tac» TYbIHABICBIHBIH TYNHYCKA TijJiHAe 103 oHOMaTONeAbIK
OipJIiKTIH »)KyMcaJIFaHbIFbl aHBIKTAJ/Ibl.

5-cypak - «Casnbicmblpmassl KypblabiMOapdbiH aydapmadarbl npazmamukacbly. PecioH1eHT-
TepAiH 59,2%-b1 TeHey nparMaTHUKaCbIHBIH, /19J1 OepinreHiH artan etce, 33,8%-bl KeJsicnew,
5,1%-bl TeHey mparMaTHKachl KOK eKeHiH »eTki3zi. HoTuxesnep aygapmaZa casbICThIpY
NparMaTUKaCbIHbIH KOIl KafJaW/a CaKTaJfaHblH KepceTeJi, ajaljia auTapJ/blKTal CbIHU
Ke3Kapac opbIH aj/ibl (9-quarpaMmma).

5. CanbiCTbipManbl KypbinbiMAapabiH aydapMaiarbl NparMaTMKachl: |_D Konuposats

Aunt Petunia looked as though she'd just swallowed a lemon - MeTyHuA anai
NUMOH MYTKAHAAN ThIMbIPEIHADI.

Piers was a scrawny boy with a face like a rat - Byn GeTi ereykyfdpbikKa
YK calThIH, WuanreH Gana eai.

157 areeTos

@ npamaETveEcel 0=n Sepinres
. NP3MaaTUK3CE! HETLY HTI =ETHENEH

TYMHYCKS NDArMETHEICE] MyTSE Tyoin
KAMFaH

@ =z nikipinia

Juarpamma 9 - 5-cypak, «CajiblcThIpMaJbl KYPbUIBIMAAPABIH ayJapMaJaFbl IparMaTUKachl»

KepkeM ajebueT CcTU/NiHAE KeHiHeH KOJIJJaHbLIATbIH KypaJiJiblH O6ipi — cajbICTbIpMaJibl
KypblIbIMAAp eKeHi 6esriji. CTUABJAIK >KyHesepJiH YJATTBHIK epeKlleNiKTepiHiH, apTypJi
60Js1yblHa 6aWIaHBICTBI ay/lapMallblap LIbIFAPMaHblH, OelHeJiriH apTThIpaTbIH CaJabICThIP-
MaJibl KYPbLIBIMAAP/bIH, IParMaTUKAChIH XKEeTKi3y Ke3iH/Ae KUbIHAbIKTApFa Ui Tan 60J1a/ibl.
Tin MaMaHAapbIHbIH KOMNILiIiri ayfapMa/ia TYIHYCKa MOTiHiHIH OelHeCiH caKTay KaXKeTTijlirine
Ha3ap ayAapajzbl. AysapMalllbl, eH aJl/IbIMEH, TOCIJIZIiH 63iH eMecC, OHbIH KbI3METIH KaHFbIPTYFa
YMTBLIYBI AypbIC en caHaibl. CebebinparmaThKaiblK paKToOp —ayapMaskacay 6apblCbIHAaF bl
€H MaHbI3/Ibl 3J1eMeHTTiH, 6ipi. OJ1 aylapMaHbIH KaJiall »Ky3ere acblpblJIaTbIHbIH FaHA €MeC,
COHBIMEH KaTap KaHIlla aKnaparT 6episieTiHiH Jie aHbIKTayFa bIKnaagacazbl [13, 120].

KopbITBIHABI
Tylinzael kenreHe, Ty/IFaapaiblK KapblM-KaTbIHAC YAepiciHZe TeK aKnapatT MeH JlepeKTi

YKeTKi3y FaHa eMec, COHbIMEH KaTap MaTiHHIH KaObl1JayllblFa (OKbIpMaHFa) acep eTyi 6acTbl
MaKcaT peTiH/le KOWblIabl. 3epTTeY *KYMbICBIHBIH, MaKcaThl — 6aKpliay, 60JKay, cayalHaMa,
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«iHJIeTe 3epTTey», CAJIbICTbIPY, ’KUHAKTAY, CHHTE3/ley, CTaTUCTUKA T.0. 9fic-Tacingepai nanaa-
JIaHa OTBIPHII, MparMaTHUKaHbl aHbIKTay [14, 79].

@OyHKUMOHaANBIK IParMaJIMHIBUCTHKA asiChbIH/Ia 3€PTTEJIETIH TiKeJIer XXoHe KaHaMa CeuJiey
9CepiHiH TUiMAiNIri MaTiH/I Kabbl1AayIbIHbIH, (OKbIPMaHHbIH) peaKlMsiCbiHA 6alIaHbICThI.

JKacelpplH NparMaJIMHIBUCTUKAHBIH, 3epTTey cajlacbl MITIHJI aBTOPBIHBIH, OKbIpMaHfa
KaTbICThI )KaCbIpbIH MHTEHLMACBIH 3epTTeral. 2KacblpblH acep/i OKbIpMaH /a, aBTOPAbIH, 031
Jle ce36eyi MyMKiH, ce6e6i 0J1 6elicaHa Typ/ie OpbIH ajafibl. ABTOPAbIH OKbIpMaHFa »KacbIPbIH
»KoHe OelicaHasibl TYp/le >acajJfaH CeunJey acepi MparMajlMHIBUCTUKAJIBIK 3KCIEPUMEHT
ApKbLIbI JdJ1eJIJeHe/].

K. PoynunHiH «Xoppu [loTTep MeH maJjicana Tac» KepKeM IIbIFapMachl — dJ1IeM/IiK 9/1e0UeTTe
KeHiHeH TaHbIMaJAbIKKA He OOoJIblll, 6ecTcesjiep KaTapblHAH OPbIH aJifaH Y3[iK TYbIH/bI.
[IbiFapMa apTypJii TaKbIpbINThl KAMTHU/JbI, OHBIH illiHJE [JOCTHIK, 0ATbLIJBIK, /4K IeH
KUBIHJABIKTBl JKeHY CHUAKTBbl aJaMreplliliKk KYHJbLIbIKTAp HacUXaTTaJazbl. ATaJMbILI
TaKbIpbINl Kall TLIre, Kall M3JleHUeTKe ayJapblica /13, 63 03eKTIIriH )koiMan bl lllsirapmaza
KeUlinKepJsiep/iiH TMCUXOJOTUAIBIK-9MOLMABIK, KYWi »KOFapbl JeHreujie >KeTKisiireH. Byu
OKbIpMaHHbIH, KeHlilKepJepMeH 3MOLMOHAJABIK OailJlaHbIC OpHATyblHA MYMKIiHJIK Gepepi.
[llbirapMa a/1eMHiH TYpJi TisZepiHe ayfapbLabl, TypJi MaJieHueTTepre 6eliMaenreH. XKannel
ayapMa IparMaTUKacbl OHBIH, YJTTBIK ayJAUTOpUsAFa d9CepiH epekllesen Tyceni. Ayrapma
nparMaTHKachl ayjapMa OapbICblHJAa MOTiHHIH MdJeHHU, TilAIK, K9He KOHTEKCTYasJbIK
aCIeKTilIepiH ecKepe OTBIPHIIN, OHBIH, AY4UTOPHUAFa TUTi3eTiH acepiH 3epTTeni. COHABIKTaH
ayZJapMa IparMaTUKACbIHbIH VYJTTBIK ayAUTOpUAFAa IparMaTUKa/bIK 9CepiH, bIKIaJbIH
aHbIKTAy MaKCaTbIH/A [IParMaJMHIBUCTUKAJIBIK 3KCIIEPUMEHT XKYPrisiaji.

KopbIThIHbLIAN KeJsle, caya/lHaMa HOTHXKeJiepiHeH OKbIpMaHJApAblH KOIIIiJiri KepkeMm
ayJapMa callacblHa KaHaraTTaHATbIHbIH, COHBIMEH KaTap »aJIKbl eCiM, OHOMAaTONesJ/IbIK, CO3/ep
»KOHE CaJIbICThIpMaJibl KYPbUIBIMAAP ayAapMachl CUSIKTbl 6AFbITTAp OJlaH 9pi 3epTTel Tycy
MaceJleCiH XKeTiNAIpyAl KaxkeT eTeTiHi TaHbL1Abl. bysaH api aysapMa »KYMBICBIHBIH, callaCblH
apTThIPYZA OChl aCNEeKTiIepAl eCKepy YChIHbLIA/bl.

Myaaesiep KaKTBIFBICHI
MakaJsia 60¥bIHIIA MY/ Jie/iep KAKTbIFbIChI XKOK,

ABTOpJ/IapABIH, KOCKAH YJIeci

KoHpipaT6aeBa K. - TyKbIpbIMJaMaHbl KYPY, FbIJIBIMU-TEOPUSJIBIK aCleKTiZeri *KyMbic.
KanaHoBa A. - Ko/nka36a MaTiHiMeH XyMbic. Beil6iTOBa A. - 3epTTey HITHXKeJepiH Tanzay
>KOHE CUHTe3/ey.
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IIparMa/IMHrBUCTUYECKUI IKCIEPUMEHT B Xy/10)KECTBEHHOM NepeBo/e (Ha OCHOBe nepeBoja
pomaHna /I)x. Poynunr «Fappu [loTTep u punocoPpckuii KaMmeHb»)

AHHOTanuA. B coBpeMeHHBIX UCCIE0BAHUAX Xy/|0KECTBEHHOT'O TlepeBo/ia NparMaJMHIBUCTUYE€CKUE
3KCIIEpUMEHTBI, COCPeJOTOYEeHHble Ha B3aWMOJENHCTBUM f3bIKA U KYJbTYpPBhI, UTPAlOT BOXKHYIO POJIb.
B craTbe paccMaTpuBaeTcsl 3HAyeHHe NparMaTU4YeCcKOro 3KCIEPUMEHTa B Ipoliecce NepeBoja
XyZl0’)KeCTBEHHOro TeKcTa. OCHOBHAd Iie/ib HalLlero MCCJAeJ0BaHUs - ONpeJe/UTb 0COGEeHHOCTH
nparMaTUYeCcKod aflanTaliy IPHU MepeBoJie Xy/0’)KeCTBEHHOIO NMPOU3BEEHUs C YYETOM S3bIKOBBIX
M KYJbTYPHBIX O0COOGeHHOCTeW. BaKHOCTb NpoBeAeHUs] NparMaJMHIBUCTUYECKOrO 3KCIepUMeHTa
B 06JIaCTH Xy/J0’)KECTBEHHOI'0 MEPEBO/a 3aKJ/II0YaeTCs B pa3paboTKe METOJMKH, KOTOpasi MO3BOJISET
YYMATBIBATh IparMaTU4YecKylo aZlalTallkIo B IPaKTHKe NepeBoja. MeToAMKa BK/IIOYAeT KOMILJIEKCHBIN
MO/JX0/| K aHA/IM3Y TEKCTa, OCHOBAHHBIM Ha TEOPUU NTPAarMaTUKU U JIMHI'BUCTUKH.

OcHOBHbIE BBIBO/JbI HAy4YHOTO MCCJEIOBAHUs IOKA3bIBAIOT, YTO XYyJ|0O)KECTBEHHBIH IepeBOJ
TpebyeT He TOJIbKO 1I3bIKOBOW TOYHOCTH, HO U CIIOCOOHOCTH NepesaBaTh NparMaTuyecKoe 3HaYeHHe
M HaMepeHue aBTopa. [lpessiokeHHble pe3y/bTaThl JAEMOHCTPUPYIOT HEO6XOJUMOCTb TIIyGOKOTO
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NOHMMAaHUS KyJIbTyPHOI'0 KOHTEKCTa U KOMMYHHUKaTHUBHbBIX HOPM [JIsl JOCTU>KEHHUS BbICOKOTO YPOBHA
3KBHBAJIEHTHOCTH B nepeBoe. MiccnejoBaHMe paclivpsieT npeJcTaBjleHre 0 B3aUMOJENCTBUY A3bIKa
Y KyJIbTYPBI, coueTast MeTOo/bl U OAX0/bl B 00J1aCTH NlepeBo/ia U NparMaJuHIBUCTUKH.

KiiioueBble €/10Ba: Xy/10>KECTBEHHbIN NlepeBOo/, IparMaJIMHIBUCTUYECKUN 3KCIIEPUMEHT, METObI U
NOAXOAbI B IEPEBO/IE, peueBble aKThl, HAyYHas TMIOTe3a.

A.S. Beibitova*!, Zh.M. Konyratbayeva?, A.K. Kapanova?
L2I.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
3Astana International University, Astana, Kazakhstan

Pragmalinguistic experiment in literary translation (based on the translation
of ]. Rowling's Harry Potter and the Philosopher's Stone)

Abstract. In contemporary research on literary translation, pragmalinguistic experiments focusing on
the interaction between language and culture play a significant role. The article examines the importance
of pragmalinguistic experiments in the process of translating literary texts. The main objective of our
research is to identify the characteristics of pragmatic adaptation in translating literary works, taking into
account linguistic and cultural specifics. The significance of conducting pragmalinguistic experiments in
the field of literary translation lies in developing methodologies that account for pragmatic adaptation
in translation practice. This methodology includes a comprehensive approach to text analysis based on
the theories of pragmatics and linguistics.

The main findings of the research indicate thatliterary translation requires not only linguistic accuracy
but also the ability to convey the pragmatic meaning and intent of the author. The proposed results
highlight the need for a deep understanding of cultural context and communicative norms to achieve
a high level of equivalence in translation. The study broadens the understanding of the interaction
between language and culture by integrating methods and approaches from translation studies and
pragmalinguistics.

Keywords: literary translation, pragmalinguistic experiment, translation methods and approaches,
speech acts, scientific hypothesis.
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Abstract. This article examines the linguacultural challenges involved in
translating Khaled Hosseini's literary works, specifically “The Kite Runner”, “A
Thousand Splendid Suns”, and “The Mountains Echoed”. These novels, deeply
embedded in Afghan and American cultural contexts, are characterized by
rich linguistic and cultural elements such as realia, idiomatic expressions,
code-switching, and culturally specific references. Translating these features
into Russian and Kazakh presents significant challenges, requiring a balanced
approach to preserve the authenticity and thematic depth of the narratives.
The translation analysis is based on linguacultural approach, drawing on the
linguistic theory of translation and the cultural turn in translation studies. This
dual frameworkallows for a detailed analysis of foreignization and domestication
strategies employed in the target texts. The findings highlight the crucial role
of culturally sensitive translation in maintaining the integrity of the source
text and identify the effective translation practices for multicultural literature
advancing the development of literary translation. Its practical implications
extend to enhancing cross-cultural dialogue, fostering global empathy, and
refining translation strategies within multicultural literary contexts.

Keywords: Linguacultural approach to translation, multicultural literature,
literary translation, linguacultural references, foreignization, domestication,
translation strategies.
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Introduction

Inaglobalized world, translation plays a crucial role in fostering cross-cultural communication
and understanding. It enables multicultural literature to transcend linguistic barriers, allowing
broader audiences to engage with diverse cultural perspectives. Translation in multicultural
contextsrequiresmorethanlinguisticequivalence;itinvolvesaccurately conveyinglinguacultural
dimensions, including different forms of language interference such as cultural code mixing,
misspeaking and cultural references like directly translated idiomatic expressions, realia, and
intertextuality, which are intrinsic to the multicultural source text. Preserving the linguistic and
cultural aspects of a multicultural narrative is vital to maintaining its authenticity and ensuring
that the author's intentions, themes, and stylistic features are faithfully represented. This is
particularly significant in Hosseini's works, where cultural and linguistic aspects are integral to
the narrative's impact and emotional depth.

Khaled Hosseini, born in Kabul, Afghanistan, and later emigrating to the United States, is a
distinguished author who has significantly influenced contemporary literature. His acclaimed
novels The Kite Runner [1], A Thousand Splendid Suns [2], and the Mountains Echoed [3] explore
themes of identity, displacement, and the human condition through the lens of his dual cultural
experiences. As a prominent figure in immigrant literature, Hosseini transcends cultural
boundaries by providing insightful depictions of Afghan society, history, and the complexities
faced by individuals navigating multiple cultures. His narratives enrich American literature
by integrating universal themes with specific cultural contexts. Through his works, he invites
readers to engage with unfamiliar perspectives, fostering a deeper appreciation for diversity
and the multifaceted nature of global communities.

Beyond its literary function, translation serves as a means of promoting multicultural
awareness and global empathy. By addressing the challenges inherent in cross-cultural
translation, translators contribute to cultural exchange and social enrichment. Analyzing the
linguacultural dimensions of translating Hosseini's works provides valuable insights into the
complexities of this process and underscores the necessity of culturally informed translation
approaches.

The primary objective of this article is to investigate the linguacultural factors involved in
the translation of Khaled Hosseini's literary works. The study seeks to analyze the specific
challenges that arise in preserving the cultural and linguistic distinctiveness of the source texts
and by analyzing translation strategies employed, to illuminate how the multicultural features
can be faithfully conveyed.

This article addresses the following primary questions:

- How are the cultural and linguistic features intrinsic to Khaled Hosseini's works represented
in their translations?

- What impact do translation strategies, specifically foreignization and domestication, have
on the narratives of these works?

An in-depth consideration of these questions elucidates the complexities involved in
translating texts rich in cultural and linguistic content and assesses the effectiveness of various
translation approaches in preserving the integrity of the original narratives.
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Linguacultural Dimensions in the Translation of Khaled Hosseini's Narratives

Materials and Methods

This article analyzes a selection of Khaled Hosseini's novels, chosen for their profound
exploration of cultural and linguistic themes pertinent to Afghan society and their widespread
international acclaim, especially in the American context. The analysis incorporates the original
English texts and their translations into Russian (bezywuii 3a eempom [4], Tvicsiua cussrowux
cosany [5], U axo nemum no 2opanm [6]) and Kazakh (Famnbipaybik KyraH 6aaa [7], 2KapkbiparaH
MmbuiH KyH [8], Taydarul xcauruipeik [9]) examining the linguacultural aspects of translation
across different linguistic and cultural contexts. These translations were selected to represent
languages with distinct linguistic structures and cultural backgrounds. The source English
narrative, influenced by Afghan linguacultural alongside Russian, with its Slavic roots and the
Kazakh, a Turkic language, provides a rich and diverse linguistic landscape for translation
analysis. The materials and the comparative approach provide a basis for exploring the strategies
employed to preserve the cultural and linguistic integrity of the original works while making
them accessible to new audiences with different linguacultural backgrounds.

This analysis is grounded in several theoretical perspectives to analyze the linguacultural
aspects of translating Khaled Hosseini's novels. Firstly, the Linguistic Theory of Translation
provides a framework for examining the transfer of linguistic components, such as syntax,
semantics, and pragmatics, from the source language (English) to the target languages (Russian
and Kazakh). It offers a basis for understanding how linguistic structures are preserved or
modified in translation. Secondly, the Culture Turn Theory focuses on the translation of cultural
content, emphasizing the significance of cultural contexts, references, social norms, and
values in the translated texts. Together, these theories form a solid foundation for the modern
Linguacultural approach, which is increasingly relevant in today's culturally diverse world and
underscores the importance of preserving cultural identity.

The research employs a qualitative comparative analysis to investigate the translations. This
approach provides a detailed comparison of the original English texts with their Russian and
Kazakh translations to examine how linguistic and cultural elements are rendered in the target
languages. The identification of cultural and linguacultural elements helps uncover central
themes, motifs, and linguacultural components within the novels, as well as how these elements
are maintained or adapted in the translations.

Data are collected through an analytical examination of the selected texts including the
extraction of cultural and linguistic samples both the source texts and their translations. The
documentation of translation strategies records methods such as foreignization (preserving
source linguacultural elements) and domestication (adapting to target culture norms and
eliminating linguacultural determination) to assess their impact on the narratives and cultural
representation.

This methodological approach enables a thorough exploration of the challenges and strategies
involved in translating the linguacultural aspects of Hosseini's works. It contributes to a deeper
understanding of effective translation practices within a multicultural context, highlighting the
importance of preserving cultural and linguistic integrity in literary translations.
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Immigrant literature comprises works that depict the experiences of individuals migrating from
one culture or nation to another, examining the complexities of adapting to new environments
while striving to preserve one's heritage. In contemporary American literature, multicultural
narratives play a crucial role in “including ethnic voices and showing their ambivalent place
within and against US literary and national histories” [10], thereby contributing to a more
inclusive literary canon and foster understanding across diverse cultural backgrounds.

According to T. Ansary, Afghan-Americans “are among the newest and smallest American
ethnic communities” and Khaled Hosseini is one of the first figures in the literature, who was
‘born out of the catastrophe and has the weight of darkness leaning into the light’ [11]. His
novels exemplify general immigrant literature through their intricate exploration of themes
such as displacement, familial relationships, and the quest for redemption, incorporating motifs
like sacrifice, loyalty, and the enduring impact of past actions on present circumstances. The
cultural and linguistic features in his English-written narratives provide an authentic portrayal
of Afghan society, including its traditions, social norms, and language enhancing the emotional
resonance and realism of the stories.

The translation of Hosseini's linguaculturally rich texts necessitates a thorough understanding
of translation studies frameworks. Building on the works of S. Bassnett and A. Lefevere such
as Constructing Cultures: Essays on Literary Translation [12] and The Translation turn in
Cultural Studies [13], the Culture Turn in translation studies represents a shift from focusing on
linguistic equivalence to emphasizing cultural context and meaning. This approach recognizes
that effective translation requires a deep understanding of the source culture to accurately
convey its connotations. The linguistic theory of translation emphasizes the systematic study
of language structure and meaning, providing principles for maintaining semantic integrity
in translated works. Meanwhile, cultural translation theories propose strategies for handling
cultural elements, advocating methods that balance fidelity to the source text with accessibility
for the target audience.

Furthermore, the metamodern paradigm in literature, characterized by oscillation between
modernist and postmodernist approaches, is evident in Hosseini's storytelling. His works blend
traditional narrative techniques with contemporarythemes and complex character development,
reflecting metamodern features through the exploration of profound human experiences while
acknowledging ambiguities and contradictions. This literary approach adds another layer of
complexity to the translation process, requiring translators to capture the stylistic peculiarities
inherent in metamodernism [14].

Translating multicultural literature, such as Hosseini's novels, presents significant challenges.
One primary issue involves choosing between foreignization and domestication strategies.
Foreignization retains elements of the source culture within the translation, preserving its
distinctiveness, whereas domestication adapts cultural references to be familiar to the target
audience. Striking a balance between cultural adaptation and preservation is essential to
maintaining the authenticity of the original work without compromising its accessibility.
Additionally, linguistic and cultural differences require careful consideration, as translators
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must navigate idiomatic expressions, colloquialisms, and culturally specific concepts that lack
direct equivalents in the target language.

Results and Discussions

As we mentioned Hosseini's works showcase American multicultural literature and thus
represent all the linguacultural features of this genre. The most prominent culturally-
determined aspects include cultural insertions, intertextuality and borrowed expressive means.
Linguistically-determined features include various types of code-mixing such as billinguism,
and translanguaging. Together, these elements add authenticity to the narratives and immerses
readers in the Afghan cultural milieu.

The most vivid examples are cultural insertions, such as Afghan and Muslim realia, translated
using various methods generally aimed at preserving cultural reference in the source texts:

Eng: Hassan and I sat under the kursi and played panjpar as wind - rattled tree branches
tapped on the window [1, p. 46].

Russ: MbI c XacaHOM CHU/IMM Ha NOAYLIKAX Ha [OJY 32 KYpPCU, HU3KUM CTOJIMKOM, HAKPbIThIM
TOJICTBIM CTe€raHbIM OZI€SIJIOM, U UT'PaeM B naHdxcnap. [4, p. 46]

Kaz: XacaH ekeyMi3 KaJiblH KepHeMeH >KaOblJIFaH Kep YCTeJJle »KacTbIKTapFa OTbIPHIII,
naHXnap oMHanuMmeI3. [7, p.50]

In Russian translation kypcu is followed by in-text explication of its meaning while the
second realia, naHdcnap, is left as contextually explicit, assumed to be understood as some
type of a table game. The Kazakh translation opts for cultural equivalents, using scep ycmea,
while retaining the original Afghan term nawicnap. As the analysis shows, many terms are
familiar due to regional and religious similarities and do not require additional explanation as
the meaning can be inferred from the context.

It should be noted that names of Afghan cuisine constitute the broadest layer of cultural
realities and translation analysis show that the most commonly used translation method is
transliteration.

Eng: We'd gone to Dadkhoda's Kabob House afterward, across from Cinema Park, had lamb
kabob with freshly baked naan from the tandoor. (1, p. 71)

Russ: Ilocsie 300mapka Mbl HaBeJjaJUCh B Keb6abHyto Jlafixoabl HanpoTUB «KuHO-napk» u
eJIu Ke6abbl U3 ATHATUHbBI U TOPSAYUH, U3 MaHObIpa, xa1e6. (4, p. 66)

Kaz: XallyaHaTTap OaFblHaH KeliH 6i3 KuHO casb6aFblHa KapaMa-Kapcbl OpHaJsacKaH
Jlafixoapl KayanxaHacblHa Gapblll, KOM eTiHeH »KacajifaH kayan neH maHdblpdaH bICMblK HAH
xKegik. [7, p.76]

The challenges faced in translation are often related to conveying the sensory experiences
associated with Afghan foods. Even the general terms like “naan” or “kebab” that could be
easily adapted to “xse6” and “wawsabik” without any significant loss of meaning, are often
transliterated and supplemented with descriptive phrases to evoke the aromas and flavors.
The Kazakh audience could find cultural equivalents even when the Afghan original terms are
retained as these dishes are familiar due to regional cuisine similarities. Overall, some cultural,
historical and religious proximity of Turkic culture, including Kazakh, to Eastern Iranian
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Afghan linguaculture ensures that a number of basic cultural realities and referents are easily
understood by Kazakh readers without extensive explanation. In contrast, Russian translations
often employ a variety of methods to make the text more accessible to readers. The following
examples fully illustrate the above points:

Eng: People went to mosques for their ten raka'ts of noontime prayer and then retreated to
whatever shade they could find to nap in, waiting for the cool of early evening. [1, p.91]

Russ: JIroi4, OTYUTAB B MEYETH IOJIOKEHHbIE J1eCATb pakamog!?®! mojiyaeHHO! MOJIUTBBI
Y BBIH/IS1 HA YJIMLY, PaAYIOTCSA JIIOOOW TEHU U XKAYT He 10Ky TCsS Beuepa, KOTOPbIM NpHUHeceT
npoxJagy. [4, p.82]

[20] Pakam — yukJ cioBecHbIX GOpPMYyJI Y JBHXKEHUM NPU COBeplLIEHUMU HaMmasa. B pakar
BXO/ST: 3asiBJIEHUE O KOJIMYeCTBEe BCEX PAaKAaTOB, KOTOPbIE BEPYIOLUI COOUPaAETCs IPOU3HECTH;
1-s1 1, kak npaBuJso, 112-g cypsl KopaHa; oTAe/ibHbIE CTPOKH U3 APYTHUX CyP; EPUOJUYECKOE
OBTOpeHHE «Asiax AK6ap» — «AJ1ax BeJIMK». EC/TM MOJIMTBA MPOUCXOAUT B MEYETH, TO BCE
JleMCTBUS MPOU3BOAATCSA CHHXPOHHO BCEMH PUCYTCTBYIOLUMHU I10 IPUMeEPY MYJIJIbI.

Kaz: MeuiTTe 6ec pokoT HaMa3blH OKbII, Kelllere IMbIKKAH XKYPT Ke3 KeJreH KeJieHKe/Jle
KyaHblII, CaJIKbIH/bIK, 9KeJIeTiH KellTi acbiFa KyTeAi. [7, p.101]

In comparison to the Kazakh translation, the Russian translation provides an extended foot-
note to a religious term while borrowed from Arab language raka'ts is the part of the modern
Kazakh vocabulary and needs no comments.

The same translation methods are used for words with cultural connotations, such as
those reflecting social customs. For example, the concept of namys ‘honor’ and its impact on
individuals, are critical to understanding character motivations shaped by these cultural norms.

Eng: No matter. The pointis,  am your husband now, and it falls on me to guard not only your
honor but ours, yes, our nang and namoos. That is the husband's burden. [2, p.221]

Russ: 3To Bce Tenepb HEBAXXHO. [JIaBHOE, 1 TBOU MY U 06513aH OJIIOCTU He TOJIbKO TBOE
Jlobpoe UMsl, HO U Hallle, TO eCTb YeCTb M I'OpPJ0CTh Halllel ceEMbU. ITO MOU A0JT. [5, p.83]

Kaz: MyHbIH 69pi Ka3ip MaHbI3Abl eMec. EH 6acTbiChl, MEH CeHiH KyWeyiHMiH, TEK CeHiH
»KAKChI aTbIH/bl FaHa eMec, 6i3/]iH, SFHU 0TOACBIMbI3/IbIH, HAMBICBIH /la CAKTayFa MiHAETTiMiH.
Bys ap kyieyziH MingeTi. [8, p. 94]

In translation, the word namoos should be rendered in a way that conveys its profound social
implications, which may require additional context or adaptation. Translating this concept
requires careful consideration to preserve its weight and implications. In Kazakh, the word
“nambic” fully corresponds to the originally Arab word “namus’, directly meaning ‘honor’ but
having extended connotations related to ‘virtue’, ‘custom’, ‘pride’, etc. This linguistic similarity
allows a more straightforward translation that retains the original meaning. In Russian, the
translator uses “uecms u 2copdocms” to expand on the social expectations tied to it. Descriptive
translation provides explanations within the text to clarify cultural practices related to the
significance of concepts like "namus” without overburdening the reader.

Hosseini's narratives are enriched with Afghan idioms and proverbs, which serve as direct
cultural references. According to M. Kossybayev and others, proverbs “keHe fayipaeH oyrinre
JlefiH xaJIbIKTbIH, eMip TaxipubeciH »eTki3in kesneai” [15] thus these expressions often present
challenges in translation due to their cultural specificity. For example, A Thousand Splendid
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Suns, a character reflects: “Of all the hardships a person had to face, none was more punishing
than the simple act of waiting” [2, p. 129]. While not an idiom per se, this expression resonates
with the cultural emphasis on patience and endurance, highlighted by E. Entezar as common
themes in Afghan national worldview [16]. Afghan idiomatic inclusions in analyzed American
narrative help to reveal the author’s background culture and give a glimpse to the national
mentality and motifs of Afghan characters. Engaging with such proverbs and idioms “enables
a person to understand the thoughts, emotions and views of the speakers of target language”
[17]. Thus, preserving the exact form and in some cases with in-text meaning explication are the
most adequate translation methods that do not erase and neutralize the multicultural layers of
American narratives.

As for linguistic features that present specific challenges when translated into other
languages, linguacultural analysis shows that billinguism and translanguaging are not used as
the primary narrative language in works, but serve as a specific characteristic of the speech of
particular characters who switch between languages during dialogues or inner monologues.
Hosseini incorporates elements of Dari and Pashto languages within the English text. Code-
switching can occur for a variety of reasons, including changing the addressee, expressing
emotions, creating intimacy, or emphasizing belonging to a particular cultural or social group
and helps to create more complex and realistic characters, highlighting themes of migration,
assimilation, cultural and linguistic synthesis. Expressions of love as well as other expressions
of positive and negative emotions involuntarily occur in the mother tongue or first language:

Eng: Not muttered: Dostet darum. I love you back. - Ilove you back, she said [2, p. 285].

Russ: [locteT gapyM. [ 106110 Teb6s1. — U g Tebs [4, p. 233].

Kaz: [locteT napyM. MeH ceHi »kaKcbl KepeMiH. — AJ1 MeH ceHi [7, p. 240]

In this case, the preservation of the native language is an important aspect of conveying the
character's imagery, as the native language, according to J. Dewaele, remains a primary means
of expressing deep feelings due to its deeper emotional foundation and connection to personal
identity, particularly the expression of love as in the example above [18].

An adequate method for preserving the functionality of bilingualism, if a non-English phrase
is followed by a repetition in English, is to highlight the phrase with a transliteration in Russian
and Kazakh and provide an equivalent translation of the repetition in English. This method
allows preserving the personification of the speaker, his linguacultural identity, the figurative
content of the text and the author's style.

As for translanguaging, one of the most common instances in the works of Hosseini involves
the naming of relatives. According to K. Smith-Christmas, the concept of family language policy
highlights the strategic use of native terms for family members as a way to strengthen linguisticand
cultural ties within immigrant communities. Family terms often carry connotations of affection,
closeness, and care, as they are imbued with emotional weight that equivalent English terms may
not fully convey. Studies have shown that for many bilinguals, native words - for example, mother
or uncle - elicit a stronger emotional reaction than their English counterparts [19].

The use of family termslike “Agha’, “Kaka’, “Baba” and honorifics like “jan”, “bachem”, “hachem”
reflect Afghan social specifics. In “The Kite Runner”, the term Agha is used consistently to refer
to the protagonist's father’s friend:
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Eng: ‘1 rode with Baba, Rahim Agha and Kaka Homayoun’ [2, p. 69]

Russ: ‘Co MHOM exaniu: ba6a, Paxum Ara u Kaka XamarwoH’ [4, p. 64]

Kaz: ‘MenimeH 6ipre ba6a, Paxum ara, XamatoH Keke 601161’ [7, p. 72]

The use of kinship terms like “Baba”, “Agha”, “Kaka” instead of “father” or “dad” illustrates the
cultural context and conveys a specific familial relationship characteristic of Afghan society. In
the Russian translations, these terms, for example Agha is often retained as Ara, preserving the
cultural context and honorific significance. This retention, strengthened by capitalization, allows
Russian readers to sense the hierarchical relationships inherent in Afghan society. Similarly, in
the Kazakh translation, the term is retained as ‘ara’, which in Kazakh also means ‘elder brother/
elder male person’, capturing both the linguistic and cultural features.

The translation of cultural and linguistic elements in Hosseini's works demands a special
approach that respects the depth and richness of the source material. By carefully selecting
appropriate translation strategies, translators can convey the intricate customs, traditions, and
societal norms that define the characters and their experiences. This not only enhances readers'
understanding and appreciation of Afghan culture but also reinforces the universal themes that
make Hosseini's novels resonate with a global audience.

Conclusion

Translated works like Hosseini's novels contribute to cross-cultural dialogue and empathy. They
provide insights into Afghan society and the universal human condition, promoting understanding
and compassion. By making these stories accessible to a wider audience, translations play a pivotal
role in building bridges between cultures and fostering a global community.

The majority of analyzed examples from original and translated works of H. Hosseini illustrate
the use of translation techniques aimed at highlighting foreignness in English-written narratives.
In the Russian translations, many cultural and linguistic elements of Afghan linguacultural are
retained through transliteration without alteration, but often accompanied by footnotes or
glossaries explaining their meanings. This approach maintains the exotic flavor of the source
text. Conversely, the Kazakh translation may find cognates or culturally equivalent terms within
the Turkic linguistic tradition, facilitating a more seamless integration into the target language
while preserving the original meaning

However, certain linguistic and cultural specifics may be eliminated, primarily to preserve
the style, general tone or emotional load of the original text in the translation. Certain foreign
words and combinations, especially those that do not carry a large identifying load, may be
stylistically or culturally adapted or completely omitted to ensure smoother and clearer
reading. Domestication occurs when idiomatic expressions are replaced with Russian or Kazakh
equivalents to aid reader comprehension, for example, an Afghan proverb about wisdom
and ignorance might be substituted with a proverb from a target linguaculture conveying a
similar message. Effective cultural adaptation enhances readability while preserving essential
cultural elements. Over-domestication may lead to a loss of cultural richness, whereas excessive
foreignization can impede understanding. Successful translations strike a balance, allowing
readers to appreciate the cultural context without feeling alienated.
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Linguacultural approach to translation implies a balanced use of foreignization and
domestication as translation strategies without compromising the integrity of source works
- preservation of cultural authenticity and the readability and accessibility of the text for the
target audience. The brief analysis underscores the complexities involved in translating Khaled
Hosseini's linguistically and culturally rich narratives. Navigating linguistic diversity, cultural
references, and thematic elements in translation is based on thorough linguacultural analysis
of the original works. It helps to highlight those fundamental elements that insert Afghan
linguaculture into the American narrative and then focus to preserve the same aspects in source
languages. The strategies employed, whether foreignization or domestication, significantly
impact the preservation of the works’ integrity and the audience engagement. Ultimately, the
effective translation of such works enhances global understanding and highlights the vital role
of translation in promoting contemporary literature.
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A. Uciiam
A6blaali xan amuviHdarbl Kazak xanslkapaablk KamvlHACMAp HcaHe a/1eM misdepi yHusepcumemi,
Asamamul, KazakcmaH

Xasiea XocceliHU/iH, HAPPATHUB ayJapMachIHbIH, IMHTBOMY/J eHHU acneKTijepi

Anpgarna. Makanaga Xanen XoccelHuJiH «baTnbipayblk KyFaH 6aja», «KapKblpaFaH MbIH KYH»,
«Taymafbl *KaHFBIPbIK» CHSKTbI IIbIFapMaJjiapbl ayAapMaJjapblHAafbl JIMHTBOM3JEHU MaceJiesep
KapacTblpblaaibl. AyFaH/IbIKKoHEeaMePUKaH/|bIKM3/IEHUKOHTEKCTEP TOFbIChIHA TYbIHaFaHaTaAMbI1I
KOPKeM TYbIH/blIap JUHTBUCTUKAJIBIK KOHE M3/J€HU epeKIleliKTepiMeH, aTall alTKaH/a, peaariiiep,
UIMOMaTUKAaJBIK, OipJliKTEpMeH KaTap, MdJleHU KOJATap/iblH 6ip-6ipiMeH aiMacybIMeH cHUMaTTana/bl.
OJiapzibl OPBIC KIHE KasaK TijjepiHe ayapy 6apbIChIH/IA TYNMHYCKAJIbIK, HAPPATHUBTIH MbIHANBLIBIFBI
MeH TaKbIPBINTHIH TePEeHIriH, JUHIBOM3/eHH epeKIlIeiKTePiH caKTall OThIPHI, aZleKBaTThI ayAapMa
»kacay ywiH THiMZAI ayAapMa 6afFbIThIH KOJIJaHy TaJjan eTileni. Makasaga 6asHJjalifaH capanTaMa
ay/lapMaTaHy/JaFbl IMHTBUCTUKAJIbIK TEOPHS MEH M3/JeHH 6eTOYPhIC TYKbIpbIM/IaMachlH 6ipikTipeTiH
ay/lapMaTaHyJblH JIMHIBOMYJIEeHU OaFbITbIHA Heri3Ae/reH. AyJapMara TajJay »acay OapbIChIHIAA
aTajJMbILI YCTaHbIM ayAapMa MaITiHJepiHJe KoJiJJaHblIaTbhlH (OpeHH3alUs K9HEe [JAoMeCTHUKalus
ayJlapMa CTpaTerusilapblH erKel-TemKeii KapacTeIpyFa MYMKiHAiIK 6epai. CapanTamMa 6apbIChIHAA
KOJI XKEeTKIi3iJIreH HaTHXKeJlep TYMHYCKA MATiHepAiH TyTacTbIFbl MEH JIMHTBOMJ/I€HU epeKIIeiKTePiH
CaKTaWTBIH ayZapMa ToKipuOeciHiH MaHBI3JbIBIFBIH KOepceTe OThIPBIN, KONMOJeHUETTI a7ebueTr
TYBIH/bLIAPbIH ayJapyAaFbl eHIMAI Taciijepai alKbIH/AMN, Kallbl KOPKeM ay/lapMaHbIH, JAaMyblHa
biKnasa etefi. JKyprisiiren aymapma Taazay[blH NpPaKTUKaJbIK MaHbI3/[blIbIFbl M3JeHHUETAPAbIK
JIMAJIOTThl KEHEUTYTE, kahaH/IbIK SMIIATUSIHb] HbIFAUTYFA KoHEe KOIIM3/IeHUETTi 9/le6ueT KOHTeKCiHAer
ayJapMa CTpaTerusapblH XKeTiIAipyre e3iHAIK yaec KocaJbl.

Ty#iH ce3aep: ayJapMaTaHyAaFbl TUHIBOMJ/I€HU OaFbIT, KOIIM3/IEHUETTi 9/1e6UEeT, KOPKEM ay/lapMa,
JINHTBOMO/IEHU epeKLIesliKkTep, popeHr3anus, JOMeCTHKALUS, ayiapMa CTpaTerusaphbl.
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A. Ucnam
Kazaxckuii yHugepcumem mexcdyHapodHbIX OMHOWEHULl U MUPOBbIX SI3bIKO8 UMeHU AbblLaalil XaHa,
Aamamel, KazaxcmaH

JIMHTBOKY/ILTYPOJIOTHYECKHE aCNIeKThI IepeBoJa HappaTuBOB XaJsiega XocceHN

AHHOTanus. B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS JIMHTBOKYJIBTYPHbIE PO6JIeMbI IEPEBO/A TPOU3BEAEHUN
Xanena XoccellHH, Takux Kak «berymuii 3a BeTpom», «Tricsiuya CUAOILUX COMHL» U «M 3X0 JIETUT MO
ropam». JTH poMaHbl, XapaKTepu3yolliuecs: 60raTblM NepernjeTeHneM apraHCKoro ¥ aMepuKaHCKOT 0
KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB, COZlep>KaT CJI0XKHbIe 3bIKOBbIE U KyJIbTyPHBI€e 3J1eMeHThI, BKJ/II04as peasuy,
UJMOMaTUYeCKUe BbIpaKEHUs, KOJOBble NEPEKJIOUEeHUS U KyJbTypHO-ClienudpUUecKHe OTChLIKH.
OcobeHHOCTH MX NepeBoJa Ha PYCCKUHM M Ka3axCKUH A3BIKM TpPeOyOT NMpPUMEeHEHHS B3BeLIeHHOIO
NOAXO/a, HANpaBJeHHOI0 Ha COXpaHeHHWe ayTEeHTHYHOCTH INMOBECTBOBAHUA U €ro TeMaTHUYeCKOH
r1youHbl. llepeBojyeckuid aHa/JW3 OCHOBBIBAETCS HA JIMHIBOKYJBTYDPOJIOTUYECKUH IOAXO[,
VHTETPUPYIOLIUN JIMHIBUCTHYECKYI0 TEOPUI0 IepeBOoJia U KOHLENUHI0 KyJbTYpPHOrO NOBOpPOTa B
nepeBOOBeJleHUU. Mcrnosnb3yeMblll NOAXOJ INO3BOJIAET JeTaJbHO pacCMOTpPeTb IepeBoJdyecKue
CTpaTervy Takve Kak, GopeHu3alus U JoMeCTUKaLUsl, IPUMeHsIEMbIE B 1eJIeBbIX TeKCTax. Pe3y/ibTaThl
NOAYEPKUBAIOT 3HAYUMOCTb KYJbTYPHO-UYYBCTBUTEJIbHBIX IepeBOJYECKUX I[PAKTHUK, KOTOpble
CNIOCOOGCTBYIOT COXPAaHEHUIO 1eJIOCTHOCTHM OPUIMHA/NbHBIX TEKCTOB, ONpejesloT NPOAYKTHBHBIE
npreMbl MepeBOZila MYJbTUKYJbTYPHOW JIMTEpAaTypbl M OKa3blBAalOT OIpe/ieIeHHOe BJIMSHHUE Ha
pasBUTHUE XyAOXKEeCTBEHHOIo InepeBoja. [IpakThyeckoe 3HayeHMe NPOBEJEHHOrO IMepPeBOAYECKOro
aHaJ/vM3a 3aKJIIYaeTCsl B pacliMpeHUH MeXKYJIbTYPHOT0 AUaJora, YKpelnjeHUH I7106a/1bHOM aMIaTHuH
Y COBEPIIEHCTBOBAaHNHU [1IepeBOJYECKUX CTPATErui B KOHTEKCTe MYJIbTUKYJIBTYPHOU JINTEepaTyPhl.

Kiro4yeBble €/10Ba: JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHYECKAN MOAXOJ, K NepeBOojy, MyJbTUKYJbTYpHas JIMTe-
paTypa, XyAOKeCTBEHHBbIH IepeBOJ, JHWHTBOKYJbTYpOJIOTMYeCKHe O0COOGeHHOCTH, (dopeHH3aLus,
JlOMeCTUKallus, CTpaTeruy nepeBoja.
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Abstract. This paper describes the creation process of the interview guide
creation and validation, which is one of the data collection tools for qualitative
research design. The interview guide allows careful planning of the structure and
content of the interview, that consequently may lead to getting deeper analysis
within the amount and scope of information collected. To prepare a meaningful
and insightful interview guide that covers all significant areas to be researched,
it needs careful planning and preparation stage. The method implemented is
based on two existing models for interview validation. The presented research
portrays the process of interview guide design and formation, followed by
a practical illustration of how, based on the existing framework, it can be
validated and piloted for the research. It is important to mention that the major
aim of the interview guide is to collect data for the qualitative part of the Basic
English Examination and help to contribute to the validation process of this
crucial assessment procedure from a broader perspective. Overall, the paper
brings valuable insights into qualitative research and facilitates the effective
production of the research tool or the improvement of the existing methodology.
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K. Adamova

Introduction and literature review

Learning a foreign language is a very complex process that requires hard work and patience
from the learners. Writing is considered as one of the most complicated skills to be mastered. While
helping students to master their writing skills, teachers may stimulate them to learn grammatical
patterns, expand their vocabulary, and practice writing. Therefore, during the language learning
process, the students usually need to pass the examinations to prove their competencies.

Language testing is one of the obligatory steps in most educational systems; consequently,
the role of the examination is crucial. For an examination to be valid, which means that “to be
valid, a test must accurately measure what it is intended to measure [1, 26].

The participants of this study are the raters of the Basic English Language examination at
the Hungarian university. The Basic English Language Examination is the obligatory language
assessment process for English majors, where they are supposed to present their language
ability at the B2 + level according to the Common European Framework of Reference for
Languages (CEFR). The Basic English Language Examination consists of four parts, which are
the following:

1. Use of English

2. Reading

3. Writing

4. Speaking

This particular validation project aims to analyze the writing part of the examination. It
consists of one task, where the students are supposed to choose one of the topics and write
a 180-200-word text. It is important to mention that the tasks are practical, such as writing a
review, a formal letter of inquiry, or a narrative. For instance, on one of the occasions, the writing
part of the examination consists of the task to write a formal letter of inquiry about a degree
program, about available summer camp jobs, or about a language school. The task comprises
the explanation and the guiding questions, including the aspects of the topic that should be
covered in the letter. The ranking is differentiated and based on four basic characteristics:

e task achievement;

e coherence and cohesion;

e grammar

e vocabulary

Each of the above-mentioned competences is given from 1 to 5 points. Moreover, each
mark relates to a set of criteria referenced descriptors for the four competences. In addition,
it is important to mention that tests are major constituents, as there are positive or negative
outcomes of the test on both teaching and learning processes.

Firstly, tests have considerable influence on teaching strategies, methodology, and the
curriculum [2]. For example, the syllabus and teaching process may be influenced, resulting
in modifications to all the items and strategies, and the teaching is only aimed at helping the
learners prepare for the test, thus failing to reflect the main objectives of the language learning
process. Moreover, several studies emphasized the level of anxiety and fear as special factors
that also impact the learners and teachers.
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Tests are supposed to validate language ability for the learners’ particular purposes. Therefore,
testing tends to have a considerable influence on the learners and language instructors. One of
the central and most valuable elements of tests described in the literature is the outcome, called
‘backwash’ or ‘washback’ [1, 23], which is the impact which every test tends to have on both
the teaching and learning processes [3], [4], [5]- According to the literature analysis, it was also
identified that backwash is an influence on the examination of teachers and learners, which can
encourage or discourage further learning [6, 98]. Consequently, backwash seems to be a crucial
and complex element of testing and deserves to be scrutinized. Therefore, the analysis of the
language instructors’ perspectives, strategies, practices, as well as beliefs and attitudes towards
the testing of writing and preparation for it, might explore the positive and negative sides of the
washback of the examination.

Finally, the paper investigates the analysis of the major grammatical features that have a
considerable effect on the decision-making processes of the raters. It is aimed to contribute to
exploring what the predicting grammatical patterns of the second language learners’ proficiency
from the perspective of the raters. In addition to that, to explore what factors are affecting the
rating process, including washback, possible challenges, and strategies of the examination raters.

Overall, the present paper aims to contribute to the development of the qualitative component
of a PhD thesis in general, focused on validating the Basic English language examination. The
research adopts a mixed-methods approach, incorporating both qualitative and quantitative
methodologies. Within the qualitative domain, interviews serve as the primary data collection
tool. Consequently, the design of a robust and effective interview guide is a critical step in
ensuring the success of this validation process.

Research design and methods

The research method was established on the basis of the existing models for designing
interviews [7], [8], adapted within the context and aim of the present study. The proposed
two effective plans for the interview validating process are the four and ten-scaled models,
respectively. A validation process of eight steps was established for this research (Table 1) and
includes the major steps to be completed for the creation of the valuable qualitative research
instrument.

# Scheduled activity

Step 1 | Extensive review of the related literature

Step 2 | Participation at the Basic English Language Examination

Step 3 | Participation at the preparatory courses

Step 4 | Creation of the first version of the interview guide

Step 5 | Piloting the interview

Step 6 | Creation of the final version of the interview guide

Step 7 | Conducting interviews

Step 8 | Data analysis and interpretation
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The initial stage (Step 1) of the qualitative research process was identified as a review of the
relevant literature. This stage is critically important for the study, as it enables the researcher
to establish meaningful categories by gaining a comprehensive understanding of the research
field and analyzing existing work in the area.

The next stage (Step 3) involves participating in and observing the Basic English Language
Examination, as well as reviewing the examination materials, descriptions, and other related
documents.

The third stage (Step 4) focuses on the preparatory courses, analyzing their management and
effectiveness in preparing students for the writing component of the Basic English Language
Examination. Building on this, the decision was made to apply for a teacher assistant position
to observe and analyze the organization of the preparatory courses. This stage aims to provide
insights into how the preparation process for the examination is coordinated and to understand
the roles of both students and language instructors.

Building on the review of the related literature and the information gained through the
observation of the Basic English Language Examination and preparatory courses, the initial
version of the interview guide was developed (Appendix 1, Step 4).

The subsequent and final stages include piloting the interview (Step 5), refining and creating
the final version of the interview guide (Step 6), conducting in-depth interviews (Step 7), and
performing data analysis (Step 8).

Thus, an eight-step plan has been meticulously designed and scheduled to validate the
interview schedule, ensuring a significant contribution to the qualitative component of the
research.

Interview guide creation and validation

The qualitative part of the research will be based on the analysis derived from the data
collected from interviews with language instructors and raters. For this purpose, the initial
version of the interview guide was constructed (see Appendix 1). On the basis of the extensive
review of the related literature and the examination related documents, there were major
concepts being explored and addressed in the interview guide. Among them are the language
teaching and rating strategies, validity of the test, washback effect, grammatical complexity, and
accuracy.

Additionally, observing the preparatory course and one of the Basic English Language
Examination sessions provided valuable insights into the design and creation of the interview
guide. This involved analyzing the distribution of grammatical features covered in the
preparatory courses, gaining a deeper understanding of the key components and specificities
of the examination, and becoming acquainted with the on-site assessment process.

At the next stage, interviews with the raters will be conducted in order to analyze the raters’
strategies of teaching writing and the methods of rating students’ writing production. In the
initial version of the interview guide, apart from the main aims and objectives of the interview,
there were main topics identified and several specific key questions for each of them. Several
objectives were identified, such as:
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- to recognize the language trainers’ own learning experience

- to identify their practices that are used to teach writing

- to recognize the main strategies of the student’s inspiration and motivation

- to identify the trainers’ beliefs regarding the main functions of the preparatory courses

- to determine the effect of the Basic English Examination on the teaching process

- to explore the raters’ methods of language testing and assessment

- to determine the rating techniques of the raters

- to identify the predictive grammatical features for both high- and low-graded texts

- to outline the main challenges of the teachers and their opinions about the things that
should have been changed

- to recognize the effectiveness of the courses

In addition to this, specific topics and subtopics were also established to meet the aims and
objectives of the study. In particular, the issues that will be addressed during the interview
with the raters include their own experience of learning writing; strategies of teaching writing;
the preparation for the examination, including the main challenges and effectiveness of the
preparatory course; and their methods and strategies of language assessment. Altogether, the
interview guides comprising the particular topics and subtopics were designed to bring to a
successful conclusion meaningful data and reach the goals of the qualitative research.

Piloting the interview guides

First of all, the interview guides will be sent to the interviewees to explain the aims and
major aspects of the interview. However, surely, depending on the way the discussion in each
interview develops, several supplementary questions may be asked during the interviews, too.
The piloting stage is supposed to investigate whether the questions are clear, understandable,
and cover all necessary aspects, as the data will be constructed from the answers and comments
of the participants. As a result, some of the issues may be modified; the number of topics may be
increased or decreased, and specified after the consultation with the lecturers.

The next stage is the piloting phase of the interview trial to be conducted with one of the
raters of the Basic English language Examination in order to check the above-mentioned
elements, which include the timing, the transparency of the questions, and the topics.

Conclusion and discussion

The creation of the interview guide, as a basic constituent of the qualitative interview, is a
complex task. The validating and piloting stages are necessary to design a valuable research
tool. Besides, in order to outline effective questions and elicit meaningful and impressive data,
all the elements of the interview schedule should be tested beforehand.

The study of the writing part of the Basic English examination is centered in this research.
Particularly, the present qualitative part of the research will include the analysis of the interviews
with the language instructors and raters of the Basic English Language Examination.
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The current paper describes the importance of careful planning of the qualitative stage and
demonstrates the building of the qualitative research design. The interview guide, portrayed as
the major research instrument in the present context, is aimed at exploring the main teaching
strategies, identifying significant factors affecting the decision-making process, and other
rating strategies. As writing presumably is one of the most complicated skills to be evaluated,
since it includes various aspects, such as vocabulary, grammar, coherence, cohesion, and style
requirements. Therefore, rating of writing skills is a crucial element of language testing and
assessment field. Overall, the interview guide created should provide considerable impact on
the development of the qualitative part of the presented study and the overall examination
validation project. Furthermore, this paper may offer valuable insights to researchers utilizing
qualitative interviewing methods, serving as an example of interview guide implementation
and research design processes.
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Appendix1

Interview with the raters

Aim: to analyze the language instructors’ strategies of teaching writing and the methods of rating
students’ writing production

Objectives:

- to recognize the language instructors’ own learning experience

- to identify their practices that are used to teach writing

- to recognize the main strategies of the student’s inspiration and motivation

- to identify the teachers’ beliefs regarding the main functions of the preparatory courses

- to determine the effect of the Basic English Examination on the teaching process

- to explore the teachers’ methods of language testing and assessment

- to determine the indicative features of L2 proficiency of low- and high-quality texts

- to outline the main challenges of the teachers and their opinions about the things that should have
been changed

- to recognize the effectiveness of the courses

1. Raters’ own experience of learning and teaching writing

e Their main strategies for improving writing skills

e Which linguistic elements of writing improvement are having primary focus and why? (vocabulary,
grammar, style)

* What are the special techniques and methods of teaching academic writing?

2. About preparation for the Basic English Language Examination

* What are the basic principles and strategies of teaching writing at preparatory courses?

» How are writing skills tested during the courses? (for example, dictations, short papers, reviews, etc.)

» How are the students rated? Are there special criteria for rating writing during the preparatory stage?

e Are the students familiar with the rating system?

¢ Do the students get detailed feedback about their writing?

3. Rating of the Basic English Language examination

* What are the strategies for rating examination papers?

e What are the major criteria to be assessed while giving points for grammar?

* What has more impact on the rate? (for example, accuracy or complexity?)

e Which grammatical features are considered as indices of higher points?

e Which grammatical features are considered as indices of lower points?

4. Challenges

» What are the major difficulties that language instructors meet during the courses?

e What could be changed or modified to improve the effect of the courses?
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K. AzamoBa
ITlumep IlasmaHu amwvlHOAFbl KAMOJAUKMIK YyHU8epcumem, bydanewm, MaxcapcmaH

Cyx6aT GoMbIHIIA HYCKAY/IBIKThI KYPY K9He TeKcepy: Heri3ri aFbl/IIIbIH Ti/liHeH eMTHUXaH
»K00GACBIH TEKCEPYAiH calaJbIK, 3epTTey dAici

Anpgarna. bys Makasiajia canaJjibl 3epTTey 9/lici YIIiH JlepeKTepAi ®KUHaAY/bIH THiIM/I 9/1icTepiHiH 6ipi
OOJIBIN TabbLIATBIH — CyX0aT GOWBIHIIA HYCKAYJIBIKTHI KYpy mpoilieci cunarTtajrad. Cyx6aT 60MbIHIIA
HYCKAYJIBIKTBIH, KYPbLJIbIMbI MEH Ma3MYHbIH MYKHUSAT >XOCHapJjayFa MyMKiHAik 6epeji, >XUHa/IFaH
aKmapaT ayKbIMbIHJla TePeHipeK TaJijjayFa oKeJyi MyMKiH. 3epTTeyAiH 6apJiblK THICTi casiajgapblH
KaMTUTbIH Ma3MYH/Ibl K9HE TepeH CcyX6aT HYCKAyJbIFbIH JAaWbIHAAY MYKHUSAT >KOCHapJay/bl JKoHe
JalbIHABIKTBI KaXkeT eTe/i. EHrisisiren aaic cyx6aTThbl TeKcepy/liH eki 6ap yJrijiepiHe HerisgeJrex.
YCBIHBIIFaH 3epTTeY CyX6aT KYprizyre apHaJifaH HyCKayJ/IbIKThI a3ipJiey kaHe Kypy YAepiciH, coHpai-
aK, 6ap KypbLIbIMJbl NaiifiajlaHa OTBIPBIIN, 3epTTeY/i Kajall TeKcepyre »KoHe CbIHAaKTaH OTKi3yre
60JIaThIHBIHBIH MPAKTUKAJIbIK UJTIOCTPALUSACHIH KopceTeai. Cyx6aT 60UbIHIIA HYCKAYJIBIKTBIH HETi3Ti
MaKcaThbl aFbLILIBIH Ti/liHIH HETi3ri eMTHXaHbIHbIH, canajbl 66JIiri YIliH JepeKTepAi xHUHAY KoHe 0Cbl
ChIHU GaFaJiay nIpolleypPachiH KeHipeK TYPFbIIaH JaMbITYFa YJieC KOCY eKeHiH aTal eTKeH *6eH. YKaJbl,
MaKaJla camaJjibl 3epTTeyILiIep YIIiH KyH/ bl ToXiprbe 6epe/i >kxoHe 3epTTey KypasblH THIMJ] KacayFa
HeMece 6ap 9/[icTeMeHi XKeTiipyre bIKIaJ eTei.

Ty#iH ce3aep: canaiblK 3epTTey 3ici, cyx6aT 60MbIHIIA HYCKAYJIBIK, CyX6aT Kypy, cyx6aT TeKcepy,
cyx6aT 60MbIHILIA HYCKAYIbIKThI KYPY.

K. AgamoBa
Kamouauueckuil ynusepcumem Ilemepa [lasmaHs, Bydanewm, Benzpus

Co3jaHue U Ba/IMAALMs rM/Ja 1o CO3JaHUI0 UHTEPBbIO HA IPUMepe CO3JaHM S
B paMKax KayeCTBEHHOTr0 MeTO/ia B paMKax NPoeKTa N0 BaJuJalui OCHOBHOI'0 3K3aMeHa
N0 AaHVIUHACKOMY SI3BIKY

AHHOTanusA. B JaHHOH cTaThe OMUCHIBAETCS MPOLECC CO3/JaHUS U TPOBEPKHU raifia 111 UHTEPBbIO,
KOTOPBIM SIBJSIETCA OAHHMM M3 HHCTPYMEHTOB cOOpa [JaHHbIX NPU pa3paboTKe KayeCTBEHHBIX
uccneoBaHu. UHTepBbIO-TH/ MO3BOJIIET TUATEJNbHO CIJIAHUPOBATb CTPYKTYPY W CoJlepKaHue
MHTEPBBIO, YTO B UTOTE MOXKET MPUBECTH K OoJiee TJIyDOKOMY aHa/IM3y B paMKax 06'beMa COOpaHHOM
MHbOpMaIUH.

YTOoOBl MOATOTOBUTH COJEpXKaTeJbHOE W IJIyGOKOEe PYKOBOJACTBO IO MPOBEJEHUI0 HWHTEPBBIO,
OXBaTbIBalOlllee BCe 3HAYUMble O0JIACTH UCCIe/J0BaHHUS, HEOOXOJMMO TIIATeJbHOe TJIaHUPOBAaHUE
M TOATrOTOBUTE/NbHBIA 3Tan. Peasn30BaHHBIA METOJ, OCHOBAH Ha [JIBYX CYIIECTBYIOUIHUX MOJeJSX
BAJIMJIAIIMM WHTEPBbIO. B TMpejcTaBJIeHHOM WCCJeJOBAHUM TMOKa3aH IMpollecC pa3paboTKU U
dbopMHUpOBaHUS PYKOBO/CTBA 110 MPOBEIEHUI0 MHTEPBBIO, @ TAKXKe MPAKTHYeCKast UJLJIIOCTPALIUS TOTO,
KaK Ha OCHOBe CYIIeCTBYIOIUX PAMOK MOXXHO TPOBECTH BAJIUAIUIO U allpOGaIMI0 UCCJIeIOBAHUS.

Ba)XKHO OTMETHUTB, UTO OCHOBHAs LieJIb PYKOBO/ICTBA 10 UHTEPBBIO - COOPATh JaHHbIE AJI51 KauecT-
BEHHOW YacTH 6a30BOr0 3K3aMeHa 10 aHTVIMHACKOMY I3bIKY U TOMOYb BHECTH BKJIa/I B IPOI[eCC BaJIUIalluU
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AyTeHTTi MaTiHZEep apKbLJIbl OKbIJIbIM AAFAbICHIH JAMbITY

A.C. BepaukysioBa*!", IlI. KanaHTalKbI3bI?

JL.H. I'ymunes amouindarsl Eypasus yammuoik yHusepcumemi, Acmana, Kazakcma

(E-mail: 'adasay.90@mail.ru, ’shkapantaykizi@mail.ru)

Anpartna. OKbLJIBIM MaTiHJEpi LIbIHAKBI 6Mipre, aflaMFa, KOFaMfa, MaMaH-
JIbIKKa 6aiIaHbICThI 60J1ybl THiC. Byl TYKbIpbIMJJaMa KOMMYyHUKATUBTIK Gip-
JIIK peTiHJeri MaTiHAepre KOMbLIAThIH TaJlalTApAbIH HeTi3iH/Je TybIHAAW/Bb.
3epTTesieTiH MaceJsieHiH, 63eKTIIri TiJ1 YHpeHyIliHiH OKbIJIbIM JAaFAbICbIH Ka-
JIBIITACTBIPYAbIH, TUIMAIL KOJIJApPbIH TaHAAy KaXKeTTiIiriHeH TybIHAAINl OThIP.
OchifaH 6ailJlaHbICTbl MaKaJaHbIH, MaKCcaTbl — TUIM/|i KOMMYHUKATUBTIK OKY
YA EPiCiH >kxoHe ayTeHTTi MATiH/iK MaTepraAap/Abl YUbIMAACTbIPy MYMKIiHJI-
TiH TiJ YApPeTYZiH TUIMAI TaclIi peTiHAe KapacToipy. MaKa/laHbIH TEOPUSJIBIK
6esiMiH/e TiJl YHpPETY KypaJibl peTiHJe OKbLJIbIM d9pPEKeTIiH ayTeHTTi MaTiHAep
HeTi3iH/e MeHrepTy MaceJseCiH 3epTTereH FaJbIMAap/blH eHOeKTepiHe 10y
)acanabl. HoTuKeciHae OKbLIBIM JaFAbICBIH KAJIBINITACTBIPY KOJ4AapbIH Kapa-
CTbIpFaH eHOeKTep/leTi «ayTeHTTI/MIK» )KoHe «ayTeHTTi MaTepruaajap» yFbIM/ia-
pblHa OepijireH aHbIKTaMajap capasjaHfbl. AyTeHTTiI MATiHAEpAiH TypJiepiHe
TaJJay Kacaazabl. AyTeHTTI MATIHAIK MaTepUaafapAbl anjanaHy acrnekTiiepi
KapacThIpbLIbIN, MATIHHIH apbip Typi YIUiH OKyJbl YHBIMAACTBIPY Ke3eHJepi
MeH TarnchIpMa TYpJiepi aHbIKTa/NAbl. 3epTTEY/liH MPAaKTUKAJIbIK 66J1iMiHAE CTY-
JIEHTTEepP/iH, CO3/liK KOPbIH KEHEeWTyre, ayTeHTTI MOTIHAI MeHrepy Heri3zepiH
yhpeTyre, ce3/iKIeH »YMbIC iCTey JaF[bICbIH KaJbIITACThIpyFa MyMKIiH/iK Oe-
peTiH ayTeHTTi aKnapaTTbIK, MATiHAEPAl OKyFa 6aca Ha3ap ayjapblijbl. Maka-
JIaia KeTepisireH MaceJiesiep Tia yipeTy cabaFblH/|a ayTEHTTI MaTepUajapMeH
YKYMBICTbI YWUBbIM/IACTBIPY TYPFbICbIHAH IPAaKTHUKAJbIK KYH/bLJIBIKKA € KoHe ay-
TEHTTIJIIK MaceJIeCiH 3epTTeyre TeOPUAIBIK-IIPAKTUKAJIBIK, yJ1eC KOCabl.

Ty#iH ce3aep: ayTeHTTIJIK, ayTEHTTi MOTiH, aKNapaTTbIK MITiH, OKbLJIbIM
9PEKETi, Tzl ypeTy, TancbipMa.
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Aymenmmi mamiHdep apKbLabl OKbLAbIM 0aFJbICbIH daMblmy

Kipicne

MbaTiHZi cersiey apeKeTi TYPFbICbIHAH KapacThIpy — Ti/iH KOJJaHbLIyblHA Ha3ap ayzapy,
COHJlal-aK, TiJ MeH ceuJeyZi 6ip-OipiHe Kapama-Kapchl KOSITbIH Ke3KapacTaH 6ac TapTy
6oJibln caHanabl. OKy - MOTIHJIK aKnapaTThl TYCiHY >XoHe TYCiHZipy npoleciH KaMTUTbIH
OKYLUbI COMJIey apeKeTiHiH 6esceH/i Typi. «OKbLIFaH MOTiHAI TOJIBIK TYCiHyre GaFbITTa/IFaH
KypJZieJii ic-apekeT GapbIChbIHAA aJlaM MHUbIH/A KONTereH TaHBIMABIK MpPOLeCcTepAiH e3apa
apekeTrTecyi xkypeZi» [1]. MaTiH - TinJik KyleHiH FaHa eMeC, KOMMYHUKATUBTIK »KYHEHIH,
Jle Tyara-6ipairi. COHABIKTaH TiJl yHpeTy ajicTeMeciH/le OKbLIbIM MOTiHiHE, OHbl apHaMbl
3epTTeyre epekile MaH Oepineni. Ceisiey TiJiH JaMbITyAblH TUIMAI KOJJapbIHbIH Oipi —
ayTeHTTI MaTepHaJapAbl Naijjasady. Anaijila Kasipri JUHrBoAUAAKTHUKAAA OYJ MaceseHi
KapacTbIPYZbIH )KaHa/IbIFbIHA OaMJIaHBICThI «ayTEHTTI MATiH» YFBIMBI 9J1i HAKTbI aHbIKTaMara
ve 6oJiFaH XOK. EH ajJbIMeH, ayTeHTTi/NiK YFbIMBIHBIH 631 TOJIbIK 3epTTesaMereH. Kasipri
OTaH/BIK KoHe LIeTeJAIK 9/jiCHaMaJbIK FbIJIbIM/A ayTEeHTTIJIIKTIH HAKThl aHBIKTaMachl 0K,
COHBbIMEH bOipre «ayTeHTTi» YFbIMbIHbBIH, «TYITHYCKAJIbIK» KOHE «IIbIHAWbI» JlereH MoH/epiHiH,
apacblH/ia ]a TEPMUHOJIOTUSJIBIK LeKapa 60/1Man OThIP.

Kasak TisiH yiipeTyre apHa/ifaH OKYJbIKTapZa 6epijireH MaTiHAep aijbl FaabiM .
OpasbaeBa: «AybI3eKi colJiey yrisiepid yupeTeTiH MaTiHZepAeH repi xKaJ/lllbl 0KyFa, ay/lapyFa
apHaJIFaH Kyp/eJli MOTiHZEep KOl OPbIH aJi/ibl 3K9He 0JIapFa KAThICThI aybI31lla CONJIey yJriiepi
TYpJieHin 6epiiMel, CO3/iK apKbLJIbl 2KYMBIC iCTeyMeH LIEeKTe 1/ i», - en xKa3abl [2]. Ocel xkepae
«ceMieyre yupeTeTiH» MATiHAep KaH/al 60Jybl KepekK JereH 3aH/bl cypak TyblHAAu bl 111
KypMaH6aeBa MaTiHAepAi TiZIK )KoHe corsiey MaTiHepi el aXKbIpaThlIl, CoiJiey MaTiHJepiHe
ayTeHTTIJIK, JUCKYPCTBIK KaCUeTTep TOH eKeH/iriH aiTazasbl [3].

MaTiHHIH TaHBIMJBIK >K0HE KOMMYHUKATHUBTIK KbI3METiHEH TYbIHJAUTBIH OCbl 6ip ©3€KTi
MaceJie ayTeHTTi MATiHAep/li 3epTTeYAIH KaKeTTiliriH alkbiHAaWAbl. OCblFaH 6aWIaHBICThI
MaKaJlaMbI3/JJa ayTeHTTUIIK YFbIMBIHA TaJi[ady >Kacajblll, ayTeHTTI MOTIHAEpAiH TypJiepi,
OJIApMEH KYPri3iJIeTiH XkKyMbIC TypJiepi capajiaHa/bl.

JdJicHamMa

Makanaza sficKep-Tili FaabIMAApAblH 9p >KbL1JapAa MOTIiH, ayTeHTTLIIK, TiJ yUpeTy
MaceJiesiepiHe KATbICThI Ka3blJIFAaH FbIJIBIMU-3/JiCTeMeJIiIK MaKaJajapbl 3epTTey MaTepUuasbl
KbI3METIH aTKapAbl. ATan aWTKaH/Jad, «ayTeHTTIJK», «ayTeHTTI MOTiH» TepMUHJEPiHiH
MoHIH capasiaraH T®. Edpemona, E.B. HoconoBuu nen PII. Muabpyn, ['M. BoponuHa,
K.C.KpuueBckasisiap/iblH, ayTeHTTI MaTepUasJap >KaWJjbl, OHbIH illiHAe ayTeHTTi MOTIiHJIK
OKy MaTepuaJ/iiapbl >KaWbIHAAFbl MiKipJepi 3epTTey HbICaHbIHA ajblHAbL. HaTwxeciHpge
ayTEeHTTI >9He ayTeHTTI eMeC MaTepUa/ap apacblHAAFbl HETI3ri aWbIpMallbLIBIKTAp
auKpIHAanAbl. Keseci Ke3ekTe ayTeHTTI MaTiH MaceJsieciH KapacTelpraH /l. Xapmep, M.A.
KaszakoBa, A.A. EBTioruHa, A.A. l'nnbmanoBa, C.E. Hukutuna, /I.B. Ta6uHa, 0.A. JleoHrapATbIH,
FBUIBIMU-3/JiCTeMeJIiK eHOeKTepi 3epTTey HbICAHbI PeTiHJe KapacTblpblLi/bl. FanbiMaapabliy
OapJIbIFbIHBIH, AyTEHTTI MaTiHJep *KalJibl mikipJjepi «aHa TiiHAe celyeUTiHAEp/iH TiiAik
TIKipUOEeCiHEH aJIbIHFaH MATiH» JlereH aHbIKTaMa TeHiperiH/e TonTacaTblHbl alKbIHAA/bI.
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MakasiaHbl 3ka3y 6apbICbIHAA TEOPUSJIBIK >KOHEe MPAKTUKAJbIK dAiCTep KOJIAAHBLI/bI.
3epTTey naHi 60JFaH ayTEHTTI MaTiIHJED »KaWJbl eHOeKTepAi KapacTbIpy 6apbICbIH/A CaJIbIC-
ThIpMaJibl >K9He cebeMn-calfapJblK Tanjay ajici KoajgaHbliAbl. Keseci ke3ekTe KUHAKTay
9JICiHIH KeMeriMeH ayTeHTTI MOTiHJAepAiH TypJiepi, oJlapMeH XyMbIC Ke3eHJepi, TalcblpMa
yarinepi ycbiHbLIABL Kambl )KyMbIC 6apbICbIH/A FbIIBIMU 6asiHAAy MEH cUNATTay Tociajepi
eHIMZI KoJsJaHblLiJbl. barasay oaaici ayTeHTTI MOTIHMEH >XYMbIC TYypJIepiHiH iliHzAe eH,
TUIMZiJIepiH alKbIH/ay MaKcaTbIHAA KOJIJaHbLI/bI.

HoTHKesiep MeH TaJIKblIayJiap

[pek TiniHeH aymapfaHga «authentic» — TymHyYCKaFa CollKeC KeJIeTiH, LIbIHAMBI, aKUKAT,
eKDXY3/iJIiK MeH aJFaHAbIKThl XOKKa LIbIFapy MafFblHACblH Oepeni. AFbUIIIBIH TiliHAeri
Typa OCblJIal aTaJIblIl, ’Ka3blJIaThIH «TAOUFHU» MaFbIHACbIH/IaFbl CB30€H COMKEC KeJIill, IIbIHAN bl
JlereH MafFblHaHbl Oingipeni. Ce3/lik aHbIKTaMajJapblHa COMKEC «ayTeHTTi», «TYMHYCKa»
YFbIM/Iapbl LIbIHAWBLIBIK >XOHEe KeH, MaFblHaJafFbl TYNHYCKAJbIK KacueTTepi peTiHJe e3apa
cuHoHUM 6ouazibl. TO. EQpeMoBa «ayTeHTTi» yFbIMbIHA «TYNHYCKaiaH IbIKKAH, TYMHYCKaFra
COMKeC KeJIeTiH, lbIHAMbI», — IeTeH aHbIKTaMa 6epesi [4].

E.B. HocoHoBuy nen PII. Munbpys ayTeHTTI MaTiHAepAl KapacTblpa KeJiill, OKbIJIbIM
JaFAbIChIH KaJIbIITACThIPYAAaFbl MOTiHiHIH IIbIHAWBIJIBIFBIHBIH, KeJieCi aclnekTijiepiH aTamn
KepceTezi:

«1) MaieHU ayTeHTTIi/IK — YUpeHiseTiH Ti/iAiH 6apJibIK KOJIAAHBIC cajJlaJlapblH/aFbl HETi3Ti
6eJirisiepi TypaJibl, OChI TiIZi TACy1IbI YJIT ©MipiHiH Heri3ri epeKuleikTepi TypaJibl TYCiHIKTepAi
KaJ/IbINITAaCThIPAThIH MATIHAEPAI KOJIaHY;

2) AKnmapaTThIK ayTEHTTIJIIK — TiJ1 YUPEeHYLIJIEPAiH, Kac epeKIle/liKTepiHe CoMKec KeJleTiH
©3€eKTi, Ma3MYH/ibl aKIIapaTThl KAMTUTBIH MATIH/EPAl Nalja/aHy;

3) KarmadaTThIK ayTEHTTINIIK — TaOUFU KapbIM-KATbIHAC »KaFJalbIH Kacay, MbIcaJbl, Ke3
KeJITeH 6ip TaHbIM/bIK TaKbIPbINKA KbI3bIFYLIbIJIbIK TAHbITY, OCbl TAKbIPBINTHI TaJKblJIaY/bIH
TaOUFUJIBIFDI;

4) YATTBIK AiNJIH ayTEHTTiJIri - yiipeHeTiH Tiigeri 6enrini 6ip ¢pasaHbl KoaJaHy/bIH HEe
KOJ1ZJaHOay/1bIH, OPbIH/bI EKEHIH TYCIHAIpY;

5) PeakTuBTI ayTeHTTiJlik — MOTiHHIH, TiJl yWpeHylliJep/iH 60MbIHAA LIbIHAWBI 3MOLMO-
HaJ/IJbIK, ICUXUKAJBIK )KoHE COeiljiey peaKLusCblH TyAbIpYy KabiieTi;

6) beseHzipy ayTeHTTIIri — MOTiHHIH KOMMYHMKATHUBTIK MiHJETIH TYCiHYAi >KeHiaaeTy
MaKCaTbIH/a OKYJIBIKTA YK9HE TYNHYCKa/ia pPaciMie yiHiH e3apa COUKeCTIri;

7) MaTinzep 60MbIHIIA OKY TalCblpMaJapblHbIH ayTEHTTIJIr — TancblpManap/blH OKyIlbl
dpeKeTiH bIHTa/JaHABIPY KabiseTi, aTan alTKaH/Ja, cabaKTaH ThIC yaKbITTa 9pTYPJii aKnapaTt
Ke3/epiMeH e3/liriHeH )KyMbIC icTey Ke3iH/ie OpbIHAAMaThIH OoNepalnusiaapFa Herizaenyi» [5].

AyTeHTTIJIIKTIH KOFapblJa KeJTIpiJireH KiKTeJslyiHe CyleHe OTbIPHII, JUHTBOAUJAKTHUKA
asCbIHAAFbl AyTEHTTIJIKTI TN YHUPETYZAiH Ma3MYH/bIK, YUbIMJACTbIPYILbLIBIK K9HE >KeKe
acleKTuIepiHiH TaOUFHU 9/jiCKe COMKECTITrI el aHbIKTayFa 60/1a/ibl lereH KOPbIThIH/bI XKacayfa
60J1aibI.

AyTeHTTiNIK KyOBbLIBICBIH TYCiHZipyZAeri KUbIHJbIKTapMEH KaTap JUHIBOJAWUAAKTHUKAZA
ayTeHTTi MaTepUa/lJblH MOHIH aHbIKTAy, aTal aUTKaH/a, KaHJal MaTepuaagapAbl ayTeHTTI
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Jlenl TaHyFa 60JIaTbIHBIH aHBIKTAy MaceJsieci TyblHAAUAbl. OCbl TyCTa FaJabIMJAPAbIH KOIIli-
JIiri ayTeHTTI MOTIHAIK MaTepuaJap MaceJeCiH epekile artan Kepceteni. MaceseH, ['H.
BopoHMHa ayTeHTTi MaTiHAepre YUpeHeTiH Tijijle coleNTiHAepAiH (TiJl TacylblIapbIHbIH)
KOMMYHUKATUBTIK TaXipubeciHeH aJiblHFaH MOTiHJep JereH aHbIKTamMa Oepefi [6]. An
K.C. KpuyeBckad 1weT TiJ MdJeHUETIH TaHy oAicTepiH KapacTblpa OTBIPHIN, AYTEHTTI
MaTepuaJlapAblH, KaTapblHa LIbIHAWBI 3/ebueT, My3blKa, (QOJbKJIOp, OelHesney ©6Hepi
TYbIH/IbLJIAPbIH KaTKbI3aAbl [7]. COHbIMEH KaTap KOFaMHbIH, KYH/eJiKTi eMipiH KaMTaMachi3
eTeTiH >KapHaMaJsap, cayajiHamaJap, aTtaysiap, beJsrisep, MasipJiep, ecenmoTTap, KapTajap,
O6pouropasap 6afaapJsiaMajiap, aya pailbl 60JiKam/iapbl, KOFaM/IbIK, OpbIHAAp/JAFbl Xabap-
JIaHZABIpYJIap CbIH/bI IparMaTUKaJbIK MaTeprualapAblH XeKe TOObIH /1a ayTeHTTI MaTiHAep
peTiHze KapacTbhIpyfa 6oJiafbl. AyTEHTTI MaTepuaZap KaTapblHa 6ijsiM 6epy MakcaTbiHa
KeTY YILUiH eMec, lIbIHalbl KApbIM-KaTbIHAC YIIiH XKacaJiFaH YUPEeHEeTIH Tiijeri ayauo, 6eliHe
»KOHEe MITiHJIepAi /ie )KaTKbI3yFa 60J1a/bl.

. XapMep/iH nikipiHilie, ayTeHTTi MTiH JlereHiMi3 — ayeJs1 6acTa 6ip T4l KoJ1JHayLblIapiblH
coJl Tinge ceilyielTiHAepre apHam *a3faH MaTiHi [8]. K. Moppoy ayTeHTTi MaTiHAi Tipi Tingin
yJrici peTinge KapacTtbipaZbl. OHbIH mHikKipiHIle, ayTeHTTI MATiH - HaKTbl KaObliJaylIbIFa
Gesiriyii 6ip akmapaTTbl »KeTKi3y MaKcaTbIHJa aybi3lla HeMece »ka3balla ceisiey TisiHAae
»kacasiFaH 6ipJuik [9]. M.A. KazakoBa, A.A. EBTIoruHa: «TisiZji MEHrepTy MaKcaTblH Ke3/JeMel
TYbIHJIaFaH Ke3 KeJIreH TiJNJIiKk MaTepuasJbl ayTeHTTI Ziell caHayFa 00J1afbl», - JereH mikip
6inaipeni [10].

’Korapbiia 6epinireH 6ap/iblK aHbIKTaMa ap/bl KOPbITbIHAbLIAN KeJle, ayTEHTTI MaTepuaJl-
Jlap JereHiMmi3 - aHa TiJliHAe COWJIEUTIHAEp VIIiH COJ TuUIJe COUJIEMTiIHAep AaubIHAAFaH,
MOTIH/IK, OeiiHe oHe ayauo ¢GopMaTTa, COHJAAN-aK WJJIIOCTPALUs TYPiHJE YCbIHbLIFAH
MaTepUasap Jen aurta ajsambi3. OcblHZaW MaTiHAep xkeHiHge A.A. 'mibmanoBa, C.E.
HukutuHa, /|.B. Ta6una: «lleT Tingi yipeTy Ke3iHAe OKbITYLIbI MEH CTYAEHTTeEp/e KobiHece
OKY >KOCIapbIHbIH, lIeHOepiHEeH WIBbIFbIN, 3epPTTeJIETIH Macesesep/iH ayKbIMblH KeHEUTyre
JlereH YMThUIbIC Taii1a 60s1a/ibl. ByFaH ayTeHTTi MaTiH/ep, AFHU aHa TiiHAe colNeUTiHAepAiH
TiJAIK ToKiprbeciHeH a/IbIHFaH, aHa TiJiHJe CelJIeUTiHAep/liH, aHa TisliHJe coleUTiHaepre
apHal >Xa3faH MaTiHJepi keMeKkTece anajbl», — Aen xa3ajbl [11]. Ocel TycTa «lleTten Tini
cabarbIH/la ayTEHTTi MOTIHJEPMEH XXYMBIC iCTeY CTYAEeHTTepre OKbIThIJIAThIH TiJI/iH eJ1iH 6acKa
YJIT OKiJiHiH Ke3iMeH Kepyre MYMKiH/AIK Oepe/ii *koHe OChl eJ/iiH MdJIEeHUETi TypaJibl KaJIFaH
CTEpPeOoTUIITEP/I KaJbIIITaCTbIpManbl», — AereH 0.A. JleoHrapAThIH Ja NMiKipiMeH KeJicneyre
6osiMaibl [12]. BepisreH nikipJsiep ayTeHTTi MATiHAePAiH Ti/Ai TYThIHYLIBI Xa/lbIK 6KiTiHIH
eMipJIiK TaKiprubeciHeH aJibIHFaH LbIHAWBIJIBIK KAaCUeTiHe he O00JIaThbIHbIH 6aca KepceTe/i.

JIMHrBOAUJAKTUKA CaJIaCblHAA ayTEeHTTI MaTepyalapAbl KOJJAAHYAbIH THUIMALIIrT TypaJibl
OpTaK IiKip *KOK. AyTeHTTi MaTepyaapAbl Nalfa/laHyAbIH OH dcepi MeH apThIKLIbIJIBIKTapbIH
63 eHOeKTepiHJle KeNTereH 3epTTeylliJiep aram KepceTKeH. A. MapTuHec ayTeHTTi
MaTepualJapAbl NaijajiaHy apKblLibl CTYAEeHTTep JIMHTBOM3JEeHU OiliM anajbl, ayTeHTTI
KapbIM-KaTbIHAC KaF4aAThl afgCbIHAA TUILIK AaFAblIapAbl MeHrepei xKoHe XeTligipeai gen
TYKbIpbIMAanAbl [13]. COHbIMEH KaTap, ayTeHTTI MaTepUhaaAap KaHPJIbIK XKoHEe CTUJIbJIK
9pTYypJIiJiiriHe 6ailJIaHbICThI OKY iC-apeKeTiHAe KoJIJJaHy/la 6ipa3 KUbIHABIKTApP Aa TY/JbIPa/ibl.
ByJ1 »KepZie MaJieHUeTTeP/iH aublpMallbl/IbIFDb], TiJIZII MEeHrepy JeHrell MeH KOJIAaHblIaThIH

A.H. T'ymunres amwindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminityy XABAPIIBICBI. 2025 295
ONAOAOI A cepusicor N21 (150)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



A.C. Bepduxkynosa, llI. Kananmatikbi3vl

ayTeHTTI TiNAIK GipJiKTepAiH colikec KesiMeyi, aKknapaTTblH Te3 ecKipyi T.0. ¢pakTop.sapra
6allJIaHBbICTBl AayTEeHTTI MOTiHJAepAl KabblLijayha TybIHAAUTBIH KeJeprisepre 6aca Hasap
ayfapy Kepek. AyTeHTTI MaTepUasjapAbl NanJaJaHyAblH aTaJfaH apTbIKWbLIBIKTapbl
MeH KeMIUIJIKTepi HaTUXKere KOJI KeTKi3yre MyMKIiHJiK OepeTiH eH THUIMJiI ayTeHTTi
MaTepua/ZlapAbl TaHAay MaceJIeCiHiH aca Kyp/eJi yAepic eKeH/iriH auKblHAAU/bl.

['W. BopoHrHa MaTiHAIK ayTeHTTI MaTepUangapAbl KOJAaHY A bIH TUIMAIIITIHIH a/fbIIIapPT-
TapblH KapacThIpa KeJil, oJlapApblH, illiHae QyHKIIMOHANABIK KoHe aKIapaTThIK MATiHAEP/iH,
OpHBI epekile eKeHiH auTazbl [5]. PyHKIMOHANABIK MATIHAED AelN TYCiHJipMe, HYCKAYJIbIK,
eCKepTy HeMece >KapHaMa KbI3MeTiH aTKapaTblH MaTiHJep (»kos OeJsrisiepi MeH Gesrinep,
MaHJauanap, AvarpaMmasap, 6poiitopasap, TeaTp 6afaapJsaMasnapsl kaHe T.6.) TyciHineni.
AKnapaTTbIK MaTiHAepre KeJieTiH 60JIcak, 0J1ap *KaHaJIbIKTap >ka3baJiapbl, ra3eT MaKaJiajiaphbl,
cyxbaTTap, cayasHamaJsap, XabapJsaHZbIpy/jap, TYCiHIKTeMeJsiep, penopTaxjap »oHe T.0.
apkpLibl Gepineni. K.C. KpuueBckass TynmHycKa MaTiHJAep TypaJsibl alTa OTBIPBIN, OJiapAbl
KepKeM MaTiHJepre Je *KaTKbl3a/bl [6]. JKoFapblZja al ThIIFaHAApFa CyHeHe OThIpbI, 6i3 PyHK-
LUOHaNJbIK, aKIapaTTbIK KoHe KOpKeM ayTeHTTi MaTiHJep TYpi 60/1aTbIHbIH aHbIKTaWMBbI3.

DyHKIMOHANABIK >XKoHE aKNapaTTbIK MITiHAepAiH 6acTbl epeKllesiri, TilTi apThIKUIbI-
JIBIKTapbIHbIH, 0ipi — OKy TancblpMaJ/lapblHbIH, LIBIHAWBLIBIFBIMEH KaTap ayTEHTTI KaFJasT
KYpPy MYMKIH/ZITriHIH O0Fapbl 60Jybl. AKNAapaTThIK MITiHAEpP NparMaTHUKaJbIK (QYyHKLIUSHbI
OpbIHJAI, KOFAMHbIH KYH/IEJIIKTi KaFblHa KbI3MET €T€e OThIPbII, 63€KTiJIiriMeH, iFHU KOFaMMeH
6ipre e3repin OoTbIpybIMEH, AePEKKO3AEPAiH, XXaHPJIbIK 9pPTYPJijiriMmeH, iFHU, AapajaH/blpy
YCTaHbIMbIHA COMKeC KeJlyiMeH, >XaFJaATTblK WAPTTbUIbIKIEH CUIlaTTajJa/Zbl, COHJAU-aK
KYH/EJIiKTI KapbIM-KaTblHaCcKa KaXKeTTi Herisri Tuigik OipJaikTepai KaMTuabl. «Kepkem
ayTeHTTi MATIH/ep KbI3bIKChI3 aKIlapaTThl KAMThII, LIbIHAMbI KAPbIM-KaTbIHAC lIAPTTAapbIHAH
QXbIpaFaH, KypAeJi TiJZlik Ma3MyH/Abl 61111 pin KaHa KOMMaii1bl, COHbIMEH KaTap Kell )KaF1ana
KOMMYHUKATUBTIK KaFAaATThIK lIapTTapblHa /A Xayal 6epMel/i Jen KOPBIThIHABI XKacayFa
60J1a/1bI».

[TodmMaH Tin yiipeTy/ie ayTeHTTi aKkapaTThIK MATiHAEPAi Nalila/laHy KepekK Jien ecenTen /.
Fanbim 6y MaTiHZepai naijanany bl TUIMAIJIITI 0JlapMeH »KYMBbIC icTeyre apHaJiFaH KeJseci
dJjicTeMeJliK YChIHbICTAPAbIH OpbIH/a/TyblHA TiKeJiel 6allJIaHbICThI EKEHIH KepceTe/i:

- AKIapaTTbIK MaTiH/Zlep ayKbIMbIHBIH KEH/Iri o1apZpl ipiKTel asy MyMKIiHAIrIH apTThIpajbl
»K9He 0J1ap/bl MEHTepTYTe apHaJIFaH TalCblpMaJiap/bl TYpJIeHAipil YChIHYFa KOJIaWJIbl )KaFAau
»Kacaubl;

- AKnapaTTbIK MOTiHAep OKYILUbLIapAblH KUSJIbIH, LIbIFAPMALIbLIBIFbIH JaMbITyFa KeH,
MYMKIiH/iIKTep OepeTiH/iKTeH, KOMMYHHUKATUBTIK TallCbIpMaHbl KEHENUTY MyMKIiH/Iri 6ap;

- AyTeHTTi aKnapaTTbIK MJTiHJAepAi TaHJaFaH Ke3/e 9/leyMeTTiK, M9/leHH KaHe 6acKa Aa
KOH(QJIMKTTI MaceJsiesiep/i 63eKTi MaceJsie peTiHJie KAMTUTBIH MATiHJepre apThIKIIbLIBIK 6epy
Kepek;

- AKnapaTThIK ayTeHTTI MATiH/ep NiKipTasac TyAbIpybl THIC;

- TaHpanraH ayTeHTTI MATIHAEPAIH, Ma3MyHbl MJ/IeHU KoHe aWMaKThIK KYH/bLJIbIKKA He
60J1ybl KepeK, MATiHAep/iH 631 aHbIK KypbLIbIMJbI XoHe KeJieMi »KaFblHaH LIaFbIH 0O0JIybI
Kepek» [14].
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AyTeHTTi MaTiHZepiiH 6ap/bIK aTa/IFaH TypJiepi TiJiHiH KypAeainik fjeHreni Typasbl alTa
OTBIPBII, MOTIHMEH KYMBbICThI YUBIMACTBIPY »KOJIIapbIH 0aCThbl Ha3apAa yCTaFaH »KeH.

CoHbIMeH KaTap, ayTeHTTI MaTIHZEPAIH apaslyaH TypJiepiHe COMKeC KeJIeTiH OKy TypJiepiH
KosJjaHy KepekK. OKpLJIbIM MITiHiIHIH Ma3MyHbl OOWbIHIIA KAXXeTTi aKHapaTTbl Taby >KoHe
KaJIMbl 9Cep aly MaKcaTbIHJAFbl LIOJIBII OKY, TAHBICBIN OKY JleTeH TypJiepi 6ap ekeHi 6esriii.
CoHbIMEH KaTap MaTiH/| Y3 NalbI3 TYCiHY MaKCaTbIH KO3JeUTiH 3epTTeN OKY TYpi Oap.

[llosbIn OKy MOTIiHHIH TaKbIpbIObl TypaJibl »KaJlllbl TYCiHIK a/ly HeMece HaKThbl aKIapaTThbl
i3gey MiHzZeTiH Ke34eni. bys1 MaKcaTKa KOJ1 )KeTKi3y MOTiHHIH TaKbIpPbINTAPbIH, XXeKeJlereH
ab3auTap MeH ceisieMzepiH OKy apKblibl >Ky3ere acagbl. OKyAblH Oy Typi ayTeHTTi
byHKIMOHaNAbl MATIHAEPTEe TOH.

O3 Ke3eriH/ie, TAHBICHII OKY MATiHAi keMiHAe 70% TOJIbIK TYCiHY/i 60/KalAbl, a1 MOTIHHIH
KOCbIMIlIA aKnapaThl OypMasiaHb6al TyciHinyi eTe MaHbI3Abl. OKy/1bIH OYJ TYpiayTEHTTI KApbIM-
KaTbIHAC >KaFJalblH/A €H KeH TapaFaH >KoHe OKbIThIJIATBIH TiJ eJliHiH KYH/JEJiKTi eMipiHiH,
TYPMBICBIHBIH, 9He MJJIeHUETiHIH epeKILIeJiKTepiH KepceTeTiH aKNapaTTbl KaMTHUTbIH
IIbIHAMBI aKIapaTThIK MaTiHAep lIeHOepiH/e Ky3ere acblpbliabl. TaHbICHIN OKY 6apbIChIHAA
MOTIHHIH, TaKbIpblObl MeH Ma3MYHbIH aHBIKTAy, Heri3ri oWAbpl 66Jinm KepceTy, OKbLIFaH
MOTiHHIH Heri3ri ¢akTisepiHiy JoruKanbIK Ti3beriH Oesriziey cUsAKTbI OipkaTap AaFAbliap
KaJIbllITacaAbl. AyTEHTTI aKlapaTThIK MATIHZeEP YIUIH 3epTTeN OKY TYpi bIHFal/ibl. ByJsl OHbIH
Ma3MYHbIH CbIHU pedJieKcusi apKbLibl TOJIBIK TYyCiHyre MyMKiHAik 6epeni. OKyzablH 6yJ1 Typi
yaKbIT Y3aKThIFbIMEH, KiZlipicTepAiH 60JybIMeH K9He MaTiHHIH KeKe pparMeHTTepPiH 6ipHelle
KauTajsal OKyMeH cumnaTTasaAbl. MoTiHHIH Ma3MyHBIH TOJIbIK TYCiHY OHbIH JIEKCUKAJIbIK,
rpaMMaTHKaJbIK )X9He CHHTAKCHUCTIK Ma3MYHbIH TYCiHYA 6inaipesi.

3epTTeyllisiepAid KemuiIiri Ke3 KeJreH MITIHMEH >XYMbIC >KacayJa YII Heri3ri Kes3el,
- MOTIiHre JIeWiHTi, MOTIH/IK K9He MOTIHHEH KeHWiHTl Ke3eHJepAeH Typazbl AereH MiKipAi
KoJiJanAbl. MaTiH anjblHAAFbl Ke3eHJe OKYIUbLIapAblH MOTIHMEH XYMBIC iCTeyre JereH
BIHTAChI apTaZbl, OKbIThLIAThIH IdHAEP/iH 6acKa casasapbl 60ibIHIIA O6i1iMAEPIH ecKe Tycipy
apKblJbl KeKe TaKipubeci e3eKTeH/ipisie/ii, TAKbIPBIITAP MEH CypeTTepre cyldeHe OThIPhII,
MOTiH Ma3MyHbl OoJpKasiajbl. MaTiHre [eHliHri Ke3eHHIH MIiHJETTi 3JleMeHTi - ayTeHTTIi
KOMMYHUKATUBTI TallcblpMa. Mbicas peTiHAe ayTeHTTI aKNapaTTbIK MITiHAep KaTapblHA
»KaTaTbIH ra3eT MATIHIMEH XXYMBbIC Ke3eHJepiH KapacThIpbIN KepeMis.

1. Marinre geuinri keseH. lllosbin OKy apKblJIbl )Ky3€ere acblpblia/bl.

CTyneHTTepre ra3eTTiH TyTac 6ip HOMipiH LI0JIbII, Kapal WbIFY YCbIHbLIA/bl. TaniceipMaJiap:

- ['azeTKe Kapar, cypaKTapfa »ayal 6epiHi3:

- lazeT KaHAau 6esiMAepAeH TYpaibl?

- l'azeTTeri KaHal aiiiap/ap (MakKa/iaaap) Ha3apblHbI3/bl ayap/bl?

2. MaTiHJiK Ke3eH, TaHbIChII OKY apKblJbI ’Ky3ere acblpblia/ibl.

bysn ke3eHze cryneHTTep raserrteri: 1. ©3 HasapblH aygapfad; 2. MyraiiM ycbiHFaH; 3.
3epTTesIeTiH TaKbIPBINKA COMKeC MaKaJlaHbl TaHAAIl aJIblIl, KaJIlbl LI0JIY »Kacall MIbIFa/bl.

Tanceipmanap: 1) Makasiara isiecnie cypeTTepre cylieHe OTbIPBII, MaKaJaHblH He TypaJibl
eKeHiH aHbIKTaHbI3; 2) TakbIpbIN MeH TaKbIpbINIIaHbl OKbII, OCbl MaKaJiaZa He (KiM) TypaJsibl
O6asiHAAJaTbhIHBIH alThIHbI3; 3) BipiHili a63auThl OKbIN, TYTaC MaKaJaHbIH KaH/JAald akKnapaT
6epeTiHiH alTbIHbI3; 4) COHFbI a63aLThI OKbII, OHBIH aJ1/IbIH/Ia KaHJall Ma3MyH 60J1ybl MyMKiH
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eKeHiH alTbIHbI3; 5) A63alTapblH OipiHIli celieMAepiH OKbIM, MOTiH/le KapacTblpblJIaTbIH
MaceJiesep/ii aTaHpbl3; 6) Xa/iblKapasblK CO34epAi Tayblll, coJlap apKbLibl MaTiH/le KOTepileTiH
MaceJIeHl aHbIKTal KepiHi3.

3. MaTiHHEH KeHiHTi Ke3eH, 3epTTel 0Ky apKblJbl Ky3ere acblpbljia/ibl.

1) Cypakrap¥a »kayan 6epiHi3:

- Okura Kamas 60J1ab17

- Ou1 Kail xkepae 604617

- Kait MmemsiekeTtTe...?

- Herisri KaTbicylublLiap Kimzaep?

2) MaTiHHiH Heri3ri uzesicbl Kail ab3anTa 6episren?

3) MaTiH/ieri oifa KaThICThI 63 TYKbIPbIMbIHbI3 KaH/ a1 ?

AypuTtopusara weTesiK ra3eTTeH HeMece KypHaJlJaH Y3iH/l 9KeJly KeTKIJIIKCi3, OHbIMEeH
PKYMBIC iCTey NpOLEeCiH LWIbIHANBI €Ty, CTyleHTTepre MaOTIHMEH KYMBICTHI )KaTThIFy peTiHJe
eMec, lIbIHallbl KOMMYHUKATUBTI/IK OpTa peTiH/e KaObliJayAbl YUPETiN, CbIHbINTAFbl TAOUFU
@3apa 9peKeTTecyre bIHTaNaHAbIPy Kepek. Osiaii 6oJica, cesiey opeKeTiH JaMbITy VILiH
MOTIiHHIH ayTeHTTI 60J1ybl KeTKijikci3. OHbl MEHTepTyTre apHaJ/IFaH TallcblpMaJap Kyueci ge
ayTEeHTTi 60JIbIN KYPbIIYhI LIAPT.

KopBITHIHABI

KopbITa KeJie, Tin yupeTyzae ayTeHTTI MOTIHAEPAI KOJAAHYAbIH THUIM/I *KaFbIMeH KaTap, OChbI
MaTepHuaaapAbl ipikTey/ie TybIHAAUTbIH 63iHAIK KUbIHJBIKTAphl Ja 6ap eKeHi aHbIKTaJI/bl.
Tin yiipeTy cabakTapbl eH Killi KOMMYHUKATUBTI OipJlik — MaTiH/i MeHTepTyre KypbliaTblH
60/FaH/bIKTaH, OKbLJIBbIM MOTiHJEpiHiH OapblHLIA ayTEHTTI TypJiepiH ipiKTen ajsy COHFBI
MaKCaTThbl HOTHXKE — TIJIZ[I MeHrepyre yJKeH yJec Koca/bl.

AyTeHTTI MaTiHJIEpMEH KYMbIC Ke3iH/Jle MATiH aJ/ibl, MOTiH COHbI OepiseTiH XKaTThIFynap
KOMMYHUKATUBTI 6affapsbl yWbIMAAcThipbliagbl. CofaH 6Gal/laHBICTBI Tin  yHpeTyne
ayTeHTTI MaTepua/jap/bl MaWJajaHy 3aMaHayd TaJjalTapfFa C9MKeC KOMMYHUKATHUBTIK
KY3bIPeTTIJIIKTI KaJbINTACThIPY YCTaHbIMJApblHA TOJIBIK coWkec Kesexl. Ocbl Kargamgza
ayTeHTTI MATiHAEep KapbIM-KAaTbIHACTBIH, HAKThI KaFAadTbIH TYJAbIPY >KoHe KapbIM-KaTbIHAC
MaKCaTTapbIHbIH LIBIHAWUBLIBIFBIHA JKEeTy KypaJ/bl peTiHJe TiJ yWpeHyLiJepAiH T,
byHKIIMOHANABIFBIH Ce3iHyiHe MYMKIiH/IiK »kacail/ibl. by ceilyiey-oiiyiay apeKeTiHiH ayTeHTTi
YKaFAAATThIK YCTaHbIMbIHA CoMKecC KesieAi. OHBIH YCTiHE ayTEHTTI MaTepua/japAblH KalHap
Ke3/epi MeH GopMasiapblHbIH, aj/lyaH TYPJIUIri OKbITY/AbIH JapajaHblpy MeH >KaHaUlbLI/bIK
yCTaHbIMJIapblHa caiikec Kesefi. OcblfaH 6GallJIaHBICTBl ayTEHTTI OKYy MaTepuasiapblH
KOMMYHUKATUBTIK Ky3ipeTTiJiKTiH 6apJ/blK KypaMJac 6eJiKTepiH, eH ajl/ibIMeH d9J1eyMeTTiK-
JIMHTBUCTUKAJIBIK, 9J1€yMETTIK-M3/J€HHU, CTPATErUAJIBIK )KoHe JUCKYPCThIK Ky3bIpeTTiIiKTep Al
KaJIbINTACThIPY/IbIH 6Te TUIMJi KypaJbl lereH TY>KbIPbIM Kacayfa 60J1a/ibl.

Myaaesiep KaKThIFbICHI
Makasiajia My/iJiesiep KaKThIFbIChI JKOK,
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ABTOpJIapABIH, KOCKAH YJieci

A.C. BepauMKy/s0Ba — MaKaJia TaKbIpblObIHA KAaThICTbl MaTepUaaapAbl capaJarll, HeTeIiK
»KOHEe OTaH/IbIK FaJbIM/IapAblH eHOeKTepiH 3epAesieyre, TaaAayFa, MaKaJaHblH paciMenyiHe
o3 yJecid Kocthl. lIl. KamaHTalKbI3bl - TajJay, TYKbIPbIMAaMa, KOPBITBIHABI KacayFa aT
CaJIbICTBI.
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A.C. BepgukynoBa*, llI. KamaHTalKbI3bI
Espasuiickuii HayuoHabHbll yHU8epcumem umeHu JLH. ['ymunesa, Acmana, Kazaxcma

Pa3BuTH e HABBIKOB UYTEeHUS yepe3 ayTEHTHYHbIC TEKCThI

AHHoTanuA. TeKCTbl AJI1 YTEHHWS JOJ/DKHBI ObITb CBs3aHbl C pPeaJbHOW KU3HbIO, YEJIOBEKOM,
06111eCTBOM. ITa KOHIIENIIUsI OCHOBaHa Ha TPe6GOBaHUAX K TEKCTAM KaK K KOMMYHUKaTHBHOU e/JUHHUIIE.
AKTyaIbHOCTB IP06JIeMbI 06YCJIOBJIEHA HE0GXOAUMOCTbIO BbIG0pa 3G PEKTHBHBIX CIIOCOOOB Pa3BUTHS
HaBbIKOB YTEHHUsI M3y4aeMOro si3blKa. B CBSI3M C 3TUM IeJIbl0 CTaTbU SIBJISIETCS PacCMOTpPEHHE
BO3MO>XHOCTH OpraHu3aluri 3¢ PpeKTHBHOr0 KOMMYHHUKATHBHOTO IPoLiecca06y4yeH s U UCII0/Ib30BaHUA
ayTEeHTUYHBIX TEKCTOBBIX MaTEPUaJIOB KaK IeICTBEHHOTO CI0CO6a 00y4YeHU A3bIKY. B TeopeTHdeckoi
YaCTH CTaThbH NPOBOJUTCH 0630p pabOT yueHbIX, U3y4aBUIMX MTP06JIEMYy 00yYeHHUsI YTEHUIO Ha OCHOBE
ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB KaK CpeJACTBa 0O0y4YeHMs S3bIKY. B pe3ysbTaTe 6GbLIM NMpOaHAJIM3WPOBAHBI
omnpejieJIeHUs] MOHSITUH «ayTEHTUYHOCTb» U «ayTEHTUYHbIE MaTepHaJIbl» B TPyJax yUeHbIX, KOTOpbIe
paccMaTpuBaJii ClIOCOOBI PA3BUTHS HABBIKOB UTEeHUs1. BbIJIM MpoaHaJIu3upOBaHbl BU/Ibl ay TEHTUYHBIX
TEKCTOB. PAacCCMOTpEHBI aCNeKThI UCNOJIb30BaHUs ay TEHTUYHBIX TEKCTOBBIX MaTEPHUAJIOB, ONIpe/eJIeHbI
3Tanbl OpraHU3al¥ YTEHUs U BUJbI 33JlaHUM /I KaXXJAO0ro BUJA TeKCTa. B mpakTH4ecKoW 4acTu
MCCJIeIOBaHUsA 0C060€e BHUMaHHE YJeJsJIoCh U3YYEeHHI0 ayTeHTUYHbIX HHPOPMAIMOHHBIX TEKCTOB,
KOTOpble MO3BOJIAIOT CTYJ€HTaM pacClIMPUTh CJOBApHBIM 3amac, YCBOUTb OCHOBBI ayTEHTHYHOTO
TEKCTa, pa3BUTb HABbIKK PaboThI €O coBapeM. [loAHATHIE B CTaThe BOINPOCHI UMEIOT MPaKTHYECKOe
3HayeHHWe B IJIaHe OpraHU3alUu PaboThl C ayTEHTUYHLIMU MaTepHaJaMH Ha ypPOKax UHOCTPaHHBIX
SI3bIKOB U BHOCSIT TEOPETUYECKUH M TPAKTUYECKUH BKJIaJ, B U3y4YEeHHUE ay TEHTUYHOCTH.

KitioueBble c/10Ba: ayTEHTUYHOCTD, Ay TEHTUYHBIN TEKCT, UHGOPMAaIMOHHbBIN TEKCT, YUTATETbCKas
JlesITeJIbHOCTh, U3y4YeHHe I3bIKa, 3a/laHue.

A.S. Berdikulova*, Sh. Kapantaykyzy
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Developing reading skills through authentic texts

Abstract. The reading of the texts should be related to real life, a person, and society. This concept
is based on the requirements for texts as a communicative unit. The relevance of the problem is due to
the need to choose effective ways to develop the reading skills of the target language. In this regard, the
purpose of the article is to consider the possibility of organizing an effective communicative learning
process and using authentic textual materials as an effective way of teaching a language. The theoretical
part of the article reviews the work of scientists who studied the problem of teaching reading, based
on authentic texts, as a means of teaching the language. As a result, the definitions of the concepts of
"authenticity" and "authentic materials" in the works of scientists who considered ways to develop
reading skills have been explored. The types of authentic texts were analyzed. Aspects of the use of
authentic text materials are considered, and the stages of reading organization and types of tasks for
each type of text are determined. In the practical part of the study, special attention was paid to the study
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Aymenmmi mamiHdep apKbLabl OKbLAbIM 0aFJbICbIH daMblmy

of authentic information texts, which allow students to expand their vocabulary, learn the basics of an
authentic text, and develop vocabulary skills. The issues raised in the article are of practical importance
in terms of organizing work with authentic materials in foreign language classes and making a theoretical
and practical contribution to the study of authenticity.

Keywords: authenticity, authentic text, informational text, reading activity, language learning, task.
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FeuibiMu Makania

AMepukanbIK OPI TecT )Xy ecCiH )Ky3ere acblpyAblH KOJIAaHOA/1bI
MYMKIiHAIKTepiH 6arasiay »KoHe 0JIap/AblH, Ka3aK, TIIiH TecTijieyaiH,
AU ThLIBIM CyOTeCTi YIIiH TUIM/i TYCTApPbIH AaHBIKTAY

’K.K. Kysem6ekoBa® |, 2K.O. lemecuHoBa®*

da-Papabu amsindarel Kasak yammeulk yHusepcumemi, Aamamst, Kasakcmau

(E-mail: 'zhanna_22 @list.ru, ?‘demesinovaz@mail.ru)

Angarna. bysn makanazga amepukasnblK OPI TecT »kyleci TasJaHbII, OHbI
Ka3ak, TiJliH TecTuiey/iH alTblIbIM 06JIiriHJe KOJIaHYAbIH KaHA MYMKIiH/iK-
Tepi Ka3ak, TijliHiH 60J1alliaFbl, JaMy CUMIaThbl TYPFbICbIHAH 6asiHAa/ 1 bl. Maka-
Jla Kasak TiJliH TecTisieygid, ¢opMachlH KaHAPTY, aUTbLJIbIM 06JliriHe epekiie
MoH 6epy TiJAiH Tapasy asCblHbIH KeHeliHe MYMKIH/IK 6epeTiHiH Aasenney
MaKCaTbIH K63/iei/li. AUTBIJIBIM TECTIiHIH TallCblpMaJlapblH KypacTbIpy Ke3iHze
TeCT 93ipJieyliijiepre TeOpPUAJIbIK Heri3 6oJ1a aynabl. Makasiaza FblJIbIMU MaTe-
pUabl )XKMHAKTAY, CaJIFACThIPY, TaJl4ay 9icTepi KoaaaHbl1Abl. Ka3ak TisiHiH
YecCi 9pi IMHTBUCT peTiHJe MeMJIEKeTTIiK TUI/IiH KOJIJaHbIC asCbIHbIH KEHEIIHE,
eJliMi3zieri KyHAe iKTi KoJlAaHbICTaFbl OipiHLII Tiire ailHa/lyblHa MYAJesiMi3.
OHBIH anfpllIapTTapblHa KAaTbICThI FbIJIBIMUA 3€pPTTEYyJep KYPri3il, a/ieMHiH
03BIK, YJITIJIepiH Tasjay api ycbIHY — MiHZeTiMi3. Ocbl TypFbIfaH Kearesge OPI
TeCT KYHeciHiH Kasak Tiji 60WbIHIIA TecTijieyAiH alTbIIbIM OeJirine TOFbI-
CTBIPBIIIYBIHBIH MaHbI3/bl 9pi KQXKeTTi KaZlaM eKeHiH MaKaJia/a Heri3/jeyre Thl-
PBICTBIK. OMTKEHI aUTbIJIbIM CyOTECTi Ty/JIFaHbIH, KOMMYHUKaTHUBTIK Ky3ipeTiH
JlaMbIThII, TiJIHJAEr] JUHTBUCTUKAJIBIK UHAWKATOPJAp/ibl alKbIH KOpPCETETIH
TalcblpMa TYpi eKeHiH ecellKe aJiblll, TECTiNeyAiH popMacbiHa, Ma3MyHbl MeH
KYpbUJILIMbIHA €peKllle MdH 6epyiMi3 KakeT. OJieMJiK Oenesire e TecCTisey
)KyHeciHiH Kasak TisiHiH TecTijieyiHe 6ai/IaHbICThIPbLIYbl MEMJIEKETTIK TiJI/IiH,
OeJies1iH apTThIPyFa /a CEMNTIriH TUTi3eA].

Tyiin ce3aep: OPI Tect xky#eci, Kaszak Tiszli, KA3STECT, alTbl/1bIM, KOMMYyHHU-
KaTUBTIK Ky3ipeT, JUHIBUCTUKAJIbIK UHAUKATOpJIap.
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Kipicne

Kasak TisliHe KaTbICTbI 3epTTey/ep/iiH, 6ap/bIFbl 63€KTi/MiKKe e Jen ecenTelMi3. OUTKeHi
MeMJIEKETTIK TUIZiH MapTebeciHe KOPNYCTHIK, KOJIAAaHOa/bl CUIAThIHBIH Cai 60J1ybl dpTYpJIi
FBIIIBIMM 3epTTey/epAi KaxeT eTei. Ocel TyprbigaH Kearenge KA3TECT xyieciHiH alThLIBIM
cyOTecTiHe KaTbICTbl Ke3€eKTi 3epTTeyiMi3 KasaK TiJiHiH KOJILaHbIC asiChlH KEeHEWTY/iH,
KOCBIMILIA YKOJIbIH YCbIHa/ibl. AMepuKaiblK, OPI TecT xyileciHiH TeopUsaIbIK CUNIaThbl 60MbIHILIA
FbUJIBIMU €HOEKTep eTe a3, aFbl/ILIbIH Ti/i FaJbIMAap/blH KaTapblHaH OipHellle FaJlbIMHbIH,
aJl OphbIC Ti/1/i eKi FaJIbIMHBIH eH0eriH Kapa/blK,. [JlereHMeH, aTaJMbIlI TECT Kyieci 6ai Tapuxu
KepCeTKillliHe ColiKeC TeOpUsJIbIK HeTi31 TOJIbIK, KOJIJAaHbIC 6e/ieli 2KoFaphl, TapaJy aschbl KeH,
TecTiziepiH 6ipi 60JbIN ecenTese .

ACTFL (American Council on the Teaching of Foreign Languages) yibiMbiHbIH, OPI (Oral
Proficiency Interview) Tectiney »xy#eci 15 xaHe 30 MUHYT apaJbIFbIH/JA XKYPri3ijieTiH TecT
Kabbligayimbliap (eki TyJiFa) MeH TeCT TalCbIpyllbl apacblHAarbl 9HriMe. Oy GeTne-6eT
HeMece TesieQOH apKbLIbl XKYPTisisyi MyMKiH. ¥¥bIM YIIiH OCblHJal popMaTTarbl TecTijiey
HIBIFbIHBI K6I )KyMbIC 60/1/bl. COHABIKTAaH 2012 xbligaH 6actan, OPIc enrisinin, ymiTkepJsep
TeCTiHI KOMIBIOTEpAiH KeMeriMeH TamcbIpyFa Ja MYMKIiHAIK anazabl. Tyara e3i Typasbl
cayasJiHaMara »kayan 6epe/ii, COHbIH HeTi3iH/ie KOMIbIOTEP OHbIH, XKayaOblH 6arasiai/ibl. ByriHri
YKYMBICBIMbI3/Ia apHalbl MaMaHMeH KyprisizieTiH OPI TecTineyiH Ta/iKbl1akMBbI3.

Tect Kabbl1AaylIbLIAp PeTiHAEe apHaKbl Oi1iM asbll, cepTUUKATKA Ue 6OJFaH MaMaHap
TaHJaJ1a/ibl, 0J1ap TECT TANChIPYIIbIHbIH TiJAIK leHreliH 6ip-6ipiMeH KeHecnel, TasKbl1aMan
»KeKe Oarasiali/ibl. OHTiMe ayiuo ka3bafra Tycipisieni. OHbl TaFbl fa 2-3 HeMece OJlaH Jia Kel
capamniibl ThIHJAM, TeCT TalCbIPYLIbIHbIH, aJfaH OaFacbIHbIH 9JiJ 9pi AypbIC eKeHiHe K63
KeTkizezi. TecT Kabbl1Aal ajaTblH MaMaHAap — TOPT JAEeHTeWi KaTaH cepTUuPUKaATTay MeH
HOpMaJsiay yZepiciHeH eTKeH JIMHIBUCTeD. TeCcT KabblL1JayllbIHbI TECTiey TiAJAIK yarisepai
ceHiM/ii 6aFasial, e3 baFachlH YK/ el asiFaH Ke3je asgKTanaabl. CepTudukaTTay Jja eKi JeHTeni:
TOJIBIK cepTUdUKaTTay. TecT KabbliJaylibl Ke3 KeJreH AeHrewzeri Tiiaik 6inimzi 6aranan
anazpl. lllekteyni ceptudukarray. TecT Kabbligayuibliap 6a3anblk »KoHe apasiblK JeHrenaeri
yMiTkepsiep/ig OPI Tectin 6aranaii anazapl. CeprudurkatTay 6apbicbiHAa MaMaHAap pecMu OPI
ACTFL tectiH Tancbipa/ibl. To/bIK cepTUPUKATTayJaH 6TKEH JIMHTBUCTED KICiOU JieHreure ue
6oJs1aZbl. A leKTeysli cepTUuPUKaATTayAaH 6TKEH MaMaHAap/blH 63i KeM Zieredzie OpTa 03bIK
JleHrelre TecT Tamncblpybl mWapT. CepTudrkatTay Mep3imi — 4 xbl1. Ocbl Mep3iM illiHge TeCT
KaObL1Jjaylibl GiJTIKTIIriH apTThIPYy MeH KaJIbITaHAbIPY O0MBIHIIA IapaFa KaThICYbl KEPEK.

Tectiney ACTFL yibiMbIHbIH JuLeH3Us1 uerepi Language Testing International caiiTel
apKbLibl XKyprisinesi. Tectire fe ocbl cCallT apKblibl TipKeJyre 60/1a/ibl.

JdjicHamMa

Ochbl TaKbIpbINTHI FBIJIBIMU HbICAaH peTiHJe a/ifaH KYHHeH 6actar, academia.edu, e-library
pecypcTapblHAaFbl FBUIBIMM MaTepUaslapMeH TaHbICTBIK. Language Testing International,
ACTFL pecmu caiitrapbiigarbl ACTFL OPI Familiarization Guide, ACTFL OPI Examinee Handbook
KykaTttapbiH, KASTECT yiecineri AUTbLIbIM 66JliriHe KaTbICTbl MaJiiMeTTepi (kazakhtest.
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Amepukanavix OPI mecm scytieciH xcy3eze acbipydblH K010aH6A1bl MYMKIHOIKMepiH 6aFanqy yxaHe 01apdblH
Kasak miain mecmineydiy alimbiabim cybmecmi ywiH muimMoi mycmapuiH aHblKmay

kz calTbiHZaFbl) 3epTTeAik. XKasmbl, FELIBIMA MaTepUabl )KUHAKTAY, CaJIFACThIPy, TaJaay
»koHe T.0. aicTepai KosmaHablK. OPl TecT »kyHeciHiH HerisiHZe Ka3ak TuliHiH aWTbIJIbIM
CcyOTecTiH AaMbITYAbl MaHbI3/bl 9pi >KEHiJ, KaXKeTTi KaJlaM Jiell ecenTeiMis. daicTemesik
TYPFbIJA )KXYMBICTbI KYPri3y oHau 6oJs1a/bl. JlaliblH TYpFaH XyWeHi Ka3ak TijlliHe TacbiMasijay
TIJIAI JAaMBITY Ke3eHJepiH Te3geTei. MaKasiaZia 0Cbl Te3UCTI JdJ1es1ieyre ThIPbICThIK,

HoaTnxesiep MeH TasIKbl1ay

OPI TecTt TancelpylbIHBIH, TiliZji MeHrepy JeHrediHiH KaHJal eKeHiH aHbIK KepceTe
aJlaTblH >KyHe. ApHallbl CypaKTap/[blH KeMeriMeH TeCT TalCbIPYLIbIHBIH, TUIAIK JeHreui
aHbIKTaJIaZbl. ATa/IMbIII JeHreWJep YHUbIMHBIH, Ky:KaTTapblHJa KepceTiireH. TecT aHTriMme
dbopMachiH/ia XKYPrisisireHiMeH, TECT a/ylibl HAKThI KYpPblIbIMFa 6aFbIHa/bl. TeCT TanchIpyLIbI
OFaH KOMEKTeCII, YMBbITKaH ce3/epiH ecke casa aaManabl. Kasip onbl AKLI-ThIH 6i1iM 6epy
koHe YKIMeT yHbIM/Iaphl, KeKe KoprnopauusJap CTyY4eHTTepAiH yarepimiH 6afranay, Kaciou
cepTuduUKaTTay, Kem TijaJi KOJJAHATBIH Jiaya3bIMJlapFa KbI3MeTKepJiepiH TaFalblHAAy
HeMece KYMbICKa Kabblijay Ke3iHJe KoJiJaHaJbl. TecT apTypJi TilZepre apHaJifaH, ceiljiey
Ma3MyHbIH/JIa Ti/J/jiH epeKllesiri MeH a/JeyMeTTiK MaJieHHU (QOHbI ecenke aJiblIHFaHbIMEH,
9p JleHreW YVILUiH TecTiHiH OipAeld KypbUIbIMbl cakTajazgbl. OPl TecT TancelpylIbIHBIH,
KOMMYHUKATUBTIK Ky3ipeTiHiH JeHreliH eJillel, 9pTypJl KaFfana apTypJii MiHAETTI ey
YILIiH ceiey 9peKeTiH XKy3ere acblpyFa MyMKiH/lik 6epeTiH 6i/1iKTep *KUbIHTBIFbIH OaFalanibl.

OPI epexkiuesiri yHKMOHANABI YIITaFaHAA: TAllCbIPMa, OHBIH OPbIHAAJIYbI 2K9HE CONJIEY/iH
Ma3MyHbI MeH AypbICKyprisinyi. Tingi MeHrepy AeHreril aHbIKTay )KoHe CUIlaTTay Ke3iH/e 0Chl
KOMIIOHEHTTeD Heri3ri peJire ve. basasnbiK geHren canbl — 6 (0-aeH 5-Ke fieliiH), apasbIK AeHrei
-5 (0+>xaHe 4+ apanbirblHZa). OcbIHbIH Heri3iHAe 11 6anablK 6aFrasay MaKiJai JalbIHa FaH.
BapJsiblK feHreiieri TeCcT KeJieci caTblapZaH Typa/bl: KaTThIFY, Oe/rii AeHreijieri aHrime,
KeJleCi leHrerre 1IbIFY, POeJiiK OUbIH, KOPBITBIH/bI.

Bec MUHYTTBIK XaTTbIFy OelpecMM KaF[alJlaFbl >KeHiJ 9HriMeHi ecke casajbl, TeCT
TaNCbIPYLIbIHBIH, YalbIMbl MeH KOOa/DKyblH 0achlll, TeCcT KaObLIJaylIbIHbIH CeuJey
MaHepacblHa K9He JaybIC bIpFaFblHa YUpeHyre MyMKiH/iK Oepisesi. OHriMesniecy 6apbicbiHA
TaJIKblJIAHATBIH TaKbIPbINTAp aHbIKTadaAbl. Ocbl Kipicme apKblibl TeCcT KabOblLaJayLlibl
YMIiTKepAiH TiJiK leHrelid 6aramM/ial anaabl.

Benrini feHrengeri aHriMesiecy 6apbIChblHAA TECT TaANChIPYLIbl TalCblpMaHbl OpbIHAAY
Ke3iHJeri KabineTiH kepceTe anajbl. Keke cypakTap KO0 apKblabl TECT KabblLiJayuibliap
YMIiTKep/liH KOMMyHUKaTUBTIK MiHZeTTep/i OpbIHAAy OiJiriH 6arananzpbl.

Kesneci geHreiire wbify 6apbICbiH/JA »KaHa JleHTel/liH TamcblpMasapbl apaJjiac 6epinefi,
AFHU TeCT TallCbIPYIUbI KOJJAHbII OThIPFaH TIIAIK JaFAbIaH CaJ1 )KOFaphl TUIJAIK 3/1IeMEeHTTep
auTbiaabl. Cos apKblibl YMITKep/iH OiJiriHiH eH HIbIHbI OeJriji 6oJajbl. YMiTKep KeJeci
JleHTel/liH cypaKTapblHa KaKChl xkayaln 6epce, TeCT KaObl/14ayllibl CYpaFbIH Kyp/ieJli eTe Tycei.

TecT TanceipylbiFa pesiiik OWbIH YChbIHBLIaZAbL Byl Ke3/ie oHriMesiecy 6apbIcbiH/a 6aFaiayfa
KUbIH 00JIaTbIH OiJIKTep aHBIKTaJIblN, TECT KAObLIAAYIIbl 631 YIIiH TeCT TalCbIPYLIbIHbIH,
TiAAiK JeHredi GOMbIHIIA KOChIMINA JAdJies ajafbl. TecT KabObLijaylibl KaHJgad ga 6ip
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KUBIH/BIKTHI 1IelIyre apHaJFaH TaHbIC HEMeCe TaHbIC eMeC KaFJal/ibl PeJIIiK OMbIH apKbLJIbI
TEeCT TalCbIpylIbIFa 6epeni.

Cyx06aTThIH, 9p caTbhIChl KOLITACY Ke3iH/eri KapanaibiM oaHTiMere yKCalThIH KbICKA KOPbI-
ThIHJbIMEH asiKTaJsa/ibl. KOpbITbIH/bI 66J1iM TECT TalCbIPyllbl YIIiH bIHFAWJbl JleHTel/e
Kyprisisiefii, cos apKplibl 9HriMe KaKChbl ce3iMMeH asiKTanaabl [1, 126].

OPI cyx6aTbiH Gafasay/iblH KpUTepunaep/iH 6ipi — »ainbl GyHKLUsSJIAp MEH KOMMYHHU-
KaTHUBTI MiHZeTTepAiH OpPbIHAAIYHI.

baszasbIK JeHrel: KOMMYHUKALUMAHBI a3/an Kypy, AFHU »KaTTaFaH Ce3Jep MeH Ce3 TipKec-
TepiH KoJiiaHa 6i1y, KapanaibIM caHay.

ApanblK feHreu: TiIAiH )eKe 6ipaikTepiH 6ipikTipe 6isy: cypak-kayan aMacy apKblJbl Ka-
pamnaiibiM 9HriMeHi 6acTay, )KaJIFacTbIpy KoHe asgKTay.

O3bIK AeHrel: apTypJli YakbIT KEHICTiriHJe (6TKeH IIaK, OChI LIAK, KeJep 11aK) aHriMesey
»KOHe CUMaTTay: KeHeT Nnaiaa 60/iFaH KUbIHABIKTAp Ke3iHje Tiaji KosigaHa 6iy.

Kacibu peHrei: HaKThl KoHe abCTpaKTi/i TaKbIpbINTap/Abl TaJKblIay: MiKipiH AaJsesnjey,
KaHJiakl Jla 6ip MaceJsieHi Liellly HEMece OHbIH, CaJlIapblH CUNIATTAY YIUiH LIelliM/ep YChIHbIII,
6o0/mKaMAbl MOH/IET] 9HTriMe Kyprise any [2, 151].

AN TeCT TaINCBIPYLIBbIHBIH, OChl TIIAIK AeHTeliH aHbIKTAy TOPT KPUTEPUU HeTi3iHze XKyp-
risisieni:

1. ®yHknyasap MeH MiHJeTTep: YMITKep OpBbIHAAW aJaTblH COWJey dpeKeTiHIH Typi.
MpbIcasibl, Ty/IFaIbIK COMKECTIJIITI Typasibl HETi3ri cypaKTap¥Fa »kayan 6epe asy, 0yipblIK HeMece
HYCKay Oepy, Ke3/iecy OapbIChbIH/A 63 dpinTecTepiMeH KapblM-KaTbIHAC OpHATA aJy.

2. HakTbLIBIK: aybI3la CoJey OapbIChIHAA TUIAIK QYHKLIUAHBI (TPaMMaTHKa, JIEKCUKAJIbIK,
KOp, EKITiH MEH UHTOHAIUS, 9/IeyMETTiK Md/ieHH 6i/1iM koHe T.6.) OpbIHAbI KOJIZAHY.

3. MoHMOTiH MEH Ma3MyH: CeulJiey MaKcaTbIHA XKeTe aJlaThIH KaFAauaap, TyJiFa TaJKblIan
aJIaThIH TaKbIPbIIITAP.

4. MaTiH TUIi: MOTIHHIH Y3aKThIFbl MEH KUBIH/bIFbI. CO3/1ep MEH €63 TipKecTepi, conyiemMmaep
MeH ab3anTap, 6ipHele ab3alThl OUTOJFAM.

Tect TanceipymbiHblH AeHrediHe KaTbicTbl ACTFL-OPI-Familiarization-Guide Ky»kaTbiHzAa
OepiireH KeCcTeHi TOJIbIK KeJTipy/i XeH KepAik, eMTKeHi oHJla TiJiK JeHreld MeH 0JIapAbl
6afasiay/iblH KpUTEepUIepi caJFacThIpblila KOPCETI/ITEH.

1-kecre. OPI TecT xkyHeciHaeri Ti1AIk AeHreil 6aranay kputepuiiiaepi [3]

JleHrei dyHKIMAIAp MEH MoHMOTIH MeH MoTiH TUIi HaKTBIJIBIK
MiHaeTTep Ma3MYH
BazasnbIk YMiTKep KoJiaHa- MeiiniHle KeH, Keke cesgep, | Tin yipe-

ThIH popMaJsiJibl )koHe | TapaFaH ¢opMasjbl | Ti3iM koHe HylLliJlepMeH

MeXaHUKaJIbIK TUIAIK eMec XXarjan ¢dpaszanap KapbIM-KaThl-

6ipaikTepAin Tizimi Hac Kypyfa

KYTaH, JaFblIaHFaH
TyJIFajap YIUiH
Jle TYCIHY KUbIH
60J1ybl MYMKiH
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ApanbIK Kapamnaiibim ®opmasibl eMec Ceilniemiep Tin yitpe-
CypaKTapfa »kayan XKaFJal JKoHe HyllizepMeH
6epy apKblbl 9HTiMe TpaH3aKIMOH/bI KapbIM-KAaThlI-
XKyprise ajajibl KaFJalblH IIeKTe- Hac Kypy¥fa

yai canbl. KyHpeik- JafFablJaHFaH
Ti MiHZIeTTepiMeH TyJIFasap Kau-
»KoHe KopllaFaH TaJlay apKbLIbl
asieMiMeH GailJlaHbI- TyciHeni

CThI TAHbIC TaKbl-

phInTap

03bIK, Herisri yakbIT keHicTi- | Kebine ¢popmai- Aypbiziia Tin yitpe-
riH/le 9HriMeJsiey )KoHe | bl eMeC XKoHe ab6sarnTap, HyllizepMeH
CUMNAaTTay, KyTIHereH Kell dpopmanbl OGallJIaHBICKAH | KapbIM-KaThl-
KUBIHABIKTAPAbl argai. XKeke JUCKYpC Hac Kypy¥fa
TUIM/I XKeHeai »K9He KaJIlbl KbI- JaFablJaHFaH

3bIFYLIBLIBIKTAFbI TyJIFaJap Ku-
TaKbIpbIIITAp HaJiMal Tyci-
Hexi

Kaciou TaHbIC koHe 6eliTa- Kebine dpopmanabl | TosbliK BasanbIk
HBIC TaKbIPbINTAPAbI eMecC KoHe OapJiblK | JUCKYpPC KYPbLIbIMAA
TasAau anazpl, Nikipin | bopManbl xKarga. elIKaH1au
JIaJienjien, bomkamaap | Korambik mikip KaTeJiK
YCbIHAIbl KoHe ab- TYbIHATaTbIH 6oJsIMaigbl.
CTPaKTIiJi TaKbIpbIM- TaKbIpbINTap Ko, KapbIM-KaTbI-
Tapfa ceijiece afnajibl | KbI3bIFYLIBLIBIK [T€H HacKa Kejepri

Koacibu casasap KeJITipMeHnai.

basasnbliK, apa/iblK, KOFapbl JeHrewnaep o3 iliHje yul cy6aeHrenre 6ejiiHesi: ToMeH, opTa
*KoHeoFapbl. Ocbl Cy6/1eHreiep Ty/IFaHbIH HETi3Ti AeHTelAiH KpuTepuiiepiHe KaHIIAAbIKTbI
call KeJIeTiHiH >koHe KeJiecCi IeHTel/liH KpuTepruiJiepiH MeHrepyre TiJAiK JeHrerliHiH )KaKblH
eKeHiH KepceTe/|.

e TeMeH: 6a3asibIK AeHrei/1e coiiece anajbl. Ty Fa leHTelre cail 6apJiblIK KOMMYHUKATUBTIK
KaFfaijla peTiMeH celyiey KabiseTiHe ue. BaTbiAbIK >KeTicmece Ae KOMMYHHUKAI[ASHbI
ycTai anaapl. Keseci feHreire ToH KOMMYHUKATUBTIK QYHKIUSAJIAPAbl OPbIHAAWTBIH 9JICi3
KabijieTKe He.

e Opra: e3 jaeHreuinje ceHiMAi ceWsiece anazabl. Heri3ri aeHreuziH QyHKIUAIAPBIH
6apJiblK KOMMYHUKATHUBTIK KaFfaijla opblHAAW asnajabl. Keseci »kofapbl JAeHreWre ToH
KOMMYHMKATUBTIK MiHJIeTTEeP/i >KapThlJlall OpbIHAAN aslafibl.

» Xorapel: 63 AeHrelinae camajabl api y3ak ceilsieil anaapl. JleHrei iy, GyHKUUAIAPbIH
OpbIHJIay 6apbICBIHAA TECT TANChIPYLIbI KeHiJ )XoHe CeHiM/i Typae cerseni. Keseci xkorapbl
JIeHTel/le Koll YaKbIT coiieyre KabineTTi, 6ipak cas KuHasnaabl [3].

OPI Tecti AKII yHuBepcuTeTTepiHiH K6b6iHAe KoJJaHbLIabl, COHABIKTAH, OiJiM alyIibl-
JapAbiH, kenuiiiri 6isiegi. Exkinmigen, AKII-Ta »xofapbl 6efesire ve, cos cebenTi KOMUIJIIri
OHbI TAICBIPY/bl OiJMIKTINIIK JeHTeliH WbIHAAy peTiHAe TyciHei. YUIiHIIIAEH, OHbI GipHelle
peT Tancblpy apKblibl 63 JileHreisiepin/ieri e3repicTi, AMHaMUKaHbI OaFfapJian oTblpazbl [4, 115].
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Language Testing International pecMu cailTbiHAA KepceTuireH akmnapaTka ca OPI
TeCTisieyl »KyprisizieTiH TinfepziH KaTapblHAa Kasak Tinai ge 6ap. byn Tingik Tecrtiney
xyHeciHig (KA3TECT) alTblbIM O6JliriHe UHTerpanusiay yiliH )XaKcbl MYMKiH/IK. OUTKeHi
ACTFL cepTudukaTTayblHaH 6TKEH apHailbl MaMaHzAap 6ap. MamaHjap TecT KaObLIJayblH
acnekTiziepiH TosiblK MeHrepreH. TecTineyniH TeopusiiblK 6a3achl AallblH, MPaKTHUKAJbIK
6eJsiirine KaTbICTbl TaXipubesik yJurisep xetepJik. OPI Tingi KOMMyHUMKaTUBTIK MakcaTTa
KOJIZJAHbII, eMipJiH opTypJsi »KafAaljapblHAAa KYTIEreH »epAeH ayan Oepe ajaTbiH
TYJIFAJIapAbITECT/IeyTe 6aFbITTa/NIFaH. IFHU TECTi/iey Ma3MyHbIKaFbIHAH OeJIriyliakaZleMUSIJIbIK
TaKbIpbINITApFa, OiMIMJIK JleHreire Tayesai eMec. ByJl OHbI TECT TaNChIPYIIblIAP/bIH KeH,
KabaTblHa KoJIJaHyFa MYMKiH/AiK 6epeai. Mbicasibl, MEMJIEKETTIK KbI3METKepJIep Je, LieTes/eH
KOHbBIC ay/lapFaH KapanaiblM MaMaH/bIK HeJsiepi ae, 6iJ1iM AeHTeli ToIbIK eMecC OKYIlbLIap Ja
Tancelpa anazbl. OCbIHAAN CHUNIATTAFbl TeCTiley Ka3ak TIJIiHIH KOMMYHUKATUBTIK KbI3METIH
HbIFAUTYyFa Ce3Ci3 yJjec Kocaabl. EniMizfe Kazak TiJiHIH OCbl TYpPFbIJaFbl NO3ULUSACBIHbIH,
TOMEH €eKeHiH Kepin »ypmi3. PecMU KyXaTTapAblH ayAapblLiblll, KOMNUIJIK aJ/blHAAFbl
ce3/iep/liH ColJIeHin )KaTKaHbIH 6i1eMi3. OKy/bIKTap MeH 6achlIbIM/IAp /la )KapblK Kep/i. bipak
KYH/IeJIiKTi TipJiKTe, KOplIaFraH eMip/ie Ka3ak TiJliH KoJiJaHOay HeMece OpbIC TiJliMeH apaJsac
cUlaTTa NaijasaHy JAafFAbIicbl 6ap. ABTOMATTaHFaH JIpTYpJi JAaFibliap MeH OinikTep[iH,
60/1Maybl HeMece oJlap/bl KellleH i Typ/ie KoJilaHbay Kas3ak, TiJiHiH KoJ1laHb6asbl cullaThlHA
Kepi acep erin KeseAi. Kanbl, Kasipri aKnapaTThIH Te3 aybIChIIl, KAPKbIHABI JaMy 3aMaHbIH/a
TiZZi KOMMYHUKaTUBTIK QYHKUUSZAH OacTanm MeHrepy 63eKTiJlikke he Jel OWJIaiMBbI3.
Bys Tingi MeHrepyziH KbI3bIKTbI api »keHis ¢popmackl 60osMaK. Cosi cebenTi Kasak TisliHiH,
byHKIIMOHaNAbI KbI3METiH KeHEUTY/i a3aMaTTap/blH Coriey JaF/bliapblH KAJbIITAaCTbIpyMeH
YKaJIFacTbIpy OpbIHAbBL. KOMMYyHHUKAaTUBTIK Ky3ipeTTi JaMbITy AHAaJIOr Ke3iHJe 63 Ko3KapachlH
»KaKTal OThIPbIN, 63re MiKipZiH 60/ybl MyYMKiH €KeHiH TYCiHY »K9He e3Telle KyH/bLIbIKTapFa
ChIA/IACTBIKIIEH Kapay AaFAbIChIH KaJbIITACThIPYAbIH Oip *K0Jibl Jen oiaiMbl3. COHABIKTAH
TiNZiH KabaTTapblH aybI3lla KOJIJAaHA ajJy MaKCaTblHAA MEHTepy TYJFaHbIH 9JIeyMETTIK,
Md/IeHU KypaMm/ac 6eJiikTepiH JaMbITa TYCeAi.

KA3TECT »xy#eciHiH aWTbLIbIM O6JiiriHe epeklle MaH Oepy KaXKeTTiJIriH yaXAeWTiH
MaceJsiesepiiH, 6ipi KOMMYyHMKaTHUBTIK CHUNATTaFbl KOJJAHBICTA Ti/MJiH JIMHTBUCTUKAJbBIK
VH/IUKATOPJIApPbIHBIH, TOJIBIK 9pi aHBIK KepiHeTiHiHAe. Bys1 Ka3ak TijlliH MeHrepy/iH camnasbl
dopmMaiaxky3ere acblpbliyblHaA 9KeJiei. INHTBUCTUKAJIBIK UHAUKATOpPJIAp — CeiJieyaAiH HeMece
MOTIiHHIH, aBTOpPJIBIK, Oesrisi 6ip MaJieHUeTKe aJi/le KaybIMJACTbIKKA THUECiJi, couseyliHiH,
3MOIMOHA/NABIK KYHi, COHbIMEH KaTap KapbIM-KaTbIHACTbIH 6acKa acmnekTijiepiHiy,
cunaTTaMaslapblH aHbIKTAay¥a, capaJjiayFa HeMece TajlfjayFa KOMeKTeCeTiH TiJl 3JieMeHTTepi.
Byn uHaukaTopsaap TinfiH ¢oHeTHKaJaH OacTam JeKCUKa >XoHe CHUHTAKCHUCKe JeHiHri
9pTypJii AeHrensepiH KaMTHAbL. MacesieH, GOHETUKAJbIK epeKllesJiKTep, JeKCUuKa (Ce3/ik
KOp), CUHTAKcUC, MopQoJIorusi, KeHiCTiK XoHe yaKbIT WHAMKATOpJAphbl, MparMaTUKAaJbIK
WHJIMKATOpJIap KoHe T.0.

JIMHIBUCTHUKA/BIK WHAUKATOpJap TiaAi Oafasayha Lewywli pesi aTKapajAbl, 6HUTKeHi
oJlap TiJAiH Ke3 KeJreH aclnekTijiepiH 6esrizi 6ip MakcaTTapra 6alJlaHbICTbl HAKThI JKoHe
00BEeKTHUBTI TasjayFa »KoHe OHbI TajJal TYCiHZipyre MyMKiHAiK 6epefi. JIMHIBUCTHUKABIK,
WHJIMKaTOpJIap/blH 6ipHellle peJiiH KapacTblpanbIK;:
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» Coliney maHepiH 6araaay: Tinfik MHAMKATOpJIAp CeilJley MAHepi MeH YHiH aHBbIKTayfa
KeMeKTece/i. bys celey MasiMAeMesiepiH Tanzay KesiHJe oJlapAblH KaHLIAJIBIKTBl pecCMHU
HeMece GelipecMH, IMOIMOHA//bl HEMece OeiTapal, caJiMaKThbl HEMece UPOHUSJIbIK eKeHiH
TYCIHY YIIiH aca naugasbl.

o Tin meHeepy OeHeelliH aHbikmay: ['paMMaTHKaIbIK, KypblIbIMJAp, JIEKCUKA, CHHTAKCUC
KoHe (QOHEeTHUKaJIbIK JIMHIBUCTUKAJBIK WHJAUKATOpJIap TilAi MeHrepy AeHreiiH Oarajayfa
KeMeKTece/i. Mpicasbl, KypZeJl rpaMMaTUKaJIbIK KypblIbIMAAPAbl KOJAAHY TIJZIH )KOFapbl
JleHTeliH KepceTce, Ui )ibepisieTiH KaTeJsiep )KeTKiJIiKCi3 leHrei/li KepceTyi MyMKiH.

Tin MeHrepy feHreiiH aHbIKTay Ti/lZ[iH Kal acneKkTiiepi 6aFajaHaTbIHbIHA GAWIAHBICThI
9pTYpJii 60J1ybl MyYMKiH 6ipKaTap JIMHIBUCTUKAJIbIK HHAMKATOpJIapFa Herizaenei. Onap/ by
eH Heri3riyepi:

e [pammamukanvlk Kypolabimdap: Tingi MeHrepy kKebiHece apTypJii rpaMMaTHKAaJbIK,
dbopmasiap MeH KypbLIbIMJapAbl KoJiaHa OillyiMeH OaFajlaHATbIHbl aHbIK. BiMiKTUMIKTIH
»KOFapbl AeHrediHae (Mbicasibl, B2-C1) TyJsFa, apTThl, €TiCTIKTEp/iH, 6apJiblK MIaKTapbliH
’KOHe acnekTijiepi MeH makK QopMasapblHbIH TipKeciMi CUAKTbl KypZeJi rpaMMaTHKaJbIK
KYpPbLIbIMAApP/bl ePKiH KOJIZJaHa aJ1aibl. BacTankbl fleHreun/ie CENTIiKTiH TYPiH aXKbIpaTa aJiMaH,
KHUbICY, KaObICy »K9He MaTacyAbl KOJIJlaHa ajJiMaybl OCbl IeHTel rpaMMaTUKAChIHbIH, LIeKTey/Ii
€KeHiH KepceTe/i.

o Jlexcuka: Ce3JiK KOpPAbIH CaH aJyaHJbIFbl MeH JdJIJAIri Tis1 JeHTreliHiH MaHbI3/bI
WHJIMKaTOopJIapbl 60JIbIN Tabbliabl. bacTankel geHrensaepae aieTTe HETi3ri KT ce3aep/iH,
HIEeKTeyJli >KUBIHTBIFbl KOJIAAHBLJICA, aJl KOFaphbl AeHrenyep/ie coiiey apHaWbl JIEKCUKAHBbI,
uavomaznapabl, GpasasiblK eTiCTIKTEp MeH Kol MafFbIHaJIbl CO3/Iep/li Koca aJifaH/a, Oal koHe
apTypJi 6osaabl. COHbIMEH KaTap, TilAi MeHrepy aZlaMHbIH 9pTypJi »KafAasdATTa ce3AepAi
KaHIIaJbIKThl TUIM/|i >KOHE OPbIH/bI KOJIIaHa aJlaThIH/bIFBIMEH Jle 6aFa/laHybl MYMKIH.

e Cunmakcuc: T'paMMaTHKa/bIK TYpPFbIaH KYp/lesi »KoHe AyphbiCc cedsieMzaep Kypa 6iay -
TiJ MeHrepy AeHreliH aHbIKTay/AblH MaHbI3/lbl MHAUKATOPLI. A1-A2 feHreliHze KbICKa XKoHe
Kal ceMJieMJep *KUi KOJIJaHbLICa, »KOFapbl JleHTeWJe ajaM >KajFayjaphbl, eciMAikTepai
»KoHe CUHTAKCHUCTIK 3JIeMeHTTepi AYpbIC NakJasaHa OTBIPbII, KYpAeJi, SFHU caslajac XoHe
cabakTac ceisieMepAi Kypa ajazbl. A ceilieM KypblIbIMbIH/A Ke3/ieCeTiH KaTeJiep (MbIcajibl,
ce3/ep/liH, OpbIH TOPTIiOIH AyphIC KoJ1JaHOay, KYpAeJ/i ceiseMe Ke3JeceTiH KaTesep) Tiafi
KaXXKeTTI IeHTrei/ie MeHrepMereHAiriH kepceTefi.

e ®onemuxka: Ce3AiH AypbIC )KoHE 9] aUThLIY a MaHbI3/ bl aClIeKT. bacTankhbl AeHrennep/e
eKIiH HeMece auTbLIbIM/JA KaTeJep eCTIJITEHMEH, »KOFapbl JeHrenzie aHbIK KoHe AYpbIC
auTbLIy KyTisieZi, 6y/1 aUThIIBIM/bI )KaKChl TYCiHyTe bIKIIaJI €Te/|.

Onait 60J1ca, TifiAl MeHrepy AeHreliH 6aFrasiay OChl TIJIK UHAUKATOPJAPAbI XKaH-KaKThbI
TaJljayFa Heri3jeJsie/ii )KoHe HeFypJibIM HAaKThI 9pi 9pTypJii KypblIbIMAAp KOJIAAHbLICA, T4
MeHrepy AeHreliH aHbIKTay COFYPJIbIM KOFaphbl 60J1a/bl.

KA3TECT »xy#ecine 2018 »kblyibl eHri3iireH AUTBLJIBIM 06J1iri eKi TancblpMaHbl KAMTU/BI.
OpbiHZayFa 7 MUHYT YakKbIT Oepineni. Asfamkbl TancblpMa 5 cypakThl KamMThICa, eKiHIIi
TalncblpMaZa KaHAau Ja 6ip TaKbIpbIIKAa KaTbICTbl OWTOJIFAM aWTbLIa/bl. TancblpMaHbl
6araJiay/iblH 5 KpuTepuii 6ap, osiap:

e OUBIH XKeTKI3y JleHreui;
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e Co3/iK KOpAbl alaiaHybl;

e Ceilsiey Ma/ieHUeTi (Tisl Ta3aJbIFbl, CO3 JI9JIIiT], C63 aHBIKTbIFbI);

e Co3iiH AypbIC AUTBLIYbI;

e 'paMMaTUKaJBIK CayaTThIJIbIFbI, CTUJII.

Op TancblpMaHbIH MaKcUMaJiibl 6asbl — 25. Xannsl, 50 6a/1 any MyMKiHairi 6ap. baaaabiy
TiJz1 6Ny AeHreliHe 6alaHbICThI capajlaHybl TOMEH/EeTiIen:

2-kecte. KA3TECT xyieciHgeri ailTbLIBIM 66JIiriH 6arajay moaKii [5]

Al A2 B1 B2 C1
min 15 6asn min 20 6asa min 25 6aJn min 30 6aJsa min 40 6asa
(30%) (40%) (50%) (60%) (80%)

KA3TECT xy#eciH Tancbipy TopTi6i MeH epexxesiepi KazakcTad Pecniy6/ivkachl FblibIM *koHe
»KOFapbl 6iJ1iM MUHUCTPiHIH 2024 xbliFbl 23 KbipKyhekTeri N2 458 «"KA3TECT" Ka3ak, TisziiH
MeHrepy JAeHTeliH 6arasiay »Kyheci 60UMbIHIIA KaFuAalapAbl GeKiTy Typasibl» OYUpPbIFbIHIA
aUTBbLIFaH K9He KY»KaTTblH, 21-TapayblHa cail, AUTbLIbIM 06JIiriH Tancblpy/blH peTi ObLIak
aHbIKTasfaH: «OpTasjblK OKiJi »kayan naparbl MeH CypakK KiTalllacblH KaOblLiJaraHHaH
KeHiH TeCTiJleHylli ayAuTOpUsJaH LbIFa/bl )XKoHe alUTbIJIbIM GJIOTBIH TAICbIPY YIIiH aJJblH
asia JlaiblHJla/IFaH ayIUTOpUsaFa 6apazbl. AUTBLIBIM OJIOTBIHAA 9P TeCTiJIeHYyIIiHiH, ayaobl
JbIOBIC Ka3y KYpbLIFbICbIHA (AUKTO(OHFA) Ka3blaaAbl. AUTbIIbIM 6GJIOTBIHA AAaWbIHJABIKKA
3 MUHYT Oepisiesii oHe TecCTiJleHyUIiHiH aybI3lla >Xayabbl TYpiHJe >Ky3ere acblpbliaajbl»
[5]. KA3TECT »xyiieciniH cepTUudUKaTTa/IaTbIH TYPiH TaNChIpy YIUiH 2 caFaT 7 MUHYT yaKbIT
6epinesi. COHbIH alTbIIBIM 66JiiriHe Tek 7 MUHYT THecii. bid OPI TecT »yleciHiH HerisiHzae
alTbIIbIMFa OepiJieTiH yaKbITThl KOOEUTY Kepek Jiell olaiMbI3. OWTKeHi Ka3ak TiJliHJe TecT
TaIChIPyLIb] TYJIFAHbIH TiJIZ] MIBIHAMBI OMIpPJIIK XKaFjaATTapAa KOJIJaHbIIl, 63 OWbIH allbIK api
TOJIBIK, XKETKi3e Oilly JaFAbIChbl 63re AafFAbliapFa KapaFaHjAa MaHbI3Jblpak. TecTineyiH e3re
OeJsikTepi akafeMUsJIbIK OiJiMAI Tasan eTeTiH, TEOPUSAIBIK aKNapaTKa KypblIaTbiH 60Jica,
TBHIH/a/IbIM MEH auThIJIbIM LIbIHAMbI 6MIipJIiK CUIIaTKa Ue. byJl Ka3ak TIJiHIH KOJIZaHbIC asgCblHA
»KoHe ZieHreliHe Tikesel acep eTefi. TecT TanchbipMaiapbIHbIH TalanTapFa KapaMzbl 60Jybl
Ka3ak TiJiHiH epiciH KeHeWTimn, TiNAi MeHrepyisiep KaTtapblH kebelTeai. CoHbIMEH KaTap,
eJliMi3zieri T casicaTbIH »Ky3ere acbIpblll, MeMJIEKETTIK TiJ/iH, KOJIIAHbIC asiCblH KEHEUTY
MminzaeTTepiH opbingayaarbl KA3TECT peui apta Tycnek [6, 83].

KOpBITHIHABI

CoHbIMeH, OMbIMBI3/Ibl KOpbITa auTcaK, OPI TecT »yleciH Ka3ak TiJliH TecTisiey KyhecCiHiH,
aUTBLIBIM CyOTECTiHEe UHTerpanusiaay/iblH TOMeHJeriled MyMKiHiKTepi 6ap:

1) OPI TecTiney »kyHeci Ken XbLIJbIK TKipUOECiHIH HOTHXKECIHJEe YJIKEH TeOPUSJIbIK
Herisre ue. backa TingepAiH aWTbLIBIM CyOTeCTiJiepiH KYprisy HOTHKeJiepiMeH TaHbICy
apKbLIbl TECTiNIEY/IiH )XaHa KbIPJIAPbIH TYCiHYTe 60J1afbl.
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2) OneMaik Geaenji TNAIK KyHeHiH Kasak Tisi GOWbIHIIA TeCTijieyre TOFbICTbIPbLIYhI
TiJAIH KNIk aaablHAarbl 6eaesin ketepeni. Kasak Tisi OPI xxylecingeri e3re Tisigepain
KaTapblH/a TaHbLIa/bl. Ka3ak Tisi 60MbIHIIA TECTisiey/leH eTyre eJ a3aMaTTapbl FaHa eMec,
OPI xy¥eciH 6iseTiH WeTes/[ik a3aMaTTapAblH /ja KbI3bIFYIIbLIBIK TAHBITYbl MYMKiH, 6UTKEHI
OJIap/ZibIH, KOIIIiJIri TaHbIC TECTiIey XXyHeciHe CeHiM apTazbl.

3) Kasak TijiHe KOMMYHUKaTUBTIK Ky3ipeTTi/lik TypFbICbIHAH CypaHbIC apTazbl. TinJik
TECT TaNCbIpyUblJIap AYPBIC COWJiey, OMbIH allbIK 9pi aHbIK >KEeTKi3y, HAaKTbl CeuJjey, OJi
YIIiH KaXkeTTi TiaAfik OipJiikTepAi MeHrepy cekinji Macesesiep O6OWbIHIIA JaWbIHAAIaAbI.
[IpakTHKaNbIK ToxipubesepiH apTTbipazabl. Tinaik opTara Tycy KaXKeTTijiri naija 60J1ajbl.
ByJ1 yaepic Ka3ak TijliHiH fJaMy yAepiciHiH KapKbIHbIH Te34eTe/].

4) Tect KabbLIJayllbl MaMaH/JapAblH Aa apHalbl cepTUdUKATTAY Y/epiciHeH eTeTiHiH
YKOFapblJa auTTbIK. Bysl MamaHJapAblH Koacibu OiNiKTiNiKTepiH apTThIpyFa, €3 icTepiHe
KaTbICThI KOCBIMIIA KayallKepLIJIiK ajJyFa uTepMeseni. AJ xKayanKepIlijiik canara yJiacazbl.
Kasak TiniHze TecT KabbliayFa JalblH MaMaHAap/blH 6eJei xKoFapbliai/ibl.

5) KA3TECT »xyiHecingeri alTbuIbIM 6eJiiriH ayauokaszba HerisiHae emec, IIbIHAMNbI
MaMaHMeH 9HriMesiecy ¢opMaThiHZA KYpridy MaHbI3Abl. O, 9pUHeE, WBIFbIHABI KOOEWTI,
TECT TaICblpy KYHbIH apTThIPybl MYMKiH. Bipak 1lbIHallbl MaMaH TeCT TalCbIPYILIbIHbIH, 63-
©3iH yCcTayblH Kepil, KaTTbl KoOa/Ky 6aiKasica, ThIHBIIITA/AJblpa ajajJjbl HEMece CYpPaKThI
JlypbIC KOO apKblJbl YMITKep/liH, OMbIH KO3Fall asajibl. Ayjuoxka30aHblH, YPbIC Ka3blIMayHhI,
TEeXHUWKaHbIH, Oy3blIybl CEKJAI KaHaMa KayinTep Je a3as/bl. YMITKEpP CypaKTblH, >kayaOblH
elIKal/1aH Keluipin HeMece OKbIN 6epyi MYMKiH 60/1Mal KaJ1a/ibl. YMiTKep MaMaHMeH aMaH/acy,
©3iH AypbIC ycTay (3TUKaAJBIK TYPFbIAA) CEKII AKCTPAJUHTBUCTUKA/BIK GaKTOpJapFa ja MOH
6epeni.

Myaaenep KaKTBIFBICHI, JIFBIC alTY XK9He KapKblJIAaHABIPY TypaJibl aKknapar

3eprreyai Kasakcran Pecniy6sinkachl FeLibIM 2kaHe K0Faphl 6iJ1iM MUHUCTPJITIHIH FhLIbIM
KOMUTETI KapKbliaH/blp/bl ((panT AP 23488336).

Makanazia Myazesiep KaKThIFbIChI XKOK.

ABTOpJIapAbIH, KOCKAH YJIeci

K.IK. KysemGeKkoBa — MaKaJlaHbIH, »KaJlllbl 6AFbIT-6aFAapblH alKbIH/AAY, 3€pTTey NpooJie-
MacCblH HaKTbLJIAy >XoHe TeOpHUSAJIbIK Heri3ZilepiH KaJsIbINTacThblpy MaKCcaTbIHJAA LIeTeJAiK
KOHEe OTaH/bIK FbUJIBIMU €eHOeKTepAi MYKHUAT KapacTbIpbll, MaKaJlaHblH KYpbLIbIM/bIK
YCTaHBIM/IAapbIH KaJsblNTacThipyFa yJec KocThl. 7K.0. JleMecMHOBaA - 3epTTey MaTepualibl
peTiHJe aJbIHFAH MaJliMeTTep/l »KUHAKTAy, 0JIapAbl XKyWeJii TypZe Tajljal, FblJIbIMU Heri3ze
capanTayfa KaTbIChIIl, a/IbIHFaH HOTHXKeJiepZl MaKa/la Ma3MYHbIHA eHri3yre 6eJiceH/Ji Typae
KOMeEeK KepCeTTi.
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KK, Ky3sem6ekoBa, K.0. lemecuHoBa*
Kazaxckuli HayuoHabHblll yHUGepcUmem umeHu aasb-Papabu, Aamamel, Kazaxcmau

OneHKa BO3MOKHOCTEH BHeAPEHUSI aMepPHUKaHCKO# TecToBo# cuctembl OPI U onpeaesieHne Ux
3} PeKTUBHOCTH AJI CyGTECTAa FTOBOPEHMS MO Ka3aXCKOMY A3BIKY

AHHOTanus. B jaHHOM cTaThe aHa/JIM3UPYETCSA aMeprUKaHcKas TecToBasi cucteMma OPI u usyvarorcs
ee HOBble NPUJIOXKEHUS JJId Cy6TecTa MO TOBOPEHHWI0 B TECTHPOBAHHH IO Ka3aXCKOMY SI3BIKY C
y4eTOM OYAYIIMX W Pa3BUBAKIIMUXCS aCleKTOB Ka3axCKoro f3bika. OCHOBHAs IleJib MCCJIEe/I0BaHUS
- MPOJIEeMOHCTPHUPOBATD, UYTO OOHOBJIEHHE pOpMaTa TECTUPOBAHHUSA 0 Ka3aXCKOMY SI3bIKY C 0COOBIM
AKIIEHTOM Ha KOMIIOHEHT r'OBOPEHHS MOXKET CIIOCOOCTBOBATh PAaCIIMPEeHUI0 GYHKIIMOHAIBbHOHU chephl
si3blKa. Pe3y/ibTaThl JAI0T TeopeTHYeCKHe OCHOBBI pa3paboTYMKaM TECTOB MPH pa3paboTKe 3aJaHUM
TecTa M0 FOBOPEHUI0. B rccieloBaHUM UCIOJIb3YIOTCS MEeTO/ bl KOMIU/SAILUY, CDABHEHHUS Y aHa/IM3a
Hay4yHOro MaTepuasia. Kak HocuTes Y fi3bIKa M IMHTBUCTBI, Mbl CTPEMUMCS PACIUUPUTD UCIIOJIb30BaHUE
rocy/IapCTBEHHOTO SI3blKa M CIIOCOGCTBOBATH €ro NMpeBpalleHuI B OCHOBHOM SI3bIK MOBCEJHEBHOTO
ob61eHus B KazaxcraHe. Haiia 06513aHHOCTD - IPOBOAUTD Hay4YHble HCCIe0BAaHUSA 3TUX PE/NOCHLIOK,
TUIATeJbHO UX aHAJIU3UPOBATh U MPE/CTABJIATh TEPEAO0BOM ONbIT U3 MUPOBOTO ONbITa. B 3TOH CBSI3U
Mbl YTBEPXK/]A€EM, UTO UHTerpaius TectoBoil cucteMbl OPl B TecTHpoBaHHe MO KAa3aXCKOMY SI3BIKY,
0COGEHHO €ro KOMIIOHEHT TOBOPEHHUS, SABJASETCS KaK 3HAYUTEJbHBIM, TAK U HEOOXOJUMBIM LIAroM.
[Tocko/bKy pedyeBO# CyOTECT yJydlllaeT KOMMYHUKATUBHbIE HaBbIKU JIIO/Iel U BbISIBJISIET KJIOYEBbIE
SI3bIKOBble OCOOEHHOCTH B PEYH, BAXKHO COCPEJOTOYUTBhCS Ha popmaTe, COAEPKAHUU U CTPYKTYpe
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TecTa. UHTerpanus MexAyHapoHO NPU3HAHHOMN CUCTEeMbI TECTUPOBAHUS B OI[eHKY Ka3axCKOT0 fI3bIKa
elle OoJIbIIe MOBBICUT CTATYC I'OCYIapCTBEHHOTO SI3bIKa.

KiroueBble ciioBa: TecroBas cucreMa OPI, kazaxckuli fi3bik, KA3STECT, roBopeHUe, KOMMYHHUKAaTHBHAsA
KOMIIeTEHLIMS, JUHTBUCTUYECKHE ITI0Ka3aTeH.

Zh.Zh. Kuzembekova, Zh.0. Demesinova*
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

Evaluation of the possibilities of implementation of the American OPI test system
and the determination of its effectiveness for the Kazakh language pronunciation subtest

Abstract. This article examines the American OPI test system and its application to the speaking
subtest in Kazakh language testing, considering future development and evolving aspects of the Kazakh
language. It argues that updating Kazakh language assessments with a focus on speaking can expand
the language’s functional scope. The findings provide theoretical foundations for test developers in
designing speaking tasks. The study employs methods of compilation, comparison, and analysis. As
linguists and native speakers, we aim to promote the state language’s broader use and transition into
everyday communication. This requires thorough research and the adoption of best global practices.
Integrating the OPI test system into Kazakh language assessment, particularly its speaking component, is
a necessary step. Since the speaking subtest enhances communicative skills and highlights key linguistic
features, attention must be given to its format, content, and structure. Incorporating an internationally
recognized system will further elevate the status of the Kazakh language.

Keywords: OPI test system, Kazakh language, KAZTEST, speaking, communicative competence,
linguistic indicators.
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AngaTrna. Makasiaga Kasipri yakbITTa 6i/1iM 6epy yAepiciHge MaieHueTapa-
JIBIK, KapbIM-KaTbIHAC MaCeJIeCiHiH 63eKTiJliri, 6is1iM 6epy yaepiciHze meTenik
CTYAEHTTEP/IiH eJl/liH M3/leHUETIH 6iJice, OKY YAepici COTTi 607aThIHBIH €CKePY
KEepEeKTIri aiJibl ce3 60s1aAbl. MakalaHblH, MaKcaThl - M3JleHUeTapasbIK Ka-
pPbIM-KaTblHACTa LIeTeNJIK CTYLEHTTEPAIH MaJeHHueTapablK Ky3blpeTTiJiK-
TepiH KaJIbIITACThIPy epekulenaikTepiH KapacTeipy. llleTengik crygeHTTepal
MdJleHHeTTep apacblHJaFbl albIpMallblIBIKThl Kepyre, 6acKa MaJleHHUeTTiH,
epekKlleiKTepiH TyciHyre ylpeTy MaHbI3Abl 60JbiN Tabblaaabl. Ke3aeceTiHn
KUBIH/JbIKTApAbl KeHy YIiH, COH/lali-aK, 6acKa MaJleHUEeTKe JlereH CeHiM MeH
KYPMEeTTi TyAbIpaTbIH CeiJiey 3TUKeTiHe e 00J1y KepeK. KOMMyHUKaTHUBTIK
KapbIM-KaTblHAC Ke3iHje ceHiM/i 60oJsiyFa MyMKiH/iK 6epeni. MaKasiaHbl a3y
6apbICbIH/IA TEOPUSIJIBIK, 9/liCHAMaJIbIK, CaJIbICTbIpMaJslbl, JOTMKaJbIK, Ma3MyH-
Jibl TaJiay ofiicTepiMeH 6ipre 6acka Jla 3epTTey odAicTepi makaajaHbUIbL.
TeopusiniblK eHbOeKTepre Ae Tajajay »acajazAbl. 3epTTey HOTHXKeCIH/e M3JIeHU-
eTapasblK KapbIM-KaTbIHACTA LIETeJIK CTYJeHTTepAIH MajeHheTapablK Ky-
3bIPETTI/NIKTEePiH KaJbINTACTBIPY epeKIlesiKTepi TaKblpblObIHA KATbICThI 6a-
CbLIbIMJIAp M€eH eHOeKTepre, FblJIbIMU 91e0UeTTepre 1I0J1y Kacajblil, OHAaFbl
TaKbIPbINTAP FBIJIBIMU HeTi3 peTiH/le Ha3apFa aJblH/bl.

TyiiH ce3aep: MoAeHHeTapabIK KapbIM-KAaTbIHAC, Md/IEHUETAPAJIbIK KY-
3BIPETTLIIK, yoXKJeMe, MdIeHU apTYPJaiJiK, M9JleHU JUAJIOL.
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Kipicne

[lleTenik CTyAeHT YIUIH eJAiH YJITTBIK epeKllesiriMmeH, MaJeHU-KOFaM/bIK eMipiMeH
TAHBICBII, OHbl UT'epy epeKlle yZepic XkaHe eH, MaHbI3Abl GaKTOpP COJ eJJiH M3JeHUeTiMeH
6al/IaHbICTBIPY OOJIBIN Tabblaa/ibl. OPTYPJi JMHIBOM3AEHHU KaybIMJACThIKTApFa »KaTaTbIH
KapbIM-KaTbIHAC CEPIKTECTEPiHIH 63apa 9peKeTTePiHIH KUBIHThIFbl MdJeHUEeTaPaJIbIK KapbIM-
KaTbIHAC 60J1bIN TabbLIaAb! [1]. MoseHHeTapasibIK KapblM-KaTbIHAC 6apbIChIH/A eJ1/ii TaHHAbI
9pi ThIFbI3 OaiiaHbICTA 60J1a/Ibl.

ApamMpaapblH, KyMesi ic-opeKeTiHiH ’>KUBIHTBIFbIH KYH/JbLJIBIKTAp M€H aJaMrepuliiik
MyparaT Heri3iHJile Md/leHU KapbIM-KaTbIHACbl Oap KeKe TYJIFaHbl KaJbIITACTbIpyFa Heri3-
JleJireH 6i1iM 6epy KbI3MeTiHeH Kepyre 60s1a/bl.

MbaaeHueTapasblK KapbIM-KaTbIHAC KY3bIPETTIIIr TiJAIK, KaTbICBIMJbIK >XoHe M3J€HU
Ky3bIpeTTuIiKTepAeH Typaabl. TUIAIK KapbIM-KaTbIHACTA TUIAIK KypaajapAbl AyPbIC KOJIJaHa
6iny Tingik Ky3bIpeTTisik 00Jica, KapbIM-KaTbIHAC yZAepiciH »Kyprisy »xoJsjgapsl, ajicTepi
KaTbICbIM/bIK KY3bIPETTIJiK 60Jica, 6eriji 6ip ajieyMeTTiH eMipJiik JaFablIapblH, 9A4eTTEPIH,
Ca/IT-A3CTYPJIEPIH, HOPMAJIapblH KaJIBINTACThIPAThIH KEKe TYJIFaFa »KoHe TOMNKAa KAaTbICThI
yaKJeMe MaJleHU Ky3bIpeTTilik 6oJibln TabbLiazabl [2, 32-33]. MaaeHUeTapasblK, KapblM-
KaTblHac Ky3bipeTTijiride [lnyxuuk WU.JI. 6b11ait gen anblKTaMa 6epeji: «..MaieHueTapasblK
KapbIM-KaTblHAC KY3bIPETTIJIiri 83re Ma/leHUeT eKiJiHiH Oibl MeH MiKipiH TyciHe 6iny, KapbIM-
KaTbIHAC KaF/jasfThblHA Kapal ©3 MiHe3-KYJKbIH bIHFailJlail Oisy, TypJii KYHAbUJIBIKTAp, MiHE3-
KYJIbIK HOpMaJiaphbl, 63reuiesiikTepi 60/1aTbIHbIH MOMBIHAAY 00J1bII Tabblaagbl» [3, 6].

[leTennik cTypeHTTEpre 6iiM Gepy/iH MaHbI3[bl MaKCcaTTapbIHbIH, Oipi MaZleHUueTapasbIK
Ky3bIpeTTiIiKTI AaMbITy. TifAiK KaTbIHACTBIK, XKyhere KypbUIFaH OipJik JUa/IOTTBIK CeiJiey
60J1bII TaObL1a/bl. /lUAIOT THIK COMIEY KeKeJlereH KaThICbIMBIK, XKaFAasATThIK AU ThLJIbICTApJaH
Typaabl. benarini 6ip Tin ueciHiH HafbI3, 1IbIHAWBI TiNAIK KaTbIHAC Ke3iHJe Mala/aHAaThbIH
XaJIBIKTBIH, KYHZEJIIKTI TYpMbICTa KOJILAHATBbIH CO3JepiMeH ceWseyli MeHrepTy aca TUIMAI
60JiblM KesieAi. Bys1 - Tiizii Te3 TyciHin MeHrepyre »oHe COJI TiJIZi XacaFaH yJIT MdJJeHUETIH, COJ
Md/IeHHETTEeH aKblpaMaWTbIH 63iH/[iK TaHbIM-TYCiHiTri MeH PpuocoPpusChbIH 6ipTe-6ipTe TYyCiHIN
MeHrepyre, OCbl HeTi3/je y/ITapasbIK TYCiHICTIKKe MYMKiH/iK OepeTiH »K0J1 eKeHiH KepceTeJ|.

MaTepuaJji MeH djicTep

[lleTenzik cTyAeHTTepAl MOTIHAI cayaTThl OKU OiJy, aKkmapaTTbl KaObL1al 0ily AaFAbICbIH
JaMbITy, LIbIFAPMAUIbIJIbIK 1C-9pEeKeTTIH, 3CTeTUKaJ/IbIK TaJFaMbl MeH MYMKIiHJIKTepiH
JlapbITy 6iiM Gepy MiHZeTTepi 60JibiN TabbLIaAbl. MaieHHeTapalblK KaTbIHAC Y/epiciHiH
calaJ/ibl/IbIFbIHA, OaFa/Ibl/IbIFbIHA HIETeNAIK CTYJeHTTiH TypJii KaF4asTTa Xbl1JlaM CeuJieyiH
ecerKe ajia OTbIPbIN, KOMMYHHUKALlMSHbl Ky3ere acblpy KabiseTTisiri, ceisey MakKcaTblH
OpBIHAATY 9He TiNJiK OipJiKTep/i KoaJaHa anysbl kaTa/ibl [4]. backa XaJlbIKTbIH eMipiMeH,
MdJleHHeTIMEH TaHbICY OapbICbIHAA COJ TiJJi »Kacayllibl XaJblK 6KinAepiHiH 6ip-6ipiMeH
KapbIM-KaTblHAC »Kacay OapbICbIHAAFbI, 9cipece AWAJIOIThIK CeWJiecy YCTiHJeri MiHes-
KYJIKbIH/AAFbl epeKIleikTep KepiHe 6acTail/ibl Ko9He aJJaMHbIH >KaH-J[YHUECiH KepceTeTiH
3THOIICUXOJIOTUSIHBIH, 3JIEMEeHTTepPi, COHAaN-aK, YJITThIK ICUX0J0THUsS 6alKaJia/lbl.
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9JIeyMeTTIK MOHMOTIHJE TiJAI HOTWXKeJi KOJJaHY YIUIH dJieyMeTTiK Ky3bIpeTTLJIiKKe
KakeTTi 6iiM MeH ickepJsiik kipeai [5]. Tin aseyMeTTiK MaZleHHM KyOBLIbICKA >KaTajbl,
FaJIbIM/IAp 9JIEYMETTIK MdieHU Ky3bIpeTTIJIiKKe 9JIeyMeTTiK KaTblHACTaFbl IMHIBUCTUKAJIBIK,
MapKepJiepZi, CbIIaWblIBIK HOpPMaJapblH, XaJbIKTbIH, HaKbLI Ce3/epi, JAualieKTiiep,
aKLEeHTTepAl »KaTKbI3aAbl. TypJi TIIAIH )XoHe MdJeHUETTIiH aJIeyMeTTiK KaTbIHaC MapKepJiepi
Tingecyuiisiepaid MapTebeciHe, oJsiapAblH, apakKaTblHACbIHA, TiJJecy TypJiepiHe T.c.C
6alJIaHbICThI KOJIZIaHbLIabI [6]

MapeHveTapaiblK KapbIM-KaTbIHACTaFbl LIETEJNAIK CTYyAeHTTepAiH MaJeHHueTapaJsblK
KY3bIPETTIJIIKTEPiH KaJsbIITACTblpy/la KapbIM-KaTbIHAC »acay epekulesiirine 6aiaHbICThI
JIUAJIOTThIK, JUCKYPCTBIK COMJIey/iiH Heri3iH e3iHik cerney dopmysianapsl Kypauasl [7], [8].
Kasak ceiljiey 3TUKeTiH/E Ci3, CeH, 0.1 Kici, 6i3, MeH, 63iHi3 eCiIMAIKTEpiH KOJJaHy epexesiepi
MEH OChlJIap apKblibl Oi/AipiieTiH apHalbl MaFbIHAJIAP KoHe KewlipiHi3, MyMKiH 60.1ca, atibin
emneHi3, Kaa1aybiHbl3 6i/CiH T.6. ITUKETTIK opaJsibIM/Iap Ui KOJAaHbLIA/bI.

YATTBIK epeKlIeniKTepiMeH allKbIH/la/IFaH coiljiey 3/1e0i >koHe ap0Oip XabIKTa KaJbIITaCKaH
e3iHiH ceilsiey 9/1eb6iHiH )yHeci 60s1a/1bl. MbIcaJibl, €KiHIIII )KaKTaFbl KeKellle TYpiHAeri aHaubl
«CeH» >XoHe ChIllalbl «Ci3» eCiMJIKTepiHiH KapbIM-KaTblHAC >XacayZa 63 MaHbI3/blJIbIFbl
6ap. Ockl eki eciMAiKTiH AUAJNOrTHIK CeWsecy OapbIChbIHAA KAMCBICBIH TaHAAy — JHUaJIOTKA
KaTbICYIIbLJIAPAbIH 9J1€yMEeTTIK »KaFAaliblHa, KApbIM-KaTbIHACTBIH, TYPiHe (pecMu, 6eilipecMu),
TiJiAecymijiep/iH, TYbICTbIK KAaTbIHACbIHA, TAHBICTbIKTAPbIHBIH, JAeHrelliHe FaHa eMeC, OHbIH
YJTTBIK JiJIi MeH TopbueciHe e T.0. 9pTypJii cebenTepre 6alIaHbICThI 6OJbIN KeJei.

ChimalbIrepilijiik epexxesepiHiH YJATTHIK epeKllenikTepiH 6isiMey, TyciHOey TypJi Tiagep
veJsiepiHiH, apacblH/Ja, dcipece CTaHAAPTTbl AWTbLIBIMAAP/bl aUTy Ke3iHJAe TyCiHOeyIlisik
TyAbIpazbl. CblnalbIrepIliJIiK epexeciH «OH» CbINAMbLIbIK, IFHU CepiKTeCiHe Ha3ap ayzapy,
OM asMacy, ce3iMiMeH OeJiicy, cblIalbLIbIK OiNAIpy, KOHAKXAWJIbIK KOPCETY K9He «Tepic»
CBINIAaMbUIBIK, IFHUA TepiC KbLIBIK YILIIH KelipiM cypay, KeJliCleyLIiliK, ThIUbIM T.C.C peTiHAe
KosJaHbliagbl. Ceitsiey aTuKeTi dopMysasapblH KOJIJIaHY >KOHE CbINalblIbIK HOPMacblHaH
HUETTI TypZe 6ac TapTy, MbIcajibl, 6ipOeTKeMNJIiK, allbIKThIK, K€K Kepy, IIaFbIM, KiHaJjay,
yHaTIay, alyJaHy e3iHJiK epexxeJiepMeH TiJI-Ti1Jie epeKlleseHin KepiHiln oTbIpabl.

Kasak xa/IKbIHbIH, 9/lenl epexxesiepi O0MbIHIIA TaHbIC eMeC alaMMeH ColJIeCKEH/ie, PECMHU
KarJalapJarbl Tiljecysep/e, »acbl YJIKEH HeMece KbI3MeT JeHreui »Korapbl aZjaMMeH
coeMJIecKeH/ie «Ci3» eciM/iri KosigaHbl1aabl. AJl 6Te »KaKChl JOCTHIK, KOJIJACThIK KaTbIHACTaFbI
KaTapJiac KiciMeH celJsieCKeHJe, KapbIM-KaTbIHACTBIH, peCMU eMeC TYpPiHZe Kac LaMasiapbl
yKcac ajjlaM/Jiap apacblHZa, 63iHe »KaKblH, TYbIC a/laMMeH CeWJIeCKeH/Je, »Kachl Killi HeMece
»Kachl [1a, KbISMETI Jle TOMEH alaMMeH TiJIIeCKeH/le «CeH» eCiMiri mangaaHbliaabl. Ayl pecMu
»KaFJjaiijla erep aHriMere GipHelle aJlaM KaTbICaTbIH 00Jica, illiHAe OYpbIHHAH KaKCbhl TaHbIC
«CeH» Jlell CeMJIecin )KYPreH Kici Typca A3, «ci3» aern ceisiey a/1e6i 6ap. by ce3aiH kenke opTak
OOoJIFAHABIFBIHAH, TaHBIC afaMAbl KeKe 6eJIill TiJfgecrnelTiH O6oJFaHAbIKTaH HEMece CO3/iH,
pecMuUJIiriHeH TYbIHAAWTBIH 9/eN 60Jybl MYMKiH. By/laH IbIFAaTBIH KOPBITBIHABI, AUAJIO0TKA
KaTbICYIIbl KaKTap/blH Tijgecy 6apbiCbiHJa coiljiey 9ebiH AypbIC TaHAaH, ipikTel 6inyi
cepiKTecTep apacblHJa ©3apa >XalJibl, bIHFAWJbI KaFal TYFbI3bII, KaHAal Ja O6ip KapbIM-
KaTbIHAC (peCMHU, KYH/eJTiKTi) 60JIMbICBIHBIH, HOTHKeJIi 60J1ybIHa cenTirid Turizeni. llletenaik
CTYAEHTTIH MaTiHJAEep/l capalTay »*aHe TaJay, libIFapMallblJIbIK, MaZleHUeTapasbIK KapbIM-
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KaTblHAC JafAblIapblH KaJbINTACThIpy/la OailJlaHbIC KeMeri apKblIbl JaMbITy y/AepiciHiH,
MaHbI3bI 30p. OChbl yZiepic HOTHUXKeCiH/e aJIFaH cayaThl LIETeJiK CTYAeHTKe aKknapaTThIK 6aFgap
TeJieapHa, pajiuo, 6eiiHe, 6acna, UHTepHEeT MyMKiHJiKTepiH 6esiceHAi TypAe KoJiJJaHyblHA
KeMeK bepe/i.

FerabiMu 9aicHama

[lleTenzik CTyAeHTTIH TyJ/IFa peTiH/e aMybl, OHbIH KaHa 0iJ1iM/ji MeHrepy KabiseTi, MaTiHA]
Kabbliiay, 6arajiay, capamTay, lIblFapMallblIbIKIEH aWHaJ/bICY JAeHTediHiH KepceTkiuri
KOMMYHUKalMsJap MeH Md/leHU KapbIM-KaTblHAC (M3leHUEeT) KepCceTKilli 60J1bIN Tabblia/ibl.
Ceilsiey KbI3METiHIH 6HIMi »koHe yzepici 60/ibll TAaObLIATBIH MOTIH TEPMHUHIH FalbIMJap
aJlaMHbIH, TiNiK KabineTiHiH Ke3 KeJreH OYTiH eHIMiH 6inAipy YIUiH /e KOJ1JaHblIaTbIHbIH
kepceTe/i. llleTenzik cTyaeHTTepAiH JIEeKCMKaZaH, F[paMMaTHKaZaH Xabapbl 60J1Ca, TAHBIM/IBIK,
MoHI 6ap KoHe TUI/IK KUbIH/bIFbI 0ap MATiHAEPAi TYCiHY 9pi OKbIFaH MaTiHAI JypbIC Kabblijay
KUbIH 60osMaiabl [9, 122], [10], [11], [12]. MaTiHre A3 aHbIKTaMa 6epy, MOTiHHIH »KapThLIai
KYpbLIybl TypaJibl Macesjie OOWbIHLIA Kol MikipTajacTtap 6ap, MaTiH KOHTEKCTIIEH >XoHe
KOMMYHHMKaLMAAAFbl KATbICyLIbLIAPAbIH peJAepi CeKii TYPTKI )KauTTapMeH aHbIKTa/IaTbIH
MOTIHJI «KOJJaHbICTaFbl Tia OipJiri» peTiHfe kepceTingi [13]. OxeTTe, KaHa OeliHeey/iH,
INpaKTHUKaJbIK CUIIaTTaMachl 6episieTiH (KypblIFbLIap, »KYpPri3ijireH capantaMa *x.1.6) MyH/Jai
MOTiHAEepAiH Kipicneci, Ma3MyHbl, Heri3ri Te3uci, Heri3ri 6esiimi 6osiafibl. KOpbITbIHABI
6eJ1iMiH/le MOTIHHIH Ma3MyHbIHAa KOPBITBIH/bI Kacaiaabl [14, 239], [15].

Ke3 kesreH Tisifik KaTbIHAcC »acay akKTiciHZerigen auanorrta ga 6ackl, opTa TYChl K9He
COHbI 60J1aJibl, COFAaH OAWJIAHBICThI AUAJOITHIK TiJJeCiMHiH 6acblHJA aWTbLIATBIH Ceiljey
dbopMysianapel, AWANOTTBIK TiNJECIMHIH oOpTa TYCbIHJAAFbl aWTYIIbIHbIH HeTi3ri OWbI
OGasiHAAJaThIH ceisiey dopMmysianapbl, €63 COHbIHJA aUThLIyFa TUIC ceilsiey dopmyJasiapsl
6oJ1a/bl.

JlMasiorThIK ceiiecyaiH 6acbiH/ia alTylbl ThIHAAYIILIMEH TaHbIC 60/IMaca, OHJA AHUAJOTThIK
ceilsiecy TaHbICyZaH 6acTasazbl. Al TaHbICY ©3/liriHeH [, 6ipey HeMece Gip HOpCe apKblJIbI
Jla epbin »kaTtazbl. [lMasoOrThIK CceWseyAiH TypJepi OipeyiH HasapblH ayjapy YUIiH OFaH
KaubIpbLY, TAHBICY, CaJIeM/EeCy, KOLITAaCy, KellipiM cypay, aJIfbIC auTy, KYTTBIKTAy, TiJIeK auTy,
KYIITay, KOHi/JiH KeTepy, KOHiJ alTy, LIaKblpy, YCbIHBIC 3Kacay, KeHec 6epy, eTiHill kacay, KeJsicim
6epy HeMece o/laH 6ac TapTy MbIHaAaW KarjasaTTap (TakbIpblTap) TOHiIperinje epouai.

Ke3 kesireH pecmu, GellpecMu xafaaija Tijnjecy afamzap/blH 06ip-6ipiMeH TaHBICHIII,
aMaHJacyblHaH 6acTtasazabl. KasakTapabplH aMaHacy 9/eb6i alaMHBIH, »KacblHA, KbIHBICBIHA
6alJIaHbICThI Ky3ere achlll OThIpazbl. JKackl yJKeH ep aZlamMjap e3apa Ke3JecKeHje apab
TiJliHEH eHreH «Accasamaranelikym!» fnereH ce3fi KoJilaHa OTBIPHII, KOJ 6epiln aMaHAacajbl.
Kasakmanaranja «Cizee An1aHbIH HYpbl HCAYCbiH!» lereH MaFblHaHbl 6inipesi. ThiHAAYIIbI
ajaM: «Yaranetikymaccanam!» fen casieM/ii Kabbla ajblil, 0J1 Ja aMaHjaca/bl. MyHbIH MaFbIHAChI
«Cizze de AnaHbIH HYpbl H#cayCculH!» AereH i 6inipeai. AnaMaap *kaKbIH J,0C KOIITeH Ke3/ecrerex
TYBIC, aJIbICTAH KeJITeH KOHAK 60J1ca, OH/la TOC KAaFbIChIN KYIIAaKTaChIll aMmaHAacabl. Ay eHJi
»Kacbl YJIKEH 9HeJs aZlaMMeH Ke3zecce, oyap «Aman 6a?», «Yil-iwi amaH 6a?» T.6. ce3aepMeH
cosieMmzecei. Kactap 6ipiMmeH 6ipi «Casiem!» ien KbiCKa aMaHAacabl. Erep »kachel y/IKeH ajlaMfa
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»Kachl Killi aflaM Ke3jecce, aMaHacCy/ bl »Kachl Killlici 6acTaiibl, SFHU Ka3aK XaJKbIH/A »KaCbl
YJ/IKEH aJlaMiap/bl epeKllie ChIMIaluThIHbIH KepyTe 60J1azbl. Ke3 kesreH aTUKeT TypiHe AiH, A1
6ipsikTepi ToH api os1ap Ka3ak Y/ATbIHAA epeKlle epijin, Tiije kepiHic 6epei. COHbIMEH, ac
aJlaM YJIKeH aJlaMfa Ke3/leCKeH/le, erep oJ ep ajaM boJica: «Accanamaranetikym!» fen, KoJblH
asiajibl, erep aves azam 6oJica, «Casiememci3 be, amaHcwl3 6a, eceHci3 6e?» fereH aMaHjacy
TYpJiepiHiH ©3iHe yHaFaH OipeyiH TaHJal OTbIPbIN aMaHJacabl. YAKeHJep [le 3 Ke3eriHje
»KacTapFa KblJbl IIbIPall TaHBITHIMN, KaKChl TaHbICA MaHJAaWblHAH WicKell, 6acblHAH CHIIAl,
aca »akblH 6oJsiMaca: «AmaH 6a, ake! Kakcol ma, aliHaaalibiH!» fen casieMiepiH Kabbll asbl
oTbipa/ibl. KacTapbl Kapaiac, TYbICTbIK KAaTbIHAChI KOK, O6ipakK TaHbIC afilaMAap MbICaJbl,
KbI3METTEC, 0C-TaHbIC, KOPILi T.0. aMaHAACY/IbIH OCbl COHFbI aTaJIFaH TYpPiHiH OipiH TaH Al bl.
CosieM Oepy KesiHJle eKiHLII aK JaybICbIH LIbIFAPbIN, eCTUTIHJAEHN eTil »KoHe KelliKTipMen
»kayan 6epyi kepek. Erep azam 6ip Tonm ajaMfa Kesjecce, OHJaWAa aMaH/Jacy Ke3JeCKeH
ajlaMaap/iblH, 69piHe apHaJIbII, JAaybICThl KATThIPAK, HIbIFAPbIN ATy apKblIbl XKY3€re acajbl.
A KOJ1 aJIBICY TEK COJI TOITHIH KeTeKUIiCiHe He TONTaFrbl eKi-yll yJIKeH ep ajaMJapFa FaHa
»acasiaabl. Kapcbl )KaKThIH 9p aJlaMbl CaJieM/li KAaObLJI a/IFaHbIH KeKe-KeKe JaybIC IIbIFaphbll,
aMaHJacy apKpLibl Oinfiipeni. AMaHzachln TypFaH aZaMHbIH, ©3iHe KaKblHAbIFbIHA, KaZip-
KypMeTiHe Kapail amaHjacy 6apbICbIH/A HijlyTe, KOJIJbl KeyJere KONUbIN eHKelre, eKi KoJIAbl
KyCbIpy¥a, 6acTbl viore 60JaZbl. MyHbI TiJIZIiK KaTbIHAC XKacayFa pUTYaablK MaHi 6ap KUMbLI
- bIM, UIIAPAHbIH KOCBLIYHI Jlel TYCiHy KepeK. COHai-aK, KbI3MET J2pexeci KoFapbl TyYpFaH
aJlaMFa KbI3MeT »KaFblHAaH TOMeH aZiaM 6ipiHiii 60JibIn aMaHAacaabl. AJl erep 6acThIK KipreH/e,
OHBIH, KOJI acTbIHAAFbLIAP OTbIpFaH 060Jica, OHJA 6acThIK OipiHINI GOJibIN aMaHAAcajbl. AT
YCTiHAeri afjaM »KasiyFa, )Kypil KeJie >kaTKaH aJlaM OTbIpFaH aJiaMfa 0ipiHIli 6016l aMaHacapbl.
Erep ep afaM MeH TaHbIC 9ieJ1 Ke3/iecce, OH/ia ep ajJilaM GipiHIi 6oJibIn aMaHAacaibl. AJl erep
ep alaMHbIH >Kachl YJIKeH 60Jica, OHJla 9Mes aJilaM OipiHLui 6016l aMaHacaibl. Erep eki Tyslc,
Jl0C, )KaKbIH TaHBIC €Ki 9ies1 aZjlaM Ke3/iecce, OH/a [ja apajia Kell yaKbIT 6TCe, 0J1ap KOJI aJbICHIII,
KYILIAKTAachll, cydicin aMaHgacanbl. An «TaH Hypawol 60cwuiH, Kallblpabl maH, Kew H#apblK,
KyH Jcakcol! TyH 6ailikym 60/cbiH!» eWTiH aMaHJacy TypJiepi, pecMu KaFjailiapga kebipek
KOJIJ@aHblIa/ibl. AMaH/jacyFa KaTbICTbl JUAJIOTTHIK JUCKYPCTA KOJIJAAHbLJIATBIH KJ/HWILEJIepAiH,
Kebi 3THOMapKepJli cUMNaTKa e 60JIaThIHbI, COHbIMEH bipre 6eliBepbasibl KypaijapMeH (bIM,
vllapa, CaITThIK KUMbLI, pUTyajiap) KelleH/i KOJ1[4aHblIaThIHbl Oesrii. /leMek, AUalorThIK
JMCKYPC Heri3iHJe TiJi JeHrenien MeHrepTye Tl YApeHylLIire aMaHacy »KaFqasiTblHA TOH
BepOasi/ibl OipsikTepMeH KaTap OeiiBepbasiibl OipJiKTepAi e MEHTePTy aca MaHbI3/[bl OOJIbIIN
TabbLIa/bl.

JluanorTblK ceusecyZiiH, OpTa TYCbIH/a SFHU CaJieM/lecint 60JIFaH COH, 6aJsia-11ara, aTa-aHa,
JleHcayJIblK, YH-iliiK )KaHalbIKTap Typasibl cypacajibl, 6ipiH-6ipi KOHaKKa waKbipajbl. by
»Kal KYH/JIeJIIKTI eMipze KUl ylbIpacaTblH Kepllijiep, TaHbICTAp apacblHJaFbl aMaH/bIKTaH
COHFbI TUIZleCy HOpMaJiaphbl eKeHi 6esriyi. A 6y/jlaH 6acka apHabl Ke3/ecil Ti1Aecy/liH KeH,
TapaFaH Yl TYpiH KepceTyre 60J1a/ibl: 1) calTaHATThI KaFJalaFbl; 2) KAUFbLJbI )KaFAau1aFbl;
3) xKyMbIC 6a6bIH/AFDI, iICKEPJIIK KapbIM-KaTbIHACTAFbI TiJ1AeCyJiep.

BipiHiliciHe, MeMJIEKETTIK MepeKeJiep, >KYMbIC iCTel XYpreH MeKeMeHiH, HeMece COHJAFbI
apinTecTiH MeperlTOMbl, 63iHiH MepelTOMbl; YKiMeTTeH eHberi CiHreHi YlIiH ChIAIBIKTap aJy,
oT6acbIHAaFbI Oip alaMHBIH, TOUBI, ickep 60Jica, 6esrisi 6ip KeHeCTiH allblIybl, Tycay Kecepi,
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KeJliciMIIapTKa KoJ1 Koo T.0. aflaM eMipiHJie Ke3/eCeTiH KyaHBILITHI KaFAalaap/ibl aTayfa
6oJ1a/bl.

Kaifrblibl Kaffai, kebiHece esiiMMeH 6aW/IaHBICThbI YH-illliHiH 6GacblHA KeJreH Kaufbl-
KacipeTKe KaTbICThI KaF/lali[ila epTepeKTe aJlaMAap TOM-TOIM OO0JIbII KUHAJbIN 6APbII, KOHII
auTy 9JeTi aJi Je caKTasifaH. TONTBIH iWIiHJEr »acbl YJKEHI HeMece KbI3MET Jdpexeci
OOMBIHINIA >KOFAapbl TYPFaH aJlaM KeHiJ aWTajibl, ajJ O6acKajapbl YHCi3 KOCTall, TYHXXbIpalm
oTbipa/ibl. KalThiC 60JIFaH aJlaMFa eT XKaKblH aJlaM/ap *KOKTay alTa/bl.

KynzenikTi emip/ie 6ipeyre 6ipey KalbIpbIMAbUIBIK, 2KacaFaH/1a, KOMeK KepceTKeH/e OipHelle
aJIFBIC TYpJiepi KosiaaHbLIaAbl. YJIKEH, Kopi aflaMaap »kactapra «Pakmem, aliHaaativiH! XKacwiy
y3ak 6o.1cbiH! Bakbimmui 604! KecezeH kezepci! TykKbimblH 6cciH!» T.6. TypiHe 6inipei. BipiHe-
6ipi «Pakmem!» pen, »kacaFaH »aKCblJIbIFbl, KOPCETKEH KOMerTi epekiie 60Jica, «Ocbl komeziHe
pusamvuit! Bya scakcwiablFbiHObl HeMeH emeceM ekeH! MeH, caraH emip 6aKu Kapbl30apMbiH!
Kydaii scanbiHa scamaHdblk 6epmecit!» T.6. el aJafbIC alThIN, pU3allbLIBIFbIH Oigipesai. An
»KYMbIC 6apbIChIH/A aJIFbIC XaTTap, KeJexaTTap TYpPiHAe )oJyJaHaJbl. AxaM eMipiH/ie OHbIH
KOHiJIiH KeTepeTiH ce3/iepAiH e 63iHAik opHbI 6ap. Jlep Ke3iH/e OpHbIMEH aUThIJIFAH KaKChI
€63 alaMHbIH KOHiJIiH ecipil, OHbIH ThIHJaylIbIMeH AYpbIC 6ailJlaHbIC OpPHATYbIHA KOMEKTECE /.
MyH/ait ce3 ce3 6acbiH/ia 3, 63 apachlH/a [a, C63 COHbIH/IA [ja Al ThLIbIN OThIpaJbl. «KaKcbl
€63 JHcaH cemipmedin, «Kakcol €3 dcapbim bipbicy NeWi Kasak.

Bip Hapcere KeJicy, pykcaTt 6epyze «Kasip ken kewikmipmell xcacan bepyze mvlpbiCaAMbI3»,
«BO3iHi3 Kasall dypvic den MAHbBICAHbBI3, COAAU HCACAHLI3, MEH KAPCbl eMecniH» Ael auTajbl.
An Kapcel 60JiFaHa, He icTeH 6ac TapTKaHzAa «MeH 6y icke Keaicim 6epe aamatimbiHy, «MeH
6yFraH kesaicnelMin», «KewipiHi3, meH ci30iH emiHiwiHi30i opblHOall aamatimMbiH», «MeH 6yFaH
KapCbIMblH, COHObIKMAH KeAICiM 6epe aaMaliMbiH» el auTafbl.

JuanorTelK ceiliecyAiiH COHbIH/A TilAecylisiep 6ip-6ipiMmeH Komrtacazbl. Komracyabiy ga
e3iH1ik epexxesiepi 6ap. O 1a ep ajaMaap apacbiH/ia KOJI aJbICyMeH, aiies1 alaM/iap apachiHia
6ac usecymeH bipre «Aman 6oal», «Cay 6oal», «Ke3deckeHwe!», «Yiize casiem alim» CUSKTBI
ce3/epi KoaaHbLIa bl Erep 6esrisi 6ip cebenneH cepikTeciHiH yHiHe 6apbll, WIBIFbIN 6apa
»KaTCa, COJI )KaFAalFa 6alIaHbICThI TiJIEKTEP alThIN KolllTaca/bl. KolrtTacy KesiH/e »achl Killi
azaM GipiHIi 60JbIN KeTHeu/ i, aJilbIMEH >Kachl YJIKeH aZilaM Oypblaazbl Aa, COAAH COH, »ac
ajiaM 6ypbLbln KeTeli. Komtacy ke3iHze e agamMAap/iblH 63apa TYbICTbIK, TAHBICTBIK KApPbIM-
KaTblHAaCblHA Kapal KYILaKTaCyFa, KoJI ajbICyFa, Cyhicyre 60J1a/bl.

Kazak xaJIKbIHbIH, KellipiM cypay 9/1e6iHiH epeKille MaHbI3/IblJIbIFbI 0ap. AJlaM apThIK €63
auThIN KOWFAH >Xaf[ai/ia, ThIMbIM CaJIbIHFAH AYHHUeJiep TypaJibl aUTKaH KaFjanzaa, HeMece
KaTeJliK »kacaca KellipiMm cypaiabl. MyHZail Ke3ze ep aZaM Ja, 9heJs ajiaM Ja 6ac KuiMaepiH
mIenrin, KewipiM cypalThIH aJlaMHbIH, ajJiblHA TacTalabl. Erep KaTtesik epeckesnjey 6oJica,
MbIcaJibl, MaJ ypJiay, Xecip faybl, T.0. OHAAWJa AICTYpJi Ka3aK KoFaMbIH/la aT, anaH T.0. ipi
aMplnTap TapTaTblH 6oJsiFaH. MyHAal aWbINThl XaJblK apacblHAa 6ejesi 6ap, He COJ eJfiiH
apHaiibl cailjian KOWFaH OWJiepi caiaThbiH 60/1FaH. /lereHMeH, Ka3ipri 3aMaHFbl KOFaM/ia KelllipiMm
CYpayAblH epTepeKTeri puTyaaapbl caKTajaMaca Jja, Bepbanzpbl OipyikTepze oJsap as10siHoa
6acbimMdbl uin 0MbIPpMbIH T.0. KOJAAHBICTAP/bI KOJIJaHAAbL. YITTHIK CUMIATTaFbl KelllipiM cypay
MaHbI3/ bl OOJIBII TaObLIA/bI.
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MadeHuemapaiblK KapblM-KamblHACMAarsl wemedik cmydeHmmepdiH MadeHuUapabiK Ky3blpemiH
Ka/sblnmacmulpy epexkuiesaikmepi

Juasior 6GapbicblHJA TafFbl 6ip epekile TOKTaJaTbIH K9HE AUAJIOTTBIK AUCKYypCTa Ui
Ke3/leCeTiH KarJaAT Tijgecylll cepiKTecTepZiH — >KaJlbl TYBIC, TYbIC eMeC, 3apa TaHbIC
apinTec ajamMaapAblH Oip-bipiHe KaWbIpbLIybl, 6ipiH-6ipi ce3re TapTy ceisecy 9/iebiHaeri
MaHbI3/bl Macesie 60JbIn Tabblaaabl. Ceilsiecy aKTiCiHiH Ke3 KeJreH 6eJsiiMiHJe afaM ajjaMfa
KaWbIpblla/ibl, COHJABIKTAH KiCire KaWbIPBLJIBII COWJIEY TiJJeCcy MaKcaTblHA >KeTKi3yuii
MaHbI3Abl GaKTOP 60JIBII TabblaaAbl. Op XaJAbIKThIH 0ip OipiMeH TilAIK KaThIHAC »acay YIUiH
KaWbIPbLIYbl TYPJli 60JbIN KeJlei.

OpKeHHMETTI Jlen caHa/IaThIH eJiiepAe 6apiHe opTak KapaTia ce3ziep 6ap. Kasak xa/JKbIHbIH,
Kicire Kallblpbl1y 9/1€6i 60MbIHIIIA alaMFa OHbIH, )KaCbIHA, 63iHe TYbICThIK KaTblHAChIHA Kapai
9PTYPpJii CO3KOJAAHbICTAp KyHeci 6ap. MbIcaJibl, )Kachl YJIKEH ep aJlaMAapFa «aFai» Jiece, aneJ
ajlaMiapfa «amnai», e3iHeH OHILIA YJIKEeH 60JiMaca «dMKel», «TaTel» Jien Kalblpblaaabl. ByHbI
TapaTblHKbIpAN alTcakK, 66TeH 6eHWTaHbIC ajaM TYTi1 6ip yWZAiH imiHgeri »kaHgap/AblH 63i
6ipiHe-6ipi chimaiibl, 6ip-6ipiHiH aThIH aTaMall «ama, ajxce, aHa, ara, KOKe, anke, HceHeule, KatlbiH
ara, KallblH anke, HaAFaWbl aNKe, HAFAWbl AFa» JlereH CUSKTbI Co3iepMeH KaubIpblIabl.

Bysan 6acka »kachl Kili aflaMJapAbl aTTapbIMeH aTai/ibl, 0JlapFa epKeJseTil, aTTapblHA
9PTYpJIi XKYPHAKTap KOChII, Mblcasbl, AckapacaH, Cayrematl, bomaw, Kaakam, KaparsbiM, WblPaFsIM
T.0. ce3/lepMeH aluTybl MyYMKiH. TinTi pecMU KaTbIHACTBIH 63iH/le apiNTecTepAiH *kachl YIKeHi
KILliCiH epKeJieTe CbIMJIaN COMJIECE, XKAChI KillliCi e 63 TapalblHAaH YJKEHIe KYpPMeT KepceTe
«anati, arati» fnen tingece/i. CoHbIMeH b6ipre Ka3ak XaJKbl >Kachl YJIKEH ajlaMFa HEMece, acipece,
ep-a3aMaTTap Oip-6ipiHe KalblpblIFaH/a, CbIMJIACTBIKTBIH, KYpMeTTey/iH Oesrici peTiHzae
ajlaM aTblHA -eKe, -akKa, -Ke, -Ka, -a, -e JlereH KocbIMIlasiap/bl ce3 TybOipiHe »kaJsiFan anTajibl,
MblIcasnbl, Cepik — Ceke, Mapam — Moake, I'yacim — 'ysieke cUSKTBI 60JbII, Kici aTbl 9KenTeyip
KbICKapThL/IbIIN alThl1aAbl. TiiaeciM 6apbicbiHAA Kici aTTapblHA OChl KOChIMIIAJIApAbl 2KaJIFan
auTy 6ipeyAiH HazapblH ayAapy/Zibl MaKcaT eTill, CoJI aJlaMFa alTYLIbIHbIH, 631H/iK IJITUNAThIH,
KypMeTiH kepceTezi. COHbIMEH, Ka3aK TiJliHJeri KapaTna ce3jep MeH KapaTiia aTaybllTap
»KyHeciH/le TYbICTBIK aTayJlap epeKllie OpbIH aJlaTbIHbIH MeHIepTY aca MaHbI3/bl.

JlnanorTtap y3yaazbl-A9CTYpPJiK TaKbIpbINITAp Heri3iHjAe aKnapaTTblK Ma3MyHbl OipTiHzen
KeHeWin, rpaMMaTHKaJbIK, JEKCUKaJIbIK MaTepUal[apAblH, KypZeseHyi Oipi3fiiikneH AaMbln
OTBIPaZbl. OPTYPJii JIeHreiaeri Auaiorrapa xyhesi e3apa 6aiaHbIC 60s1aZbl, OCbl GalIaHbIC
HETIi3iH/le JIMHIBOEJTAHBIMABIK CUIIATTaFbl KyHeJeHreH MaJIIMETTep Ke3eHiMeH MeHrepijeji.
EJNTaHbIMABIK AUAIOTTAP/bIH ayKbIMbI )KOFAPbI O0JIbIN KeJiefi. Y3yaaabl-A3CTYpJiK TepMHUHI
TiJIAIK MaJliMeTTep MeH JI9CTYPJIiK CUNIaTTaFbl MaJIiIMETTEpP ThIFbI3 OAalJIaHbICKAH MATiH/epre
TOH OoJiaZbl. Y3yanabl ¢pasajiap [A9CTYpJiK, CaATThIK KaFujajaap OoWbIHIIA 6Gepineni.
Y3yanapl-AaCTypJiKk MaTiHZEp [JereHiMi3 KepcCeTiireH ceWsey >XafFjadATbl YIUIIH MIHJAETTI
60JIbINl TAaObLIATBIH COWJIEy HOpMaJsiapbl MEH MiHe3-KyJIbIK HOpMaJsapbIHbIH, OGalJIaHbICYbI
60/ TabbLIaAbl [16]. Y3yc yFbIMBI CeiJiey >KafAasTbl MEH CeHJiey HbICAaHAAPbIHbIH,
apacbIH/aFbl 0alJIaHbICThI KOPCETY YIIiH KOJIJaHblIa/bl. O3re YT OKiJiHiH MaJjeHheTapasbIK
KY3bIpeTTiJIiriH 6ipTiHAen urepyiH KepceTeTiH LlaMaJiapbl CaHaJaTbhIH COWJIEY >KaFAasThIHA
6eliMAeny opexeci, AUaor XKYpri3y, TaKbIPbIIThI JaMbITY, OYTiHAIK XxoHe 6alIaHbICThIIBIK,
cekingi acnekTisiepi 6ap [17].

OKBITYyIIBI MeH LIeTeJAiK CTyleHT KapbIM-KaTblHACcTa 60J1a OThIPbIIN, 0JIap OHbI 3epTTell,
KOCbIMIIA MaJIIMETTED aJbll, 6barasnai/ibl. bisiM 6epy ke3iH/ie OKBITYIIBI [Te[jJarOTUKaJIbIK dCeEP
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eTyMeH Oipre MHTEePaKTHBTI OKbITY 9fiicTepiH (>kobasay ajici, e6aT eTKi3y) KoJiAaHa/bl.
CoHbIMEH KaTap, JAeHrelik KylileMeH OGepilireH apTypJii AeHTeleri Juajortapably 6epiny
KeJsieMi yJIFadblll JlaMblll OTbIpajibl. Ken geHreisiik Mojenb OGOWbIHIIA AuasiortTap apbip
JleHrel/liH Bep6aJsi/ibl )kxoHe O6eliBepOasbl Oip/iKTepiHiH MUHMMYMbI O0MbIHIIA YChIHBLIA/AbI.
Ocel opaiia OKbITYLIbI LIETENJIK CTYJeHTTepre YXKbIMJa KYMbIC icTeyre JalblH 0OJIy¥Fa,
TaHJAay YIIiH »KayalKepIUTiKTI KabbliAayFa, *KayalKepUIiJIiKTi Ton MyllesepiMeH 6eJicyre,
KbI3MEeT HOTHXKeJIEPIH TaJilay CUSKTbl Ky3bIpeTTijlikTepAi MeHrepyre kemekTeceni [18],
[19]. MagenuneTapanblK, KapbIM-KaTblHACTaFbl LIETeN[IK CTYJeHTTEPAiH MaJeHHeTapasblK
KY3bIpeTTiJIIKTepiH KaJbINTAaCTbIpyZa 6eJrijii KOMMyHUKATUBTIK MiHAeTTepAl wewmyze [20]
BepbanJbl TypAe KOMMYHUKALlUsFa €HY, TaHbICy, 63iH TaHBICTbIPY HeMece OacKa aJaM/bl
TaHBICTBIPY, aMaH/1aCy, KOLITacy, bipeyre KeHis 6eJ1y, alfbic O6i1/1ipy, KelllipiM cypay, aJafbICKa,
KewllipiMre >kayan Gepy, 6ip HopceHi KaWTasaybl koHe T.0. 6TiHY CeKilZii UHTeHLUsIapAbl
Ky3ere acblpa ajiybl Kepek. /IlnajorTelK coriecy/ie auThlIbIMAAp Ka3ipri TiJAiK HOpMaJiapblHa,
»Ka/ilbl OeJITiJIeHTeH aJIeyMeTTIK CeiJiey 3THUKETiHIH HOpMacblHA COWKeC KeJIT€Hi >KeH.
CoHbIMEH, CoMJiey icKepJIiri MeH JjaFAbl HeTi3iH/e 0J1 KePeKTi ceisiey MaJliMeTi 6ap TaKbIpbII
’)KoHe OeJsiriyli TaKbIpbINTBHIK-)KaFAAsTTbIK MOHMOTIHJEri Auasorka >XKeTKUIiKTi JeHreije
6apabap KaTtbica anazpbl [21] . Bys geHrei Kypze/i KOMMyHUKATUBTI AiTTi »)Ky3ere acblpy yIliH
KYPbLIBIM/bI 2K9He dpTYPJii TyJIFasap/ibl coniey/ie KoJJaHyFa MYMKIH/iK 6epeTiH 6Te *KaKChbl
KOMMYHHUKATUBTIK Ky3bIpeTTijliriMmeH cunattanazpl [22], [23]. LleTengik cTygeHT 63iHIH
MaHbI3/bl peJii AFHU OisiM anyiubl 60J1biN TabbL1aAbL. By peTTe, ayauTOpUs NeJarorukaiblk
yJ/Irifle 3epaesiey IoHi HeMece OKbITY Taxipubeci peTiH/ie 60J1a/bl.

HaTmxesiep MeH nikipranac

MHTepaKTUBTI YJIri 6i1iM any ic-opekeTiHe KaTbICYLIblIapAbIH Md/IEHU KEHICTIKTe CaThIJIBIK,
»KyHe HeTi3iHJe KaJsblllTacabl XX9He TiNJiK MaKcaTKa >XeTYAiH Oip »KoJbl — pesjik KapbIM-
KaTbIHACTHI )Ky3ere acblpy. bap/blk Tinjepse opTakK KenFachIpJibIK XaJbIKThIH TKiprubeciH
KOPCeTEeTiH »KoHe oJIapAblH MdIeHUEeTiH KYPaUuThIH TIZiK TaHOaMap, al ThLIbIMAAP XKyHeci 6ap.
MyHzAal alTbLIBIMJAP 9JIEYMETTIK-MdAeH!U KY3bIPeTTIJIKTIH MaHbI3/Jbl TiJ[iK KOMIIOHEHTI
60s1bIN TabbL1aAbl. OFaH MaKaJ-MaTeJJlep, UMoMasiap, KaHATThl Ce3/iep, HAaHbIM-CeHiMAepre
KaTbICThI CO3KOJIJAHBICTAP, KATbIHAC aUThIIbIMAAP, 6aFasiay ce3/ep »KaTa/lbl.

BiniMm 6epyMeH aiiHa/bICaTblH MaMaHAAap TYpJi 6iiM Gepy TEXHOJOTUSACBIH KOJIZAHBIII,
e3/lepi meparortep/iy MiHAEeTTEPiH aTKapajbl. bys Ke3ze aapecaTneH TikeJed ayauTOpUs
OKiJIi peTiHZe XyMbIC »KacaiJbl, MaMaHJbIKKAa TapTa/lbl, K9CiOM MaMaHHbIH »KeKeJiereH
MiHJETTepiH OpbIHAAYbIH KaJjblNTAacTblpazbl. /JleMek, OisiM ajylibl 1IeTeNAiK CTyLeHTTep
ayUTOpUs OOJIBbIN TabbLIaAbl [a, OKBITYIIbI )KoHE CTYAEHT peJiiepi TOJbIFbIMEH «MaMaH»
YKOHe «ayAuTopusi» pesjepiMmeH 6ipikTipinei. Cyx6aTKa KaThICYILbLIAP/ibIH TiJAiK KATbIHACHI
»KaraasTKa 6ai/IaHbICThI KOJIIAHbLIY pPeTiHe opai epeKlliesieHe OThIPbIN KaJbINTaca/bl, TYpJii
»KaFJjaiifa coliKkec TypJieHe 6epe/i, api ekiiesin eMipJiik 601kl Tabblia/(bl. YaKbIT II€H KEHICTIK
Gesiierinfie GesrijieHreH >KaffasaTTapfarbl TUILIK KaTbICbIM/la Ceijiey dpeKeTiHiH OpHBI
epeKle MaHbI3/1bl 60JiblN TabbLIaAbl [24], [25]. CoHbIMEH Gipre, coiey KaFAaAThl Heri3iHe
ceilsiey apeKeTi KaJsbllTacaTblHbl Oerini. Punocodpusnna, saficreMe/ie )KoHe JIMHIBUCTUKA/A,
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IICUXO0JIOTUALA «KAFLAAAT» YFbIMbI KaH-KaKTbl 3epPTTeJreH, TIIAIK KaTbICbIMFA KAaTbICYLIbI
aZlaMiap 9peKeTiHiH CUNATblH, 6Ty OapbICBIH KdHe TaFbl 6acKa aHbIKTAyLlbl MaHbI3[bl
KaTeropusi 6oJiblll TabbLaajbl. Bya «kaFaasaT» YFbIMbl 9p6ip FbLIALIM cajiachl OGOWBIHILIA
MaKcaTKa 0alJIaHbICThl, 3epTTey OaFbITblHA Opail apTypJii aHBIKTaJbll OTbIpazabl. Cebebi,
allHas1afiafbl 3aTTap/AblH, 9PTYpPJi KYObLIbICTAP/AbIH 9cepi apKblbl aHbIKTAJAThIH Karjan
’KOHe CeMJiey 9peKeTiH TyAbIpaThlH LIApPTTap, COHbIMEH KaTap WIbIH/BIK >KUBIHTHIFbIHBIH
TYPJli KepCeTKilITepiH 6acllblIbIKKA ajla OThIPHII, «KaFAasaTKa» aHbIKTaMa 6epefi [26, 56].
Binim 6epyze meTenaik CTyleHTTiH, 61/1iM KOpBbI, ToXKiprbe TypiHJle KapbIM-KaTbIHAC »Kacayra
TYPTKi, Yok 60JIaTbIH IIAPTTAPbl apPKbL/Ibl COWUJIEY YKaFAasiThl aUKbIHAAJbIIN, JUAJOT TYAbIPaabl.
OpbIcTiniHi{ TYCciHAIpMe co3Airinge: «CUTyanus —3TO COBOKYIIHOCTb 0OCTOSITE/NbCTB, YCI0BUH,
CO3/IAI0IIMX T€ UJIM UHbIe OTHOLIEHUS, 00CTAaHOBKY WUJIY MOJIOKEHUSI» el aHbIKTaMa 6epiireH
[27, 49-50]. Celiney faFAbIHBI, COMjey LIeOepJliKTi KaJblNITACThIPY/ia XKaFasATThl 63€KTI €Ty
TUIMJI 60Jibin TabblL1aAbl [28]. Juanor naia 60/ybl YUIiH KaF4asTThIH, KaJbIIThl HEMeCe
TapTBHICTBI 6OJIybl, €Ki HeMece OJaH Ja KeNl KaTbICyUIbIHBbIH 00Jybl, CyX6aTKa KaTbICyLIbI
cepikTecTep aJIeyMeTTIK peJiiepi >KaFbIHaH TeH HeEMeCe TeH eMeC )KoHe CepiKTecTepAiH AOCThIK
HeMece pecMU X.T.0. JlereH CUSIKTbl OeJsirijiepi KakeT Jel KepceTeli KeNnTereH faJjbIMJap
[29]. XKaFmaaTTap TiZiK KaTbICBIMAbI OEKIiTY, KOLITAy, TOKTATy CUSIKThI 6eJiiMepre 6eJiHin,
aJNAbIHFBI OeJliMJe caJjieMZleCy MaKcaTblHJAa KapaTia €e3 MakJajlaHblica, eKiHlli 6esiMae
alTy *KoHe KabbL1Jay KypaJapbl KOJIJAaHbLIbII OThIPa/ibl, a1 COHFbI 66J1iM/le KOPbITBIH/bICHI
HIBIFA/AbI, OYJ Ke3ze KellipiM MeH KoJijay KosagaHbliagbl [30]. Ceiey aFfafaTTaphl TiIAIK
KaTbICBIMFa KaTbICYIIbLIApPAbIH ©3apa Cenjey KapbIM-KaTbIHACbIH »Ky3ere acblpaTblH
YKaFJasATTap *KUbIHTBIFbI O0JIbIIN Tabbl1a/lbl, KOMMYHUKATUBTIK aKTiHIH Heri3ri KJ1aCcCUKabIK
MoOJeJIbepiH/ie COMIIeY KaFjasTTapblHbIH MaHbI3/bl KbI3MeTTepi KepiHin oTbipazs! [31].
BiniMm Gepyze weTenfik CTyleHTTEP >KaFfasfATKa OalJlaHbICTbl OachIHAA KEHiJ TamchbIp-
MaJsiapAbl, KediH OipTiHAen KypZesi TancblpMajapZbl OpbIHAAY Ke3iHJe TypJii »KafAanja
CaJIbICTBIPY, KOPBITBIHABI XkKacay yzAepicrepiHeH eTeni [32]. OKpITYy yZAepiciHae KyHZAEJIKTi
JIeKCUKaFa KOeHiJ 06J1iHil, epKiH CHHTAaKCUCTIK KypblJibIMJapFa MaH 6episiin oThIpa/ibl.

KOopBITBIHABI

Bisim 6epyze 1eTen/ ik CTyIeHTTeP/|iH MaileHHeTapasiblK KapbIM-KaTbhIHAC KY3bIPETTiJIiriH
KaJIbINTACThIPY Ka3ipri MaleH! »KaFbIHAaH 9PKUJIbI OOJIBbIN KeJeTiH ajieM/ie KapblM-KaTbIHAC
»Kacay yuriH Kaxer. llleTenfiik cTygeHTTepre 6yKapasblK aKnapaT KypaJapblH OKbITY/IaFbl €H
Heri3ri yzepicTepAin 6ipi - TiJiK xKaFgasaTTap/bl KApbIM-KAaTbIHACTBIK, KaF/jalifa call ipikTey,
YUBIMAACTBIPY, 6i/1iM 6epyai TiNAiK KaTbICBIMABIK TYPFbI/IaH JKy3ere acbIpy.

[lleTenaik CTyAeHTTIH MaJieHUeTapa/blK KapbIM-KaTbIHAC KY3bIPETTIIIrHIH KaJbIIITACYbI
apKbLJIbl TYpPJi M3ZileHHETTep AWaIOTblHA KaTbICyFa JaWbIH/ABIK JeHreliH Kepyre 60J1ajbl.
CoHbIMeH 0Oipre, MaJeHHeTapasblK KapbIM-KaTblHAC KY3bIPETTINIriH KaJbIITACThIPY
OapbIChIHAA LIETeNJiK CTYAEeHTTiH KeKe TYJIFAchl »KaH-)KaKThl JJaMU/bl, bIHTbIMAaKTACTbIK,
@3apa KypMeT KepcCeTy Heri3iH/le MaJeHueTTep JAUaJiorblHA KaTbica ally KabineTTiairi
*KOFapblIan/ibl.

A.H. T'ymunres amwindazor Eypasus yammorx ynusepcumeminityy XABAPIIBICBI. 2025 323
ONAOAOI A cepusicor N21 (150)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



A.E. Cadenoesa, b.M. Alim6aesa, C.E. Kapvibaesa

Myaaesiep KaKTBIFBICHI
MakaJsiazia MyzJiesiep KaKThIFbIChI YKOK,

ABTOpJIapAbIH, KOCKAH YJIeci

A.E. CapeHOBa - 3epTTey TaKbIpbIObIHA KAThICThI LIETEJ/IK )KOHE OTaH/AbIK FaJIbIM/JAP/IbIH
eHOeKTepiH 3epJeJien, TYKbIpbIMJAp Kacayfa e3 yJeciH KocTel. B.M. AlT6aeBa - MakKaJa
MaTepUaLapblH }KUHAKTAY, capaJiall, TaJJay »Kacayfa KOKeTTi lepeKTep :KUHayFa aT CaJbICThI.
C.E. Kapni6aeBa - MaKa/sia Ma3MyHbIH CbIHY TYPFbIJJaH KalTa Kapay, MaKaJlaHbl paciMieyMeH
allHa/bICThI. 3epTTey/iH GapJblK acrneKkTijiepi OOWbIHIIA aBTOpJIap TEH Jdpexeze KayanThl
GO0JIBII TaObLIAbI.
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Features of the formation of intercultural competence of foreign students in intercultural
communication

Abstract. The present article will focus on the relevance of the problem of intercultural communication
in the educational process. In the educational process, it is necessary to take into account that if foreign
students learn about the culture of the country, the educational process will be successful. The purpose
of the article discusses the features of the formation of intercultural competence of foreign students in
teaching and intercultural communication. It is important to teach students to see differences between
cultures, to understand the characteristics of another culture, to overcome stereotypes, and to master
speech etiquette, which generates trust and respect for another culture and allows them to feel confident
in communication. The analysis of theoretical works is carried out. The practical significance of the work
is also discussed. This material can be used as an application in the study of the problem of the formation
of cultural competence in cultural communication, which is currently relevant both in the field and in
language learning.

Keywords: intercultural communication, intercultural competence, motivation, cultural diversity,
cultural dialogue.

A.E. CapgenoBal, B.M. Aiit6aeBa? C.E. Kapni6aeBa3
12 Kazaxckull HQYuoHa/bHbIU yHUBepcumem um. anb-Papabu, Aamamel, Kazaxcmat
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0co6eHHOCTH POPMUPOBAHMS MEKKYJ/IBTYPHOH KOMIETEHIIUY HHOCTPAHHBIX CTYE€HTOB
B MEXXKY/IbTYPHON KOMMYHUKaLMHU

AHHoOTanuA. B craTbe peuyb noijieT 06 aKTyaJbHOCTH NPOGJIEMBI MEXKYJbTYPHOIO OOIEHUS B
06pasoBaTe/IbHOM IIpoLiecce B HACTOsIILlee BpeMs, 0 TOM, UTO B 06pa3oBaTe/IbHOM IIpoljecce HE06X0UMO
YYHUTBIBATb, YTO, €CJAM WHOCTPaHHble CTYAEHTbl Y3HAIOT KYyJbTYpYy CTpaHbl, y4yeGHBIM mpolecc
6yzeT ycnewHbIM. Llenb ctaTbu. B faHHOH cTaTbe paccMaTpUBAOTCA 0CO6eHHOCTH GOPMHUPOBAHUSA
MEeXKY/IbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH MHOCTPAHHBIX CTY[leHTOB B 00y4YeHUH. Ba)KHO HAy4YUTh ydalluxcsa
BU/JIETb Pa3/IMuUs MeX/Jy KyJbTypaMH, ylaBJUBATb 0COOEHHOCTU APYrod KyJAbTYypbl, IPE00JIeBaTh
CTepeOoTHIIbl, a TAKXKe BJIAJEeTb pe4eBbIM 3TUKETOM, YTO NOPOXKJAeT AOBepHe U yBaXKeHUe K JIpyrou
KyJIbType U MO03BOJISIET YYBCTBOBATb Cebs1 yBepeHHO B 001eHUU. [IpoBe/ieH aHa/IU3 TeOpeTHYeCKUX
pa6oT. OcHOBHbIe pe3yJbTaThl. B HcciefoBaTe/IbCKOM CTaTbe NpeJcTaBjeH 0030p NMyOoJMKaLUi U
TPYZAOB, HAYYHOU JIMTEPATYPhl, NOCBSIIEHHbIX TeEMe 0COOeHHOCTEH GOPMUPOBAHUS MEXKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHTHOCTH UHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB B MEXKY/JIbTYPHOM O0OILleHUH, TEMbI KOTOPOTO IPHUHATHI BO
BHHUMaHHe KaK Hay4yHasi OCHOBa. [IpakTuyeckast 3Ha4UMOCTb paboThl. JlaHHbIN MaTepHasl MOXKeET ObITh
MCIO0JIb30BaH B KayecTBe NPUJIOKEHUS NPU U3y4eHUHU NpobsieMbl GOPMUPOBAHUSA MEXKYJIbTYPHOU
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KOMIIETEHLIUU B MEXKY/JbTYPHOW KOMMYHHUKaLlUM, KOTOpasi B HACTOsilllee BpeMsl aKTyajbHa KakK B
06J1acTh 06pa30BaHMs, TaK U B U3YYEHUH SA3bIKA.

Kinwo4yeBble cj10Ba: MeXKy/JbTYpHasi KOMMYHUKaLWs, MeXKYJIbTypHass KOMIIETEHTHOCTb, MOTH-
Balys, KyJIbTYpHOE pa3Hoo6pasue, KyJbTyPHbIX AUAJIOT.
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